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Štítky:

Detektivky světové Některé zločiny nás šokují. Některé děsí. A některé předčí naše nejhrůznější představy…

Detektiv Jack Caffery umí nahnat hrůzu i nejprotřelejším kriminálníkům, ale tentokrát už od začátku tuší, že ho čeká procházka peklem. Když je na opuštěném předměstí Londýna nalezeno pět mrtvol bestiálně znetvořených a sexuálně zneužitých žen, zavládne mezi přivolanými policisty zděšení. A to ještě nevědí, že vrah zanechal v tělech svých obětí malý suvenýr – a že vše provedl se zručností zdatného operatéra, byť poněkud zvrhlého…

Oficiální vyšetřování se drží několika různých verzí, ale Caffery ví, že pravda je někde jinde. Ačkoli je si vědom, jak zrůdně geniální je jeho protivník, nepolevuje ve svém úsilí zjistit motiv vražd a odhalit jejich pachatele. Když se mu konečně podaří zahnat vraha do kouta, může celé město konečně vydechnout, že noční můra skončila. Nebo snad ne?

 

MO HAYDER

ptáčník




2013

Kniha jako celek ani žádná její část nesmí být volně šířena na internetu, ani jinak dále zveřejňována.

V případě dalšího šíření neoprávněně zasáhnete do autorského práva s důsledky dle platného autorského zákona a trestního zákoníku.

Neoprávněným šířením knihy poškodíte rozvoj elektronických knih v České republice.

Tak nám, prosím, pomozte v rozvoji e-knih a chovejte se ke knize, k vydavatelům, k autorům a také k nám fér.

 

Johnu Houghtonovi,

za pomoc, přátelství a historky





1. kapitola

Severní Greenwich na konci května. Tři hodiny před úsvitem byla řeka zcela opuštěná. Výše po proudu se v kotvišti pohupovaly temné čluny a vrcholící příliv jemně vynášel malé šalupy z říčního bahna, ve kterém až dosud spaly. Od vody se zvedala mlha a převalovala se směrem do města – kolem pohaslých hokynářství, nad vylidněným Dómem milénia, skrz prázdné pustiny a podivnou měsíční krajinu –, aby o čtyři sta metrů dál dosedla na napůl zpustlé staveniště s přízračně působícími stroji a zařízeními.

Náhle se v dálce zableskla světla a na příjezdovou cestu zamířilo policejní vozidlo s tiše rozsvíceným modrým majáčkem. O chvíli později se k němu přidalo druhé a pak třetí. Během příštích dvaceti minut se na staveniště sjeli další policisté – celkem osm označených automobilů, dva neoznačené Fordy Sierra a bílá dodávka týmu soudních kameramanů. U vjezdu na příjezdovou komunikaci byl postaven silniční zátaras a místní uniformovaní strážníci dostali rozkaz zablokovat přístupovou cestu od řeky. S croydonskou ústřednou se mezitím spojil první službu konající důstojník z Oddělení kriminálního vyšetřování a požádal o čísla na pagery příslušníků Oblastního hlavního vyšetřovacího týmu. Téměř vzápětí byl o osm kilometrů dál probuzen v posteli detektiv inspektor Jack Caffery z týmu B.

Caffery chvíli ležel, mžoural do tmy, rovnal si v hlavě myšlenky a přemáhal nutkání otočit se na druhý bok a spát dál. Poté se zhluboka nadechl, přinutil se vstát z postele a zamířil do koupelny, kde si nastříkal na obličej studenou vodu – už žádné glenmorangie v pohotovostním týdnu, Jacku, přísahej, přísahej. Nakonec se pustil do oblékání, ale ne v přílišném spěchu, protože se chtěl nejdříve úplně probudit a trochu se vzpamatovat. Uvázal si kravatu – něco střízlivého, hoši z kriminálního vyšetřování nemají rádi, když vypadáme křiklavěji než oni. Ještě pager a spoustu instantní kávy – s cukrem, ale bez mléka, rozhodně bez mléka. A především nejez, nikdy nevíš, na co se budeš muset dívat. Vypil dva šálky kávy, vytáhl z kapsy džínsů klíčky od auta a nabuzen kofeinovým šokem vyrazil s ubalenou cigaretou v ústech opuštěnými greenwichskými ulicemi na místo činu, kde už na něj čekal jeho nadřízený. Detektiv superintendent Steve Maddox, menší a před časně šedivý muž v olivově hnědém obleku jako vždy bez poskvrnky, přecházel sem a tam pod osamělým pouličním světlem, točil klíčky od auta a kousal se do rtu.

Když viděl, že Jackovo auto zastavilo u obrubníku, vyrazil k němu, položil loket na střechu, naklonil se do otevřeného okénka a řekl: „Doufám, žes zrovna nejedl.“

Caffery zatáhl ruční brzdu a sebral z přihrádky cigaretové papírky a tabák. „Skvělý. Přesně to jsem potřeboval slyšet.“

„Tahle už má hodně po záruční lhůtě.“ Maddox couvl a nechal Jacka vystoupit z auta. „Žena, částečně pohřbená. Přímo uprostřed staveniště.“

„Ty už jsi tam byl, co?“

„Ne, ne. Informovala mě divizní vyšetřovačka. A, ehm…“ Ohlédl se přes rameno na místo, kde stáli v hloučku důstojníci místního vyšetřovacího týmu. Když se otočil zpátky, zněl jeho hlas tiše. „Pachatel na ní provedl pitvu. Jako starý Yorkshirský rozparovač.“

Jack se zarazil s rukou na dveřích automobilu. „Pitvu?“

„No jo.“

„Tak to sem nejspíš zabloudila odněkud z patologie.“

„Já vím…“

„Nějaký kanadský žertík mediků…“

„Já vím, já vím.“ Maddox zvedl ruce a umlčel ho. „Tohle není naše teritorium, ale…“ Znovu se ohlédl přes rameno a naklonil se ještě blíže ke Cafferymu. „Hele, greenwichská vyšetřovačka se k nám obvykle chová docela pěkně. Tak je potěšme. Rozhodně nás nezabije, když se na ni rychle mrknem. Dobře?“

„Dobře.“

„Prima. Tak jo.“ Maddox se napřímil. „A co ty? Jak jsi na tom? Myslíš, že jsi připravený?“

„To ani náhodou.“ Caffery zabouchl dveře, vytáhl z kapsy legitimaci a pokrčil rameny. „Jasně že nejsem připravený. Copak někdy můžu být připravený?“

Vyrazili podél obvodového plotu a zamířili k vjezdu na staveniště. Cestu jim osvětlovaly pouze slabé sodíkové výbojky z roztroušených pouličních lamp a občasný bílý záblesk reflektorů soudních kameramanů, které těkaly po celém zpustlém staveništi. Kilometr a půl za nimi dominoval severnímu obzoru světélkující Dóm milénia s červenými signálními světly mihotajícími na pozadí hvězdné oblohy.

„Napěchoval ji do odpadkového pytle nebo něčeho takového,“ prohlásil Maddox. „Ale je tam taková tma, že si důstojník ve službě nebyl jistý – podělal se strachy, jen co se kolem něco šustlo.“ Škubl hlavou směrem ke skupině aut. „Ten meďour. Vidíš toho meďoura?“

„Jo.“ Caffery pokračoval v chůzi. Na předním sedadle se krčil ramenatý muž v kabátě z velbloudí srsti a zaníceně hovořil s kriminálním vyšetřovatelem.

„Majitel. V souvislosti s miléniem to tady poslední dobou docela pulírujou. Minulý týden prý objednal četu, aby staveniště vyklidila. Nejspíš přitom nevědomky porušili hrob – byla tu spousta těžké techniky. A pak v jednu ráno…“

Zastavil se u brány, oba vyšetřovatelé se prokázali legitimacemi hlídkujícímu strážníkovi a protáhli se pod policejní páskou.

„A pak tady dneska v jednu dělali tři kluci nějaké vylomeniny s toluenem a narazili na ni. Momentálně jsou na stanici. Koordinátorka nám řekne víc. Už je na místě.“

Koordinátorka ohledání místa činu, detektivka seržantka Fiona Quinnová ze Scotland Yardu, na ně čekala na volném prostranství pod reflektorem vedle unimobuňky. V tyvekové kombinéze působila přízračným dojmem, a když se detektivové přiblížili, obřadně si sundala kapuci.

Maddox se ujal představování.

„Jacku, toto je detektivka seržantka Quinnová. Fiono – můj nový detektiv inspektor Jack Caffery.“

Caffery k ní přistoupil a podal jí ruku. „Rád vás poznávám.“

„Já vás taky, pane.“ Koordinátorka si svlékla gumové rukavice a potřásla Cafferymu rukou. „Vaše první. Viďte?“

„U OHVT ano.“

„Moc ráda bych vám nabídla něco hezčího. Není to příjemný pohled. Vůbec to není příjemný pohled. Má rozseknutou lebku – pravděpodobně nějakým těžkým stavebním strojem. Leží takhle na zádech.“ Quinnová se zaklonila, rozpřáhla ruce a otevřela ústa, aby předvedla polohu mrtvoly. Caffery v jejích ústech zahlédl odlesk amalgámových plomb. „Od pasu dolů je pohřbená pod nějakým prefabrikovaným betonem, snad obrubníkem nebo něčím podobným.“

„Leží tam už dlouho?“

„Ne, ne. Podle hrubého odhadu…,“ Quinnová si opět nasadila rukavici a podala Maddoxovi bavlněnou roušku, „…je tam necelý týden – což je ale zase příliš dlouho na to, abychom kvůli ní volali speciálku. Myslím, že byste měli počkat do rána a netahat patologa zbytečně z postele. Řekla bych, že toho zjistí více, až si ji odveze k sobě a zhodnotí aktivitu hmyzu. Ta žena je napůl pohřbená a napůl napěchovaná do pytle na odpadky, takže bude snadno vidět rozdíl.“

„Patolog,“ poznamenal Caffery. „Víte určitě, že potřebujeme patologa? Podle kriminální vyšetřovačky už na ní někdo pitvu dělal.“

„To je fakt.“

„A přesto trváte na tom, abychom se na ni podívali?“

„Ano.“ Quinnová nehnula ani brvou. „Ano, stále si myslím, že byste ji měli vidět. Nejednalo se totiž o profesionální pitvu.“

Maddox s Cafferym si vyměnili pohledy. Po chvíli ticha Jack přikývl.

„No dobrá. Tak jo.“ Odkašlal si, sebral rukavice a roušku, které mu Quinnová podala, a rychle si zastrčil kravatu do košile. „Tak pojďme. Mrknem se na ni.“

Přestože měl Caffery ochranné rukavice, ze starého zvyku kráčel s rukama v kapsách. Čas od času se mu chabé světlo z baterky detektivky Quinnové ztratilo v dálce a on pak zažíval okamžik neklidu – světla z okraje staveniště sem nedoléhala a tým kameramanů již dokončil natáčení a momentálně seděl v bílé dodávce a kopíroval originální nahrávku. Jediným zdrojem světla tak nyní zůstala matná chemická záře fluorescenční pásky, pomocí níž koordinátorka zvýrazňovala objekty po obou stranách stezky až do příjezdu důstojníka OHVT zodpovědného za sběr důkazních materiálů, který je měl označit a uložit do důkazních sáčků. Jednotlivé předměty se tak nyní vznášely v mlze jako slídiví duchové: chabě zelené obrysy lahví, zmačkané plechovky či cosi beztvarého, co vypadalo jako tričko nebo ručník. Všude kolem se tyčily pětadvacet metrů vysoké pásové dopravníky a mostové jeřáby, šedé a mlčenlivé jako tobogany mimo sezonu.

Quinnová zvedla ruku a zastavila oba detektivy.

„Támhle,“ řekla Cafferymu. „Vidíte ji? Leží tam na zádech.“

„Kde?“

„Vidíte ten barel?“ Přelétla baterkou přes olejový buben.

„Ano.“

„A ty dvě výztuže napravo od něj?“

„Ano.“

„Tak sjeďte pohledem dolů.“

Kristepane.

„Vidíte to?“

„Ano.“ Caffery se zapřel. „Jasně. Vidím to.“

Tohle? Tohle je tělo? Caffery měl dojem, že vidí hromadu těsnicí pěny, která se prodává jako aerosol – přesně tak nafouklý, žlutý a lesklý byl objekt před ním. Pak ovšem zahlédl vlasy a zuby a rozpoznal lidskou paži. Sklonil hlavu na stranu a konečně pochopil, nač se vlastně dívá.

„Á, ježíšikriste,“ ulevil si Maddox vyčerpaně. „Pojďte sem. Přehoďte přes ni někdo plachtu.“





2. kapitola

Než slunce vyšlo nad obzor a sežehlo mlhu od řeky, bylo všem, kdo viděli tělo za denního světla, naprosto jasné, že toto není nejapný žert studentů medicíny. Na místo dorazil patolog ministerstva vnitra Harsha Krishnamurthi a na hodinu zmizel pod plachtou. Poté se dostavil daktyloskopický tým a v poledne bylo tělo konečně vysvobozeno z betonové pasti.

Caffery našel Maddoxe na předním sedadle sierry týmu B.

„Seš v pohodě?“

„Tady už nic nenaděláme, kámo. Přenecháme to celé Krishnamurthimu.“

„Jeď domů a trochu se natáhni.“

„Ty taky.“

„Ne. Já tady zůstanu.“

„Ne, Jacku. Ty jeď taky. Jestli si chceš užít nevyspání, tak ho za pár dní budeš mít víc než dost. Věř mi.“

Caffery zvedl ruku. „Dobrá, dobrá. Jak si přeješ. Pane.“

„Jo, jak si přeju.“

„Ale stejně neusnu.“

„Nevadí. To nevadí. Hlavně jeď domů.“ Ukázal na Cafferyho otlučeného starého jaguára. „Jeď domů a předstírej spánek.“

Obrázek sytě žlutého těla pod plachtou však Cafferyho pronásledoval i doma. Za denního světla působila mrtvola reálněji než v noci. Okousané a bledě modře nalakované nehty se kroutily do opuchlých dlaní.

Caffery se vysprchoval a oholil. Obličej měl v zrcadle opálený z rána stráveného u řeky: kolem očí se mu rýsovaly nové vrásky od slunce. Věděl, že rozhodně neusne.

Jako představitel mladé krve v Oblastním hlavním vyšetřovacím týmu, který měl za sebou rychlé povýšení a navíc byl mladší, tvrdší a zdatnější než většina ostatních, si Caffery uvědomoval, že se na něj důstojníci s nižší hodností dívají skrz prsty, a zároveň chápal, jak velkou radost jim udělalo, když se osmitýdenní střídavý cyklus pohotovostních služeb přehoupl zpátky na tým B, aby se pak jako na zavolanou objevila tato vražda a připadla právě na závěr jeho služby.

Sedm dní čtyřiadvacetihodinové pohotovosti, sedm probdělých nocí a pak rovnou tahle vražda, bez šance si alespoň trochu oddechnout. Caffery věděl, že nebude ve formě.

Navíc to vypadalo na dost zapeklitý případ.

Nebylo to jen prapodivným prostředím a absencí očitých svědků: v dopoledním světle policisté na mrtvole zahlédli černé zahnisané vpichy.

A kromě toho pachatel provedl na prsou oběti něco, o čem Caffery ve své bíle vykachlíkované koupelně vůbec nechtěl přemýšlet. Osušil si vlasy a zavrtěl hlavou, aby si vytřepal vodu z uší. Okamžitě na to přestaň myslet. Nedopusť, aby se ti to pořád honilo hlavou. Maddox měl pravdu: Jack si potřeboval odpočinout.

Stál právě v kuchyni a naléval si sklenici glenmorangie, když zazvonil zvonek.

„To jsem já,“ zavolala Veronika skrz otvor na dopisy. „Brnkla bych ti, ale zapomněla jsem si doma mobil.“

Caffery otevřel dveře. Veronika měla na sobě krémové lněné šaty a sluneční brýle od Armaniho zastrčené ve vlasech. U kotníků se jí houpaly nákupní tašky se jmény butiků v Chelsea. Opel Tigra v barvě poštovní schránky parkoval ve večerním slunci za vjezdem do zahrady a Caffery viděl, že Veronika drží klíč od hlavních dveří tak, jako by si již chtěla odemknout sama.

„Ahoj, sexy.“ Naklonila se k polibku.

Caffery ji skutečně políbil a ucítil přitom rtěnku a mentolový ústní sprej.

„Hmmm!“ Veronika mu přidržela zápěstí a o něco ustoupila, aby si mohla změřit pohledem jeho dopolední opálení, džínsy a bosá chodidla. V ruce držel lahev whisky. „Odpočíváš, co?“

„Byl jsem na zahradě.“

„Díval ses na Pendereckého?“

„Myslíš, že nemůžu jít na zahradu, aniž bych se díval na Pendereckého?“

„Samozřejmě že nemůžeš.“ Veronika se téměř rozesmála, ale pak uviděla jeho obličej. „Ale no tak, Jacku. Já přece žertuju. Na.“ Zvedla tašku s nápisem Waitrose a podala mu ji. „Byla jsem nakupovat – krevety, čerstvý kopr, čerstvý koriandr a – eh – nejlepší muškátové víno. A tohle…“ Sebrala tmavě zelenou krabici. „To je od táty a ode mě.“ Zvedla jednu dlouhou nohu jako exotický pták a položila si krabici na koleno, aby ji mohla otevřít. V potištěném papíru ležela hnědá kožená bunda. „To je jeden z modelů, které dovážíme.“

„Já koženou bundu mám.“

„Ech.“ Její úsměv zvadl. „No jo. Dobře. Nelam si s tím hlavu.“ Zavřela krabici a oba chvíli mlčeli. „Můžu ji odvézt zpátky.“

„Ne.“ Jack okamžitě pocítil zahanbení. „To ne.“

„Ne, vážně. Můžu ji za něco vyměnit.“

„Opravdu, to není třeba. Ukaž, dej mi ji.“

Caffery zavřel kolenem dveře a následoval Veroniku do domu. Pomyslel si, že tohle je přesně její styl. Vždy mu učinila návrh, jenž měnil jeho život, on ho odmítl, ona vystrčila spodní ret a statečně pokrčila rameny, načež on vzápětí začal trpět pocitem viny, lehl si na záda a kapituloval. Kvůli její minulosti. Prosté, ale účinné, Veroniko. Za kraťoučkých šest měsíců, během nichž se znali, se jeho ošuntělý pohodlný domeček proměnil v neosobní prostor napěchovaný voňavými rostlinami, nesmyslnými kuchyňskými spotřebiči a jeho šatník začal přetékat šaty, které by Caffery nikdy nenosil: značkovými obleky, ručně šitými bundami, hedvábnými kravatami či kalhotami z moleskinu – to vše díky laskavé pozornosti dovozní společnosti Veroničina otce sídlící přímo na Mortimer Street.

Když si nyní Veronika udělala pohodlí v Jackově kuchyni – otevřela okna, zapnula bodová světla a nechala ve světle zelených pánvích rozpálit arašídový olej –, sebral Jack whisky a odešel na terasu.

Zahrada. Právě zde, pomyslel si Jack a odzátkoval glenmorangie, se nacházel dokonalý důkaz, že se jejich vztah ocitl na kraji propasti. Již dávno předtím, než tento dům koupili jeho rodiče, byla zahrada zarostlá ibiškem, vlčím bobem a zkrouceným starým klematisem. Jack s oblibou nechával rostliny volně růst celé léto, až mu zeleň téměř zastínila výhled z oken. Veronika však chtěla stříhat, prořezávat a hnojit, chtěla pěstovat lemongrasovou trávu a kaparovníky v natřených truhlících na okenních římsách, chtěla naprojektovat vzhled celé zahrady a prodiskutovat s Jackem možnost vytvoření štěrkových stezek a vysazení vavřínů. A nakonec – jakmile by se jí podařilo dát nové balení jemu i jeho domu – by nejraději celý dům i s pozemkem prodala: klidně by opustila tuto viktoriánskou chatku z drolivých cihel, v níž se Caffery narodil, opustila by okna se svislými příčli, zarostlou zahradu i vlaky rachotící v dálce v této jižní části Londýna. Chtěla se vzdát symbolického zaměstnání v rodinném podniku, odstěhovat se od rodičů a začít vytvářet domov jemu.

Caffery ovšem nemohl. Jeho minulost byla až příliš hluboko zakořeněná v tomto čtvrtakru prsti a jílu, než aby se z něj dala tak snadno vytáhnout. A po šesti měsících známosti s Veronikou si byl navíc Jack jist jednou věcí: že tuto ženu nemiluje.

Nyní ji sledoval přes okno, jak škrábe brambory a nabírá nožem máslo. Před Vánocemi dokroutil čtvrtý rok na Oddělení kriminálního vyšetřování a cítil, jak pomalu uvadá – znuděně šlapal vodu a čekal na další štaci. Až si jednoho dne na jakémsi nevázaném večírku u příležitosti Halloweenu uvědomil, že ať se otočí kamkoliv, vždy ho sleduje dívka v minisukni a páskových zlatých sandálech s vědoucím úsměvem na tváři.

Veronika v Jackovi spustila dvouměsíční hormonální posedlost. Přesně vyhovovala jeho sexuálnímu apetitu. Každý den ho probouzela v šest hodin ráno kvůli sexu a celé víkendy chodila po domě pouze ve střevíčcích na vysokém podpatku a ostře červené rtěnce.

Vlila mu do žil novou energii, takže se zanedlouho začaly měnit také ostatní aspekty jeho života. V dubnu měl Caffery na pelesti rýhy od podpatků lodiček značky Manolo Blahnik a v kapse převelení na OHVT. Na oddělení vražd.

Na jaře, kdy jeho vášeň k ní postupně ochabla, se Veroničino chování změnilo. Začala to s ním myslet vážně a podnikat kroky, jimiž si ho k sobě chtěla co nejtěsněji připoutat. Jednoho večera si ho posadila před sebe a vážným tónem mu popsala největší nespravedlnost jejího života, která ji potkala dlouho předtím, než se s ním seznámila: dva roky mládí jí ukradl boj s rakovinou.

Lest zabrala. Zaražený Jack náhle nevěděl, jak vztah s ní ukončit.

Ty seš ale arogantní, Jacku, uvědomil si, jako by jí fakt, že ji neopustíš, mohl nahradit ztracená léta. Seš domýšlivý a arogantní.

Veronika nyní v kuchyni sklopila tenkou asymetrickou bradu až na prsa, lehce vyplázla jazyk a rozkrájela mátovou větvičku na drobné kousky. Caffery si nalil sklenici whisky a jedním hltem ji vyprázdnil.

Dnes večer to udělá. Snad u večeře…

Večeře byla za hodinu hotová. Veronika rozsvítila v domě všechna světla a zapálila na verandě citronellové zahradní svíčky.

„Vepřový bůček a bobový salát s barborkou, krevety v medu se sójovou omáčkou a na závěr mandarinkový pohár. No nejsem já dokonalá žena?“ Veronika pohodila vlasy a nakrátko odhalila draze pěstěné zuby. „Říkala jsem si, že to nejdřív vyzkouším na tobě, a pak bych to případně uvařila na ten večírek.“

„Večírek.“ Caffery na něj úplně zapomněl. Naplánovali ho v době, kdy se domnívali, že deset dní po uplynutí pohotovostního týdne je na pořádání večírku nejvhodnější a nejklidnější doba.

„Ještě že jsem na něj nezapomněla já, viď?“ Veronika se protáhla kolem Cafferyho a v ruce nesla hrnec s ranými bramborami. Balkonová okna v obývacím pokoji byla otevřená na zahradu. „Dneska večer se najíme tady, nemá smysl otevírat jídelnu.“ Zastavila se a pohlédla na jeho zmačkané tričko a nepoddajné tmavé vlasy. „Myslíš, že by ses mohl na tu večeři slušně obléknout?“

„To si snad děláš legraci.“

„Totiž, já…“ Rozložila si na klíně ubrousek. „Myslím, že by to bylo milé.“

„Ne.“ Caffery se znovu posadil. „Já svůj oblek potřebuju. Dostal jsem případ.“

No tak, zeptej se mě na ten případ, Veroniko, projev alespoň trochu zájmu i o něco jiného než jen o můj šatník a prostírání.

Veronika mu však začala nakládat na talíř brambory. „Nemáš přece jenom jeden oblek, ne? Táta ti poslal ten šedivý.“

„Ostatní jsou v čistírně.“

„Ale, Jacku, tos mi mohl říct. Vyzvedla bych ti je.“

„Veroniko…“

„No dobře.“ Veronika zvedla ruku. „Omlouvám se. Už o tom nebudu mluvit…“ Vtom ji přerušilo zvonění telefonu na chodbě. „To by mě zajímalo, kdo to může být.“ Napíchla brambor. „Jako bych to předem nevěděla.“

Caffery odložil sklenici a odsunul se na židli.

„Panebože,“ povzdechla si rozhořčeně Veronika a položila vidličku. „Oni snad mají šestý smysl. Nemůžeš ho prostě nechat zvonit?“

„Ne.“

Jack vešel na chodbu a zvedl telefon. „Jo?“

„Nic mi neříkej. Ty jsi spal.“

„Říkal jsem ti, že spát nebudu.“

„Promiň, že ti volám, kámo.“

„Jo, co se děje?“

„Už jsem zase na místě. Náčelník schválil nasazení nějaké techniky. Jeden z pátracích týmů tu něco našel.“

„Techniky?“

„GPR.“

„GPR? To je přece…“ Caffery se zarazil. Veronika prošla kolem něj, cílevědomě zamířila na schodiště, zmizela v ložnici a zavřela za sebou dveře. Caffery stál v úzké chodbě a s rukou opřenou o stěnu na ni tupě zíral.

„Seš tam, Jacku?“

„Jo, promiň. Co jsi to říkal? GPR, to je něco na sondáž půdy, ne?“

„Půdní sondážní radar.“

„Jasně. Takže mi chceš říct, že…“ Caffery vyryl zčernalým nehtem malou rýhu do omítky. „Chceš snad říct, že jich máte víc?“

„Máme jich víc.“ Maddox hovořil nesmírně vážně. „Dokonce čtyři.“

„Do prdele.“ Caffery si promnul krk. „A zase všechny v betonu?“

„Právě je začali vyprošťovat.“

„Dobře. Kde budeš?“

„Tady na staveništi. Pak můžem společně zajet na Devonshire Drive.“

„Myslíš do márnice? V Greenwichi?“

„E-he. Krishnamurthi už začal dělat na první z nich. Slíbil, že tam dneska zůstane přes noc.“

„Dobře. Za půl hodinky jsem tam.“

Veronika byla stále zavřená nahoře v ložnici. Caffery se oblékl v Ewanově pokoji, jednou vykoukl z okna přes koleje, aby zkontroloval aktivitu u Pendereckého – nic –, vzal si kravatu a strčil hlavu do dveří ložnice.

„Jasně. Potom si promluvíme. Až se vrátím, tak…“

Vtom se zarazil. Veronika seděla na posteli s peřinou vytaženou až ke krku a v ruce žmoulala ampulku s tabletami.

„Co to máš?“

Veronika na něj pohlédla podlitýma a zasmušilýma očima. „Ibuprofen. Proč?“

„A co s ním děláš?“

„Nic.“

„Co s ním děláš, Veroniko?“

„Už zase mám zesílené hrdlo.“

Caffery ztuhl s kravatou nataženou v levé ruce. „Ty máš zesílené hrdlo?“

„Vždyť ti to říkám.“

„Odkdy?“

„Já nevím.“

„No, buď máš zesílené hrdlo, anebo nemáš.“

Veronika cosi neslyšně zamumlala, otevřela ampulku, vyklepala si do ruky dvě tabletky a upřela na Jacka zrak. „Jedeš za něčím hezkým?“

„Proč jsi mi neřekla, že máš zesílené hrdlo? Neměla by sis nechat udělat testy?“

„S tím si nelam hlavu. Ty máš přece důležitější věci na práci.“

„Veroniko…“

„Co zas?“

Caffery chvíli mlčel. „Nic.“ Dovázal si kravatu a zamířil ke schodišti.

„Se mnou si nedělej starosti, ano?“ zavolala za ním Veronika. „Nebudu na tebe čekat.“





3. kapitola

O půl třetí ráno Caffery s Maddoxem tiše stáli na chodbě a dívali se do bíle vykachličkovaného pitevního sálu: pět hliníkových pitevních stolů, pět těl rozpáraných od stydké kosti až po ramena. Odchlípnutá kůže odhalovala syrová žebra potažená tukem a kusy svaloviny. Tělní tekutiny odkapávaly do sběrných nádob pod stoly.

Caffery to vše znal až příliš dobře: zápach dezinfekce se v chladném vzduchu mísil s nezaměnitelným aromatem vnitřností. Ale pět najednou? Pět najednou. Všechny opatřené štítky se stejným datem. Caffery ještě nikdy nezažil vraždění v podobném měřítku. Naopak zřízencům, kteří se tiše pohybovali po pitevně v mentolově zelených galoších a v ruce drželi kartáče, to zřejmě nijak neobvyklé nepřipadalo. Jedna zřízenkyně se usmála a podala Jackovi roušku.

„Malý moment, pánové.“ Harsha Krishnamurthi stál u nejvzdálenějšího pitevního stolu. Mrtvola měla z hlavy staženou kůži až ke štěrbině mezi nosními kůstkami a přeloženou tak, že z ní vlasy a obličej visely jako naruby obrácená gumová maska zakrývající ústa a krk a dosahující až ke klíční kosti. Krishnamurthi vytáhl z těla vnitřnosti a s plesknutím je odhodil do nerezové nádoby.

„Kdo se hlásí?“

„Já.“ U Krishnamurthiho boku se objevil drobný zřízenec v kulatých brýlích.

„Dobře, Martine. Zvaž je, změř je a připrav vzorky. A ať sutura nepřekrývá původní poranění. Takže pánové.“ Patolog odsunul stranou halogenové světlo, nadzvedl si plastovou roušku a otočil se k Maddoxovi s Cafferym; potřísněné ruce v rukavicích přitom držel strnule před sebou. Byl to pohledný štíhlý padesátník s lesklýma očima v barvě dřeva, které byly lehounce zvlhlé stářím, a s pečlivě zastřiženou šedivou bradkou. „Parádní jízda, viďte?“

Maddox přikývl. „Známe příčinu smrti?“

„Myslím, že ano. A jestli se nepletu, tak je velmi zajímavá. Ale k tomu se dostanu.“ Ukázal přes sál. „Entomologické oddělení vám řekne více, ale už teď vám můžu sdělit přibližné informace o všech obětech. Ta, kterou jste našli jako první, zemřela jako poslední. Říkejme jí třeba číslo pět. Její smrt nastala před necelým týdnem. Pak následuje téměř měsíční časová prodleva, pak dalších pět týdnů a předtím znovu měsíc a půl. První oběť zemřela pravděpodobně někdy v prosinci, ale intervaly se postupně zkracují. Máme štěstí: žádná mrtvola zřejmě nebyla vystavena působení cizorodých vlivů – všechny jsou poměrně dobře zachovalé.“

Ukázal na smutnou beztvarou hromadu zčernalého masa na druhém pitevním stole.

„Tahle dívka zemřela jako první. Dlouhé kosti prozrazují, že jí ještě nebylo ani osmnáct. Na levé paži má něco, co vypadá jako tetování. Možná to nakonec bude jediný znak, podle kterého ji budeme moci identifikovat. Případně odontologie. A teď…,“ Krishnamurthi zvedl ohnutý prst, „vzhled v době nálezu. Nevím, kolik jste toho viděli v terénu, ale všechny oběti měly na sobě make-up. Spoustu make-upu. Zřetelně viditelného i po tak dlouhé době strávené v zemi. Oční stíny, rtěnka. Fotograf to všechno zachytil.“

„Make-up, tetování…“

„Správně, pane Maddoxi. A když už přemýšlíme v této kategorii, tak dvě trpěly zánětem genitálií, jedna měla zrohovatělý řitní otvor a také jsme objevili spoustu důkazů o užívání drog: například endokarditidu trojcípých chlopní. Nechci dělat předčasné závěry…“

„Ano, ano, ano,“ zamumlal Maddox. „Takže je jasné, že to byly prostitutky. Myslím, že nás to už napadlo. Co nám řeknete o tom zohavení?“

„Á! Moc zajímavé.“ Krishnamurthi zabrousil vedle další mrtvoly a pokynul detektivům, aby ho následovali. Caffery nikoliv poprvé žasl, jak neuvěřitelně se stažené lidské tělo podobá fláku pověšeného masa. „Abyste rozuměli, provedl jsem na obětech druhý řez tak, aby se nekřížil s pachatelovým a zároveň se vyhnul ňadrům. Díky tomu jsem mohl odebrat vzorky na biopsii a podívat se, jak to vypadá uvnitř.“

„A na co jste přišel?“

„Pachatel odstranil obětem část tkáně.“

Maddox s Cafferym si vyměnili pohledy.

„Ano. Odebrání přibližně odpovídá standardnímu postupu při zmenšování prsou typu beta. Včetně způsobu zašití. Podle mne je dost příznačné, že se pachatel s touto procedurou neobtěžoval u obětí s menšími ňadry.“

„Které to jsou?“

„Oběti dvě a tři. A mohu vám ukázat ještě něco dalšího, co pokládám za velmi zajímavé.“ Patolog je uvedl ke stolu, kde zřízenec právě zašíval propadlý trup, z něhož před chvílí vyjmul vnitřní orgány. „Materiál za nehty je vesměs bezvýznamný – a nejpodivnější je, že jsem nikde nenašel žádné známky zápasu. S výjimkou této oběti. Oběti číslo tři.“

Všichni tři obestoupili vykuchanou mrtvolu. Zavražděná dívka byla drobná téměř jako dítě a Caffery věděl, že díky této podobnosti, ať už náhodné či nikoliv, bude vyšetřovací tým přistupovat k oběti číslo tři se zvláštním zřetelem.

„Vážila pouze asi čtyřicet kilogramů,“ řekl Krishnamurthi, a jako by četl Cafferymu myšlenky, vzápětí dodal: „Ale nebyla to žádná dospívající dívka. Jen velice drobná. Snad proto jí pachatel nezohavil prsa.“

„A ta barva vlasů…?“

„Jsou obarvené. Vlasy se rozpadají velice pomalu. Ta baklažánová barva se ani po smrti příliš nezmění. A teď se podívejte.“ Ukázal vlhkým černým prstem na roztřepené šrámy na zápěstí. „Není snadné odlišit je od obvyklých lezí způsobených rozkladem, ale jedná se o jizvy po svázání. Předsmrtné. A pak stopy po roubíku zhruba tady, na obličeji. Na kotnících měla rovněž šrámy – odřeniny, krvavé jizvy. Ostatní oběti zemřely úplně poklidně.“ Patolog natáhl ruku a napodobil šplhání do kopce. „Jako by se jednoduše převrhly přes okraj. Jako by spadly ze špalku. Ale tahle oběť je jiná.“

„Jiná?“ Caffery vzhlédl. „Proč jiná?“

„Tahle bojovala, pánové. Bojovala o život.“

„Ostatní nebojovaly?“

„Ne.“ Krishnamurthi zvedl ruce. „Ale k tomu se dostanu později. Mějte se mnou strpení, prosím.“ Odsunul trojramennou váhu a přistoupil k překrvenému a oteklému tělu první nalezené oběti. „Takže.“ Zvedl hlavu a počkal, až k němu dorazí Maddox s Cafferym. „Takže toto je oběť číslo pět. Je opravdu v hrůzostrašném stavu. To zranění hlavy jí způsobil až po smrti nějaký těžký stroj. Váš tip na buldozer mi připadá docela správný. Tím nám ale vzniká velký problém s identifikací. Naší jedinou šancí zůstávají otisky prstů, ale také zde narážíme na určité problémy.“ Patolog zvedl oběti ruku a jemně odchlípl kůži tam a zase zpátky. Rosolovitá tlustá kůže se pohybovala jako škraloup na pudinku.

„Vidíte to? Nemáme sebemenší naději, že by se nám podařilo získat smysluplnou sadu posmrtných otisků. Takže mi nezbývá než tu kůži stáhnout a odebrat otisky takhle.“ Opět ruku položil. „Brala drogy, ale smrt u ní nastala okamžitě, a to nikoliv z předávkování – neobjevili jsme žádné obvyklé nálezy na jícnu a průdušnici a žádný edém plic.“ Jemně překulil tělo na stranu a ukázal na nazelenalé útvary na hýždích. „Většinu těch zelených podlitin způsobila hniloba. Ale vidíte pod nimi ty zčernalé krvavé tečky?“

„Ano.“

Krishnamurthi obrátil tělo zpátky. „Roztroušená hypostáza. Někdo s ní po smrti hýbal. Stejné stopy jsme našli také na pažích, a dokonce – což je dost neobvyklé – i na kotnících.“

„Neobvyklé?“

„Podobné útvary lze vidět u obětí oběšení. Krev u nich steče dolů do chodidel a do kotníků.“

Caffery se zamračil. „Říkal jste, že její jazylka je neporušená.“

„To je. A podle toho, co zbylo z krku, vám ručím za to, že nezemřela oběšením.“

„Takže?“

„Takže nějakou dobu byla ve vzpřímené poloze. Po smrti.“

„Ve vzpřímené poloze?“ zeptal se Caffery. „Jako že stála?“ Ta představa ho zneklidňovala. Otočil se k Maddoxovi a očekával vysvětlení – nějakou jednoduchou útěchu. Maddox mu ji však nenabídl. Místo toho přimhouřil oči a zavrtěl hlavou. Já nevím, říkal beze slov. Nedívej se na mě kvůli každé odpovědi.

„Možná ji pachatel nějak podepřel,“ pokračoval Krishnamurthi. „Nevidím sice žádné bílé plošky, které by prozrazovaly způsob podepření – hnilobný proces pokročil příliš daleko –, ale mohl ji třeba zavěsit pod pažemi nebo někde nějak zaklínit, aby zůstala ve vzpřímené poloze. Pravděpodobně krátce po smrti, když ještě krev nebyla vazká.“ Odmlčel se. „Hmm-hm. Tohle mi ušlo.“

„Co to je?“

Patolog se sklonil a jemně pinzetou sebral cosi z kůže oběti. „Výborně.“

„Co to je?“

„Chlup.“

Caffery se sklonil k nálezu. „Z pubického ochlupení?“

„Možná.“ Krishnamurthi přidržel chlup na světle. „Vlastně ne. Je to obyčejný vlas. Černošský. Ale pro účely testů DNA je bezcenný s výjimkou mitochondriální DNA – není na něm dost velký vlasový váček.“ Pečlivě ho vložil do sáčku a podal zřízenci k zaevidování. „Z těla tří dalších obětí už jsem odebral nějaké světlé vlasy. Právě jsou na cestě do Lambethu.“ Přikročil k dalšímu stolu. „Oběť číslo dvě. Zemřela před čtrnácti až patnácti týdny. Sto sedmdesát centimetrů, přibližně třicet let. Prsty jsou vyschlé, ale i tak bychom z nich měli odebrat slušnou sadu otisků: na trhu je teď výborný chelátový obnovovač tkáně. Želatinový. Krásně vypne konečky prstů. Normálně bychom ruce uřízli a udělali to v Lambethu, ale…,“ sklonil se k Maddoxovi, „…od toho pozdvižení kvůli tragédii na lodi Marchioness jsem to raději přestal dělat. Provedu to přímo tady na sále, i když to nepůjde tak dobře.“

Odebral se k dalšímu stolu, na němž ležela velká bílá mrtvola. Působila rozplizle a ve střední části trupu měla řadu trhlin. Mezi modrými žebry prosvítaly pavučiny stříbřitě bílých fascií. Odbarvené blond vlasy byly navlhčené a vyčesané z čistého čela. I tato oběť měla podřezané a široce rozšklebené hrdlo, pod nímž se rýsoval jakýsi mléčně zbarvený provazec. „Oběť číslo čtyři, pánové.“

Caffery se zlehka dotkl jejího kotníku. „To je dobré.“ Pár centimetrů nad zánártní kůstkou se rýsovalo překvapivě zřetelné tetování. Králík Bugs včetně typické mrkve s natí.

„Takže tvrdíte, že jste nenašli žádné známky předávkování?“

„Přesně tak. A taky žádné trauma.“

„A jak vlastně zemřela?“

Krishnamurthi zvedl potřísněný prst a pomalu se usmál. „Právě v této souvislosti mě něco napadlo. Podívejte na tohle.“ Jemně zastrčil prsty do dutiny krční, opatrně rozevřel prořízlé hrdlo a odsunul průdušnici a jícen, za nimiž se objevila kluzká šedá páteř. „Ten člověk je velmi chytrý, ale na mě si nepřijde. Pokud odeberete dostatek mozkomíšního moku z tohoto místa…,“ patolog se napřímil a poklepal si na bederní část páteře, „…nastane okamžitá smrt, aniž by na oběti zůstaly výrazné stopy. Dokonce i standardní lumbální punkce se musí provádět velmi, velmi opatrně. Stačí odebrat příliš velké množství moku a hopla, pacient už to nerozchodí. Naše oběti mají v páteři přibližně odpovídající množství mozkomíšního moku a žádné stopy po punkci na zádech. A tak si myslím, že pachatel nedělal ciráty a zamířil rovnou k mozkovému kmeni.“ Krishnamurthi zajel cejchovaným skalpelem do otvoru mezi obratli a opatrně vyřízl malé množství měkké pleny mozkové.

„K mozkovému kmeni?“

„Přesně tak.“ Krishnamurthi provedl druhý řez a sklonil se k tělu, aby se podíval. „Hmmm.“ Opatrně manipuloval se skalpelem a mumlal si pro sebe: „Ne, tak to se pletu.“ Zamračil se a vzhlédl. „Oběť nebyla usmrcena odebráním mozkomíšního moku.“

„Ne?“

„Ne. Ale k nějakému invazivnímu zákroku zde přesto došlo. Víte, superintendente Maddoxi, mozkový kmen je velice křehká struktura. Stačí zapíchnout jehlu do prodloužené míchy a zahýbat s ní a všechny fyziologické funkce rázem zkolabují a zastaví se – jak jsme byli svědky u těchto subjektů.“

„Okamžitá smrt.“

„Přesně tak. Nevidím tu sice rozsáhlé poškození, jaké by člověk očekával, ale to neznamená, že pachatel do míchy něco neaplikoval. V tom případě by nezáleželo na tom, oč se jedná – stačila by i obyčejná voda. Srdce a plíce oběti by se pak jednoduše zastavily. Okamžitě.“

„A vy tvrdíte, že kromě třetí oběti žádná nebojovala o život?“

„Přesně tohle tvrdím.“

„Ale jak to dokázal?“ Caffery si zlehka promnul skráně. „Jak dokázal, že zůstaly v klidu?“

„Odhaduji, že jakmile nám z toxikologie přijde analýza žaludku, krve a hladkých tkání, dozvíte se, čím je utišil.“ Krishnamurthi sklonil hlavu. „Musíme předpokládat, že oběti nebyly plně při vědomí, když do nich pronikla pachatelova jehla.“

„Dobře.“ Caffery zkřížil ruce na prsou a zhoupl se na patách. „Lambeth potřebuje provést testy na alkohol, rohypnol, barbituráty a tak dále. A co tohle?“ Ukázal na čelo oběti. Přibližně centimetr pod linií vlasů se rýsovala vodorovná okrová čára. „Myslím tu jizvu na hlavě.“

„Ano, ty jsou zvláštní, viďte?“

„Ony ji mají všechny?“

„Všechny kromě čtvrté oběti. Táhnou se po celém obvodu hlavy. V téměř dokonalém kruhu. A mají velmi charakteristickou podobu: vždy několik teček a poté čárka.“

Caffery se ještě více sklonil. Tečka tečka čárka. Něčí vtip? „Jak je pachatel vytvořil?“

„Nemám ponětí – budu na tom pracovat.“

„A co ty stehy?“

„Ano.“ Krishnamurthi se na chvíli odmlčel. „Jsou profesionální.“

Caffery se opět napřímil. Maddox se na něj díval průzračnýma šedýma očima, které mu vykukovaly nad rouškou. Caffery zvedl obočí. „Podívejme, není tohle zajímavé?“

„Já neřekl, že samotná technika sutury byla profesionální, pánové.“ Patolog si svlékl rukavice, odhodil je do žlutého koše na infekční materiál a zamířil k umyvadlu. „Profesionální byl pouze materiál. Je to hedvábí. Řez se však neprotáhl až k mečovitému výběžku. Je velice hrubý. Řez typu beta v oblasti prsou patří mezi klasické chirurgické techniky, které se vyučují na lékařských fakultách.“ Krishnamurthi sebral žlutou kostku mýdla a namydlil si paže. „Pachatel odebral tuk téměř přesně ze správného místa a také řez je proveden velmi čistě pomocí skalpelu. Ale zašití profesionální není. Vůbec není profesionální.“

„Ale pokud bych tvrdil, že se náš pachatel vyznal v základech chirurgických metod, tak byste řekl…“

„Tak bych řekl, že je na tom něco pravdy. Nebo spíš hodně pravdy. Každopádně dokázal najít mozkový kmen, což je samo o sobě pozoruhodné.“ Patolog si opláchl ruce a sundal roušku. „Tak. Chcete vidět, co svým obětem provedl, než je opět zašil?“

„Ano.“

„Tudy.“

Krishnamurthi si osušil ruce a odvedl muže do předsálí, kde právě drobný zřízenec se žvýkačkou v puse omýval vnitřnosti v porcelánovém umyvadle: držel je pod tekoucím proudem vody a opláchnuté orgány ukládal do mísy. Přitom si pozorně prohlížel vnitřní i vnější okraje a hledal známky poškození. Když uviděl Krishnamurthiho, odložil vnitřnosti stranou a opláchl si ruce.

„Ukaž jim, co jsme našli v dutinách hrudních, Martine.“

„Jasně.“

Zřízenec si napěchoval žvýkačku za zuby a sebral velkou nerezovou mísu přikrytou čtvercem hnědého papíru. Nadzvedl papír a ukázal její obsah.

Maddox se sklonil k nádobě a vzápětí škubl hlavou, jako by dostal políček. „Ježíši.“ Otočil se a vytáhl z kapsy obleku čistý kapesník s monogramem.

„Ukážete mi to?“

„Jistě.“ Zřízenec přidržel mísu i Cafferymu, který bázlivě nakoukl přes okraj.

V zapáchajícím kompotu na dně krví potřísněné mísy se choulilo pět drobných mrtvých tělíček, jako by se chtěla navzájem zahřát. Caffery pohlédl na zřízence. „Je to to, co si myslím?“

Zřízenec přikývl. „Ano. Je to přesně to, nač to vypadá.“
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Caffery se dostal do postele ve čtyři hodiny ráno. Veronika klidně a nerušeně ležela vedle něj a jemně pochrupovala. Pokud měla zesílené hrdlo, svědčilo to o nateklých žlázách. A nateklé žlázy zase znamenaly návrat Hodgkinovy choroby, smrtelné rakoviny lymfatických žláz.

To načasování bylo dokonalé, Veroniko; skoro jako bys to věděla.

O půl páté ráno Caffery konečně upadl do mělkého přerušovaného spánku, aby se o hodinu později opět probudil.

Ležel v posteli, civěl do stropu a přemýšlel o pěti mrtvolách v Devonshire Drive.

Cosi na jejich zraněních jako by pachatele charakterizovalo. Možná to byly jizvy na hlavě – Nutil je snad něco nosit? Nějaké rekvizity používané při svazování? –, které však u čtvrté oběti chyběly. Žádná oběť nebyla znásilněna a nenašly se ani známky násilné penetrace – anální, orální nebo vaginální. Když ovšem Krishnamurthi ohledal těla obětí pod modrým světlem, objevil jim na břiše stopy semene. Vzhledem ke zohavení ňader u tří obětí v kombinaci s absencí ošacení bylo Cafferymu naprosto jasné, že mají proti sobě noční můru všech policistů: několikanásobného sexuálně založeného vraha, který je příliš nemocný, než aby dokázal sám od sebe přestat. Ze všeho nejsilněji se však Cafferymu uhnízdila v hlavě představa pěti zkrvavených živočichů na dně nerezové mísy. Pohled na ně ho stále nechtěl opustit – ať se v posteli obrátil jakkoliv, výjev ho stále pronásledoval.

Když konečně pochopil, že dnes již znovu neusne, osprchoval se, oblékl, a aniž probudil Veroniku, odjel přes časně ranní Londýn do sídla vyšetřovacího týmu B.

Tým B, kterému se podle adresy někdy přezdívalo Shrivemoorský, se dělil o funkcionalistickou budovu z červených cihel se Čtvrtou oblastní územní podpůrnou skupinou neboli ÚPS. Exteriér působil zcela anonymním dojmem, ale statistika dopravní úmrtnosti vyvěšená v neosvětlené vitríně měla u veřejnosti vyvolat dojem, že se jedná o obvyklou policejní stanici. Cedule před garážovým vstupem nicméně občany varovala, aby sem nechodili s každodenními problémy. Obraťte se na běžnou policejní stanici, jednu máte přímo v téhle ulici, nabádala cedule.

Když Caffery dorazil do práce, slunce se již přehouplo nad domy z třicátých let s terasami, před nimiž právě rodiče naháněli školáky do rodinných aut značky Volvo. Caffery měl na rozdíl od nich starého jaguára – další věc, kterou chtěla Veronika vyměnit za novější a nablýskanější verzi.

„Můžeš ho prodat a koupit si něco opravdu hezkého.“

„Já nechci nic opravdu hezkého. Chci takové auto, jaké mám teď.“

„Tak si ho ode mě nech aspoň uklidit.“

Vytáhl přístupovou kartu a vyrazil po schodech kolem patnácti obrněných Fordů Sherpa územní podpůrné skupiny, které parkovaly ve vlastním rozlitém oleji. V místnostech hlavního vyšetřovacího týmu svítila fluorescenční světla – čtyři operátorky databází, všechny ženy a všechny civilistky, seděly za stoly a ťukaly do klávesnic.

V kanceláři zastihl Caffery Maddoxe, který před chvílí dosnídal s hlavním superintendentem. Nad šálkem čaje a celozrnnými muffiny v chislehurstském golfovém klubu mu superintendent nastínil bojový plán.

„Uvalil moratorium na tisk.“ Maddox působil vyčerpaně a Jack na něm poznal, že v noci vůbec nespal. „Každá policistka nebo i civilistka, které ten případ způsobí citové strádání, může požádat o přeložení a…“ Narovnal tužku, takže ležela v dokonalém zákrytu s ostatními předměty na jeho stole. Rty měl naprosto bezbarvé. „A taky nám přidělil posily – převelel sem z Elthamu celý tým F.“

„Dva týmy na jeden případ?“

„Jo. I samotný náčelník má z těch vražd těžkou hlavu. Pořádně těžkou. Nelíbí se mu ty zkracující se intervaly mezi jednotlivými případy, jak o nich mluvil Krishnamurthi. A pak…“

„Ano?“

Maddox si povzdechl. „Ten vlas, který Krishnamurthi sebral z těla jedné dívky… Ten černý vlas…“

„Našel přece i světlé vlasy. U prostitutek jsou stopové důkazy zavádějící.“

„Jasně, Jacku, jasně. Jenže šéf dostal horečku typu Stephen Lawrence – vidí jen zakuklené bojovníky za lidská práva a žiletky v poště.“ Někdo zaklepal na dveře a Maddox se s ponurým výrazem natáhl po klice. „Výslovně si nepřeje, abychom se zaměřovali na černochy.“

„Dobré ráno, pane.“ Ve dveřích stál detektiv seržant Paul Essex, z něhož i dnes vyzařovala obvyklá dobromyslná neupravenost v podobě povolené kravaty a vyhrnutých rukávů odhalujících jeho obrovská červená předloktí. V ruce držel oranžovou složku Národního identifikačního úřadu. „Nesu identifikace.“

„Otisky?“

„Jo.“ Essex si odhrnul řídnoucí světlé vlasy z velkého brunátného čela. „Oběť číslo pět byla tak laskavá, že se zapsala do registru prostitutek. Nějaká Shellene Crawová.“

Caffery otevřel složku. „Takže byla zapsána v registru.“ Pohlédl na Maddoxe. „Je dost zvláštní, že se ty holky nikdy nedostaly na seznam pohřešovaných osob, ne?“

„Což znamená, že nějaký známý té Crawové bude mít hodně co vysvětlovat.“

„Jmenovitě jistý…, eh, Harrison.“ Caffery podal nadřízenému složku. „Barry Harrison. Ze Stepney Green.“

„Myslíte, že byste ho mohl zařadit na seznam jako prvního?“ zeptal se Maddox.

„Jasně.“

„A, Essexi, kamaráde. Mám dojem, že v tomhle případu odpovídáte za styky s rodinami. Nebo se pletu?“

„Nepletete, pane. Speciálně mě vybrali s ohledem na mou něžnost.“

„Tak radši jeďte s Cafferym. Někdo by mohl potřebovat vaše něžné rameno, aby se na něm vyplakal.“

„Provedu. Jo, pane, a taky přišlo tohle.“ Podal Cafferymu arch papíru z počítačové tiskárny. „Scotland Yard nám posílá název operace: Operace Alcatraz.“

Caffery převzal papír a zamračil se. „To má být vtip?“

„Ne.“

„No dobře. Spoj se s nimi a nech ten název změnit. Není vhodný.“

„Proč ne?“

„Ptáčník. Ptáčník z Alcatrazu. Copak jsi neviděl předběžné zprávy patologa?“

„Přišel jsem sem teprve před chvílí.“

Maddox si povzdechl. „Pachatel nám nechal u obětí malé dárečky.“

„Uvnitř obětí,“ opravil ho Caffery a zkřížil ruce na prsou. „Zašil je do hrudního koše vedle srdce.“

Essexův výraz se změnil. „To je hnus.“ Díval se z Maddoxe na Cafferyho a obráceně a čekal na další vysvětlení. Maddox si odkašlal a pohlédl na Cafferyho. Žádný z detektivů nicméně nepromluvil.

„Takže co?“ Essex sklíčeně natáhl dlaně. „Co je? O čem se tady bavíte? Co uvnitř nich zanechal?“

„Ptáka,“ řekl nakonec Caffery. „Malého ptáčka. Chovaného v zajetí, pravděpodobně pěnkavu. Ale tahle informace nikdy nepronikne mimo vyšetřovací tým. Rozuměl jsi?“
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Do deseti hodin dopoledne se Národnímu identifikačnímu úřadu podařilo určit další sadu otisků. Oběť číslo dvě se jmenovala Michelle Wilcoxová, bydlela v Deptfordu a živila se jako prostitutka. Její spis byl dopoledne postoupen z Bermondsey do Shrivemooru, zatímco Caffery s Essexem jeli přes rotherhitheský tunel vyslechnout přítele Shellene Crawové. Nastal čerstvý, jiskřivý den. Dokonce i East End, který ubíhal za okny automobilu, působil oživlým dojmem a neduživé a bezútěšné londýnské stromy zářily svěžím listím.

„Tenhleten Harrison…,“ začal Paul Essex, zadíval se na duby na Stepney Green a přejížděl pohledem přes řadu georgiánských domů ze světlých cihel – čerstvě natřené pýchy obchodníků s cennými papíry – tak dlouho, až jeho zrak spočinul na Harrisonově viktoriánském příbytku: na činžáku ze starých červených cihel zčernalých od smogu a zapomenutých při procesu zušlechťování celé této čtvrti. „Já vím, že si nemyslíš, že zrovna on je pachatel.“

Caffery zastavil auto a zatáhl ruční brzdu. „Samozřejmě že ne.“

„Takže co si myslíš?“

„Nevím.“ Caffery vytáhl okénko, vystoupil z auta a chystal se zavřít dveře, když vtom náhle zaváhal a strčil hlavu zpátky dovnitř. „Například že náš pachatel má auto. To je naprosto jisté.“

„Má auto. A to je všechno?“ Essex se vysoukal z jaguára a zabouchl dveře. „To vážně nemáš lepší hypotézu než: ‚Má auto‘?“

„Ne.“ Jack chvíli otáčel na prstu klíčky od vozu a pak si je strčil do kapsy. „Zatím ne.“

V domě Barryho Harrisona nefungoval výtah, takže detektivové museli vystoupat čtyři poschodí. Caffery se přitom jedenkrát zastavil a počkal, až ho Essex dožene.

Krátce po nástupu na OHVT Maddox Cafferymu detektiva seržanta Paula Essexe stručně charakterizoval. „Každý tým musí mít svého vtipálka. V týmu B máme Essexe. Rád si z kluků utahuje – je schopen odpřisáhnout, že si na luxování oblíká dámskou noční košilku. Samozřejmě jsou to kecy – berte to s rezervou, ale zároveň ho berte vážně. Faktem totiž zůstává, že je velice solidní, je to pilíř celého týmu…“

A tak Caffery opravdu postupně uvěřil v bytostnou dobrotu tohoto dříče a tahouna. Dobře si všímal, jak se k Essexovi chovají ženy – jako k raněnému starému medvědovi. Flirtovaly s ním, dobíraly si ho, sedaly si mu na klín a lehce ho plácaly za jeho ustavičné vtípky. Přitom však možná ve skrytu duše chápaly, že Essex funguje na citové bázi, která je mnohem hlubší, než jaké kdy mohou dosáhnout ony: v sedmatřiceti letech žil detektiv seržant stále sám. Toto vědomí vyvolávalo v Cafferym výčitky svědomí z lehkosti a snadnosti vlastního života v porovnání s tím Essexovým. Také fyzická nerovnost mezi oběma muži byla naprosto očividná a projevila se například i nyní: Zatímco Caffery dorazil k Harrisonovu bytu bez větší námahy, Essex jen s vypětím všech sil překonal posledních pár schodů, postavil se na odpočivadlo a lapal po dechu. Celý zpocený a brunátný si uvolnil límeček košile a zatahal se za kalhoty v místech, kde se mu přilepily k nohám. Trvalo několik minut, než se trochu vzpamatoval.

„Můžeme?“

„Jo.“ Essex přikývl a otřel si čelo. „Jdem na to.“

Jack zaklepal na Harrisonovy dveře.

„Co je?“ ozval se zevnitř ospalý hlas.

Caffery se sklonil k otvoru na dopisy. „Pan Harrison? Barry Harrison?“

„A kdo to chce vědět?“

„Detektiv inspektor Caffery.“ Jack šlehl pohledem po Essexovi. Oba cítili marihuanu. „Rádi bychom si s vámi trochu promluvili.“

Ozvalo se zasyčení a zvuk těla vstávajícího z postele. Následoval tekoucí kohoutek a spláchnutí toalety, aby se poté dveře konečně otevřely. Bezpečnostní řetízek protínal téměř přesně napůl obličej, který se objevil ve škvíře: tvář s vyboulenýma modrýma očima a sešitou bradou.

„Pan Harrison?“ Caffery ukázal legitimaci.

„Co se děje?“

„Můžeme jít s detektivem seržantem Essexem dál?“

„Jestli mi řeknete proč, tak klidně.“ Harrison byl vychrtlý, pihovatý a nahý od pasu nahoru.

„Rádi bychom si s vámi promluvili o Shellene Crawové.“

„Ta tady není, kamaráde. Neobjevila se už hezkých pár dní.“ Harrison začal zavírat dveře, ale Caffery se o ně opřel ramenem.

„Já si chci promluvit o ní, ne s ní.“

Harrison si změřil pohledem nejprve Cafferyho a poté Essexe, jako by se snažil posoudit, kdo by z případné rvačky vyšel jako vítěz. „Heleďte, my dva už jsme spolu skončili. Jestli je v nějakým průseru, tak mě to mrzí, ale nejsme manželé ani nic podobného, takže za ni nejsem zodpovědnej, chápete?“

„Nezdržíme vás dlouho, pane.“

„Vy se vyhodit nenecháte, co?“

„Ne, pane.“

„Ách, do prdele.“ Dveře se zavřely a policisté slyšeli odháknutí bezpečnostního zámku. „Tak pojďte, ať už to mám za sebou. Pojďte, pojďte.“

Harrisonův obývací pokoj byl malý a umouněný. Z jedné strany se dalo vyjít na balkon, ze druhé pak do kuchyně přeplněné zašlými pánvičkami a obaly z KFC. Na podlaze se válely cigaretové papírky a tabák.

Caffery se bez vyzvání posadil na modrou židli z PVC pod oknem a složil si ruce na prsou.

„Kdy jste Shellene viděl naposledy, pane Harrisone?“

„Co já vím? Před pár týdnama.“

„Můžete být konkrétnější?“

„Do čeho zase spadla?“

„Před pár týdny, to znamená před týdnem, anebo před měsícem?“

„Už si nevzpomínám.“ Harrison si oblékl tričko a vytáhl z džínsů krabičku cigaret. Zasunul si jednu mezi zaťaté zuby a zvedl ze země jednorázový zapalovač. „Někdy po mejch narozeninách.“

„A ty jsou?“

„Desátého května.“

„Ona bydlela u vás, že?“

„Vy jste fakt dobří, kurva. Bydlela.“

„A co se stalo?“

„Já nevím, ne? Dělala šlápotu. Jednou večer šla ven a už se nevrátila,“ mávl rukou nazdařbůh k oknu. „Ale to byla celá Shellene. Polovinu krámů nechala v ložnici.“

„Máte ještě ty věci?“

„Ne. Byl jsem tak, však víte, nasranej, že jsem to všecko vyhodil – striptérský hadry a tak.“

„Ona byla striptérka?“

„Když byla ve formě. Jenže Shellene odjakživa jednou nohou šlapala. Chytli jste ji, jak šoupe s Arabama v Portland Place, že jo?“

„Oznámil jste, že se pohřešuje?“

Harrison sarkasticky mlaskl jazykem. „Pohřešuje? A co se mělo pohřešovat? Její svědomí?“

„Nechala tady přece věci, to vám nepřišlo divné?“

„A proč by mělo? Když se sem nastěhovala, měla jenom šminky, rádiomagneťák a pár jehel, prostě obvyklý náležitosti.“

„Vy jste si nekladl otázku, jestli se jí něco nestalo?“

„Ne.“ Harrison zavrtěl hlavou. „Ne. Stejně to mezi náma spělo ke konci. Vůbec mě nepřekvapilo, když už se ten večer nevrátila…“ Vtom se mu zlomil hlas. Pohlédl na Essexe, poté na Cafferyho a znovu na Essexe. „Hej,“ řekl s náhlou nervozitou. „Kam tím vším míříte?“ Když detektivové neodpovídali, v očích mu svitlo. Spěšně si zapálil cigaretu a zhluboka z ní potáhl. „Todle asi nebudu chtít slyšet, co? No tak. Radši to rychle vyklopte. Co je s ní? Je mrtvá, nebo co?“

„Ano.“

„Co ano?“

„Mrtvá.“

„Bože.“ V Harrisonovi by se krve nedořezal. Klesl na pohovku. „Mělo mě to napadnout. Mělo mě to napadnout, hned jak jsem vás uviděl. Předávkovala se. Sakra.“

„Pravděpodobně nešlo o předávkování. Zřejmě se jednalo o násilnou smrt.“

Harrison vytřeštil na Cafferyho oči a ani nemrkl. A pak, jako by se mohl před jeho slovy ochránit, si prudce zacpal uši. Na bílých předloktích se mu rýsovaly bledě růžové vpichy.

„Ježíši,“ vykoktal ze sebe. „Ježíši, já nemůžu…“ Znovu silně potáhl z cigarety a oči mu zvlhly. „Počkejte tady,“ řekl náhle, vyskočil a zmizel v předsíni.

Caffery s Essexem se na sebe chvíli dívali. Slyšeli, jak Harrison šoupe nohama v ložnici a otevírá zásuvky. Essex promluvil jako první.

„Nevěděl to. Nebo jo?“

„Ne.“

Znovu se oba odmlčeli. Kdosi v bytě pod nimi se zřejmě probudil a nyní túroval stereosoupravu. Trance music, kterou Caffery slyšel snad tisíckrát během výslechů v nejrůznějších londýnských klubech, když ještě působil na Oddělení kriminálního vyšetřování. Zavrtěl se na židli. „Co tam, sakra, dělá?“

„Já nevím…“ Essex se zajíkl. „Prokrista, snad nemyslíš, že…?“

„Sakra.“ Caffery vyskočil, vyběhl do předsíně a zabouchal rukou na dveře ložnice. „Opovažte se si teď píchnout, Barry!“ vykřikl. „Slyšíte mě? Nedělejte to, ksakru! Seberu vás za to.“

Dveře se otevřely a objevila se v nich Harrisonova strnulá tvář. „Za tuhle laskominu mě sebrat nemůžete. Mám ji na předpis. Ještě před zákazem.“ Protáhl se kolem detektivů do obývacího pokoje a držel se přitom za vnitřní stranu levého lokte. Caffery ho následoval a tiše přitom klel.

„Potřebujeme s vámi mluvit. Což nemůžeme, když se nám tady rozsekáte na hadry.“

„Budu vám mnohem užitečnější takhle, než když jsem čistej. Mám pak jasnější myšlenky.“

„Jasnější myšlenky,“ zamumlal Essex a zavrtěl hlavou.

Harrison sebou práskl na pohovku, vytáhl si kolena a podivně holčičím způsobem si objal rukama holeně. „Většinu času se Shellene jsem byl zfetovanej.“ Zaklonil hlavu a Caffery měl chvíli pocit, že se Harrison rozpláče. Ten však místo toho semkl ústa a řekl: „No dobře. Tak to vyklopte. Kde byla?“

„V jihovýchodním Londýně.“

„V Greenwichi?“

Caffery zvedl hlavu. „Jo. Jak jste to věděl?“

Harrison svěsil ruce a zavrtěl hlavou. „Pořád se tam poflakovala. Většinu klientů měla tam. A kdy? Kdy se jí to stalo?“

„Našli jsme ji včera ráno.“

„Jo, ale…, totiž…“ Harrison se rozkašlal. „Kdy ji…“

„Přibližně v době, kdy jste ji viděl naposledy.“

„Sakra.“ Harrison si povzdechl. Zapálil si další cigaretu, potáhl z ní, zaklonil hlavu a vyfoukl kouř vysoko ke stropu. „Tak pokračujte, ať už to mám za sebou. Co chcete vědět?“

Caffery se posadil na opěradlo pohovky a vytáhl ze saka zápisník. „Toto je svědecká výpověď, takže mi nejdříve řekněte, jestli jste vůbec ve stavu ji se mnou absolvovat.“ Když Harrison neodpovídal, Caffery přikývl. „Dobrá, chápu to jako souhlas. Zde detektiv seržant Essex je zodpovědný za styk s rodinami. Bude to váš kontakt při jakémkoliv jednání s námi. Jakmile s vámi skončím já, zůstane ještě u vás, projde s vámi jednotlivé body výpovědi a požádá vás, abyste nám pomohl kontaktovat Shelleneinu rodinu. Zajímají nás veškeré podrobnosti: jaké šaty nosila, jaké líčidlo používala, jaké spodní prádlo měla na sobě, jestli se radši dívala na East Enders, nebo na Street.“ Zarazil se. „A předpokládám, že je asi ztráta času, aby se vás detektiv Essex pokoušel přimět k návštěvě protidrogového poradce. Abyste si přestal dělat ze žil kamení.“

Harrison si položil ruku na hlavu. „Ježíšmarjá.“

„Myslel jsem si to.“ Caffery si povzdechl. „Takže víte, kam Shellene v tu noc šla?“

„Do některé ze svejch hospod. Měla představení.“

„Jméno?“

„Nevím. Zeptejte se její agentky.“

„Která to je?“

„Nějaká Little Darlings.“

„Little Darlings?“

„Ten název k ní moc nesedí, to mi věřte. Sídlí v Earl’s Court.“

„Dobře. Znáte nějaká další jména? Kohokoliv, s kým se Shellene stýkala?“

„Jo.“ Harrison si zastrčil cigaretu mezi zuby. „Za prvé ta její agentka – vlastním jménem je to Julie Darlingová. A pak její kámošky.“ Harrison začal odpočítávat jména na prstech. „Pussy – to je zvláštní, že je mezi nima vždycky ňáká Pussy, že jo? A potom Pinky a Tracy, ta někdy vystupovala jako Lacey, Petra a Betty, to máme…“ Plácl se rukama do kolen v náhlém záchvatu vzteku. „Těchdle šest ženských je asi tak všecko, co jsem kdy věděl o Shelleneině životě, a vy mi tady vykládáte, jak jste překvapení, že jsem ji nikdy nenahlásil jako pohřešovanou, jako bysem něco věděl, vy párku posraných břídilů!“

„Jen klid, jen klid. Nerozčilujte se.“

„Jo, jo, jo,“ přitakal Harrison rozhořčeně. „Já jsem klidnej. Klidnej jako prdel.“ Otočil se a vyhlédl z okna. Chvíli nikdo nepromluvil. Harrison civěl na střechy domů na Mile End Road, na zelenkavé kopule obchodního centra Spiegelhalter’s vysoko na obloze. Na balkon se posadil holub. Harrison svěsil ramena, povzdechl si a otočil se ke Cafferymu.

„Tak jo.“

„Co?“

„Tak už mi to řekněte.“

„Co vám mám říct?“

„Však vy víte. Jestli ji ten zmrd znásilnil.“

Než Caffery dorazil do Mackelson Mews v Earl’s Court, slunce mu alespoň trochu zvedlo naládu. Agenturu nalezl snadno: na dveřích se skvěl hrdý nápis „Little Darlings“ složený z odlupujících se zlatých nalepovacích písmen.

Julie Darlingová byla drobná pětačtyřicátnice s lesklými černě obarvenými vlasy ostříhanými do elegantního tvaru a s nepřirozeně malým nosem uprostřed napjatého obličeje. Na sobě měla temně růžovou velurovou sportovní kombinézu a pantofle stejné barvy na vysokém podpatku. Když provázela Cafferyho chodbou s korkovými obklady, neustále kývala hlavou sem a tam, jako by balancovala s neviditelnou sklenicí. Těsně před nimi proběhla otevřenými dveřmi bílá perská kočka rozrušená Jackovou přítomností. Z útrob místnosti se linul mužský hlas.

„Můj manžel,“ prohlásila Julie nevzrušeně. „Pořídila jsem si ho před dvaceti lety v Japonsku.“ Zavřela dveře, ale ještě předtím zahlédl Caffery v místnosti obrovského muže ve vestě, který seděl na okraji postele a s elegancí mrože se drbal na břiše. Místnost matně osvětlovalo světlo pronikající skrz mezery mezi závěsy. „Americké letectvo,“ zašeptala Julie, jako by to vysvětlovalo, proč se k nim její manžel nepřipojí.

Caffery ji následoval do kanceláře. Místnost s nízkým stropem zaplavovalo zářivé sluneční světlo proudící sem dvěma okénky. V okenním výklenku bzučela včela a na parkovišti za ním se vyhříval červený jaguár řady E. Někde v ulici kdosi piloval na klavír arpeggia.

„Takže.“ Julie se posadila za stůl, přehodila si nohu přes nohu a zamyšleně si Jacka změřila pohledem. „Caffery. No to je mi jméno. Vy jste Ir?“

Caffery se usmál. „Pravděpodobně ano, několik generací zpátky. Pocházíme z Tyrone, ale přišli jsme z Liverpoolu.“

„Tmavé vlasy, tmavě modré oči. Typický Ir. Matka mě vždycky varovala před irskýma klukama. ‚Pokud nejsou hloupí, tak jsou nebezpeční, Julie.‘“

„Doufám, že jste ji poslechla, paní, eh, Darlingová.“

„To je moje skutečné jméno.“

„Ano.“ Caffery si strčil ruce do kapes a zadíval se na nízký strop. Pokrývaly ho lesklé propagační fotografie, bezpočet obličejů, které shlížely přímo na něj. „Chtěl bych, abyste mi řekla něco o…“ Zarazil se.

Pod jednou usměvavou světlovlasou tvářičkou bylo vytištěno jméno. Shellene Crawová.

Takže takhle jsi vypadala.

„Měla jste v katalogu Shellene Crawovou?“

„Á, tak o Shellene vám jde. To není žádné velké překvapení, inspektore. Dluží mi provizi za dva měsíce. Celkem dvě stě liber. A teď mi navíc přivedla ke dveřím vás. Tak o co vám jde? O drogy, že jo?“

„Myslím, že ty peníze už od ní nedostanete.“ Caffery se posadil a položil si ruce na stůl. „Je mrtvá.“

Julie ani nehnula brvou. „Hned mi bylo jasné, že to s ní nemůže jinak dopadnout – ustavičně byla na pokraji předávkování. Klienti si na ni stěžovali. Prý měla vpichy na vnitřní straně stehen. Odrazovalo je to. Panejo, dvě stě liber. Asi se nespletu, když si tipnu, že mi je v závěti neodkázala.“

„Kdy se vám naposledy ozvala?“

„Předminulý týden. A pak minulou středu nepřišla na představení a neobtěžovala se ani zavolat.“ Julie se odmlčela a zlehka zabubnovala nehty o stůl. „Okamžitě jsem o tu štaci přišla.“

„Kde to bylo?“

„V Nag’s Head. V Archway.“

„A kde se Shellene naposledy objevila?“

„Ehm…“ Julie se předklonila v křesle, olízla si prst a začala listovat ve velké složce plné volných papírů. Caffery viděl šedivé kořínky vlasů podél její pěšinky a výrazně růžovou kůži pod nimi. „Takže.“ Julie otočila stránku. „Určitě se ještě objevila v Dog and Bell, protože se mi odtamtud nikdo neozval. To bylo polední představení minulé pondělí.“

„V Dog and Bell?“

„To je na Trafalgar Road. Východně…“

„Ano, já vím.“ Caffery se jemně zatetelil. „Východně od Greenwiche.“ Staveniště se rozkládalo něco přes kilometr odtamtud. Jack obrátil list v bloku na čistou stránku. „Pracovala Shellene toho dne sama?“

„Ne.“ Julie sklonila hlavu a bedlivě se na Cafferyho zadívala. „Tak povíte mi to? Bylo to předávkování?“

„Vystupovala s ní ještě nějaká další dívka?“

Julie na detektiva chvíli civěla a v ústech jí neznatelně cukalo. „Pussy Willow. Ta dělá jenom v Greenwichi.“

„Má nějaké civilní jméno?“

„My všechny máme civilní jméno, pane Caffery. To jen ti nejubožejší zákazníci věří, že nám mamky a taťkové doopravdy říkají Frooty Tootie nebo Beverly Hills. Tahle holka se například jmenuje Joni Marshová. Pracuje pro mě už léta.“

„Máte její adresu?“

„Nebude se jí líbit, když ji někomu prozradím. Zvlášť když je to fí…“ Julie se zarazila a pomalu se usmála. „Zvlášť když je to detektiv.“

„Nedozví se to.“

Agentka na něj přimhouřila oči a naškrábala na zadní stranu navštívenky adresu. „Bydlí s Pinky. Tu jsem kdysi taky měla v katalogu. Teď, když s tím praštila, se jmenuje Becky.“

„Děkuji vám.“ Caffery převzal navštívenku. Manžel od letectva mezitím vykašlával v ložnici hleny.

„A máte v katalogu dívku jménem Lacey?“

„Ne.“

„Betty?“

Julie zavrtěla hlavou.

„A říká vám něco jméno…“ Jack se zadíval do poznámek. „Jméno Tracy?“

„Ne.“

„Petra?“

„Petra? To ano.“

Caffery vzhlédl. „Ano?“

„Ano, já… Jistě, Petra. Podivné drobounké stvoření.“

Caffery zvedl obočí. „Drobounké?“

„Tím myslím, že je drobné postavy.“ Julie věnovala detektivovi odměřený pohled. „Dětskou pornografií se nezabýváme, pane Caffery. Petra byla jedna z našich striptérek. Jenže jsem se v ní taky dost rychle zklamala – a to jsem si, prosím, myslela, že mám na lidi čuch.“

„Utekla vám?“

„Jako by se po ní slehla zem. Psala jsem jí na ubytovnu, ale pochopitelně jsem nikdy nedostala odpověď.“ Julie pokrčila rameny. „Nedlužila mi moc, a tak jsem to nechala plavat. Aspoň mám o zkušenost víc, viďte?“

„Kdy se to stalo?“

„O Vánocích. Ne, vlastně počátkem února, protože jsme se zrovna vrátili z Mallorky.“

„Drogy?“

„Petra? Ne. Ta se jich ani nedotkla. Ostatní je braly, to ano. Ale Petra ne.“

„A když jste říkala, že byla drobounká…“

„Měla drobné kosti. Jako malý ptáček. A taky byla vyzáblá.“

Caffery se neklidně ošil na úzké židli. „Vzpomenete si na její poslední vystoupení?“

Julie mu věnovala dlouhý zamyšlený pohled a pak se pomalu a strojeně otočila ke složce. „Tady.“ Přejela prstem po stránce. „Pětadvacátý únor. King’s Head. To je ve Wembley.“

„Vystupovala někdy i v Dog and Bell?“

„Ustavičně. Bydlela totiž v Elephant and Castle. Joni ji zná.“ Agentka si znovu olízla prst a otočila stránku. „To je divné,“ řekla zastřeně. „V Dog and Bell vystupovala den před akcí v King’s Head. Den předtím, než zmizela.“

„Dobře. Potřebuji Petřinu adresu.“

„Heleďte se.“ Julie se opřela a položila si ruce na stůl. „Teď mi hezky řeknete, o co kráčí.“

„A taky její fotografii.“

„Ptala jsem se, o co kráčí.“

Caffery kývl ke stropu. „A tenhle snímek Shellene.“

Julie si hlasitě odfrkla a zvedla zpoza stolu pořadač. Chvíli v něm listovala, vytáhla dva portréty Shellene a jednu špatně nasvícenou barevnou fotografii tmavovlásky v síťovaném trikotu a podala všechny tři snímky Cafferymu, aniž se na něj obtěžovala pohlédnout.

Petra rozhodně nebyla hezká. Měla nevýrazné rysy, tmavé oči a odhodlanou trojúhelníkovou bradu pouličního spratka. Jediné líčení představovala tmavá linka na ústech. Caffery držel fotografii co nejvíce na světle a dlouho si ji prohlížel.

„Tak o co jde?“

Jack zvedl hlavu. „Barvila si vlasy?“

„To dělají všechny.“

„Tohle vypadá na…“

„Fialovou. Jasně, je příšerná, viďte? Říkala jsem jí, aby to nedělala.“

Caffery si uložil snímek do kufříku a pomyslel na dětsky vyhlížející mrtvé tělo ležící na greenwichském pitevním sále; na tělo jediné dívky, která se vzpírala smrti, takže ji pachatel musel nejprve zkrotit. Zavřel kufřík a snažil se přemoci rozpaky z náhlého pohnutí citů vůči této nebohé anorektičce – svázané, umlčené roubíkem a bojující o holý život.

„Děkuji vám za pomoc, paní Darlingová.“

„Tak řeknete mi, co má Petra společného se Shellene?“

„To ještě nevíme.“

„Ona je taky mrtvá, že jo?“ vyhrkla Julie náhle. „Naše malá Petra.“

Oba pak dlouho seděli a měřili se přes stůl pohledem. Nakonec si Caffery odkašlal a postavil se.

„Paní Darlingová, s nikým o té věci nemluvte, prosím. Vyšetřování je teprve v počáteční fázi. Velice oceňujeme vaši pomoc.“ Natáhl ruku, ale Julie ji odmítla.

„Řeknete mi více, až budete moct?“ Její obličej působil pod leskle černým účesem nesmírně bledě. „Ráda bych slyšela, co se vlastně s nebohou malou Petrou stalo.“

„Jen co to sami zjistíme,“ odpověděl Caffery. „Jen co to zjistíme.“





6. kapitola

Oblastní hlavní vyšetřovací tým se při práci do značné míry opírá o údaje z databáze HOLMES, což je zkratka pro Velký hlavní vyhledávací systém ministerstva vnitra. Jedním z klíčových lidí každého policejního týmu je přitom takzvaný „HOLMESův přijímač“ neboli policista, který porovnává, třídí a interpretuje získané údaje. Ve Shrivemooru plnila tuto funkci Marilyn Kryotosová.

Cafferymu se Marilyn okamžitě zalíbila. Tato kyprá a lehce netečná žena proplouvala nenuceně pracovní dobou a klábosila hlubokým hlaholivým hlasem o svých dětech, jejich domácích zvířatech, jejich nemocech, jejich malých vítězstvích a jejich odřených kolenech. Univerzální matka Kryotosová jako by přistupovala k vraždám se stejnou netečnou odevzdaností jako k použitým plenkám – jako by se v obou případech jednalo o lehce nepříjemnou, leč veskrze napravitelnou životní okolnost. Cafferyho potěšilo, když se jejím prvním přítelem v týmu stal Paul Essex: jejich přátelství chápal jako potvrzení správnosti svého úsudku o této prapodivné dvojici.

Dnes večer se s Marilyn potkal, když se vrátil do Shrivemooru s poznámkami k případu. Marilyn právě nesla „akční“ spisy z kanceláře hlavního vyšetřovatele do místnosti detektivů a Caffery okamžitě poznal, že ji něco trápí.

„Marilyn,“ řekl a naklonil se k ní. „Co se děje? Děti?“

„Ne,“ zasyčela policistka. „To ten zatracený tým F. Přihasili si to sem a já se z nich můžu zbláznit. Tohle chtějí, tamto si zas nepřejí. Naposledy požádali o zvláštní kancelář, jako bysme byli prašivější než oni nebo co.“ Odhrnula si tmavé vlasy z očí. „Náčelníkovi v tomhle případu něco přeletělo přes nos a my za to musíme trpět. Vždyť se kolem sebe podívej, Jacku, jen se koukni, jak to tady vypadá – tahle místnost není dost velká pro jeden vyšetřovací tým, natožpak pro nás a ještě i pro ně.“

Caffery okamžitě viděl, co má Marilyn na mysli – když chtěl předat své poznámky operátorkám, musel se protáhnout kolem několika neznámých tváří v místnosti policistů. Členové týmu F měli vesměs nažehlené košile přizdobené kravatami – na několika košilích byly dokonce ještě patrné puky z původního zabalení. Jack věděl, že po týdnu patnáctihodinových směn tato starost o vlastní ošacení velmi rychle vyprchá.

„Promiň, kamaráde.“ Někdo ho chytil za rameno. Caffery se otočil a spatřil muže s ostře řezanými rysy, bledě modrýma očima a tenkým, drobným a patrně nikdy nepřeraženým nosem. Opálený muž byl menší než Caffery a slámově žluté vlasy si uhlazoval do lesklé vlny nad hlavou. Na sobě měl nadýchaný oblek lahvově zelené barvy a dva další držel přes rameno ve speciálním pytli. „Nevíš, kde bych si to tu mohl pověsit?“

Caffery zastihl Maddoxe v kanceláři hlavního vyšetřovatele, kde šéf právě podepisoval výkazy o přesčasech. Hodil na stůl klíčky od auta.

„Dog and Bell.“

„Co prosím?“

„Dog and Bell. To je hospoda ve východním Greenwichi.“

Maddox se opřel o židli a pozorně si Cafferyho prohlédl. „A dál?“ Rozevřel dlaně. „Co tím chceš říct?“

„Provedem tam výslechy. Chci se zaměřit na pravidelné návštěvníky se znalostmi medicíny.“

„To by se toho chytil tisk. Jestli o tom začneme kdákat na veřejnosti, všichni se nám na moratorium vykašlou. Navrhnu to náčelníkovi, ale nevěřím tomu.“ Pomalu zavrtěl hlavou. „Myslím, že to zamítne. Aspoň prozatím. Musíš přece mít i nějaké jiné stopy.“

„Jména. A možnou identifikaci oběti číslo tři.“

„Dobře, ať se na to Marilyn podívá. Která stopa je nejslibnější?“

„Jistá Joni Marshová. Vystupovala v Dog and Bell den předtím, než Crawová zmizela.“

„Dobrá, zítra se na to mrkni. Ale hlavně s sebou ještě někoho vezmi, proboha. Víš, jaké tyhle ženské dokážou být.“ Ozvalo se zaklepání na dveře a Maddox si povzdechl. „Jo? Co je?“

„Tady Mel Diamond. Detektiv inspektor Diamond, pane.“

„Pojďte dál, pane Diamonde. Pojďte dál.“

Do kanceláře vstoupil inspektor se slámovými vlasy a potáhl si rukávy saka dolů, aby mu zakrývaly manžety. „Dobrý večer, pane.“ Cafferyho si nevšímal a podal opálenou ruku Maddoxovi, přičemž se blýskl ultratenkými náramkovými hodinkami. „Vy mě asi neznáte, ale já vás ano. Z metropolitního jachtklubu. Pane.“

Maddox se na okamžik zarazil, ale nedal na sobě nic znát.

„Chipstead,“ nadhodil Diamond.

„Dobrý bože.“ Maddox vstal od stolu a potřásl muži pravicí. „Samozřejmě, samozřejmě. Tenhle obličej je mi povědomý. Takže…“ Opřel se zadkem o stůl, zkřížil ruce na prsou a několikrát si Diamonda změřil od hlavy k patě. „Takže vy jste ten šťastný inspektor, který nám bude pomáhat. Vítejte ve Shrivemooru.“

„Děkuji vám, pane.“ Diamondův hlas zněl o poznání hlasitěji, než by se na malou kancelář slušelo – jako by byl detektiv zvyklý, že ho někdo poslouchá za dveřmi. „Přišel jsem až z poklidného Elthamu.“

„A my vás hned zapřáhneme: zítra začnete se svými lidmi s výslechy. V okruhu pěti kilometrů od místa činu. Nevadí vám to?“

„Jak by mi to mohlo vadit? Náčelník si zkrátka přeje, abychom prováděli rutinní výslechy a byli po ruce původnímu týmu.“

Maddox se odmlčel. „Jistě, není to bůhvíco,“ řekl obezřetně. „Ale my s tím mnoho nenaděláme, pane Diamonde. To jistě chápete sám.“

„Samozřejmě,“ pravil horlivě Diamond. „Samozřejmě že si to uvědomuji. A nemám s tím absolutně žádný problém. Sebemenší problém. Jestli to nevadí náčelníkovi, tak to nevadí ani mně – to se rozumí samo sebou.“ Přikývl. A pak, jako by chtěl svá slova podtrhnout, se zničehonic usmál, mávl rukou na fotografie na stěně a řekl: „Hezká loď. Ta je vaše?“

„Ano,“ odpověděl váhavě Maddox.

„To je valiant.“

„Ano, to je, opravdu je to valiant.“

„Valianty jsou dobré lodě. Některým lidem se zdají moc masivní, ale mi se líbí. A taky jsou to báječné jachty.“

„Ano, to ano.“ Maddox postupně roztával. „Nerad to říkám, ale pokud jde o jachty, na Američany nikdo nemá. Skvělý požitek z plavby.“

„Metropolitní přebory vyhrál loni nějaký kutr.“ Diamondův jazyk rychle kmital v jeho ústní dutině. „Nebyl to náhodou…?“

„Ano.“ Maddox skromně přikývl. „Ano, byl.“

Caffery se opíral o stěnu s rukama pevně zkříženýma na prsou a ke svému překvapení zjišťoval, že ho tento rozhovor nesmírně dopaluje. Jako by měl pouze on sám výhradní právo na Maddoxovu podporu a přívětivost a jako by Maddox nesměl obojí věnovat z pouhého rozmaru také jinému detektivovi. Přestože si však Caffery uvědomoval nesmyslnost svých myšlenek – není to tvůj otec, Jacku, nemáš na něj žádné právo –, nesmírně ho trápilo vědomí, jak málo je Maddox imunní vůči otevřenému pochlebování. Zvláště když se Diamond vzápětí zaculil a nadšeně dodal: „Človíčku, človíčku. Počkejte, až to řeknu kolegům.“

Caffery se otočil a tiše odešel z kanceláře.





7. kapitola

Tentýž den večer seděl Jack za stolem v Ewanově pokoji a díval se na mračna operačního systému Windows 98 na obrazovce počítače. Horní větve starého buku na konci zahrady vrhaly na stěnu nad ním nepravidelné šedivé stíny. Jack se ani nemusel otáčet, aby věděl, že nové listy již téměř zakryly rezavějící hřebíky zatlučené hluboko do kmene stromu i několik planěk obrostlých mechem: pozůstatky příbytku, ve kterém se s Ewanem jako děti krčili a hulákali na burácející vlaky v dálce pod sebou.

Ve chvílích samoty si někdy Jack dal tu práci a pokusil se rozpomenout, jaké to všechno tehdy bylo a jaký byl on. Kdysi. Obvykle se mu pak zjevil obraz dítěte lehčího než lidský dech, které nic nemohlo zastavit v letu nad střechami domů v modravém vzduchu.

A pak… onen den. Tyto vzpomínky se k Jackovi dostavovaly v podobě řady přerývaných výjevů nalepených bezmyšlenkovitě na sebe, a mírně zrnitých, jako by je Jack nečerpal ze skutečného života, nýbrž z cívky osmimilimetrového filmu zastrčené kdesi na půdě rodičů.

Onoho dne v polovině září bylo slunečné a větrné počasí. Vyschlé plaňky skrýše v koruně buku vrzaly, když se strom – stále ohebný a zelený díky letní míze – lehce kymácel ve větru. Jack s Ewanem se tehdy na stromě poprali. Našli totiž v kontejneru čtyři podlahová prkna. A zatímco Ewan z nich chtěl postavit pozorovatelnu v nejjižnějších větvích buku, odkud se mohl dívat na vlaky vyjíždějící ze stanice Brockley, Jack si přál mít pozorovatelnu na severní straně stromu, odkud mohl sledovat mosty v New Crossu zahalené v oparu a dívat se do tváří dělníků, kteří se odpoledne vraceli z práce s výtiskem London Evening News v ruce.

Jack – rozhořčený a prchlivý osmiletý rošťák – hrubě odhodil staršího bratra na kmen buku. Ewan zareagoval zuřivě a znepokojivě: nabral rovnováhu, rozpřáhl statné paže a s křikem se rozběhl proti Jackovi. „To se řekne, to se řekne!“ ječel, až mu od úst odlétávaly kapičky slin. „Povím to tátovi.“

Jack ztratil rovnováhu a přesunul se na kraj skrýše, kde se zastavil s chodidly ve vzduchu. Kraťasy měl roztržené o hřebík, nohy se mu volně houpaly v povětří a palec levé ruky měl přiskřípnutý mezi dvěma plaňkami. Mohl se bolestí pominout.

„Tak běž, ty hajzle! Běž a klidně to řekni!“

„Řeknu.“ Ewana zřejmě přepadl lehký pocit viny. Obočí měl zachmuřené a spodní ret vystrčený ven. „Nenávidím tě, srabe. Pitomý, pitomý, posraný srabe.“

Otočil se, sešplhal po provazovém žebříku a s obličejem napjatým soustředěním seskočil na svah železničního zářezu. Jack si mezitím s hlasitým klením uvolnil palec, vyhoupl se zpátky do prkenné skrýše a chvíli v ní zůstal ležet. Pomalu oddechoval s hlavou mezi nahými koleny a cítil vztek a rozezlení.

Pod skrýší, kde bok železničního zářezu pomalu přecházel v široký pás svlačcového porostu, si oba bratři udusali síť stezek určených pro nejrůznější hry. Každou stezku přitom pečlivě prozkoumali, zmapovali a pojmenovali. Jack nyní ze skrýše sledoval, jak se Ewan vydává jižní stezkou přezdívanou „stezka smrti“, neboť vedla podél zrezivělého ponorného ohřívače. „Vidíš to, Ewane? To je nevybuchlá bomba. Nejspíš V-dvojka.“ Bratrova tmavá hlava několikrát vykoukla nad porost a mezi svlačci problesklo jeho hořčicově hnědé tričko. Po chvíli dorazil na mýtinu s přezdívkou Tábor 1, za níž se rozkládala DMZ neboli demilitarizovaná zóna, smrtící nálož V2 a Země šikmookých.

Jack úplně ztratil zájem. Ewan se až příliš snadno urážel a jeho to unavovalo. Nasupený a celý rozbolavělý sklouzl ze stromu a zamířil do domu, aby si postěžoval na žlutočerný půlměsíc, který se mu utvořil pod nehtem na palci.

Právě prkenná chatrč v koruně stromu později matku zasáhla hlouběji než cokoliv jiného. Caffery nyní viděl, jak ji jakási myšlenka nebo vzpomínka přinutila přestat mýt sporák či prát a vyslala ji na zahradu, kde zůstala stát s očima upřenýma na buk. Z jejích růžových gumových rukavic kapaly do trávy mydliny. Právě na tomto místě naposledy spatřila svého syna.

A pak už následovaly napůl hysterické a napůl bezmocné výlevy vzteku směrem k otci. „Jak mi tu skrýš vysvětlíš, Franku? Jestli je tam ona, tak proč tu není on? Vysvětli mi to, Franku! Řekni mi to.“

Načež si Jackův otec vždy zacpal uši a zabořil se do křesla se sportovní stránkou novin v klíně. Matčinu trýzeň nicméně nedokázal příliš dlouho snášet, a tak jednoho dne popadl kladivo a vyrazil do bláta a deště, přičemž měl stále na nohou kostkované bačkory.

Caffery se v tu chvíli proplížil do Ewanova pokoje, nemotorně se postavil na postel, aby dosáhl až k oknu, a sledoval, jak v koruně buku praská dřevo, plaňky padají k zemi a bláto stříká na matčiny kamaše. Ta zatím nehnutě stála ve větrem zčeřené trávě a vzlykala.

V tu chvíli spatřil Caffery za obnaženými větvemi stromů na protější straně železničního zářezu někoho dalšího.

Ivana Pendereckého. V šedivém dešti se bledými masitými pažemi opíral o polorozpadlý plot a na tváři měl odměřený úsměv.

Stál tam přibližně dvacet minut a jeho dům vytvářel na pozadí dešťových mračen přízračnou siluetu. A pak, jako by byl až po okraj naplněn uspokojením, se zničehonic otočil a mlčky odešel zpátky do domu.

Pro osmiletého Jacka Cafferyho, který celou tu dobu Pendereckého sledoval s nosíkem přitisknutým na orosené sklo, to byl nezvratný důkaz nepředstavitelné a nevyslovitelné skutečnosti.

Policie se zatím utápěla v bezvýsledném pátrání. „Prohledali jsme všechny domy v oblasti, paní Cafferyová; hodláme rozšířit okruh pátrání uvnitř toho železničního zářezu až za most v New Crossu…“ Caffery však již v tu chvíli věděl – instinktivním způsobem dítěte, které ví nikdy nevyslovené věci –, že Ivan Penderecki by mohl policii naprosto přesně poradit, kde Ewanovo tělo najdou.

Boj o Ewana Cafferyovi vzdali, když bylo Jackovi jedenadvacet let. Odstěhovali se zpátky do Liverpoolu a prodali Jackovi dům za nominální cenu výměnou za to – alespoň to tak Jack chápal –, že se s ním už nikdy nebudou muset setkat. Hašteřivý a problémový Jack, který nikdy neposlouchal, nikdy nedokázal být zticha a nikdy neuměl sedět klidně. Ten, o kterého by přišli raději. Nikdy to nahlas nevyslovili, ale Jack tyto pocity viděl matce ve tváři, když ji přistihl, jak civí na jeho nehet na palci. Nachově černá podlitina stále nechtěla odrůst a matka to zjevně chápala jako důkaz, že její mladší syn jí hodlá tento den neustále připomínat. Ewanovo zmizení zkrátka Jacka v jejích očích zmenšovalo. Jack věděl, že matka ještě dnes kdesi na rozlehlém liverpoolském předměstí zoufale čeká – jenže na co? Na to, až Jack najde Ewana? Nebo až zemře také? Caffery netušil, kolik toho od něj očekává – jakou kompenzaci požaduje za to, že právě on se stal tím, kdo žije dál. Čas od času, i přes Veroniku a všechny ženy, které měl před ní, si připadal téměř ochrnutý pocitem ztráty a osamělosti.

A tak tuto energii usměrnil ve vysokorychlostní sprint vzhůru po žebříčku londýnské metropolitní policie. Pendereckého jméno se přitom stalo prvním slovem, které zadal do národní policejní databáze. A právě v ní nalezl pravdu.

Usvědčený pedofil John (Ivan) Penderecki si v šedesátých letech odseděl celkem dva tresty, než se po propuštění usadil ve stejné londýnské ulici jako Jack a Ewan Cafferyovi.

V policích v pracovně – která byla i nadále „Ewanovým pokojem“ – stálo dvanáct seřazených a barevně odlišených krabic s útržky papíru, kartony cigaret John Player v igelitovém obalu a vybledlými krabičkami od sirek obsahujícími novinové výstřižky, rezavý hřebík, účtenku od benzinové pumpy a mnoho dalších triviálních důkazů o Pendereckého životě, které za šestadvacet let nashromáždil posedlý dětský detektiv Jack Caffery. Ten nyní ukládal jejich obsah do digitální paměti.

Nasadil si brýle a otevřel databázi.

„Už zase?“

Caffery se vylekal. Ve dveřích stála Veronika se zkříženýma rukama a hlavou skloněnou na stranu. Usmála se. „Já tě sleduju.“

„To vidím.“ Jack si sundal brýle. „Otevřela sis sama.“

„Chtěla jsem tě překvapit.“

„Bylas na těch testech?“

„Ne.“

„Je pondělí. Tak proč ne?“

„Celý den jsem byla v kanceláři.“

„Vlastní otec tě nepustil z práce?“

Veronika se zamračila a promnula si hrdlo. Krokusově žluté sako mělo hluboký výstřih, který odhaloval vytetovanou tečku na její hrudní kosti. Vzpomínka na radioterapii v mládí. „Nemusíš se hned vztekat.“

„Já se nevztekám. Jenom si dělám starosti. Co kdybychom zajeli na pohotovost? Hned.“

„Uklidni se. Zítra zavolám doktoru Cavendishovi. Dobře?“

Caffery se otočil zpátky k obrazovce. Kousal se do rtu, snažil se soustředit na práci a nejméně posté cítil lítost, že jí někdy dával klíč od hlavních dveří. Veronika ho chvíli sledovala, pak si napůl povzdechla, zastrčila si vlasy za uši a přejela nehty po zárubni dveří. Střízlivé, ale o to dražší prsteny a náramky – její otec neznal lepší způsob, jak dát své dceři najevo lásku – přitom jemně zacinkaly. Caffery věděl, že si Veronika přeje, aby se na ni podíval. Předstíral však, že si ničeho nevšiml.

„Jacku,“ řekla nakonec, přešla ke Cafferyho židli, odhrnula mu z čela pramen tmavých vlasů a přejela palcem po jeho obnažené pokožce. „Chtěla jsem si promluvit o tom večírku. Je už za pár dní.“ Naklonila se nad židli a přitiskla se k němu jako samolepka – ústa na lících, ruce v jeho vlasech, levá noha přehozená přes opěradlo židle. Její vlasy ho lechtaly na krku. „Jackie? Haló! Slyšíš mě?“ Položila mu prsty na obličej – prsty, které vždy voněly mentolem a drahým parfémem – a začala se třít o jeho slabiny.

„Veroniko…“ Caffery cítil nechtěný nástup erekce.

„Copak?“

Jack se vymanil z jejího objetí. „Potřebuju ještě asi hodinku.“

„Panebože,“ zasténala Veronika a slezla z něj. „Ty seš vážně nemocný, víš o tom?“

„Nejspíš jo.“

„Obsesivně-kompulzivní. Jestli si nedáš pozor, tak na téhle židli umřeš.“

„O tom jsme se už bavili.“

„Žijeme v jedenadvacátém století, Jacku. To je nový začátek – všechno staré za hlavu a vstříc budoucnosti.“ Postavila se do okna a zadívala se na zahradu. „Nás v rodině vychovávali tak, abychom se dokázali včas odstřihnout od kořenů a zdokonalovat se.“

„Tvoje rodina je více ctižádostivá než já.“

„Ctižádostivější než já,“ opravila ho Veronika.

„Ano. A méně posranější než já.“

„Méně posraná.“

„Panebože.“

„Co je?“

Caffery odložil brýle a protřel si oči. Na obrazovce plavaly tropické ryby hrající zářivými barvami. Ve čtyřiatřiceti letech neměl Jack Caffery dostatek odvahy sdělit této ženě, že ji nemiluje. Snad po testech a po tom večírku – jsi zbabělec, Jacku, strašný zbabělec –, tedy pokud ty testy dopadnou dobře. Pak to snad bude snadné. Pak jí to řekne. Oznámí jí, že je konec. A požádá ji, aby mu vrátila klíče.

„Co je?“ zeptala se Veronika. „Co jsem zase řekla?“

„Nic,“ odpověděl Caffery a vrátil se k práci.





8. kapitola

Nastal takový den, kdy slunce způsobuje lidem bolest hlavy a zmenšuje stíny v pouhé ostré hranice kolem předmětů. Caffery měl během jízdy stažená okénka, ale Essex si přesto tak urputně stěžoval na horko a tak okázale si strkal prsty pod límec a třepal předním dílem košile, že se nad ním Jack slitoval: po zaparkování si oba uložili saka do kufru jaguára a vyrazili po Greenwich South Street pouze v košilích s vyhrnutými rukávy.

Číslo 8 představoval dvoupatrový georgiánský dům s vetešnictvím v přízemí.

„Harrison si vzpomněl, co měla Crawová na sobě,“ prohlásil Essex, když vešli do nízkých dveří po levé straně. „Průhledné plastové sandály se třpytkami na podpatcích, černé kalhotky, minisukni a zřejmě tričko.“ Naklonil se k domovním zvonkům. „Zjevně to byl můj typ.“

„Jak to přijali její rodiče?“

„Těm to bylo úplně šumafuk. Nehodlají ani přijet do Londýna, protože prý nemají na jízdenku. ‚Byla to klasická prostitutka, seržante, jestli vám to nějak pomůže.‘ Takhle si její máma představuje spolupráci s policií.“

V kovovém reproduktoru vedle domovních zvonků náhle zapraskalo a oba detektivové poskočili úlekem. „Kdo je to?“

Caffery si sundal sluneční brýle a sklonil se k reproduktoru. „Detektiv inspektor Jack Caffery. Hledám Joni Marshovou.“

O chvíli později se otevřely dveře a z domu vykoukla štíhlá žena s kaštanovými vlasy. Caffery jí odhadoval necelých třicet let, ale dlouhé lokny, střízlivé kožené střevíce s nízkým podpatkem na opálených nohou a krátká modrá šatová sukně z manšestru se zástěrou jí propůjčovaly vzezření univerzitní studentky.

Ukázal jí policejní průkaz. „Vy jste Joni?“

„Ne.“ Ze dvou kapes zástěry vykukovaly štětce, takže žena vypadala, jako by ji někdo vyrušil z hodiny malování. Z hodiny malování na drahé dívčí škole. „Joni je nahoře. Co jste si přáli?“

„Vy jste…?“

Zlehka se usmála a natáhla ruku. „Becky. Totiž Rebecca. Bydlíme s Joni spolu.“

Caffery jí podal pravici. „Můžeme jít dál?“

„Já, totiž, my…“ Rebecca se tvářila rozpačitě. „Totiž, ne. Vážně ne. Je mi líto.“

„Chceme slečně Marshové položit několik otázek o někom, koho zná.“

Rebecca si odhrnula ofinu ze zelených očí a zadívala se na ulici, jako by předpokládala, že si s sebou detektivové přivedli ostřelovače, kteří právě teď míří na dveře. „To je trošku…, to je trošku složité.“ Měla velmi jemný hlas – vzdělaný příjemný hlas, který dokáže šeptem přerušit rozhovor ostatních. „Opravdu si nemůžeme promluvit venku?“

„Ta tráva nás nezajímá,“ řekl Caffery.

„Cože?“

„Cítím ji.“

„Aha.“ Rebecca rozpačitě sklopila oči.

„Kvůli drogám jsme nepřišli. Máte moje slovo.“

„Ehm.“ Ukryla spodní ret za krásně bílými zuby. „Dobře, dobře.“ Otočila se. „No tak pojďte dál.“

Caffery s Essexem ji následovali do chladných útrob domu. Prošli kolem horského kola opřeného o zábradlí a Essex přitom upřeně sledoval její pohupující se vlasy a dlouhé opálené nohy na schodišti před sebou.

V bytě prošla Rebecca krátkou předsíní – než zavřela dveře do ložnice napravo, stačil si v ní Jack všimnout odhozených bavlněných kalhotek v záplavě slunečního světla – a uvedla je do největšího pokoje.

„To je můj ateliér,“ řekla.

Světlo do pokoje proudilo dvěma vysokými posuvnými okny a vrhalo na holé parkety dva stejné bílé obdélníky. Na stěnách viselo pět přehnaně velkých akvarelů vyvedených v zářivých barvách. Uprostřed pokoje stála dívka v citronově zelené podprsence a černých kalhotách do zvonu a spěšně stříkala do vzduchu mračna deodorantu, až jí překotně cinkaly náramky na rukou. Když zaslechla návštěvu, odhodila deodorant, sebrala ze stolu malý igelitový sáček a otočila se k detektivům s rukama za zády jako provinilé dítě. Vlasy měla odbarvené na blond a její obličej připomínal malovanou porcelánovou panenku s komicky širokýma modrýma očima a knoflíkem místo nosu. Caffery viděl, že je zkouřená.

„Joni?“ Ukázal dívce legitimaci. „Joni Marshová?“

„Ehm – jo.“ Joni se zadívala na legitimaci. „Takže kdo teda jste?“

„Policie.“

Joni se rozšířily zorničky. „Policie? Becky, co to, ku…“

„To je v pohodě. Kvůli trávě nepřišli.“

„Jo?“ zeptala se pochybovačně dívka a škubavými pohyby přešlapovala z nohy na nohu.

„Jo,“ přitakal Caffery.

Joni si zastrčila vlasy za uši a s pevně semknutými ústy si začala detektiva prohlížet – její bledě modré oči podezíravě těkaly sem a tam a měřily si jeho košili s vyhrnutými rukávy, jeho tmavé rozcuchané vlasy a pevné břicho. Náhle se hlasitě zachichotala. „Né, počkej.“ Přiložila si ruku na ústa. „Ty seš fakticky polda? Víš to jistě?“

„Poslyšte, Joni.“ Caffery si zastrčil průkaz do kapsy košile. „Nechcete s tím už přestat? Abychom mohli pokračovat?“

Joni se nechápavě zadívala na Cafferyho, poté na Rebeccu a nakonec zpátky na něj. Její make-up Cafferymu připomínal fotografie z pitev: sytě modré oční stíny a rty vymalované do vzepjatého kupidovského oblouku. „Víš určitě, že seš polda?“

„Joni,“ zopakoval Jack. „Co ta tráva? Nechtěla byste už ji někam odložit?“

„Joni.“ Rebecca vzala spolubydlící kolem ramen. „Pojď sem.“ Odvedla ji do kuchyně a oba policisté slyšeli, jak k ní tichým trpělivým hlasem promlouvá. Skrz škvíru ve dveřích zahlédl Caffery velký dubový stůl, Matisseovy reprodukce na stěnách a mrazicí box ve výklenku. Zanedlouho se ozvaly Joniny kroky na schodišti, bouchnutí dveří, šoupání nohou opačným směrem a pak opět tiché rozmlouvání v kuchyni – chichotání a šmátrání v ledničce.

Caffery si strčil ruce do kapes, začal se procházet po pokoji a prohlížet si skici rozložené na kreslicích prknech. Mnohé z nich zachycovaly ušmudlané uhlové akty – tu byla rozpoznatelná paže, onde pohozená hlava. Jeden velký akvarel zpodobňoval v tříčtvrtečním profilu ženu svlékající si z lýtka punčochu.

„Hej.“ Essex se díval na napůl dokončený portrét opřený o dřevěný malířský stojan. „Jacku. Koukej na to.“

Před střapcovým vínově červeným závěsem stála žena s rukama zvednutýma v bezstarostné póze. V pozadí pak bylo širokými plochými tahy uhlem vykresleno její obecenstvo složené ze tří mužů.

„Tušila jsem, že to najdete,“ zamumlala Joni od dveří. „To jsem já.“

Detektivové se otočili.

„Ona je striptérka, víte?“ Rebecca stála vedle Joni a držela v ruce nádobu s ledem a pivními lahvemi.

„Víme,“ odpověděl Essex.

„Jo.“ Joni si zastrčila ruce do kapes a vystrčila bok. „Myslela jsem si to.“

Rebecca přistoupila za detektivy k malířskému stojanu.

„To jste kreslila tady?“ zeptal se Caffery. „V ateliéru?“

„Ne, ne. Začala jsem v baru. Tady jsem jen dodělala posledních pár tahů.“

„Pracujete s dívkami často? Znáte jich hodně?“

„Nejsou to žádní netvorové.“ Usmála se na Cafferyho s hlavou sklopenou na stranu, jako by jí detektiv připadal směšný. „Sama jsem si tak chvíli přivydělávala. Jen díky tomu jsem mohla dodělat výtvarnou školu. Goldsmiths.“

„Možná bychom mohli…“ Caffery se rozhlédl po pokoji. „Poslyšte, co kdybychom se všichni posadili? A trochu si spolu promluvili?“

„Á.“ Rebecca odložila kyblíček s ledem a otřela si ruce. Nádoba jí zanechala na manšestrových šatech tmavou vlhkou skvrnu. „To tedy zní nevesele.“

„Hróóózně,“ doplnila ji Joni.

„Možná to neveselé je. Možná ano.“

„No, jestli to bude vážně tak drsné,“ oznámila Rebecca a vytáhla z nádoby lahve s pivem, „tak nevím, jak vy, ale já se na to napiju.“ Podala lahev Essexovi. „Mohu vás svést na scestí a pak to prodat do novin?“

Essex nezaváhal. „Jo, ď.“

Rebecca podala druhou lahev Cafferymu, který ji beze slova přijal, přešla k oknu a posadila se na vnitřní římsu. Zvedla nahá kolena a postavila si lahev mezi úzké kotníky. Essex stál u dveří do kuchyně, přešlapoval, zápasil s pivním víčkem a vrhal kradmé pohledy na Jonina ňadra.

„Takže.“ Jack si odkašlal a postavil se doprostřed pokoje. „Teď k vážné práci.“

Začal rychle hovořit a v nepřikrášlených informačních dávkách je seznámil se základními údaji: o pouhých pár ulic dál leží na pitevních stolech pět žen, které spojuje jistá restaurace. Když domluvil, Joni nevěřícně zavrtěla hlavou. Teď už se neuchechtávala. Legrace skončila.

„Panejo. To je hnusný.“

Rebecca seděla bez hnutí na římse a dívala se na Cafferyho s hrůzou v průzračných kočičích očích.

„Potřebujete na chvilku pauzu?“

„Ne, ne.“ Rebecca se ještě více schoulila do klubíčka. Ruce se jí třásly a kolena měla vytažená vysoko k bradě. „Ne, pokračujte.“

Caffery s Essexem trpělivě vyčkávali, až obě mladé ženy vstřebají počáteční šok. Hovořili již téměř hodinu. Zpočátku nevěřícně – „Zopakujte mi to ještě jednou: takže Shellene, Michelle a taky Petra? – a poté o něco konstruktivněji: obracely strohá fakta v rukou a samy se proměňovaly v amatérské detektivy. Restaurace Dog and Bell se brzy ukázala jako centrum místních narkomanů a prostitutek. Zdálo se, že prakticky ze všech incidentů, které se odehrály nebo měly odehrát ve východním Greenwichi, vedou nějaké nitky do této ošuntělé nevelké hospody na Trafalgar Road. Právě zde se Rebecca a Joni seznámily s Petrou Špačkovou, Shellene Crawovou a Michelle Wilcoxovou. Navíc měly dojem, že znají i oběť číslo čtyři.

„Říkáte silně odbarvené vlasy?“ Joni vzala do prstů pramínek vlastních kadeří. Teď už byla naprosto střízlivá – veškerá marihuana z ní rychle vyprchala. „Takové, jako mám já? A k tomu vytetovaný králík Bugs někde v těchhle místech?“

„Přesně.“

„Tak to je Kayleigh.“

„Kayleigh?“

„Jo, Kayleigh Hatchová. Ona je…, však víte…“ Napodobila injekci ve vnitřní straně loktu. „Jede v tom hodně vážně.“

„Adresa?“

„Nevím. Ale myslím, že bydlí s mámou. V západním Londýně.“

Caffery si poznamenal jméno. Seděl u zdi na malé dřevěné lavici vedle malířského prkna. Když Rebecca přinesla z kuchyně další piva, přitáhla si židli a posadila se sotva půl metru od něj – seděla předkloněná a štíhlé paže měla volně překřížené na kolenou. V jejím chování nebyla ani špetka vypočítavosti, ale Jacka přesto její blízkost znervózňovala.

Pohlédl přes pokoj na Joni.

„A ještě něco.“

„Jo?“

„Vy jste minulý týden pracovala se Shellene Crawovou.“

„E-he. To jo.“

„Zkuste si vzpomenout: odcházela toho dne s někým? Vyzvedával si ji tam někdo?“

„Ééé…“ Joni si olízla rty a zahleděla se na své mandarinkově namalované nehty na nohou, které jí vykukovaly z korkových sandálů.

„Haló?“

„Jó, já přemýšlím.“ Zvedla hlavu. „Becky?“

Rebecca pokrčila rameny, ale Caffery zachytil skryté sdělení v Jonině pohledu. Její vzkaz nicméně za zlomek vteřiny vyprchal jako prasklá mýdlová bublina a Caffery přemýšlel, jestli se mu to vše pouze nezdálo.

„Ne,“ odpověděla nakonec Rebecca. „S nikým odtamtud neodcházela.“

„Vy jste tam byla taky?“

„Malovala jsem.“ Tmavovláska ukázala na skici na kreslicím prkně.

„Dobře. Rád bych teď…“

Zarazil se, protože si v nestřeženém okamžiku všiml, že Rebecce vyrazila na nohou husí kůže. Tato náhlá a téměř mikroskopická změna její pokožky vyvedla Cafferyho z rovnováhy a ona tuto změnu postřehla. Zadívala se na místo, kam se díval on, pochopila situaci a upřela na Cafferyho pohled.

„Ano?“ řekla pomalu. „Co byste teď rád? Jak vám ještě můžeme pomoci?“

Caffery si narovnal kravatu – prokristapána, vždyť ona je svědek.

„Potřebuji někoho, kdo by identifikoval Petru Špačkovou.“

„Já nemůžu,“ řekla Joni prostě. „Poblila bych se.“

„Rebecco?“ Jack se na ni snažil působit silou vůle. „Vy byste to udělala?“

Po chvíli Rebecca zavřela ústa a mlčky přikývla.

„Děkuji vám.“ Caffery dopil zbytek piva. „A jste si absolutně jisté, že jste neviděly Shellene Crawovou z té restaurace s nikým odcházet?“

„Ano. Jinak bychom vám to řekly.“

Když se vraceli k autu, Essex vypadal schlíple.

„Není ti nic?“

„Ne,“ zaskřehotal, chytil se za prsa a zašklebil se. „To přejde. To přejde. Myslíš, že jsou lesby?“

„To by se ti líbilo, viď?“

„Ne, vážně, myslíš si to?“

„Měly oddělené ložnice.“ Pohlédl Essexovi do tváře a musel potlačit smích. „Hele, ony nebyly pravé.“

Essex se zarazil s rukou na klice auta. „O čem to mluvíš?“

„O Joniných prsou. Nebyly pravé. Byl to silikon.“

Essex položil loket na střechu auta a zadíval se na kolegu. „A jak to, že se v tom zrovna ty tak vyznáš?“

Caffery se usmál. „Zkušenosti. Už třicet let sleduju nejnovější vývojové trendy v Men Only. Prostě to poznám. Ty ne?“

„Ne.“ Essex na Jacka zíral s otevřenými ústy. „Když tě to zajímá, tak ne. Ne, nepoznal jsem to.“ Nasupeně nastoupil do auta a zapnul si bezpečnostní pás. Ujeli pouhých pár metrů, když se znovu otočil ke Cafferymu. „Víš to určitě?“

„Vím to určitě.“

Essex si vyčerpaně povzdechl a zadíval se z okna. „Kam ten svět spěje?“

Když Caffery dorazil domů, bylo ještě světlo. Veronika ležela na lehátku na terase a s mlčenlivou zasmušilostí sledovala, jak se na zahradě prodlužují stíny. Přes ramena měla přehozenu mohérovou vestu meruňkové barvy a vedle lehátka stála poloprázdná lahev muškátového vína.

„Dobrý večer,“ řekl Jack zvesela. Chtěl se jí zeptat, co už zase dělá v jeho domě, ale Veroničino vzpřímené držení hlavy mu napovědělo, že by se s ním docela ráda pohádala. Ovládl se tedy a zamířil na konec zahrady. Otočil se k ní zády a propletl ruce pletivem plotu.

Na protější straně železničního zářezu stoupal k růžové obloze řídký kouř. Caffery přitiskl obličej na pletivo. Penderecki.

Během mnoha večerů pozoroval Pendereckého, jak přechází po zahradě, kouří a nepřítomně se škrábe mezi hýžděmi jako stará gorila ukládající se k spánku. Zahradu tvořil pouhý pás šedé hlíny mezi jeho domem a železničním zářezem, posetý starými motory, ještě starší ledničkou a rezavou osou karavanu. Na této straně zářezu kdysi stávala cihelna a hospodáři z řady zdejších domků z padesátých let dodnes motykami vykopávali i celé půlky cihel.

Tvrdá půda ke kopání. Caffery nepředpokládal, že Ewan bude pohřben zde.

Penderecki v neodmyslitelné nikotinově hnědé vestě stál na zahradě zády k Jackovi. Jednou rukou se opíral o hrábě, vedle nichž stála otlučená spalovací pec a vykašlávala do vzduchu obláčky kouře. Před sedmnácti lety Penderecki zjistil, že se o něj Caffery eminentně zajímá – že mu prohrabává odpadky a hledá v nich cokoliv, co by mu poskytlo informace o Ewanovi. A tak vznikl tento rituál: Penderecki začal všechny své odpadky pálit, a aby se ujistil, že o tom Caffery ví, pálil je přímo před jeho očima na zadním dvorku.

Nyní si za Cafferyho přihlížení odchrchlal, vyplivl hlen na zem a v dokonale dávkované reakci na Jackovu přítomnost položil ruku na víko pece a znehybněl. Ta jeho vědoucí póza, ty jeho ženské kyčle a šedé vlasy sčesané přes růžovoučké čelo… Caffery cítil, jak se v něm probouzejí záblesky starého hněvu, jako by je Penderecki dokázal neomylně aktivovat i na stometrovou vzdálenost, která oba muže dělila.

Nyní se pomalu otočil k Jackovi a usmál se.

Cafferymu se vehnala do tváří krev. Rychle se odtrhl od plotu a se vztekem, že se nechal přistihnout, vyrazil zpátky k domu.

Veronika si ho z terasy pevně měřila pohledem.

„Co je?“ Zastavil se. „Na co koukáš?“

Veronika místo odpovědi hlasitě vyfoukla vzduch nosem a napůl přivřela oči.

„Co je? Co se děje?“

Znovu si povzdechla.

Caffery otevřel dlaně. „Co?“

A pak si vzpomněl. Testy.

„Ježíši.“ Schlíple zavrtěl hlavou. „Promiň. Ty už něco víš?“

„Ano.“

„A co?“

„Obávám se, že je to zpátky. Hodgkin se vrátil.“ Veronika přimhouřila oči a zkroutila tvář, ale žádné slzy se nedostavily.

Caffery zůstal strnule stát a zíral na ni. A je to.

„Volal mi doktor Cavendish. Budu muset znovu podstoupit chemoterapii.“ Přitáhla si vestu těsněji kolem ramen. „Ale nebudeme kolem toho dělat zbytečný rozruch. Ano?“

Caffery svěsil hlavu a tupě civěl do betonu. „To mě mrzí.“

„Netrap se tím.“ Veronika se natáhla a poplácala ho po ruce. „Ty za to nemůžeš.“

„Zrušíme ten večírek,“ řekl Jack.

„Ne! Ne, nechci, aby mě někdo litoval. Ten večírek nezrušíme.“





9. kapitola

Ještě před dopolední schůzkou hovořil Caffery s východolondýnskou agenturou Virgo, která zastupovala dvaadvacetiletou Kayleigh Hatchovou – striptérku, příležitostnou prostitutku a narkomanku na plný úvazek. Agenti si pamatovali na vytetovaného králíka Bugse, a když se Caffery doslechl, že poslední vystoupení absolvovala Kayleigh v restauraci Dog and Bell, požádal agenturu, aby mu zaslala její fotografii.

Tu poté připevnil na tabuli vedle snímků Petry Špačkové, Shellene Crawové a Michelle Wilcoxové.

„Ta restaurace je náš výchozí bod,“ řekl, opřel se lokty o stůl a zadíval se na shromážděné vyšetřovací týmy. „Od dnešního rána jsme ji nechali sledovat, ale náčelník si přeje, abychom ještě před případnou razií identifikovali všechny oběti. Takže na tom budeme dělat dneska.“ Kývl na novou fotografii. „Jistá Kayleigh Hatchová. Domnívám se, že se jedná o oběť číslo čtyři. A pokud si vzpomenete na pitevní protokol, byla to jediná oběť bez poranění hlavy. Ve všech ostatních ohledech přesně odpovídá základnímu klíči: závislost na drogách, prostituce. A stejně jako ostatní oběti nebyla znásilněna. Pokud měla před smrtí pohlavní styk, pak pouze dobrovolný a s použitím kondomu.“ Odmlčel se a nechal svá slova působit. „Její matka ji před dvěma týdny nahlásila jako pohřešovanou. Bydlí v Brentfordu, takže by ses toho, Essexi, mohl dneska dopoledne ujmout. Ale všimněte si, že jedinou další obětí, která byla nahlášena jako pohřešovaná, je Michelle Wilcoxová. Všechny ostatní zmizely z tohoto světa až podezřele bez povšimnutí, nemyslíte? Nezapomínejte na to během pátrání. Logane.“ Caffery se otočil k policistovi zodpovědnému za důkazy. „Jak to vypadá s DNA té Crawové?“

„Nezjistili skoro nic kromě krevní skupiny, pane. Tkáně jsou v příliš velkém rozkladu i na test polymerázové řetězové reakce.“

„A krevní skupina?“

„AB minus. Harrison má jinou.“

„Nějaké výsledky z toxikologie?“

„Momentálně nic.“

„Takže stále nevíme, jak je zpacifikoval?“

„Zatím ne.“

„Dobře.“ Caffery si sundal brýle a protřel oči. Cítil velkou únavu. Veronika vedle něj včera bez problémů usnula, zatímco on neklidně ležel hluboko do noci v posteli a civěl s vytřeštěnýma očima do stropu, jako by tam mohl spatřit přízrak rakoviny vznášející se nad jejich těly. „Dobrá, Logane, informuj nás, až se něco dozvíš.“ Odložil pero a pokynul Maddoxovi. „To je všechno.“

„Dobře.“ Maddox se předklonil na židli. „Vím, že je to mlácení prázdné slámy, ale chtěl bych vás laskavě – nesmírně laskavě – požádat, aby nikdo z vás nevymýšlel tomu vrahovi žádnou přezdívku. Budeme ho označovat výhradně jako ‚hledaného‘ anebo ‚pachatele‘. Nechci slyšet žádné kecy o nějakém Ptáčníkovi, jak jsem tady zaslechl. A taky tu nechci vidět vytažené žaluzie – je mi úplně jedno, jak velké horko venku je. Novináři mají zatím klid zbraní, ale těžko říct, jak dlouho jim to vydrží. Takže to ještě jednou zopakuji, protože podobných upozornění není nikdy dost: buďte obezřetní.“

Zadíval se naléhavýma šedýma očima do tváří všech policistů a hledal mezi nimi slabý článek. Když všichni jeho pohled opětovali, Maddox spokojeně přikývl.

„Dobrá. Konec keců.“ Strčil si do kapsy plnicí pero. „To je prozatím všechno, dámy a pánové. Rozjeďte se po své práci, každou hodinu se telefonicky hlaste a v sedm se tady zase sejdeme. Buďte opatrní a tak dále a tak dále.“ Zvedl se ze židle a začal rovnat papíry, když vtom se v zadní části místnosti ozval hlas.

„Promiňte, pane, něco bych k tomu měl.“

Všechny hlavy se otočily tím směrem. Detektiv inspektor Diamond, pečlivě oholený a oděný v tmavě šedém obleku značky Pierre Cardin, seděl na židli a klepal si prstem do kolena. Všichni přítomní se k němu nepatrně předklonili.

„Inspektore Diamonde.“ Maddox se znovu posadil.

„Měl bych jeden poznatek z domovních výslechů. Takový postřeh.“

Místnost zcela utichla. Caffery znovu otevřel spis a nasadil si brýle. S touto poznámkou měl Diamond vystoupit na začátku schůze.

„Postřeh?“ Maddox se zamračil. „A proč jste…?“

„Je to citlivý postřeh. Pane.“

„Co to znamená?“

„Jde o IC-trojku. Černoch. Seděl v červeném autě před nějakým drtičem. Bloumal tam celé hodiny a vůbec nic nedělal. Jenom tam stál se zapnutými parkovacími světly.“

„Dobře.“ Maddox otevřel spis a odšrouboval plnicí pero. „Nějaké další informace? Číslo značky?“

„Ne. Možná to byl passat. Ale říkal jsem si, že když jde o IC-trojku, je to trochu citlivá záležitost. A pak tady mám tohle.“ Diamond se sklonil a vytáhl zpod židle sáček. Plastový důkazní sáček s visačkou a dvojitým štítkem. Přidržel ho ve vzduchu. Uvnitř sáčku se o sebe otíralo několik lahví oblepených hlínou.

„Teď to nechápu,“ prohlásil Maddox.

„To jsou lahve od rumu značky Wray and Nephew.“ Diamondův obličej byl bledý, ale naprosto kontrolovaný, jako by mu kdesi v lícních svalech stále vyčkával úšklebek. „Tyhle jsme našli v okruhu půldruhého metru od prvního těla. A další pak vedle ostatních těl.“ Maddox se zatvářil netečně. „Rum Wray and Nephew, pane. Jamajský – jak černoch káže.“

Caffery a Kryotosová si vyměnili pohledy. Maddox odložil pero.

„Ten dovětek nebyl nutný ani konstruktivní, pane Diamonde.“ Promluvil se staženým obličejem. „A pokud vím, potřebujete moje svolení, abyste mohl cokoliv vynášet z důkazní místnosti.“

„Je to stopa.“

„Jaká stopa, do prdele?“ zabručel Caffery.

Diamond se na něj zadíval a náhle působil velmi chladně. „A vy snad máte lepší nápad?“

„Několik.“

„Dobrá,“ vložil se do hovoru Maddox a netrpělivě zaťukal perem do stolu. „Zařadíme tuhle otázku do výslechů. Pokud vám někdo sdělí jméno nějakého člověka, jemně se zeptejte, jakou barvu pleti ten člověk měl. A když říkám jemně, myslím tím jemně.“ Maddox podruhé zašrouboval pero. „Požádáme o druhý sledovací tým a rozestavíme ho na to staveniště. I kdyby ten muž nebyl pachatelem, rozhodně s ním potřebujeme mluvit. A, Diamonde…“

„Jo?“

„Nechte si ty rasistické kecy.“ Postavil se. „Jasné?“
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Caffery opustil schůzku, aniž by s Maddoxem hovořil. Náhlá změna atmosféry se mu vůbec nelíbila. Nevěřil, že pachatelem je černoch. Na základě Krishnamurthiových zjištění se naopak domníval, že Ptáčníkovy stopy končí někde mezi onou nechvalně proslulou restaurací na Trafalgar Road a místní nemocnicí. Pravděpodobně se nejednalo o lékaře a zřejmě ani o zcela nekvalifikovaného pomocného zaměstnance – spíše o někoho, kdo s lékařskou profesí přicházel do styku zprostředkovaně, byť na profesní bázi. Třeba technik nebo správce. Nebo i zdravotní sestra.

Caffery zaparkoval před vetešnictvím a chystal se vhodit peníze do parkovacích hodin, když vtom se ozvalo bouchnutí dveří a k jeho autu přiklusala Rebecca. Měla na sobě krátké bavlněné košilové šaty světle růžové barvy a její kaštanové vlasy jí splývaly k pasu v dokonale rovné linii. Posadila se na zadní sedadlo a otlučený starý jaguár se okamžitě zaplnil vůní jejího parfému.

Caffery se otočil. „Nerozmyslela jste si to?“

„A proč bych měla?“

„Já nevím,“ odpověděl podle pravdy a zařadil rychlost. „To já nevím.“

Mlčky popojeli k pitevně o pouhé dva bloky dál a Caffery ji přitom sledoval ve zpětném zrcátku. Dívala se z okna se svěšenými rameny, rukama v klíně a nedbale nataženýma dlouhýma lesklýma nohama. Po obličeji jí mihotaly stíny pouličních lamp a okolních domů. Její odhodlání spolupracovat s policií bylo zvláštní a zřejmě i velmi křehké a Caffery si nebyl jist, zda ví, jak tento stav udržet.

„Mohl bych vám položit jednu osobní otázku?“ zeptal se, když kráčeli přes parčík k recepci.

„O tom, co dělá Joni? A co jsem dělala já?“ Rebecca se k němu neotočila. Držela hlavu vztyčenou s prazvláštní důstojností první dámy. „Hodláte se mě zeptat, jak jsem skončila zrovna u toho?“

„Ne.“ Caffery si propleskal kapsy a snažil se najít tabák. „Chtěl jsem se vás zeptat, proč bydlíte s Joni.“

„A neměla bych?“

„Jste úplně jiné.“

„Jako že ona pochází z nižší vrstvy?“

„Ne. Já…“ Caffery se zarazil. Možná tím opravdu myslel toto. „Připadá mi mnohem mladší než vy.“

„Jsme do sebe zamilované. Copak to není zřejmé?“

Caffery se usmál a zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne.“

„Ale tohle jste chtěl slyšet, ne? Většinu lidí napoprvé zajímá zrovna tohle – jestlipak spolu chrápeme.“

„Ano,“ připustil Caffery. „Já jsem také člověk, takže jsem si i já tuhle otázku položil ze všeho nejdříve. Ale teď mám na mysli něco jiného. Vy máte své malování, máte nějaký cíl. Zatímco Joni jenom…“

„…přežívá?“

„Ano.“

„A taky bere drogy, viďte?“

„Myslím, že vy je neberete.“

„Beru, když mám na ně chuť.“ Rebecca se na Cafferyho usmála. „Já jsem umělkyně, pane Caffery, u mě se zhýralost předpokládá. A Joni svůj smysl života brzy najde. Mně to taky trvalo dlouho.“

„Hodláte s ní na to čekat?“

Naklonila hlavu na stranu a na chvíli se zamyslela. „Asi ano,“ řekla pomalu a odhrnula si vlasy z čela. „Myslím, že jí to dlužím…“ Odmlčela se a přemýšlela, jak správně formulovat příští větu. „Možná to zní divně… Asi je to pitomý důvod, proč s někým zůstávat, ale Joni…“ Zachytila Cafferyho pohled, přestala mluvit a usmála se. „Ne. To vám to příliš usnadňuju.“

„Ale, prosím vás.“

„Říkám, že vám to příliš usnadňuju.“ Před recepcí se zastavila a otočila se ke Cafferymu. „A teď mi něco budete muset povědět vy.“

„Poslouchám.“

„Dokážu někdy zapomenout na to, co tu dnes uvidím?“

„Lidé na to reagují různě.“

„A jak na to reagujete vy?“

„Opravdu to chcete vědět?“

„Jinak bych se neptala.“

Caffery pohlédl přes dveře s kouřovými výplněmi do klimatizovaného vestibulu. „Myslím, že skončit tady a nebýt pohřešovaný je o jeden stupínek lepší než zmizet navždy. Taky jsme ty dívky nikdy nemuseli najít.“

Při poslední větě se na něj Rebecca dlouze a zamyšleně podívala s ústy semknutými do tenké rovné úsečky. Nakonec Caffery její pohled nevydržel.

„Dost řečí,“ utrousil a otevřel jí dveře. „Půjdeme dál?“

V identifikační kóji šustily fialové závěsy, což byl důkaz přítomnosti patologa připravujícího tělo Petry Špačkové. Rebecca se s lehkou grimasou postavila do výklenku a opřela se prsty o sklo.

„Smrdí to tu jako v nemocnici,“ poznamenala. „Bude smrdět i ona?“

„Tak blízko se k ní nedostanete.“

„Dobře,“ řekla na to rozhodně. „Jsem připravena.“

Elektricky ovládané závěsy se pomalu začaly odhrnovat. Petra Špačková měla zavřené oči i ústa. Švy v místech, kde jí Krishnamurthi přetáhl kůži přes lebku a pak ji opět zašil, byly zakryty nachovým saténem. Patologové dívku k identifikaci pečlivě připravili – pod víčka jí například vsunuli malé vatové kuličky, které vyplňovaly místo po splasklých očních bulvách –, ale Caffery si až příliš pozdě uvědomil, že Petřin obličej je příšerně zhmožděný a zdeformovaný. Při pětinásobném posmrtném ohledání dívek vůbec neměl čas vnímat, že zub času mrtvou Petru během několikaměsíčního pobytu na prostranství vedle drtiče neskutečně ohlodal. Nyní upadl do rozpaků.

„Víte, Rebecco, možná to byl špatný nápad…“

Rebecca se však otočila a na necelých pět vteřin se zadívala na Petřin obličej. Nato vydala z hrdla téměř neslyšný zvuk a odvrátila se.

„Jste v pořádku?“

„Ano,“ odpověděla Rebecca nejbližší zdi.

„Neměl jsem vás sem vodit. Vůbec není k poznání.“

„Ale je.“

„Myslíte, že je to ona?“

„Ano. Totiž možná. Nevím. Dejte mi trochu času.“

„Dopřejte si ho, kolik chcete.“

Rebecca se zhluboka nadechla a napřímila ramena. „Dobrý,“ zamumlala. Chytila si do dlaně vlasy, přidržela si je na krku, druhou rukou si zakryla ústa a pomalu se otočila zpátky k tělu. Těkala očima po Petřině obličeji, dávala si načas a nutila se neodvracet zrak.

„Co to má na čele za jizvy?“

„To zatím nevíme.“

Rebecca si spustila vlasy a otočila se ke Cafferymu. Přitom mu věnovala pohled, který měl vyznít jako nenucený, ale detektiv vycítil, že je ve skutečnosti veden snahou vyhnout se dalšímu pohledu na Špačkovou. „Myslím, že je to ona,“ řekla šeptem a těkala očima ke kóji, jako by se bála, že je mrtvá uslyší.

„Myslíte?“

„Ne. Vím jistě, že je to ona.“

„Její obličej ztratil spoustu identifikačních znaků.“

Rebecca zavřela oči a zavrtěla hlavou. „Vždycky byla strašně hubená. Člověk jako by jí viděl i kosti.“ Pomalu otevřela oči a pohlédla na Cafferyho, který si až nyní uvědomil, že se mladá žena třese. „Můžeme už jít?“

„Pojďte.“ Položil jí ruku na rameno a ucítil náhlý chlad její pokožky. „Papíry vyřídíme na recepci.“

Přinesl jí vodu ve voskovaném papírovém kelímku.

„Díky.“

„Chci, abyste mi to podepsala.“ Posadil se vedle ní, otevřel kufřík a vyhledal příslušné formuláře. Rebecca mu položila ledově studenou ruku na zápěstí a ukázala do útrob jeho kufříku.

„Co to je?“

V čiré igelitové obálce byly vidět posmrtné fotografie Petry Špačkové. Caffery zaklapl kufřík.

„Mrzí mě, že jste to viděla.“

„Takhle ji vám sem přivezli? Takhle v tu chvíli vypadala?“

„Neměl jsem dopustit, abyste to viděla.“

„Panebože.“ Rebecca zmačkala kelímek. „Nebylo to o nic horší než noční můry, které mě budí ze spaní od chvíle, kdy jste mi vy dva zaklepali na dveře.“

„Snažíme se to co nejrychleji ukončit.“

„Jestli to má být omluva, tak ji přijímám.“

Caffery si položil kufřík na klín a rozprostřel na něj formuláře. „Takže.“ Sňal víčko z pera pomocí zubů a vepsal do formulářů křížky. „Potřebuji, abyste mi to podepsala tady a tady. Toto je prohlášení, že jste viděla tělo, a…“ Zarazil se, protože si v místnosti někdo nápadně hlasitě odkašlal. Bylo to jasné varování z kategorie drž klapačku.

Caffery i Rebecca zvedli hlavy.

Ve vchodu do recepce stál detektiv seržant Essex. Jednou rukou přidržoval dveře a druhou uváděl do vestibulu dvě ženy v téměř totožném oblečení skládajícím se z džínsů a kožené bundy. Ženy pokorně vešly do recepce a beze slova se posadily na místa, která jim Essex ukázal.

„Půjdu se jenom přesvědčit, jestli je všechno připraveno,“ řekl detektiv a dotkl se ruky starší ženy. „Kdybyste něco potřebovala, řekněte sestře. Dobře?“

Žena tupě kývla a přitiskla si na ústa kapesník. Její obličej byl naprosto bezvýrazný a prázdný. Džínsy měla na nohou upnuté a kotníky na několika místech odřené od sandálů.

Rebecca na obě ženy přihlouple civěla. Očividně věděla – třebaže sama netušila jak –, že jde o příbuzné některé další oběti. Caffery mlčel. Znal bližší podrobnosti a věděl, že jde o matku a tetu Kayleigh Hatchové.

Teta, která civěla přes palmu v květináči do sluncem zaplaveného parčíku, se neustále vrtěla v křesílku, vzdychala a chytala druhou ženu kolem ramen. Měkká kůže křesílka přitom vydávala vrzavý zvuk.

„Třeba to nebude ona. Musíš se na to dívat takhle, Dor.“

„Ale může to být ona, ne? Panebože.“ Teta upřela kalné oči k oknu. „Člověk by si myslel, že mu tu aspoň dovolí kouřit.“

Skleněné dveře se otevřely a do vestibulu vstoupil jeden ze členů týmu F s lehkým úsměvem na tváři. Za ním vešel detektiv inspektor Diamond. Sundal si sluneční brýle a zasmál se, ale když pohlédl na Rebeccu, vmžiku proměnil smích v chabý vědoucí úsměv. Oba muži poté prošli přes recepci do kanceláře soudního patologa. Sotva odbočili za roh, opět se rozesmáli.

„A tenhle jsi slyšel?“ nadhodil Diamond. „Posloucháš mě?“

„Jasně.“

„Dobře. Prej jaký je rozdíl mezi šlapkou a cibulí?“

„To nevím. Jaký?“

„Tak přemýšlej trochu. Mezi šlapkou a cibulí.“

„Vzdávám se. Jaký?“

Diamond se zastavil a Caffery podle zavrzání podrážky na linoleu poznal, že se otočil čelem k druhému detektivovi. „Šlapku můžeš přeříznout, aniž by ses rozbrečel.“

Čtyři lidé na recepci zabodávali zrak do podlahy. Caffery to nevydržel, vyskočil a zahnul za roh.

„Hej.“

Diamond na něj upřel mírně překvapený zrak. „Copak je?“

„Zachovávej trochu dekorum, kurva,“ zasyčel Jack. „Copak nevíš, kde seš?“

„Promiň, kámo.“ Diamond zvedl ruku. „Už se to nestane.“ Otočil se a oba muži pokračovali v chůzi k patologově kanceláři, přičemž se lehce uculovali a šťouchali do sebe rameny, jako by Cafferyho intervence ještě přidala Diamondově vtipu na pikantnosti. Caffery si pomalu povzdechl a vrátil se na recepci. Škoda se již nedala napravit. Obličej Kayleighiny matky byl vlhký od čerstvých slz.

„Ach, Doreen, ach, Dor.“ Teta bořila hlavu sestře do límce. „Neplakej, Doreen.“

„Ale co když tam leží moje holčička? Moje dítě, moje malá holčička? Co když je to ona?“
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Kayleigh Hatchovou identifikovala její teta.

„Má ostříhané vlasy, ale je to ona. Jsem si tím jistá.“

Čímž se Oblastnímu hlavnímu vyšetřovacímu týmu podařilo stanovit totožnost čtyř obětí z pěti. Hlavní superintendent se ještě týž den večer rozhodl zvednout oponu a zrušit moratorium na tisk a Maddox v důsledku toho souhlasil, že nyní již policisté mohou riskovat návštěvu restaurace Dog and Bell.

Na Londýn se se skličující nenuceností snášel déšť. Oproti obvyklému mastnému mrholení to byl sice svěží jarní deštík s průzračnými duhovými kapkami, ale přesto to byl déšť. Všech sedm policistů v pláštích se vměstnalo do dvou aut. Diamond vezl dva členy týmu F v sieře, zatímco Caffery vzal do svého jaguára Maddoxe, Essexe a Logana.

Restaurace Dog and Bell s oprýskanými a umazanými omítkami se rozkládala na dusící se Trafalgar Road mezi zkrachovalou cestovní kanceláří a prádelnou Kleenezie. Uvnitř silně zapáchala tabáková zatuchlina a dezinfekce. Po příchodu sedmi detektivů veškerá konverzace v lokálu utichla a hosté ukrytí za modrou kouřovou clonou a hýčkající si drahocenná piva upřeli na detektivy otupělé pohledy. Diamond se přesunul k zadnímu východu, zatímco Logan zaujal místo před velkým točitým schodištěm s naleštěným zábradlím z viktoriánské éry. Maddox za sebou zavřel nohou dveře. Barmanka, přibližně šedesátiletá žena s vychrtlou postavou připomínající kožený řemínek, s modrými očními stíny a černě obarvenými vlasy, dál bez sebemenší známky překvapení kouřila za barem cigaretku a sledovala příchozí průzračnýma očima.

„Klid, lidičky,“ řekl Maddox a legitimoval se. „Tohle je naprosto běžná prohlídka. Není důvod k panice.“

Caffery se vytratil od baru a během deseti minut se osobně seznámil se dvěma dívkami z Harrisonova seznamu. Barmanka se jmenovala Betty a tanečnice, na kterou toho dne vyšla řada – vysoká popudlivá blondýna odněkud ze severu, s modrýma očima těsně vedle sebe a dlaněmi a chodidly připomínajícími dospívajícího chlapce –, se mu představila jako Lacey.

Caffery, třímající v ruce povinný uvítací dar v podobě dvojité vodky s džusem, ji zastihl na toaletě v prvním patře, kde si právě nanášela na lícní kosti stříbrný třpytivý lesk. Pod pytlovitou červenou halenkou sahající až ke kyčlím měla pouze punčochy.

„Zavřete ty dveře,“ vybafla na něj a přijala nápoj. „Je tady zkurvená zima. Říkali, že má bejt léto.“

Caffery zavřel dveře a posadil se na malou židličku v rohu. Lacey vyzobla z krabičky cigaretu, zapálila si, vtáhla do sebe objemnou dávku nikotinu, naklonila se nad umyvadlo a poslouchala, jakou jí Caffery přinesl zprávu.

Přijala ji filozoficky.

„Takhlenc to u těchhle holek chodí.“ Pokrčila rameny a otočila se k zrcadlu. „Nečekejte, že u mě uvidíte nějaký strach. Na to jsem příliš opatrná.“

„Víme, že jste Shellene znala.“

„Znala jsem je všecky. Což neznamená, že jsem jim věřila. Nebo je dokonce měla ráda.“ Položila cigaretu na okraj umyvadla, kde poté tabák doutnal tak dlouho, až zanechal na keramickém povrchu další z bezpočtu nahnědlých nikotinových stop. „Člověk si ani nemoh nechat hadry v šatně, když tam byla Shellene. To je u heráku docela potíž. Jestli vás to zajímá, tak některé byly tak zoufalé po dalším šlehu, že klidně šly a rozdaly si to s nějakým totálním šílencem.“

„A Petra?“

„Ta nebrala, takže to nikdy nedělala kvůli drogám. Což ještě neznamená, že nikdy nikomu nedala. Nebo jo?“

„Znáte zdejší osazenstvo?“

„Tak často tady nejsem.“ Lacey znovu potáhla z cigarety a odhodila nedopalek pod kohoutek. „Zeptejte se Pussy Willow – ta tu dělá skoro všecky představení. Dneska je tu prázdno, ale když přijde ona, bejvá tu docela našlapáno. Všichni ji milujou – teda hlavně ty její přefouklý kozy.“

„Pracuje někdo ze stálých hostů v nemocnici?“

„Sem chodí advokáti, úředníci, studenti. My tady nejsme jen sbírka vyvrhelů, víte?“ Lacey usrkla vodku. „A taky se tu objevilo pár týpků v obleku a prima botách. Myslím, že jsou to doktoři nebo něco takovýho.“

Caffery vytáhl z kapsy tabák a ubalil si cigaretu. „A odkud jsou? Myslím ti doktoři.“

„Nejspíš ze St. Dunstan’s.“

„Vzpomenete si na nějaká jména?“

„Ne.“

„A jsou někteří z nich momentálně tady?“

Lacey se na okamžik zamyslela. „Ne. Teda aspoň když jsem se naposled dívala.“

Caffery sklonil hlavu a zapálil si. „Díky za pomoc, Lacey. Mnohokrát díky.“

Na dolním konci vyřezávaného viktoriánského schodiště se Caffery zastavil a zlehka položil ruku na ohlazené zábradlí.

Maddox stál asi půl metru před ním a s rukama zkříženýma na prsou pozoroval sál. Detektivové se rozptýlili mezi jednotlivé stoly a pláště měli zmuchlané na židličkách vedle sebe. Na každém stole bojovaly o místo mezi sklenicemi a popelníky fotografie čtyř dívek a postupně vlhly od rozlitého piva. U jednoho stolu seděl Diamond se zapnutým sakem a nohavicemi vyhrnutými dostatečně vysoko, aby byly vidět jeho nové ponožky Warner Bros s motivem tasmánského čerta. Naproti němu se nad pivem kabonili dva tovární dělníci.

Vtom se otevřely dveře a do lokálu vešel z deště asi dvacetiletý černoch v šedé baseballové kšiltovce značky Tommy Hilfiger a v teniskách Nike. Byl štíhlý, ale svalnatý a na levém špičáku měl zlatou korunku. Dorazil téměř až k baru, než si uvědomil, že na něj všichni civí.

Detektiv inspektor Diamond stál během vteřiny u něj a hýždě se mu chvěly loveckou vášní. Lehce, ale pádně položil černochovi ruku na rameno a nasměroval ho ke stolu.

„Nemůžeš ho nechat, aby ho zpovídal,“ zašeptal Caffery Maddoxovi do ucha. „Ne jako svědka. Udělá z toho výslech podezřelého.“

„Nepleť se do toho,“ poradil mu Maddox.

„Už teď ví naprosto přesně, po kom hodlá jít.“

„Tak zněl jeho rozkaz.“

Jerryho Henryho, jenž byl v ulicích Deptfordu a okolí znám pod přezdívkou Gemini, nikdy za nic nesebrali. On sám to přikládal skutečnosti, že je malá ryba. Spatřoval v tom svou sílu. Poldům jednoduše nestál za námahu. Pokládal se za žraloka, který v klidu proplouvá deptfordskými vodami a živí se tím, co mu nechají dva velké gangy, jež si tuto oblast rovným dílem rozdělily. Jerry Henry alias Gemini sám nikdy nikomu neublížil.

Tato mince však měla i svůj rub: být malou rybou znamenalo být také bezbranný. Poldové nebyli hloupí; věděli, že se to zboží musí odněkud brát. A tak šli někdy i po lidech, jako byl on, i když jen proto, aby se přes něj vyšplhali výš a pak ještě výš, aby to nakonec odskákala některá ze skutečných šarží. I Geminimu bylo naprosto jasné, že by ho poldové neváhali obětovat, pokud by tím získali příležitost nakřápnout některou velkou jiholondýnskou zločineckou organizaci.

Ať už budou chtít cokoliv, říkal si, když následoval onoho policistu ke stolu, ty buď v klidu, všecko popři a čekej na důkazy. V duchu provedl inventuru svého dnešního zboží. S odřenýma ušima se dalo pokládat za množství určené k osobní spotřebě, jenže Dog z New Crossu mu navíc zrovna dneska podstrčil nějaký crack z jedné laboratoře v Peckhamu – ne moc, pouhých pár bonbonků. „Strč si je do huby, kámo, a když se dostaneš do průseru, prostě je spolkni.“ Jenže to Gemini nechtěl, a tak si crack raději zastrčil do tenisek. Teď měl za to zaplatit cenu.

„Všecko popři. Zatloukej.“

„Co jsi říkal?“ zeptal se policajt.

„Nic,“ zabreptal Gemini a sesunul se na židli o něco níže.

„Takže toto je jen naprosto rutinní výslech.“ Policajt si odhrnul cípy saka dozadu, obkročmo se posadil na židli čelem ke Geminimu, položil si lokty na kulatý stolek a opřel si zatím nevelké panděro o stehna. Gemini se přikrčil, strčil si jednu ruku do džínsů, naklonil hlavu a vzpurně svěsil ústa.

„Buď v klidu. Všecko popři. Nech si všechno dokázat. Zatloukej,“ mumlal.

Policajta to rozběsnilo. Vystrčil ciferník dopředu a zastavil ho pouhých pár centimetrů od Geminiho. „Co je? Snažíš se se mnou ko-mu-ni-ko-vat?“

„Neotravuj.“ Gemini před policajtovým kyselým dechem ani nehnul brvou. Ledabyle rozevřel dlaň položenou na židličce a dodal: „Kdo vůbec seš?“

Policajt ztěžka polkl, odtáhl se a poklepal kuličkovým perem o stolek. „Detektiv inspektor Diamond.“ Slova „detektiv inspektor“ přitom vyslovil se zvláštním důrazem. „Chodíš sem pravidelně?“

„Co je ti do toho?“

„Znáš některé z holek, které tu pracují?“

„Ne.“ Gemini odmítavě mlaskl jazykem o zuby. „Žádný holky neznám.“

„Nikdy ses s žádnou z nich nesetkal? To mi připadá zvláštní.“ Policajt probodával Geminiho arogantníma unavenýma očima a pak mu přes stůl přistrčil fotografii. „A tohle ti pomůže?“

Gemini dívky okamžitě poznal. Zvláště tu blondýnu. Shellene. Několik měsíců jí prodával zboží a taky ji vozil taxíkem. Před pár týdny mu ho navíc na zadním sedadle jeho volkswagenu GTI vykouřila výměnou za trochu kokainu. Nyní přemýšlel, co tyhle holky poldům o jeho působení vykdákaly.

„Nikdy jsem je neviděl. Možná tuhle, ta tu dělá tanečnici, ne? Ale jinak ne.“

„Jak víš, že tu dělá tanečnici?“

„Viděl jsem ji.“

„A kdys ji viděl naposledy?“

Gemini pokrčil rameny. „To už je dávno, ne?“

„Viděls někdy někoho s těma holkama odcházet?“

Gemini se posměšně zasmál. Věděl, kam policajt svou otázkou míří. „Proč na mě zkoušíš tak pitomou chytačku, hochu? A pak že je anglická policie chytrá.“

„Tak odpovíš mi, nebo ne?“

„Ale já vás mám všecky přečtený.“

Policajt zmlkl a zadíval se na své ruce. Gemini viděl, jak pod jeho hladkou bílou kůží kolotá vztek. Když Diamond opět vzhlédl, zorničky měl zúžené do velikosti špendlíkové hlavičky. „Pane…, jak?“

„Pro tebe pan Nikdo.“

„Á, jasně, samozřejmě. Pan Nikdo.“ Zvedl ruce, které zanechaly na stole zpocené otisky. „Takže, pane Nikdo, pane Čuráku, nepochopil jsem tvou poslední poznámku. Neměla náhodou znamenat…,“ policajt se znovu předklonil, odchlípl rty od zubů a výrazně ztišil hlas, „…pošpinění práce policejního sboru v této zemi? V zemi, která tě tak štědře podporuje a bude podporovat i další malé černoušky, které bohužel jednou zplodíš, která ti dává střechu nad hlavou, živí tě a dává věci do pořádku, když náhodou okradeš nějakou nebohou starou dámu o její penzi? Neměls náhodou na mysli tohle?“

„Seš rasista,“ utrousil Gemini a lenivě se usmál. „Možná jsem pro tebe jen přiblblej negr, ale ve svých právech se vyznám. Vím, co je Úřad pro stížnosti na policii. A čet jsem i Macphersonovu zprávu.“

S poldou to ani nehnulo. „Jestli jsi opravdu četl Macphersonovu zprávu, tak dobře víš, že se nemáš vůbec o co opřít. Nikdo neslyší, co ti tu říkám. Můžu ti nadávat do černých hub, negrů a opic, jak se mi zlíbí.“ Usmál se. Očividně si tento okamžik vychutnával. „Můžu ti nadávat, do čeho chci. Protože víš co? Protože to nakonec bude tvrzení proti tvrzení. A myslíš, že v době, kdy každý bezvýznamný pitomec vyskakuje a nadává všem okolo do rasistů, bude někdo poslouchat smradlavého gaunera, jako jsi ty?“

Z Geminiho vyprchávaly poslední zbytky trpělivosti. „Todle nemusím poslouchat.“ Postavil se. „Jestli chceš, abych ti pomáhal, rasisto, tak si pro mě pojď.“

Policajt však byl během vteřinky na nohou a zastoupil Geminimu dveře. „Kam si, kurva, myslíš, že jdeš?“ zeptal se příjemně. Slova se mu táhla z úst jako med. „Negerská kundo.“

A Gemini vybuchl. Popadl z nejbližšího stolku pivo a chrstl ho policajtovi do tváře. Polda nestačil tak rychle zavřít oči, takže pivo vykonalo své. Diamond se otočil a vymrštil ruce do vzduchu.

„Ty malej hajzle!“

Jenže to už Gemini vybíhal ze dveří.

Cafferymu, který stál pod schody, připadala celá scéna jako surrealistický němý film ve zpomaleném záběru. Oba muži se celou dobu usmívali a téměř nenuceně spolu klábosili, a pak byl najednou Diamond na nohou a držel se za tvář, jako by dostal ránu bičem. Caffery čekal krev, ale Diamond si rychle vytřel oči a s vlajícím sakem vyběhl ze dveří. Dva členové týmu F zapomněli na výslechy, vyskočili od stolů, postavili se do dveří a v dešti sledovali Diamondovo počínání na ulici.

Nemuseli čekat dlouho. Udýchaný detektiv inspektor se po chvíli znovu objevil v restauraci a sako měl promáčené deštěm a pivem.

„Je to dobrý.“ Předklonil se a odplivl si na chodník. „Mám jeho značku. Hajzl malej.“

Caffery řídil také cestou zpět do Shrivemooru. Maddox seděl vedle něj a vlhký plášť držel poskládaný na klíně. Essex s Loganem se krčili na zadním sedadle a lehce páchli pivem. Caffery mlčel. Ve zpětném zrcátku viděl Ford Sierra, který se držel těsně za nimi. A kdykoliv stěrače otřely z čelního skla sierry dešťové kapky, viděl, jak se Diamond za volantem baví s ostatními a nenuceně se směje. A zatímco okna fordu byla zamlžená sraženou vlhkostí, skla jaguára zůstávala chladná a průzračná.

„Všichni pochopili, že jsme se přišli jenom trochu poptat.“ Maddox si povzdechl a vykoukl z okna – právě projížděli kolem dvou modrých kopulí námořní akademie. „Úplně všichni kromě toho Diamondova novopečeného kámoše. Jezdí v červeném GTI a podle dvou svědeckých výpovědí se s ním Crawová stýkala…“

„Běloch,“ zamumlal Jack. „Běloch, běloch a běloch.“

„Prosím?“

„Masoví vrazi jen zřídkakdy loví v jiných rasových skupinách. Prostě to nedělají. Tahle zásada je tak očividná, až je to skoro směšné.“

Chvíli nikdo nepromluvil. Nakonec si Maddox odkašlal a řekl: „Tak já ti to vysvětlím, Jacku: na celé Boží zemi neexistuje nic, nic, co by dokázalo náčelníka nadzvednout ze židle spolehlivěji než profilování. Myslím, že jsme to už probírali, když jsi sem nastoupil.“

„Ano.“ Caffery přikývl. „Ale myslím, že už je načase, abychom si o tom promluvili mezi sebou.“

„No tak povídej.“

Caffery pohlédl do zrcátka na Essexe s Loganem. „Soukromě.“

„Opravdu? No dobře. Tak pojďme na to. No tak, zastav.“

„Teď hned? Tak jo.“ Caffery odbočil doleva do parku, zastavil auto u krajnice a zapnul nouzové směrovky. Oba muži na předních sedadlech vyskočili z auta.

„Takže co?“ začal Maddox. Z prastarého dubu opodál syčivě stékaly kapky deště a odrážely se od chodníku na jejich boty. Maddox si držel plášť přes hlavu jako mnišskou kutnu. „O co se ti jedná?“

„Dobrá.“ Také Caffery si přehodil sako přes hlavu a oba muži přistoupili blíže k sobě. Essex s Loganem v autě si mezitím taktně našli jiný objekt pozornosti. „Připadá mi, Steve… Prostě mi připadá, že my dva kráčíme úplně jiným směrem.“

„Pokračuj. Řekni, co máš na srdci.“

„Co jsem chtěl, to už jsem řekl. Ty vraždy nespáchal černoch.“

Maddox obrátil oči v sloup. „Kolikrát ti budu muset opakovat, že…“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Tohle už jsme probírali – vysvětlil jsem ti šéfovo stanovisko.“

„Jenže kdyby věděl, že nám stačil jediný pohled na pár pitomých lahví od rumu, prokristapána – které tam mimochodem beztak nastrčil nějaký skrytý nacista z týmu F –, a rázem jsme dospěli k závěru, že pachatelem byl černoch, jaké by pak asi zaujal stanovisko? Přemýšlej o tom.“ Zvedl ruku a tiskl konečky prstů o palec, až mu zbělaly tlakem. „Vzpomeň si na ty ptáky. Opravdu si dovedeš představit, že by ta bezvýznamná nula tam v hospodě mohla mít dostatek rozumu – anebo i obyčejné představivosti, kristepane –, aby dokázala provést něco takového?“

„Jacku, Jacku, Jacku. Možná máš pravdu. Ale zkus se na to podívat z mého hlediska. Nepřeji si, aby z toho vylezla IC-trojka o nic víc než ty a o nic víc než náčelník. Ale právě proto musíme eliminovat veškeré hmatatelné důkazy.“

„Hmatatelné důkazy?“ Jack se dopáleně nadechl. „Tomuhle říkáš hmatatelné důkazy?“

„Na těle Crawové se našel vlas afrokaribského původu a pak tu je to hlášení o přítomnosti neznámého černocha nedaleko staveniště – plus svědecké výpovědi, které jsme získali za poslední hodinu. To je dost na to, abych si s tím lámal hlavu. Neuraz se, Jacku, ale neměl bys zapomínat, že za tým B nesu zodpovědnost já, ne ty. Raději budu poslouchat nového detektiva, přestože ho znám sotva pět minut, než abych pak musel lézt do zadku náčelníkovi, to přece uznáš…“ Odmlčel se a popadl dech. „A vůbec, co bys na mém místě dělal ty?“

Caffery se na něj dlouze zadíval. „Budu to chtít uvést v zápisu.“

„Poslouchám.“

„Vydali jsme se špatným směrem. Měli bychom se zaměřit na zaměstnance nemocnice. Na bělošské zaměstnance nemocnice.“

Maddox zvedl obočí. „Co tě k tomu vede?“

„Podle toho, co říkal Krishnamurthi, má pachatel základní znalosti medicíny. Steve, v té hospodě to obvykle vypadá jinak než dneska – úplně jsme to zvorali. Obvykle tam bývá narváno a někteří zákazníci pracují v nedaleké nemocnici.“

„Dobře, dobře, uklidni se. A nevybaluj to dřív než na zítřejší schůzce, ano? Ráno se na to můžeme podívat s chladnou hlavou.“

„Chci začít hned.“

„A co chceš jako dělat? Nasadit policisty do všech nemocnic v oblasti čtyři – to znamená Greenwich, Deptford a Lewisham?“

„Začal bych v Greenwichi. Přímo tady v St. Dunstan’s. Je to nejbližší nemocnice u Dog and Bell. Oslovil bych personální, zúžil výběr možných podezřelých a pak provedl všeobecný výslech. A jestli to nikam nepovede, budeme se muset poohlédnout v Lewishamu a možná i v Catfordu.“

Maddox zavrtěl hlavou. „Oni ti na to nepřistoupí. Tihle personální zaměstnanci jsou tvrdí jako žula.“

„Nech mě to aspoň zkusit.“

Maddox odkryl plášť, upřel obličej k obloze a přimhouřil oči před dopadajícími dešťovými kapkami. Když opět sklopil hlavu, tvářil se naprosto vyrovnaně. „Dobrá. Vyhráls. Jestli chceš, vezmi si Essexe a máš od pondělka čtyři dny na to, abys něco zjistil.“

„Čtyři dny?“

„Čtyři dny.“

„Ale…“

„Co ale? Však ty si čas najdeš. Ovšem ber na vědomí, že nevynecháš ani jednu týmovou schůzku, a pokud budu potřebovat tě někam převelet, udělám to s okamžitou platností. Ještě něco?“

„Ano.“

„Co?“

„Přijdeš i po tomhle na náš večírek?“

„Zeptej se mě, až nebudu nasranej.“





12. kapitola

Dívka na zadním sedadle volkswagenu měla na sobě zelenou strečovou minisukni a sandály s vysokou podrážkou. Ve vlasech – neuměle ostříhaných ve výšce brady – jí zářila zlatě nasprejovaná stuha. Její tmavé oči a kávově hnědá kůže Geminimu prozrazovaly, že v jejím rodokmenu je bohatě zastoupena Afrika.

Včera večer – ještě před tou nepříjemností s policií – si k němu přisedla v Dog and Bell a požádala ho, aby za ní dnes večer přijel na severní konec blackwallského tunelu a odvezl ji do Croom’s Hill. Prý tam má nějaké vyřizování. Ještě včera tomu Gemini nepřikládal žádnou váhu, ale po té odpolední šťáře v hospodě ho přepadla jistá nervozita.

I přes světácké řeči byl Gemini obyčejným pěšákem, který nikdy pořádně nevytáhl paty z Deptfordu. Jeho nejbližším pojítkem se Spanish Town Road se tak obvykle stával rum značky Bounty, který mu tetičky vozily při každé návštěvě Londýna. Dog – jeho hlavní spojka – to dobře věděl a využíval toho. Nechával ho prodávat věci, které byly na jeho vkus až příliš bílé: esko, tablety LSD, heroin. Minulý týden to například bylo šedesát gramů „káčka speciál“ neboli ketalaru, který se jinak používá jako koňské anestetikum. Znechucený a zahanbený Gemini neměl jinou možnost než pro něj tohle svinstvo prodávat, a teď to vypadalo, že některá z těch holek, na které se ho poldové vyptávali, se šeredně rozpovídala. Anebo – při této myšlence tuhla Geminimu krev v žilách – co když některá onemocněla z něčeho, co jí prodal? Crack by měl být čistý jako venkovské ráno, ale pokud jde o heroin… Všichni v Deptfordu tak nějak předpokládali, že místní herák bude něčím cinknutý. Jenže čím? Dětským projímadlem? Sušeným mlíkem? Čpavkem? Anebo něčím ještě vražednějším? Kdyby se to stalo, neměl by Gemini na krku jen policii – veřejnost by rozpoutala hon na čarodějnice a drogoví bossové by se začali zajímat, který hlupák se jim postaral o tuhle nevítanou publicitu.

A tak nyní Geminimu blesklo hlavou, že dívka v jeho autě je možná pouhá vábnička. Během jízdy ji neustále sledoval ve zpětném zrcátku. Když projížděli kolem nemocnice St. Dunstan’s, předklonila se a poklepala mu na rameno.

„V hospodě říkali, že prej bys mi moh pomoct.“

„Jo?“

„Třeba trávou, háčkem nebo něčím podobným.“

Gemini si ji zkoumavě prohlédl v zrcátku. Ať už šla policie po čemkoliv, nemohl si dovolit odmítnout obchod. Šlo o jeho živobytí.

„Něco tady mám,“ řekl nakonec, zapnul směrovku a zamířil s červeným GTI do slepé uličky. Uprostřed odpoledne přestalo pršet, a tak před sebou Gemini nyní viděl čtyři věže londýnské elektrárny na pozadí oranžové oblohy. Z promočených záhumenků vedle železnice stoupal kouř. Gemini vypnul motor. Dívka na zadním sedadle mlčky kouřila a s chladným nezájmem civěla z okna. Gemini si byl jist – musel si být jist –, že to není policajtka. Otočil se na sedadle a chytil se pravou rukou opěrky. „Takže s čím ti můžu pomoct?“

Děvče na něj ani nepohlédlo a stále civělo z okna. „A co máš?“

„Hele, já nejsem blbej, rozumíš? Od tý doby, co po mně jdou poldové, nehodlám strkat hnáty rovnou do pasti.“

„Já chci háčko. Heroin, herák, smack…, mně je fuk, jak tomu říkáš. Chci drogy, jasný? Nejsem žádná policajtka.“

Gemini se trochu uklidnil. „Dobrá, dobrá. Něco tu mám. Ale jinak jedu hlavně v marjáně, jestli mi rozumíš.“

„Stačí jedno psaníčko.“

„Jedno?“

„Jo. Příště možná budu chtít víc.“

Gemini doufal ve velkorysejší objednávku, ale na úsměvu to nijak nedal znát. „Dobrá, puso. Bude to za pětku.“

„No tak jo.“

„Prima.“ Vytáhl z kapsy modrého nepromokavého kabátu malou složenou obálku, přidržel ji mezi ukazováčkem a prsteníčkem a natáhl ruku mezi sedadla. Doufám, že nic nerozsype, pomyslel si. Na konci služby hodlal zajet rovnou na Creek Road a nechat si celý auťák pořádně vyčistit zvenku i zevnitř. Doslechl se, že poldové znají metody, jak člověku vyluxovat celý interiér a odhalit i nejjemnější zrníčko drogy.

Dívka zkontrolovala obsah psaníčka, znovu ho zabalila a zaplatila Geminimu. „Tak jedem.“

Gemini zařadil zpátečku. „Do Croom’s Hill?“

„Jo. Na roh s Blackheath.“

U vřesoviště zastavili na červenou.

„Tady odboč doprava a můžeš mě vysadit.“

„Ty tady bydlíš?“

„Bydlí tu jeden můj přítel.“

„Vážně?“ Gemini poklepal prsty na volant a zadíval se na ni ve zpětném zrcátku. Během posledních pár měsíců sem vezl několik holek a všechny mu tvrdily totéž. Možná tu bydlí nějaký jejich zákazník. „A co je to za přítele, holka?“

„Prostě přítel.“ Vyhlédla z okna a pokračovala v kouření. Nad levým koutkem měla drobné mateřské znamínko.

„Už jsem sem pár holek vezl.“

„Vážně?“ Dívka nejevila zájem.

„Pár bílejch holek.“

„Fakt?“

Na semaforu naskočila zelená. Gemini odbočil doprava a vychutnával si pohotové reakce auta. „Lezly do jednoho z těch bílých baráků. Chápeš, co ti říkám?“ Šklebil se na ni v zrcátku, ale ona si ho nevšímala.

„Můžeš mi zastavit tady.“

Gemini zajel k chodníku a zařadil neutrál. „Čtyři libry.“

Dívka si vystoupila, zabouchla dveře a prostrčila Geminimu pootevřeným okénkem pětilibrovku.

„A hele…“

„Jo?“ Gemini zvedl hlavu a stále se uculoval.

„Měl bys už nechat těch světáckejch keců.“ Lehce natáhla ukazováček a sarkasticky zvedla obočí. „Protože abys věděl, chováš se jako úplnej čurák, jasný?“

Otočila se a zamířila k domu. Gemini si zvedl z klína bankovku a v příšeří sledoval dívčina lesklá stehna. Rozhodně se necítil uražen.

„Že máš ale pod tou sukní slaďoučkou negerskou prdelku, holka,“ zašeptal a stále se vesele šklebil. „Někdo si dneska večer pořádně užije.“

Děvče prošlo zatáčkou na Croom’s Hill a Gemini nechal auto o pár metrů popojet. Dívka mu však zmizela. Gemini ještě chvíli čekal, zda se nevynoří za dalším ohybem, ale nestalo se. Pod bezpečnostními světly cihlového domu lenivě kroužila hejna komárů a ulice zůstávala prázdná. Gemini mlaskl jazykem o patro, zavrtěl hlavou, zesílil Shabba Ranks na maximum a zamířil zpátky do východního Greenwiche.

Než stačil opět usednout v Dog and Bell, vzpomněl si, kdy naposledy viděl Shellene, na kterou se ho policajti vyptávali. Minulý týden. V pondělí. Jakmile mu ho vykouřila, vezl ji na přesně stejné místo.





13. kapitola

Dům vypadal majestátně.

Členitá vila z počátku 19. století umístěná dále od silnice uprostřed zahrady obehnané zdí a osazené skupinou shrbených cedrů. Ve své době patřila zámožnému sponzorovi Bloomsburyské skupiny, který si v domě objednal fresky a nástěnné malby. Dokonce zde stála i oranžerie o rozloze téměř dvaceti čtverečních metrů, kterou podle zvěstí navrhl sám Edwin Lutyens. Poslední návštěvníci tohoto místa by si na požádání možná vzpomněli na zahradu mnohem velkorysejších rozměrů, než jaká byla obvyklá u většiny městských domů podobného ražení. Člověk mohl snadno zabloudit v mnoha oddělených zákoutích či ztratit cestu mezi tvarovanými keři a špalírovými slívami. Nad několika besídkami prorůstaly laťkovými mřížemi bílé růže, včely létaly v přímočarých drahách mezi řadami tisů a usedaly na rozkvetlé hlohyně a fuchsie.

Nyní však okraje stěn pokrývala duchna zetlelého listí a nedaleko vjezdu do garáže ležely částečně zakryté kosterní ostatky psa, který byl v zahradě uvězněn od loňského léta. Závěsy zůstávaly zatažené i během dne. Uklízečka byla vzhledem k mnoha nedorozuměním před několika měsíci propuštěna a jednotlivé části domu se postupně staly neobyvatelnými. Toby Harteveld se v těchto místech pohyboval pouze v noci a obvykle přitom musel brouzdat nánosem nepořádku. Během dne však těžké dubové dveře vedoucí do této části domu zůstávaly uzamčené. Harteveld nemohl riskovat, aby nečekaní návštěvníci nedopatřením zahlédli jeho věci. Jeho náležitosti…

Dnes večer zamkl dveře a přesunul se do „veřejné zóny“. Jednalo se o to místo, které mohl ukazovat příchozím, a skládalo se z haly, kuchyně, šatny, malé pracovny a obývacího pokoje, v němž se nacházel právě nyní – u krbu před portréty rodičů.

Celé odpoledne strávil uklízením – eliminací rizik spojených s dnešním večerem. Dokonce připojil ke dřezu v hlavní kuchyni hadici a propláchl odpadní potrubí dezinfekcí. Zápach ho však přemohl. Vycházel z… V tu chvíli Harteveld položil ruku na staré dveře a zaváhal. Dlouho bezmyšlenkovitě zíral na intarzované panely, na podlouhlé bambusové opěry podpírající sochy japonských gejš se slunečníky. Ne. Otočil se. S tímto nepořádkem nemohl nic dělat.

Spolkl dva buprenorfiny a zapil je francouzským absintem a vodou. Otevřel lazuritovou tabatěrku a dlouhým špičatým nehtem malíčku si nabral do levé nosní dírky špetku kokainu. Zbytek si vetřel do dásně a na chvíli zavřel oči.

Měl pocit, že jestli ta holka rychle nepřijde, jednoduše vybuchne.

Kousl se do rtu a vytřeštil oči na portrét svých rodičů Lucilly a Henricka.

Ne, uvědomil si. Ne, nevybuchnu. Místo toho se vyhoupl na římsu krbu, počkal, až bude mít jistotu, že nabral rovnováhu, opatrně se naklonil a velice přesně a bez větších okolků vykousal z plátna Lucillin obličej.





14. kapitola

„Vražedná pole.“

Tato slova se během jízdy do nemocnice St. Dunstan’s usmívala na Cafferyho z poutačů na novinových stáncích. Včera v noci policie oficiálně zveřejnila informace o vraždách a novináři od té doby prolézali celý Greenwich, obraceli ulice vzhůru nohama, obtěžovali místní obyvatele a tábořili přímo u osudného staveniště. První strana dnešního deníku Sun nesla titulek „Masakr milénia“ a obsahovala barevné fotografie Shellene, Petry, Michelle a Kayleigh nad černobílým snímkem staveniště v severním Greenwichi. Mirror přinášel jedinou fotografii Kayleigh: měla na sobě třešňově červené saténové šaty bez ramínek a zvedala proti objektivu sklenici s pitím. Noviny si rovněž neodpustily vcelku předvídatelné srovnání s případem manželů Westových a přetiskly i fotografie Cromwell Street 25 – „Jak se to mohlo znovu stát?“ kladl si v této souvislosti otázku Sun. To Mirror dal rovnou pachateli slabomyslnou přezdívku „Miléniový rozparovač“. Caffery se vsadil s Essexem, že ze všech přídomků se právě tento stane nejpoužívanějším.

Zbytek OHVT se mezitím spojil se zpravodajskou službou v Dulwichi – posvítili si na Geminiho a ověřili si, zda už náhodou není „rezervován“, neboli zda po něm nepase některé jiné oddělení londýnské metropolitní policie. A tak jel Caffery – s vědomím, že se mu rychle krátí čas – nakonec do nemocnice St. Dunstan’s sám. Zaparkoval na úpatí Maze Hill, kde končila lipová alej i červené zdi Greenwich Parku.

Tihle personální zaměstnanci jsou tvrdí jako žula, Jacku. Žádný policejní soud ve městě nevydá příkaz ke zpřístupnění údajů o zaměstnancích celé nemocnice jen proto, že nějaký detektiv s mlíkem na bradě má „předtuchu“.

Jenže teď už to nebyla předtucha, teď už nešlo jen o pocit – Caffery byl skálopevně přesvědčen, že člověk, kterého hledá, se v této budově vyzná. A ať už jeho cesta vedla jakkoliv a kamkoliv, určitě končila v těchto místech. Caffery stál chvíli před nemocnicí a napadlo ho, že vidí něco nepatřičného na jejích šedivých budovách a na unimobuňkách zahalených v zářivě žlutém slunečním světle. Obloha nad komínem spalovny slynula stejně sytou neskutečnou modří jako Joniny oční stíny a jako by zplošťovala celou scenerii v obyčejnou dětskou skládanku. Pak si ovšem Caffery uvědomil, že si oblohu i celý svět v duchu přetváří tak, aby vyhovovaly jeho představám o tomto místě, a že linie nemocničních budov jsou ve skutečnosti přímé a okna naprosto nenápadná. Narovnal si kravatu a vešel přes plastové požární dveře dovnitř v radostném očekávání, že dá konečně odpočinout unaveným očím.

Interiér nemocnice působil dost neútulně. Chodby byly přehřáté parou z neviditelných kuchyní a sterilizačních jednotek a na stropě nepravidelně blikaly vadné zářivky. Caffery stál na chodbě sám – jedinou společnost mu dělaly kroky, které se tu a tam ozvaly za ohbím chodby, a také špaček poletující zoufale mezi potrubím u stropu. Právě ve chvíli, kdy Caffery otevíral dveře s nápisem „Personální oddělení“, vypustil opeřenec pár centimetrů vedle jeho nohou bílou kuličku trusu.

Jednej pomalu. Když budeš jednat příliš rychle, poznají, že jsi v zoufalé situaci.

Prostornou kancelář rozdělovaly posuvné příčky a jediným zvukem bylo zadržené ťuk…, ťuk…, ťuk ťuk ťuk…, ťuk do klávesnice počítače.

Caffery nakoukl za příčku. U počítače seděl drobný úředník v šedé nylonové košili, s kulatými zády a ustupujícími kouty na čele.

Nic slibného.

Caffery si odkašlal a úředník zvedl hlavu. „Dobré ráno, pane. Přišel jste na výbor, že?“

„Ne, nepřišel jsem na výbor, pane…, eh.“ Jack se podíval na jmenovku na stole. „Pane Blissi. Jsem detektiv inspektor Caffery. Ředitel personálního oddělení je… přítomen?“

„Přítomna.“ Bliss se napůl vztyčil. „Sedí právě na výboru. Neskončí dřív než v jedenáct hodin.“ Podal Cafferymu ruku a ten mu jí potřásl. „Třeba bych vám mohl pomoci já, detektive…, promiňte…“

„Caffery.“

„Detektive inspektore Caffery.“

„Rád bych nahlédl do osobních záznamů vašich zaměstnanců.“

„Ach tak.“ Úředník se opět posadil a upřel na Cafferyho krátkozraké oči. „A kdybych to odmítl, opatřil byste si soudní příkaz?“

„Přesně tak.“ Caffery si nenápadně otřel ruku do kalhot. Stejně jako celá nemocnice byla i Blissova dlaň strašlivě vlhká. „Přesně tak, soudní příkaz.“

„A v tom případě byste se k těm informacím tak jako tak dostal.“

„Velmi správně.“

„Mohu být tak neomalený a požádat vás o předložení legitimace?“

„Samozřejmě.“

Caffery se postavil před Blissův stůl a s rukama v kapsách sledoval, jak si úředník úzkostlivě opisuje podrobnosti z jeho policejního průkazu.

„Děkuji vám, detektive inspektore Caffery.“ Bliss položil průkaz na okraj stolu a předklonil se. „Až se šéfová vrátí z jednání, předložím jí to ke schválení – ale co vlastně chcete vědět? Hledáte někoho konkrétního?“

„Ne, nikoho konkrétního. Jde nám o lékaře, patology, sestry. O každého, kdo má nějakou chirurgickou praxi.“

„Hmm.“ Mužík se podrbal za růžovým uchem. „A co o nich chcete vědět? Adresy domů?“

„Věk, adresy domů, kontaktní čísla.“

„To chvíli potrvá. Mohl bych vám to poslat faxem? Myslím, že náš stařičký fax ještě pořád funguje.“

Caffery naškrábal číslo faxu na zadní stranu navštívenky. Zdálo se, že se šťastnou náhodou trefil rovnou do černého.

„A máte tu někde nějakou zasedací místnost? Něco tichého, kde bych mohl vést s těmi lidmi rozhovory, až je trochu protřídím.“

„Hmm. Počkejte… Wendy – to je jedna naše zaměstnankyně – má na starosti knihovnu. Možná by vám otevřela zadní příruční sál. Pojďme se tam podívat.“ Vyrazil od stolu a na odchodu zamkl kancelář. „Doufám, že jste nějak rozumně zaparkoval. Tahle budova je stará a nešikovná.“

„Pod kopcem vedle parku.“

„Dneska musíte o každé místo bojovat – ne jako členové výboru s těmi svými velkými bouráky a vyhrazeným parkováním. Jenže já nemám na vybranou. Doma auto nechávat nechci, protože se všude kolem staví – a věřte nějakému dělníkovi, že vám náhodou neprohodí čelním sklem francouzský klíč. A tak sem vždycky přijedu a svádím boje s hlavounama. Zasedají tu celý týden, takže se jim člověk nevyhne.“ Zastavil se. „A jsme tady. Knihovna.“ Otevřel dveře. „Wendy?“

Dívali se do malé vstupní haly obložené dřevem. Za posuvným sklem seděla žena v perleťově šedé vestě a brýlích s obroučkami ve tvaru netopýřích křídel. Když zaslechla Blissův hlas, odtrhla oči od nejnovějšího titulu Reader’s Digest, a když si navíc všimla Cafferyho, zčervenala a zastrčila si do rukávu zmuchlaný papírový kapesník, který držela v ruce. „Dobrý den.“

„Tohle je Wendy. Obvykle dělá se mnou na personálním.“

Wendy se na Cafferyho sklíčeně usmála a natáhla ruku.

„Těší mě, Wendy.“ Jack jí podal ruku a žena zčervenala ještě víc. Její ruka se vyznačovala stejně schlíplou vlhkostí jako dlaň jejího kolegy.

„Napadlo mě, jestli bychom mohli tady inspektoru Cafferymu pomoct. Požádal mě o nějaké diskrétní místo, kde by mohl uskutečnit několik výslechů. Je ta malá zadní místnost volná?“

Wendy se postavila a přitáhla si vestu těsněji na prsa. Caffery si všiml, že je knihovnice mladší, než si myslel – pouze její šaty jako by patřily starší ženě. „Nevím, proč by nebyla. K policii zde máme velmi staromódní přístup. Poskytneme vám veškerou podporu, které budeme schopni.“

„Takže já půjdu,“ řekl Bliss a znovu Cafferymu podal ruku.

„Děkuji vám za pomoc. Budu čekat na fax.“

Když je Bliss opustil, vzhlédla Wendy ke Cafferymu a s plachou bázní čekala, až detektiv promluví. Ten nakonec její mlčení nevydržel.

„Tu místnost, prosím.“

Kouzlo se prolomilo. „Jé, promiňte!“ Wendy znovu zčervenala a podrbala se na nose. „Já hloupá. Moc policistů nám sem nechodí, víte? Ale jinak vás obdivujeme, obdivujeme vaši práci – já osobně si myslím, že jste báječní. Bratr se chtěl dát taky k policii, ale nebyl na to dost vysoký. Tak pojďte, pojďte.“ Vytáhla z počítače oranžovou kartu a přicvakla si ji na řemínek na krku. „Je to ta malá prosklená místnost vzadu. Otevřu vám ji – uvidíte, jestli vám bude vyhovovat.“

Knihovna se zdála velice tichá. Skrz neumytá okna proudily dovnitř sluneční paprsky a lehaly si na podlahu v zaprášených pásech. V malých kójích sedělo několik lékařů pohroužených do studia. Pohledná Indka v bílém plášti zvedla hlavu a usmála se na Jacka. Před sebou měla časopis otevřený na stránce s nadpisem „Prasknutí zárodečné blány“. Pod titulkem se skvěla velká barevná fotografie krvavého nezdařeného porodu – vedle referenčního měřítka leželo novorozeně bez hlavy a vypadalo jako vykostěné kuře. Caffery úsměv neopětoval.

Wendy se zastavila u nevelké prosklené kukaně. Ve vnitřních skleněných přepážkách byly zatažené žaluzie, které kukaň izolovaly od hlavního sálu knihovny. „Tato místnost je velmi tichá.“ Otevřela dveře. „Ach, pane Cooku.“

Ve stínu v zadní části kukaně se zvedal od stolu muž. Měl na sobě zelenou pracovní kombinézu a pod ní batikované tričko. Podivně bezbarvé oči měl podlité krví a jemné zrzavé vlasy si nechal narůst tak dlouhé, že si je mohl vzadu na krku stáhnout do gumičky. Když si Caffery zvykl na přítmí, viděl, že některé chlupy, které muži trčely z výstřihu trička, mají šedou barvu.

Cook si jeho pohledu všiml. „Je to moc zlé?“ Žalostně se zadíval na tričko a ponořil obličej do hlubokého stínu. „Jsem totiž barvoslepý, víte? Pokud jde o výběr šatstva, jsem bezmocný jako batole.“

„Je to velmi… mladistvé.“

Cook obrátil oči ke stropu. „Myslel jsem si to. Tyhlety prodavačky každému jen lžou. Berou to jako hru.“ Odšoural se k okraji stolu a Caffery si v tu chvíli poprvé všiml knihy, která na něm ležela. Stihl však pouze zaregistrovat černobílou fotografii Gigliho pilky na kosti, když Cook knihu zabouchl, zastrčil si ji pod paži a šoupavými kroky zamířil ke dveřím. „Takže já vás nebudu rušit.“ Vytáhl z kombinézy sluneční brýle a protřel si oči. „Místnost je vám k dispozici.“ Vyklouzl ven a tiše za sebou zavřel dveře.

Caffery a Wendy chvíli mlčky postávali, načež Wendy zavrtěla hlavou a vydala nevěřícný hrdelní zvuk.

„Někdy zaměstnáváme takové lidi… Ne vážně, je to hanba.“ Utřela si nos do kapesníku vytaženého z rukávu a narovnala si brýle. „Nedal byste si trochu dobrého čaje, inspektore Caffery? Bohužel je z automatu, ale jestli chcete, mám schováno ještě trošku nestlé…“

V Cafferyho a Maddoxově kanceláři byly vytažené žaluzie a odpolední slunce, které proudilo dovnitř zaprášenými okny, nelítostně grilovalo všechny předměty na pracovním stole. Caffery cítil odér rozpáleného plastu telefonního přístroje. Otevřel okno, zatáhl žaluzie, opřel si hlavu o loket a vyťukal Pendereckého číslo. Nechal telefon vyzvánět a sledoval, jak se na hodinách pohybuje velká ručička. Věděl, že telefon nikdo nezvedne.

Jednoho dne v loňském roce se snažil zavolat Pendereckému uprostřed odpoledne. Znal jeho denní režim tak důvěrně, že ho silně překvapilo, když mu telefon nikdo nezvedl. Nechal ho tedy zvonit a vykoukl z balkonu v předtuše, že se možná stal zázrak a Penderecki leží mrtev na podlaze svého domu.

V tu chvíli se však Pendereckého robustní postava v kalhotách na šle a tílku objevila v zadních dveřích. Stromy byly bohatě obrostlé listím, ale Caffery přesto rozeznal jeho obličej i lepkavě bílou paži, která na kohosi mávala. Jackovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že muž mává právě na něj – palec měl vztyčený a šklebil se v bezzubém úsměvu. Ivan Penderecki mu lapidárně sděloval, že dobře ví, kdo volá.

Kdykoliv Caffery od té doby svému sousedovi telefonoval – ať už z domova nebo z kanceláře –, Penderecki vždy nechal aparát vyzvánět. A když při vzácných příležitostech telefon zvedl, učinil tak pouze proto, aby suchým hlasem bez přízvuku do sluchátka oznámil: „Ahoj, Jacku.“ Caffery proto předpokládal, že si Penderecki pořídil digitální telefon se zobrazením čísla volajícího. Jedinou útěchou mu tak zůstalo vědomí, že protivné zvonění telefonu se v Pendereckého domě rozléhá tak dlouho, jak on sám uzná za vhodné. Přihlouplá dětinská radost, Jacku. Možná má Veronika přece jen pravdu. Někdy mu volal i několikrát denně.

Tentokrát nechal aparát vyzvánět deset minut, poté položil sluchátko a odešel do místnosti detektivů, aby se přesvědčil, zda již přišel fax od úředníka z personálního oddělení nemocnice St. Dunstan’s.





15. kapitola

Lucilla byla napůl Italka a napůl Němka a žádný příslušník domu Harteveldových se jí svou živelností nemohl rovnat. Měla pevné kosti a ořechovou pokožku, byla vysoká i široká jako dveřní zárubeň a na večírcích se nikdy nenechala odradit od zpěvu – stála opřená o klavír a líčidlo jí stékalo z obličeje, jak se vždy nechala dojmout některou árií. Toby Harteveld, který svou myšlenkovou nepřítomnost obvykle ukrýval za vznešenou fasádu roztomilého anglického chlapce, se vždy v takových chvílích zdráhal uvěřit, že tato žena se zářivě černými vlasy a sklonem k výbuchům žárlivosti je opravdu jeho matkou. Již v raném věku se naučil ji nenávidět.

Stalo se to někdy o prázdninách mezi základní školou a Sherbornem, když vešel do nezamčené koupelny a zastihl matku nahou – jednu nohu měla položenou na komodě a holila si husté černé chlupy, které se jí kroutivě táhly od stydké kosti k vnitřní straně stehen.

Usmála se na něj. „Ahoj, broučku. Na…“ Přidržela mu žiletku. „Můžeš mi pomoct.“

„Ne, matko.“ Toby byl klidný. Jako by odjakživa věděl, že k tomu jednou dojde.

„Ne?“ Zasmála se. „Ne, matko?“ Sklonila hlavu. „Nejsi ty tak trochu buzík, Toby? Slyšíš mě? Nejseš teplouš? Hmm?“

„Ne, matko.“

„Řeknu tvému otci, že ses mě pokoušel osahávat.“

„Ne, matko.“

„Ne, matko? Myslíš, že mu to neřeknu?“ Matka si Tobyho měřila lesknoucíma se černýma očima. Hlavu měla skloněnou na stranu, jako by přemýšlela, z kterého konce ho má začít požírat, a pak si netrpělivě odhodila vlasy z čela, otevřela okno a vyklonila se nad štěrkový dvůr. Prsa jí přitom přetékala přes římsu. „Henricku! Henricku! Přijď si, prosím, pro svého syna.“

Toby využil příležitosti a vyklouzl ze dveří. Vyrazil po schodech dolů a nevšímal si přitom rozhořčeného křiku z koupelny. Proběhl kolem chvějících se lustrů a šokovaného služebnictva a zamířil přes dřevem obložené chodby do zahrady. U jezírka se schoulil pod kmen jilmu a až do večera se tam ukrýval.

Když se konečně vrátil, dům byl ztichlý, jako by se v něm vůbec nic nepřihodilo. Jeho otec si u večeře poklidně nabíral humrovou polévku a tenké rty měl jen o málo bledší než obvykle. O odpoledním incidentu se už nikdo nikdy nezmínil.

Během následujících měsíců se Toby uzavřel do sebe. Vyžádal si na dveře ložnice zámek a celá odpoledne trávil poleháváním na posteli. S rukama složenýma na břiše naslouchal matčiným výbuchům vášně na chodbách. Už při pomyšlení na samotnou její existenci se mu stahovaly všechny vnitřní orgány. Někdy ho přepadával pocit, že mu matka tajně odnesla z prádelny povlečení na polštáře a vetřela mu do něj své tělní tekutiny. Tobymu se zdálo, že ji cítí všude, kam se hne. Naučil se spát na břiše a žaludek přitom tiskl do matrace pro případ, že by si matka našla způsob, jak se mu přikrást do pokoje. Nikdy, nikdy neusnul, dokud si nebyl absolutně jist, že jeho matka leží bezpečně v posteli na protějším konci domu.

O dva roky později se Toby krátce po svém prvním lovu seznámil v rodinné knihovně se Sophií, dcerou místního advokáta. Sophie byla vysoká, štíhlá a vznešená jako mramor. Stála vzpřímeně u bohatého dřevěného obložení a ztělesňovala vše, čím Tobyho matka nebyla. Čtrnáctiletý Toby jí tehdy podal sklenici šampaňského a se směsicí překvapení a rozrušení zjistil, že dívčiny prsty jsou ještě chladnější než stopka vychlazené číše.

Lucilla okamžitě vycítila, že mezi oběma mladými lidmi přeskočila jiskra, a rozhodla, že Toby bude onoho léta zasvěcen. Vyslala tedy otce i syna do zahraničí. Loď je vyklopila v jihovýchodní Asii, přesněji řečeno na ostrově Luzon, a Henrick, který měl plnou hlavu vlastních představ, jak svého potomka vychovat, zavedl Tobyho do nevěstince v Makati. Tobymu zde bylo nabídnuto patnáct dívek, které se producírovaly na salung-puwets za celostěnnou skleněnou přepážkou.

Nakonec si vybral nejhubenější a nejpobledlejší z nich. V posteli dívce poručil, aby nemluvila, nehýbala se, necukala sebou a nenaříkala. Když druhý den ráno usrkával na balkoně s výhledem na sluncem zalitý Pasay kávu a pojídal smaženou filipínskou rýži, přepadl ho neodbytný pocit, že se v něm právě rodí cosi nenormálního.

O měsíc později ho matka přistihla mezi seřezanými tisy se Sophií. On měl jezdecké kalhoty stažené ke kolenům, ona měla zavřené oči a s poklidným výrazem v podlouhlé tváři nehybně ležela, jako by čekala na rentgenový snímek. Než se Toby stačil obléknout a vrátit se do domu, vyvolala již Lucilla rozruch. Služebnictvo pobíhalo sem a tam a Tobyho jen šťastnou náhodou nesrazil landrover zachmuřeného Henricka, který zpátečkou projel celé přední nádvoří a pak se smykem prudce vyrazil po příjezdové cestě pryč.

Sdělení bylo zřejmé – Toby si to má s Lucillou vyřídit sám.

Za přihlížení personálu vyběhl Toby po schodech a položil bílou ruku na těžké dubové dveře. Napůl zavřel oči a čekal na jemné záchvěvy, jež mu měly prozradit, ve které části domu ho jeho matka očekává.

Zastihl ji v oficiální jídelně, kde přecházela podél stěny s antverpskými goblény a hlasitě dýchala nosem. Modré světlo od okna ozařovalo jemnou slzavou stopu na její čelisti. Od incidentu v koupelně to bylo poprvé, kdy se spolu ocitli sami.

„Matko.“

„Sedni si.“

Toby se posadil do čela stolu na otcovo místo. Za modravým oknem po jeho levici se mlhavě rozkládaly trávníky a stinné cypřiše, avšak samotná jídelna byla tmavá, jako by se v ní nashromáždila léta napětí. Lucilla usedla do oblíbeného mahagonového křesla, zavřela oči, položila si obě ruce na horký krk a zavrtěla hlavou. „To chudokrevné stvoření. Její otec je pitomý pederast a ona sama je mýlkou přírody.“

Toby zachoval klid. „Na předvádění nemám čas, matko. Stačí, když mi řekneš, co mám dělat.“

Lucilla otevřela oči a ruce na krku se jí roztřásly. „Co jsem provedla, že mám za syna zrovna tebe?“

„Řekni mi, co mám teď dělat.“

„Začneš studovat v Sherbornu, dokud nepřijde čas jít na univerzitu.“

„To je všechno?“

„A protože mnou tolik pohrdáš, budeš prázdniny trávit s Chase-Greyovými v Connecticutu. Budeme ti posílat apanáž.“

„Takže už mě nikdy nechceš vidět?“

Lucilla se pokřižovala starobylým gestem, které ji Toby do té doby viděl provádět pouze jednou. „Už tě nikdy nechci vidět.“

Toby odjel do Sherbornu a se Sophií se už nesetkal. O tři léta později se Sophie provdala za koordinátora obranných rozpočtů a přestěhovala se do Waltonu na Temži. Toby to přijal dobře. Již dříve zjistil, že dívka nebyla příčinou, nýbrž příznakem čehosi hlubšího. Cítil, jak to uvnitř něj narůstá – temné, deformované a nabité jako bouřka.

V posledním roce v Sherbornu napřel všechny síly ke studiu na lékařské fakultě. Byl chytrý a nově založená UMDS neboli Sjednocená škola medicíny a stomatologie Guy’s and St. Thomas’s ho s radostí přijala ke studiu.

A právě na UMDS začal Ptáčník poprvé roztahovat a zkoumat svá křídla.





16. kapitola

V devět hodin večer se na Shrivemoor Street rozsvítila pouliční světla a sodíkové výbojky rozčísly horkou noc. Budova byla ztichlá a tmavá s výjimkou jediného pruhu světla zářivky, který pronikal žaluziemi v prvním patře, za nimiž stále setrvávali Caffery s Essexem. S povolenými kravatami a uvolněnými límci seděli naproti sobě za stolem operátorek a ládovali do sebe dva čtyřkartony piva Speckled Hen a rodinné menu Kentucky Fried Chicken.

Po odpoledním návratu do místnosti detektivů se Caffery rozhodl, že nebude Maddoxovi prozatím o svém pokroku říkat. Když ve čtyři hodiny odpoledne dorazil z nemocnice fax – právě ve chvíli, kdy detektiv inspektor Diamond odcházel pro soudní příkaz k prohlídce Geminiho červeného volkswagenu GTI –, kývl Jack na Essexe a uchýlili se do kanceláře hlavního vyšetřovatele.

„Máš na večer něco?“ zeptal se a podal Essexovi dlouhý arch papíru. „Tohle nás posouvá dopředu, ale pořád je to jen začátek.“

Nyní ležel fax rozvinutý na stole, spadal přes okraj a vytvářel na podlaze dlouhou harmoniku.

„Sto šedesát osm žen,“ poznamenal Essex s ústy plnými kuřete. „Když je odečteme od tři sta dvaceti, zůstává jich, ehm…“

„Sto padesát dva.“

„Díky.“ Essex naškrábal čísla na konec seznamu a jeho prsty na něm zanechaly stříbřitě mastné stopy. „A dál vyloučíme všechny nad…, kolik, padesát let?“

„Těch tam moc nebude.“

„Řekněme přibližně dvacet. Takže nám jich zbude sto…“

„Sto třicet dva.“ Caffery zatáhl za víčko piva. „Projedeme je HOLMESem, a když nic nezjistíme, začneme je vyslýchat. O víkendu na tom dělat nemůžeme, ale když začneme hned v pondělí a budeme počítat s průměrnou délkou rozhovoru kolem dvaceti minut, mohli bychom oba vyřídit padesát rozhovorů denně a do středy prosít případné podezřelé – čímž se ještě vejdeme do přidělené lhůty. O fous.“

„Koňské chcanky,“ řekl Essex a zvedl pivo.

„Houby.“ Také Caffery pozvedl sklenici. „Za tohle budu navždy vděčný.“

Přiťukli si a napili se. „Stejně je to zvláštní.“ Essex si otřel ústa a opřel se v židli. „Je zvláštní, že to nevidíš.“

„Co že nevidím?“

„Jak ti Maddox důvěřuje.“

„Důvěřuje?“ Caffery zavrtěl hlavou a nevěřícně se usmál. „Tomu říkáš důvěra? Vždyť mi dal čtyři dny.“

„To je přesně o čtyři dny více, než dal kterémukoliv jinému detektivovi. Maddox je úzkoprsý chlápek, který hraje vždycky podle pravidel. Dříč. A ty…“ Na druhém konci místnosti se probudila k životu tiskárna. „Zkus se na to podívat jeho očima.“ Essex se postavil, odešel k tiskárně a zvedl víko. „Přestože má strach, že ten případ zvoráš, popouští ti uzdu. Přemýšlej o tom.“ Nakoukl do útrob přístroje, kde právě tiskací hlava poskakovala po papíru. „Á, naše speciální poradkyně z Lambethu.“

„Laboratoř?“ Caffery měl radost, že může změnit téma.

„Jo.“ Essex se usmál. „Jmenovitě Jane Amedureová. Náš malý génius z Bootleu. Ukázala mi, co a jak, když jsem dělal důkazního při Operaci Ambleside.“

„Ambleside?“

„Loni.“ Essex zůstával se skloněnou hlavou. „Nějaký Alžířan zavraždil svou starou a nechal ji v mrazáku v obecním bytě na Old Kent Road. Našli ji po šesti měsících.“ Usrkl piva. „Z toho tři měsíce tam nešel proud.“

„Mě už nemůže šokovat vůbec nic. Tebe jo?“

„Ne-e. A pak tu byl náš dobrej známej Colin Ireland. Zabil kočku své oběti a nasadil její tlamu oběti kolem…“

„Ano. Slyšel jsem to. Díky.“ Caffery náhle pocítil únavu. Protřel si oči. „Tak povídej, co pro nás Jane má?“

„Ehm.“ Essex prolistoval zprávu. „Takže: je tu toxikologie, histologie a analýza vlasů. Pokud jde o toxikologii, naše neidentifikovaná oběť – teda ta, která zemřela jako první – byla opravdu narkomanka. V měkkých tkáních jí našli benzoylekgonin a diamorfin.“

„Benzoylekgonin a diamorfin – to znamená koks a heroin?“

„Trefa do černého. V případě Shellene Crawové jsme ani žádné potvrzení nepotřebovali, ale Jane nám ho přesto poskytla: pozitivní nález na heroin, crack, esko a tak dále. Taky Wilcoxová je pozitivní, rovněž na heroin. I Hatchová dle předpokladu pozitivní, ale pozor, pozor…,“ Essex zvedl hlavu, „…Špačková byla negativní. Ani pitomý crack. Úplně čistá.“

„Co příčina smrti?“

„Éh, ano.“ Essex proletěl očima zprávu a hluboce hvízdl. „Člověče, ten Krishnamurthi je Einstein! Do puntíku přesný.“ Vzrušeně pohlédl na Cafferyho. „Heroin. Injekčně aplikován do mozkového kmene. Veškeré orgány okamžitě selhaly: srdce, plíce a tak dál. Ty holky si toho ani nestihly všimnout.“

„Vidíš?“ řekl Jack. „Už chápeš, o co mi jde?“

„Jo. O nemocniční hypotézu.“

„Prokristapána, vždyť on jim vpíchl jehlu do mozkového kmene. Umíš si představit, že by nějaký bezvýznamný drogový dealer věděl, kde najde mozkový kmen? Vždyť je to přece úplně…“

„Kopeš do otevřených dveří,“ zamumlal Essex a dál pročítal zprávu. „To přece víš.“ Zvedl lejstra do vzduchu. „A tohle se ti taky bude líbit, Jacku. Ten Ptáčník – můžu mu tak říkat?“

„Pokud to zůstane v téhle místnosti.“

„Ten Ptáčník pracuje zběsile, ale čistě. Případně se vyzná v soudních vědách natolik, že dokáže zametat stopy.“ Odnesl zprávu ke stolu a pečlivě poskládal stránky podél perforací. „Vypadá to, že s nimi měl dobrovolný sex, ale používal při něm kondom, a podle Amedureové pak vždycky holku přinutil se umýt. Anebo ji umyl po smrti. Všechny měly v pochvě stopy mýdla. A všechny odebrané vzorky obsahovaly stejnou koncentraci stearanu sodného. Staré dobré Wrightovo dehtové mýdlo.“

„Jenže jestli je takhle opatrný, jak mi vysvětlíš to semeno na břiše?“

„Třeba trošku rozlil, když si sundával kondom.“ Essex pokrčil rameny. „Anebo se odtáhl, sundal si kondom a vyhonil se – promiň, mluvme odborně –, ejakuloval nad jejím břichem. Pak ji přinutil, aby si to utřela, případně jí to po vraždě utřel sám.“ Detektiv zvedl ruku. „Jenže ne tak pečlivě, jak si asi myslel, protože jí nechal na břiše stopy.“ Dopil pivo a zmačkal plechovku. „Pak tady máme hematologii, hmotnostně spektrální analýzu toho pytle na odpadky, vlasovou analýzu. Na tom černém vlasu chyběl váček, takže test DNA neprovedli, ale je to skutečně vlas, a ne chlup, a skutečně patří osobě afrokaribského původu. A hele, koukejme.“ Zvedl hlavu. „Pachatel měl na hlavě paruku.“

„Paruku?“

„Jo, koukej… Vzpomínáš na ty světlé vlasy, které Krishnamurthi našel na tělech tří obětí?“

„Ano, a dál?“

„Amedureová tady píše: ‚Vlasy asijského původu byly obarvené, žádný z nich neměl kořínek a na obou koncích byly natupo ustřihnuté. Nikoliv vytržené nebo vyškubnuté. Podobný úkaz lze předpokládat u vlasů odebraných z paruky.‘“

„Jenže byly dlouhé,“ namítl Caffery. „Jako z ženské paruky.“

Essex zdvihl obočí. „Michael Caine.“

„Cože?“

„Dressed to Kill. Tys to nikdy neviděl?“

„Paule…,“ povzdechl si Caffery.

„Dobrá, dobrá.“ Essex zvedl ruku. „Pořád zapomínám, že já jsem tu v roli komedianta, zatímco ty seš suchej páprda.“

„A jsem na to pyšný.“

„Jo, ale hlavně seš mrzout.“ Essex se vrátil ke čtení zprávy a kousal si přitom nehet na palci. „Proto se s tebou nikdo nekamarádí, nezapomeň,“ podotkl a odmlčel se. „A hele, precipitinový test.“

„Precipitinový test? Ten je dobrý k čemu? K rozlišení lidské krve?“

„Jo. Odlišuje ji od zvířecí.“

„Máš na mysli ty ptáky?“

„Přesně tak.“ Essex se zadíval do papíru a neslyšně přitom pohyboval ústy. „Píše se tu, že ti ptáci měli ve vzduchových váčcích lidskou tkáň.“

„Cože?“ Caffery zvedl hlavu.

„Jak říkám. Lidskou.“

„Ty víš, co to znamená?“

„Ne.“

„No, jak se jim asi ta tkáň do plic dostala?“

„Jako že ji vdechli?“

„Ano. Což znamená…“

„Což znamená… Eh…“ Essex to náhle pochopil. „Doprdele, no jo.“ Posadil se na stůl Marilyn Kryotosové a rázem z něj vyprchala veškerá lehkovážnost. „Chceš říct, že ti ptáci byli ještě naživu? Že zemřeli až tam?“

Caffery přikývl. „Překvapuje tě to?“

„No, trochu. Jo.“

Oba chvíli mlčeli a zvažovali možné důsledky. Atmosféra v místnosti se proměnila, jako by teplota klesla o stupeň či dva. Nakonec se Caffery postavil, dopil pivo a ukázal na zprávu. „Tak čti dál. Čti dál.“

„Jo, jasně.“ Essex si odkašlal a sebral zprávu. „Takže co chceš slyšet?“

„Jak je pacifikoval?“

„Eh…“ Essex přejel prsty po papíru. „Podle hematolky je…, eh…, oh…“

„Co?“

„Podle hematolky je nepacifikoval.“

„Cože?“

„Nepacifikoval je.“

„To není možné.“

„Takhle to tu stojí. Nepoužil nic kromě alkoholu a trochy kokainu – ale ne takového množství, aby mohlo obětem způsobit jakoukoliv újmu. Žádné fenoly, žádné benzoly a žádné barbituráty s výjimkou Wilcoxové a mladé Kayleigh.“ Oči mu rychle těkaly po stránce. „Vůbec nic. Možná kromě naší anonymní dámy číslo jedna, která byla silně nacpaná heroinem. Jenže u toho je vždycky potíž – každý má na něj jinou míru tolerance.“

„Musel přece něco použít.“

„Ne, Jacku. Nepoužil. Ve všech se našla špetka nějakého svinstva, ale nic, co by je mohlo takhle zmalátnět.“

„Víš to jistě?“

„Jasně že jo. Tvrdí to Jane Amedureová. Takže to musí být pravda.“

Caffery pocítil rozhořčení. „Tak jak se mu podařilo udržet je v takovém klidu, že jim mohl klidně zapíchnout do krku posranou jehlu?“

„Tihle lidi nejsou žádní kouzelníci,“ řekl Essex vážně a odtrhl oči od zprávy. „Dokážou nám sice vyfouknout pod nosem život našich milovaných, ale jinak nejsou nijak zvlášť chytří. Když se zpětně ohlížím za většinou případů, uvědomuju si, že jsou vlastně strašlivě nechytří.“

„Nechytří?“ zopakoval Caffery a nepřítomně se zadíval na svůj zčernalý palec. Přemýšlel, jak nechytrý je asi Ptáčník. Jak nechytrý je Penderecki. A jak nechytrý musí být kdokoliv z nás.

„Prostě mu přálo štěstí,“ dodal Essex.

„Ne. Ptáčníkovi nepřeje štěstí. Ptáčník se vyzná.“ Caffery se postavil a přistoupil k fotografiím. „Nebo ne?“ oslovil mrtvé ženy, které na něj nepřítomně shlížely z tabule. „Tak co? Jak to provedl?“

„Jacku,“ přerušil ho zezadu Essex. „Koukej na tohle.“

Ženy zatím mlčky opětovaly Cafferyho pohled: Petra s tenkými pažemi, jiskřivým úsměvem a ve cvičebním úboru; nuzná a otupělá Michelle Wilcoxová s rozcuchanou dcerou v náručí…

„Jacku.“

Hřmotná zubatá Shellene. Kayleigh v růžových koktejlových šatech se sklenicí zdviženou k fotoaparátu. „Ale co když tam leží moje holčička? Moje dítě, moje malá holčička? Co když je to ona?“

„Jacku!“

„Co?“ Caffery se otočil. „Co je?“

„Entomologie.“ Essex vrtěl hlavou. „Už vím, proč to vypadá, že je neznásilňuje. Nechutný hajzl.“

„Proč?“

„Víš, koho máme před sebou, Jacku?“

„Ne. Koho máme před sebou?“

„Nekrofila. Ryzího, nefalšovaného nekrofila.“ Poklepal na zprávu a přidržel ji Cafferymu. „Všechno to tu stojí. Černé na bílém.“
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Počátek osmdesátých let. UMDS. Anatomická laboratoř 1.1 B.

Devatenáctiletý Harteveld stál spolu v devíti studentskými kolegy mezi zeleně potaženými ocelovými stoly, vdechoval nosem sladce páchnoucí formaldehyd a věděl, že se právě odehrává cosi, co ho poznamená na celý život.

Vyučující ho zařadil do skupiny s jednou mladou studentkou a přidělil jim mrtvolu ženy středního věku. Celý příští rok měla být žena přes noc uskladněna v ocelové lednici a během dne vytahována, aby z ní Harteveldovy chvějící se prsty v rukavicích nejprve stáhly zelenou plachtu a poté ji pitvaly, členily a přeuspořádávaly.

Žena měla ostře řezané rysy, malé žluté kapsy místo prsou, řídké pubické ochlupení a špičaté kyčelní kosti vystupující z papírově zbarvené kůže. Špinavě blond vlasy jí uhladili dozadu.

„Doris se nám už vzbudila?“ volávala Harteveldova studentská kolegyně na patology, když vešla do laboratoře a nasadila si rukavice.

„Dneska ráno zaspala. Koukej, s tou dneska nic nebude.“ Vyjeli s mrtvolou z lednice. „Hej, Doris, probuď se. Máš návštěvu.“

Načež s vozíkem předjeli před Hartevelda, který mlčky stál s rozechvělýma rukama, neúčastnil se vtipkování a silně se potil při myšlence na podnětně mrazivý klid, který vyzařoval zpod zelené plachty. Někdy se přistihl, že se nad ženiným netečným tělem třese tak silně, až mu z ruky vypadává skalpel.

„Ty na to nemáš žaludek,“ mumlala jeho kolegyně a šťouchala ho do žeber během peritoneální a gastrointestinální topologie. „Slyšíš? Nemáš na to…, ale nic.“

Harteveld si naspořil kapesné, které mu posílali rodiče, a koupil si byt v Lewishamu – přízemní byt se čtvercovou zahradou a cihlovou zdí vepředu. Po škole lehával v ložnici se zataženými závěsy a snil o mrtvole tak často a usilovně, až měl dojem, že si těmito myšlenkami vygumovává část mozku. Mrtvá žena nabírala v jeho mysli podobu bohyně: voskový, nehybný bílý obličej; tělo vznešené a chladné mramorové múzy; rty protkané modrými žilkami; světlé vlasy rozprostřené na podložce do vějíře. Čekání v nekonečné strnulosti. Právě tato strnulost a sinalost ho přitahovala nejvíce: tak nebetyčný kontrast oproti kypré a neustále se svíjející Lucille.

Harteveld nicméně propadl panice a učinil několik nemotorných pokusů o odvykací samoterapii. Psal badatelům do Spojených států a žádal je o zaslání depoprovery. Když ho odmítli, píchal si před hodinou anatomie injekce diamorfinu. Z těch se mu však zase dělalo tak špatně, že se nemohl postavit na nohy. Kromě toho ho injekce nezbavovaly zvrácených představ.

O pouhých šest týdnů později, téměř na konci prvního semestru krátce před Vánoci, došlo k opravdové katastrofě.

Patologové přetáhli návštěvu v učebně a nevrátili anatomické vzorky do lednice v předsálí. Harteveld, který se chvěl a zároveň se mu dělalo špatně z vyhlídky, jež se mu nabízela, zůstal po poslední hodině anatomie v semestru v sále a přikrčil se do rohu. Ve výšce očí měl lesklé pneumatické ventily, jimiž se zvedaly nebo snižovaly pitevní stoly.

Hodiny ukazovaly dvě odpoledne a z oblohy již rychle vyprchávalo sklovité severní světlo. V útrobách budovy praskalo a syčelo staré ústřední topení, ale v laboratoři samotné byl vzduch chladný a zvětralý. Harteveld si objal pažemi kolena a jemně se začal kolébat. Těla nehybně ležela v matném studeném světle a z končetin jim visela odborně odchlíplá kůže. Jejich mrazivě šedé svalstvo na břiše bylo poseto svorkami, hemostaty a retraktory, které připomínaly malé ostny. Středobodem sálu však byla ona. Harteveld ze svého místa viděl světlý pramen jejích vlasů.

Pak se ovšem otevřely velké dveře na protějším konci laboratoře.

Ostraha.

Harteveldovi se zastavilo srdce. Nesmějí ho tu najít. Měl by vstát a předstírat, že si tu něco zapomněl. Co nejrychleji. Nohy se mu však třásly tak, že se na ně nemohl postavit. Na čele mu vyrazil chladný pot. Ocitl se v pasti.

A pak se stalo cosi, čím se všechno změnilo.

Příslušník ostrahy uzamkl dveře zevnitř a zatáhl žaluzie.
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Když Caffery odjížděl o půl jedenácté ze Shrivemooru, byla noc ještě teplá. Vypnul rádio a jel v naprosté tichosti, přičemž si sliboval, že si dá po příjezdu vanu a pořádného panáka whisky. Na pozadí běžných myšlenek – vědomí vlastní vyčerpanosti, semafory, dálková světla protijedoucího auta na South Circular – se mu do mozku vkradl nový nevítaný host a v duchu se mu počal rýsovat obrázek – skutečný obrázek – Ptáčníka.

Nekrofil. Proč je to nenapadlo dřív?

Na Honor Oak odbočil doleva a zamířil na Peckham Rye. Za stromořadím se míhaly přízračné bílé šmouhy náhrobků na nunheadském hřbitově. Jackovi se v hlavě vzpínal krvavý oblouk Ptáčníkovy dráhy. Muž – vysoký? malý? – dřepící jako inkubus nad mrtvolou a máchající rukama s očima žhnoucíma vzrušením. Černá vrána. Mrtvý a nemrtvý. Nesvatá aliance.

A pak se na Jacka vychrlil spodní proud nezodpovězených otázek: živý pták všitý do útrob oběti dlouho po její smrti. Proč? A proč na ten výjev musíš pořád myslet? Podivné, pravidelně uspořádané jizvy na čele – s výjimkou Kayleigh, připomínalo mu podvědomí. Proč je Kayleigh nemá? A jak dokáže Ptáčník své oběti zpacifikovat, aby jim mohl podat injekci? Především tento problém vzbuzoval v Jackovi podivný neklid. Vyvolával představu, že Ptáčník dokáže ovládat cizí myšlenky – ba co hůř, že možná používá látku, kterou moderní soudní věda nedokáže identifikovat.

Jack zaparkoval auto pod sousedovým opadajícím platanem a mátožně vystoupil. V hlavě mu silně bušilo a ze všeho nejvíce si nyní přál klid. Přehodil si sako přes rameno. A taky jednu sklenku glenmorangie a jednu koupel.

Ve stínech na prahu dveří však na něj čekalo cosi nepřirozeně bledého.

Zastavil se s rukou na vstupní bráně a čekal, až si jeho oči zvyknou na tmu. Když si uvědomil, co se to jemně leskne v matné večerní záři, bylo mu jasné, že je to Pendereckého práce.

Dvě nahé panenky v barvě neživých batolat a s plastovými údy propletenými tak, že se navzájem dotýkaly obličejem genitálií. Před nimi ležel na schodech růžový lístek se sdělením: „Když mi voláš, lámeš si tím vaz.“

Caffery si odepnul manžetový knoflíček, vyhrnul si rukáv a opatrně plastovou změť otočil. Jedna z panenek se světlými nylonovými vlasy upírala bezduché oči vzhůru a ruce měla natažené, jako by se chystala chytit plážový míč. Barbie, nebo Sindy. Hladká ňadra bez bradavek, pas o šířce lidského prstu a mezi nohama oplzlá kresba vulvy – syrová, křiklavě červená a přehnaně zvětšená jako při zánětu.

Ryzí Penderecki.

Caffery sebral druhou panenku a otočil ji na záda. Byla to figurka Action Mana nebo vojáka se stejně tupým pohledem a vyškrábanými genitáliemi, se stejně strnulýma žadonivýma rukama a nápisem HASBRO vyraženým v dolní části zad.

Tuto figurku Caffery poznal. Kdysi bývala Ewanovou hračkou.

Caffery si dodnes dobře vzpomínal na záhadu kolem jejího zmizení. Stalo se to jednoho slunečného odpoledne počátkem sedmdesátých let. Před obědem ještě ležela na břiše v trávě na zahradě za domem, obtěžkaná vahou miniaturních granátů a polních lahví. Po obědě již byla pryč. Vypařila se. „No nic, Ewane,“ řekla matka, stejně zmatená jako synové, a podezíravě se zadívala na oblohu, „možná ti ji odnesla vrána.“ Hned na druhý den koupila Ewanovi v Lewishamu zbrusu nového Action Mana. „Podívej na jeho ruce, Ewane. Dokážou držet předměty. Není tenhle lepší?“

Tyto jemné mučivé narážky nebyly u Pendereckého ničím novým. Caffery sebral obě panenky, vytáhl klíče a znaveně prošel hlavními dveřmi.

V kuchyni svítilo světlo a Jack zahlédl hromadu svých košil čerstvě složených na žehlicím prkně.

Veronika.

Při své únavě si venku nevšiml jejího auta.

Buď na ni hodný, Jacku. Je nemocná. Nezapomeň na to a buď na ni hodný.

V kuchyni si přehodil sako přes židli, vytáhl roli s igelitovými sáčky, pečlivě panenky jednotlivě zabalil a připravil je k uložení do Ewanova pokoje. Na sporáku stál hrnec, z obývacího pokoje se linula Gershwinova Rapsodie v modrém a mísila se s vůní zázvoru a koriandru. Caffery vytáhl z police sklenici a lahev glenmorangie a nalil si velkého panáka. Tělo ho bolelo únavou. Přál si ticho, whisky, koupel a pak ihned postel. Nic víc. Rozhodně si nepřál Veroniku.

„Jacku?“

„Jo, ahoj,“ odvětil Caffery tupě do chodby.

„Odemkla jsem si. Doufám, že ti to nevadí.“

I kdyby mi to vadilo, Veroniko, co by mi to bylo platné?

„Pojď nahoru.“

Byla v Ewanově pokoji. Proč ji tato místnost pořád tak přitahuje? Caffery sebral panenky a whisky a pomalu vyšel po schodišti.

Veronika seděla uprostřed pokoje v pečlivě ušitém modrém kostýmu s naškrobenými manžetami, které přidržovaly zlaté jehlice. Zula si boty, a tak Caffery viděl přes její tělové punčocháče bledé půlměsíčky nehtů na nohou. Na zemi ležely rozházené předměty z Jackova archivu o Pendereckém.

„Veroniko?“

„Co?“

„Co to děláš?“

„Uklízím ti ty krabice. Říkala jsem si, že by se hosté mohli během večírku porozhlídnout po domě, a tak ti tady uklízím.“

„No, tak to nedělej.“ Jack odložil whisky, položil zabalené panenky na stůl a začal sbírat věci ze země. „Prostě to nedělej.“

Veronika na něj nechápavě civěla. „Já ti jen chtěla pomoct…“

„Říkal jsem ti, že sem nemáš chodit.“ Otočil se. „Tak ti to zopakuju ještě jednou: nechoď sem. A neprohrabuj se v těch krabicích.“

Veronika svraštila čelo a lehce našpulila rty. „Tak promiň. Ukaž, vrátím je tam zpátky…“

„Ne.“ Caffery ji mávnutím zarazil. „Nech – je – prostě – být!“

Veronika ucukla a Jack se zarazil. Ty křičíš, Jacku. Nekřič na ni.

„Hele.“ Zhluboka se nadechl. „Omlouvám se. Já jsem fakt…, Veroniko…“

Pozdě. Její obličej již měkl, čelo se krabatilo a ústa se přesouvala ze strany na stranu. Postavila se a do očí se jí nahrnuly slzy.

„Kristepane.“ Caffery zavřel oči a přinutil se k ní naklonit a přejet jí rukama po chvějících se ramenou. „Omlouvám se, Veroniko, omlouvám se – měl jsem špatný den.“

„To dělá ta rakovina, že? Chceš mě opustit kvůli rakovině.“

„Samozřejmě tě nechci opustit. Copak někam odcházím?“ Přivinul si ji k sobě a položil si bradu na její hlavu. „Hele, mám strašně moc služeb navíc. Jestli chceš, můžu si vzít volno – jít s tebou na tu chemoterapii.“

„Ty sis vzal volno?“ Veronika přestala fňukat a pohlédla na něj.

„Chci být s tebou.“

„Vážně?“

„Ano, vážně. Tak pojď a posaď se.“ Přitiskl jí ruku na rameno a oba se posadili na podlahu zády ke stěně. „Tohle už nechci nikdy slyšet, dobře?“ Propletl prsty s jejími. „Já se Hodgkinovy nemoci nebojím.“

„Promiň, Jacku.“ Veronika si hřbetem ruky otřela slzy. „Promiň, že se mi to stalo. Lituju, že na tom nemůžu nic změnit, opravdu.“

„To přece není tvoje vina.“ Zabořil jí hlavu do vlasů. „Nezapomeň…“ Odkašlal si. „Nezapomeň, že jsme na to dva.“

„Nezapomenu.“

Mlčky seděli a sledovali houbově hnědé moly, kteří tiše naráželi z tmavé noci do okna. Caffery si přidržel její ruku u úst, zlehka ji políbil, otočil ji a zadíval se na její dlaň.

„Jsi v pořádku?“

„Ano,“ zamumlala Veronika.

Caffery ji políbil na vlasy, znovu pohlédl na její ruku a chabě se usmál. „Jak to, že sis tentokrát nenechala udělat to kontrastní vyšetření?“

„Hmm?“

„To, o kterém jsi mi říkala. To, které jsi měla posledně.“

„Já si ho udělala,“ řekla Veronika zasněně.

Caffery si přidržel její ruku u obličeje. Veronika měla bledou a lehce skvrnitou pokožku, úplně jako ryba. Nikde se však nerýsovaly žádné linie, žádná podkožní síť vlásečnic vnořená hluboko do chladného masa. „Myslel jsem, že pak bude vidět.“

„Ani ne. Strašně rychle zas vybledne.“ Zastrčila si vlasy za uši a pohlédla na něj. Oči měla zvýrazněné řasenkou. „Jacku?“

„Hmmmm?“

„Možná bych do toho měla jít sama. Ráda bych doktoru Cavendishovi ukázala, že mě nikdo nemusí vodit za ručičku.“

„Seš si tím jistá?“

„Ano, opravdu.“

„Dobře, dobře.“ Jack lehce přejel prstem po lemu její sukně a prozkoumal křivku jejího kolena. Ještě nikdy neviděl Veroniku plakat. Z nějakého důvodu ho to vzrušovalo. „Takže alkohol pít můžeš?“ Přejel rukou po vnitřní straně jejího stehna. „Jestli máš chuť, v ledničce jsou nějaká piva.“
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V roce 1984 byla pětapadesátiletá a stopatnáctikilogramová Lucilla Harteveldová hospitalizována s bolestmi na prsou v Nemocnici krále Eduarda VII. na New Cavendish Street. Elektrokardiograf na koronární jednotce prokázal, že Lucilla prodělala lehký infarkt myokardu. Lékaři jí podali streptokynázu a disopyramid. Henrick Harteveld okamžitě kontaktoval svého syna.

Po opatrném setkání matky se synem – Lucilla na nemocničním lůžku zapáchala, jako by dělala pod přikrývkou něco tajného a nyní si vychutnávala nepříjemný pocit, který v návštěvách vzbuzovala – kráčeli Toby s Henrickem s vážnými tvářemi po Mayfair a plánovali, že se navečeří v Oxford and Cambridge Clubu. Oba osamělí muži, které poprvé po mnoha letech nedoprovázela Lucilla, spolu hovořili až do půlnoci. Henrick, jenž očekával, že manželku ztratí, seděl vzpřímeně na židli a objednal lahev Perrier-Jouët. Toby se přiznal, že byl vyloučen z lékařské fakulty a nyní tráví čas bezcílným vysedáváním ve svém malém bytě v jihovýchodním Londýně.

Hned příští den se Henrick pustil do práce.

Bez porady s Lucillou uvedl na akciový trh svou farmaceutickou společnost Harteveld Chemicals. Většinový podíl si ponechal a částku za prodej ostatních akcií – celkem 1,5 milionu liber – převedl na svého syna. Přitom však jednal za Lucillinými zády a toto vědomí ho naplňovalo obavami – seděl sám v obložené knihovně a doslova se třásl strachem a rozrušením z představy, jak jeho žena na tento psychotický čin zareaguje. Aby svému jednání propůjčil alespoň zdání důvěryhodnosti, jmenoval Tobyho zástupcem ředitele marketingu, což byla ryze formální funkce, která nevyžadovala nic víc, než aby se Toby jednou za pár dní převlékl do obleku a ukázal se v sídle firmy – budově plné chromu a kouřového skla nedaleko od Sevenoaks.

A tak se stal Toby Harteveld bohatým.

Dočasně opustil mrňavý byt v Lewishamu plný postarších sousedů a ospalých koček na vnějších zdech a pořídil si dům na Croom’s Hill, kde současně zaměstnal několik zahradních architektů, stavitelů, uklízečů a zahradníků. Díky dobrému zvuku jména Harteveld ve farmaceutickém průmyslu se dočkal jmenování do řídícího výboru nemocnice St. Dunstan’s. Pořádal bujaré večírky a jeho vila se často plnila vznešenými figurkami: kardiochirurgy a potenciálními dědičkami, loďařskými magnáty a herečkami, ženami, které vědí, jak se nosí syrové hedvábí, a muži, kteří vědí, jak pouhým pohledem přivolat sommeliera. Rozhovory se točily kolem budoucích obchodů, experimentálních divadel a mizerných jachtařských možností v Kennebunkportu. Toby se snažil vnést do svého života formu a význam a na jistý čas opravdu dokázal vytvářet iluzi příčetnosti.

Zatímco se však navenek usilovně propracovával k dokonalosti a jeho život dostal nádech úspěchu, vnitřně sílilo jeho zoufalství a pocit odcizení. Jeho tajná úchylka se stále více prohlubovala.

Nikdo ze známých netušil, že se Toby schází na ulici s neznámými dívkami, odváží si je do Croom’s Hill a platí jim za to, aby stály nahé na zahradě, dokud zimou nezmodrají, a pak je – prokřehlé a chvějící se chladem – pozve do své manželské postele. Případně po nich vyžaduje, aby ležely bez hnutí a známek života s očima obrácenýma v sloup.

„Já nemůžu, bolí mě z toho hlava.“

„Drž hubu, slyšíš, drž hubu a lež klidně…“

Načež se na dívku obkročmo posadil. Přesto dokázal dosáhnout vrcholu pouze ve chvíli, kdy měl pevně semknuté oči a myšlenky pohroužené hluboko do vlastních fantazií.

Jednoho dne, když seděl ve své kanceláři s dvojitými skly a regulovanou teplotou v Sevenoaks, vedle sebe měl sklenici aperitivu a díval se, jak se na umělý rybníček slétají kanadské husy, náhle spatřil tíhu svého břemene ve zcela novém světle. Třeba, pomyslel si, třeba se to nedá léčit. Tato myšlenka ho naprosto vyvedla z míry. Je možné, přemýšlel, že je každý člověk odsouzen k nějaké celoživotní zkoušce vůle a má povinnost ji přijmout s laskavostí a silou? A je možné, že v jeho případě se tímto celoživotním zápasem stala právě jeho posedlost?

Zhluboka se nadechl a napřímil se v křesle. No dobrá. On toto břímě ponese. Bude existovat po boku věčné zdrženlivosti a kompromisu.

Ale potřeboval pomoc.

Přejel prstem po vysoké mléčně zbarvené sklenici absintu. Potřeboval se připravit o vědomí a muselo to být něco lepšího než obyčejný panák.

O dva týdny později nalezl bezpečnostní záklopku, jakou si přál: jednoho dne večeřel s někdejším přítelem ze Sherbornu, který se právě vrátil z deštných pralesů v Tanjung Puting, kde prováděl terénní výzkum pro svou doktorskou práci. Po večeři přítel vytáhl malou tašku a položil ji na stůl před Hartevelda.

„Chceš kokain, Toby? Nebo něco únikovějšího? Tady je opium. Sladké sametové opium, prostě mmm.“ Začal třít prsty o sebe. „Malajci se s ním na poli mazlí.“

Harteveld na chvíli zaváhal a pak mu poklesla víčka. Položil ruce na stůl a rozevřel dlaně na projev úlevy a vděčnosti. Zde se mu nabízelo přesně to, co hledal. Příjemné a pohostinné pobřeží úniku.
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„Pane Henry, tady detektiv inspektor Diamond. Setkali jsme se onehdy v Dog and Bell.“ Ozval se šmátravý zvuk, zvedlo se víko otvoru na dopisy a v úzké štěrbině se nakrátko objevila policejní legitimace s povědomým malým opáleným nosem. „Prostrčím vám schránkou několik fotografií. Myslím, že jste je už viděl.“ Na podlahu dopadla sprška fotografií. Gemini stál zády ke stěně a němě civěl na obličeje na snímcích. „Máme svědecká prohlášení, podle nichž jste byl viděn ve společnosti nejméně tří z těchto dívek. Chcete nám k tomu něco říct?“

Gemini mlčel. Na druhé straně dveří se Diamond rozkašlal.

„Nechtěl byste si přijít popovídat k nám na stanici?“ Detektiv chvíli vyčkával. Gemini stále mlčel – zíral na štěrbinu ve dveřích a poslouchal zvuk skládaného papíru. V ložnici na konci předsíně stále spala jeho matka. Gemini ji nechtěl budit; nechtěl, aby si dělala starosti.

„A taky vám tam hodím kopii příkazu k prohlídce. Podle ustanovení zákona o policejních a trestních důkazech jsem povinen se vás dotázat, zda souhlasíte s prohlídkou svého auta, poznávací značka C966HCY, a dávám vám tímto příležitost předložit mi klíče.“

Gemini sjel po stěně a dosedl na zadek.

„Budu to chápat jako odmítnutí.“ Na podlahu se snesla karbonová kopie. „Zde je ten příkaz, pane Henry. Vrátíme se sem se seznamem zabavených předmětů, mezi nimiž bude pro účely tohoto vyšetřování figurovat i vaše auto a jeho obsah.“

„Žádný auto si nevezmete.“

„Haló?“ Ve štěrbině se objevilo bledě modré mžourající oko. „Haló?“

„Vy mi chcete sebrat auťák, jo?“

„Přesně tak.“

„Protože si myslíte, že v něm byly ty holky?“

„Vy víte, proč se o ně zajímáme, že?“ I na tuto vzdálenost cítil Gemini Diamondův kyselý dech. „Že ano?“

„Možná,“ zašeptal Gemini. „Možná.“

„Gemini to nebyl,“ řekl Caffery. „Nemohl být.“

Maddox si vyhrnul límec kabátu před skomírající bouřkou a upřel na Jacka zarudlé oči. Stáli před věžákem tvořícím součást deptfordského sídliště Pepys a přihlíželi, jak technici v zelených kombinézách zajišťují Geminiho červené GTI na plošině odtahového vozu policejní laboratoře. Vysoko nad nimi rozháněl neviditelný vítr mraky směrem od Deptfordu nad Temži. Byla sobota, a protože rozhovory v nemocnici St. Dunstan’s byly plánovány až na pondělí, měl Caffery prostoj. Rozhodl se ho využít tím, že bude šlapat na paty vyšetřovacímu týmu.

„Copak jsi nikdy neslyšel o serotoninu? O volných histaminech? O prvním a druhém instarstadiu?“

„Já nejsem vědec.“

„Ta zranění byla způsobena posmrtně,“ řekl Caffery. „Notně posmrtně.“

Maddox si strčil ruce do kapes. „To už víme z pitevního protokolu.“

„Ne. Mysleli jsme si, že je pachatel obětem zasadil v zápalu okamžiku, ihned po jejich smrti, v rámci samotného aktu zabití.“ Pohlédl na laboratorního technika, který upevňoval na stěrač volkswagenu bílou cedulku s nápisem „Zabavený majetek“. „Podívej, Steve. Ty ženy byly znásilněny. Pachatel použil kondom, protože je to čistotný úchyl anebo se bojí AIDS, a znásilnil je až po smrti.“

„Po smrti?“

„Proto neměly na genitáliích žádné známky použití síly a žádné pohmoždění. Mrtvá tkáň nereaguje na neinvazivní násilné projevy.“

„A jak tě to napadlo?“

„Podle soudní zprávy byla ta zranění způsobena až tři dny po smrti obětí.“

„Tři dny?“

„Pořád nám vrtá hlavou, proč nebyly znásilněny. A tohle je vysvětlení. On si ta těla ponechal. Ke znásilnění obětí pravděpodobně došlo současně s jejich zohyzděním – pravděpodobně opakovaně a zřejmě až poté, co u nich vymizela posmrtná ztuhlost.“ Caffery si všiml, že se Maddoxův obličej lehce napjal. „Je to nekrofil, Steve. Nevysvětluje to, proč se mu vůbec při vraždě nebránily, ale vysvětluje to, proč je chtěl zabíjet tak chladnokrevně, bez modřin a fialových očí.“

„Myslím, že si to nepřeji slyšet.“

„Smrt musela nastat rychle a bez povyku. Jeho nezajímá samotné vraždění. To mu rozkoš neposkytuje. Jeho zajímají mrtvá těla. A těch se zbavuje až ve chvíli, kdy začnou být příliš rozložená.“ Maddox se otřásl. I poslední slabé mrholení konečně ustalo. Caffery si strčil ruce do kapes, přistoupil blíže k Maddoxovi a naklonil k němu hlavu. „Ptáč… totiž pachatel si ponechá tělo tři dny a pak, když už je vražda jen pouhou vzpomínkou, pak ho teprve zohyzdí. Víš, co to znamená?“

„Myslíš kromě faktu, že je to ještě větší deviant, než jsme si mysleli?“

„Jo, říká nám to mnohem víc.“

Maddox se kousl do rtu. Zubaté slunce probleskovalo na pozadí betonových budov a superintendent náhle vypadal velmi starý. Přejel pohledem po hraně nejbližšího věžáku a upřel zrak na Geminiho byt. „Že má spoustu soukromí?“

„Jo. A že žije sám.“ Caffery sledoval Maddoxův pohled. V Geminiho bytě byly zatažené závěsy. „A s největší pravděpodobností má mrazicí box.“

Maddox si odkašlal. „Povolení k prohlídce jeho bytu nedostaneme. I spřátelení soudci na nás vyrukovali s politickou korektností.“

„Nevadí.“ Caffery vyrazil ke vchodu do domu.

„Kam teď jako jdeš?“

„Chci ti něco ukázat.“

„Hej.“ Maddox Jacka dohonil. „Nechci, abys ho vylekal, Jacku.“

„Já ho nevylekám.“

Z chodby se na ně přes sklo dívala asi desetiletá holčička se špinavě blonďatými vlasy a nemluvnětem na klíně. Měla na sobě upatlané růžové tričko a na bosých chodidlech plno odřenin. Caffery zaklepal na sklo. Holčička otevřela dveře, odstoupila a mlčky se na detektivy dívala.

„Díky.“ Caffery bouchl do tlačítka výtahu a dveře se otevřely. Nastoupil a otočil se k Maddoxovi. „Ve kterém patře bydlí?“

„V sedmnáctém. Ale my s ním mluvit nebudeme. Zatím ne.“

„Ne.“ Caffery stiskl tlačítko sedmnáctého patra. „Chci ti jenom ukázat, kolikrát se mezi přízemím a sedmnáctým patrem otevřou dveře. Abys viděl, jak je ta Diamondova hypotéza realistická.“

Oba muži stáli s rukama v kapsách a obličeji upřenými k červenému světlu putujícímu po panelu nad dveřmi výtahu. „Představ si, že jsi on, Steve. Na podlaze přímo před sebou máš v pytli na odpadky tělo. Mrtvé ženské tělo, rozřezané a zkroucené. Páchnoucí.“

Výtah šplhal mezi jednotlivými patry: devět, deset, jedenáct. Maddox mlčky sledoval přeblikávající červenou kontrolku. Dvanáct, třináct, čtrnáct. Výtah se zastavil a dveře se otevřely. Do výtahu nakoukla stará žena s nepromokavou nákupní taškou a teriérem na vodítku.

„Jedete dolů?“

„Nahoru.“

„Stejně se s vámi svezu.“ Nastoupila do výtahu, usmála se, nasadila si na naondulovanou hlavu kapuci a začala si ji uvazovat. „Člověk nikdy neví, jestli mu výtah cestou dolů zastaví.“

Caffery pohlédl na Maddoxe a zašeptal: „Představ si to. Máš ji na podlaze.“

V patnáctém patře nastoupila matka se dvěma batolaty a po zastávce v sedmnáctém patře vystoupal výtah až do nejvyššího dvacátého patra. Nyní se ve výtahu nacházelo šest lidí a pes. Maddox neklidně přešlapoval z nohy na nohu. Cestou dolů výtah zastavil ještě třikrát, a než dorazil do přízemí, byl úplně plný.

„Teď je den,“ namítl Maddox při vystupování a vyčerpaně si promnul obličej. Když vycházeli z domu, holčička s novorozencem přitiskla nos na sklo a dívala se za nimi. „Zatímco on se s nimi tahal v noci.“

„To ano, ale umíš si představit, že bys musel sjet tolik pater – ať už ve dne anebo v noci? Dívat se nervózně na čísla pater jako před chvílí my a po tom všem ještě vytáhnout tělo z výtahu?“ Caffery vyrazil k parkovišti. Hydraulická rampa odtahového vozu za ním se se škubnutím zavřela a Geminiho volkswagen se otřásl v zajištěné poloze. „A pak ta cesta přes prostranství před domem.“ Caffery se zastavil a rozpřáhl ruce. „Podívej se nahoru. Kolik oken vidíš?“

„Jacku, tohle je sídliště Pepys. Určitě by to nebylo poprvé, co by tu někdo vláčel uprostřed noci přes prostranství podezřele vyhlížející balík, tím si buď jistý.“

„Ale viděl jsi ty mrtvoly.“ Caffery ztlumil hlas. „Nepředstírej, že sis nevšiml toho zápachu. Už tři dny po smrti ty mrtvoly zapáchají, Steve, doslova smrdí. To přece víš. Na tenhle zápach nikdy v životě nezapomeneš a nedá se ničím smýt.“

„Mohl je tahat někam jinam.“

„Jasně.“ Jack přikývl a natáhl do nosu vzduch. „Hmm, jasně. Tak se toho drž. Klidně se té naděje drž.“

V tom okamžiku se Maddoxova tvář proměnila. Na spánku mu začala tepat modrá žíla, a když promluvil, zněl jeho hlas tiše, téměř neslyšně. „Dneska ráno jsem mluvil s náčelníkem. Doslechl se, že máme v týmu člověka, který se zabývá profilováním. Takže jsem se ocitl v situaci, kdy ti musím krýt záda.“

„Chceš říct, že náčelník dává přednost nahodilým postřehům a nepřímým důkazům?“ Caffery zavrtěl hlavou. „Tak už se s tím smiř, Steve: tým F pravděpodobně zaklepal na dveře u všech rasistů ve východním Greenwichi, kteří se s radostí chopili příležitosti zbavit se jednoho ubohoučkého místního drogového dealera. Předhodili ho policajtům, aby od něj měli na pár dní pokoj. A detektiv inspektor Diamond se toho všemi deseti chytil, protože podobná zatčení zbožňuje, má to prostě v krvi. A já si kladu otázku, Steve, jestli to náhodou nedělá taky proto, že ví, že může, poněvadž…“ Caffery si opět strčil ruce do kapes a jeho tmavě modré vzdorovité oči se střetly s Maddoxovými šedými. „Poněvadž mu to dovoluješ.“

„Pořád jsi ještě ve tříměsíční zkušební lhůtě, Jacku. Nezapomínej na to.“

„Já na to nezapomněl.“

„Uvidíme se ve Shrivemooru. Vyřiď Veronice hodně štěstí při chemoterapii.“

„Steve, počkej…“

Maddox však již kráčel pryč a Caffery musel křičet přes burácení odtahového vozu.

„Superintendente Maddoxi!“ Jeho hlas se odrážel mezi věžáky. Děti vystrkovaly hlavy ze dveří, vyrušené náhlým hlukem. „Chci ti dokázat, že máte v hledáčku nesprávného člověka – dokážu ti, že to ani není černoch!“

Maddox pokračoval v chůzi. Řidič odtahového vozu zařadil rychlost a Geminiho volkswagen zakrytý bílou plachtou vyrazil na projížďku deptfordskými ulicemi jako indický svatební barát.

Restaurace byla prázdná. Vedle plynového topení spal vlčák s hlavou na tlapkách, a když Caffery vstoupil do lokálu a zamířil k baru, pes líně otevřel jedno oko. Barmanka Betty v nylonové krajkové halence s hlubokým výstřihem a s velkými brýlemi na řetízku kolem krku se ani neobtěžovala Jacka přivítat. Típla cigaretu, napřímila se, lehce se opřela nalakovanými nehty o pípu a čekala, až detektiv promluví.

Caffery jí ukázal legitimaci. „Policie.“

„Jo, vzpomínám si. Chcete něco k pití?“

„Jistě. Třeba…“ Jack se zarazil. V téhle hospodě si whisky rozhodně nedá. „Třeba Bells.“ Sáhl do kapsy pro drobné. „Jak jdou obchody?“

„Rozhlídněte se sám. Najednou se tu vyrojili reportéři a zaplašili nám polovinu zákazníků.“

„Mluvila jste s nimi?“

Betty zasupěla a její tyrkysové náušnice se rozhoupaly. „Těch jejich špinavých peněz bych se nikdy ani nedotkla. Řeknu vám, že hluboce lituju, že se tohle všechno stalo.“

„To my všichni.“ Caffery odtrhl nohy od lepkavého koberce a posadil se na stoličku. „Betty, vzpomínáte si na toho mladíka, kterého jsme tu vyšetřovali?“

„Na toho barevného? Který pak vzal roha?“

„Ano.“

„To je Gemini. Tihle kluci mívají často dost legrační jména, že jo? Pojďte sem.“ Ukázala žilnatou rukou k sobě. Kromě nich v restauraci nikdo další nebyl, ale Betty jako by uspokojovalo, když se k ní Caffery naklonil tak blízko, že mohla šeptat. „Tenhleten Gemini…“ Sevřela Cafferymu zápěstí. „V novinách psali, že ty holky braly. Víte, jak to myslím – drogy.“

„Ano.“

„No, a někde k nim logicky musely přijít, že jo?“ Betty se spiklenecky poklepala na nose. „Nic dalšího vám k tomu neřeknu.“ Otřela sklenici utěrkou, strčila ji pod dávkovač a přisunula před Cafferyho. „Gemini předstírá, že je jenom vozí taxíkem, ale já nejsem slepá. Vím, že jim dává možnost provádět ty svoje drobné… transakce.“

„Zná ho i Joni?“

„Samozřejmě.“ Betty přimhouřila oči a nabídla Cafferymu celkový pohled na svá oční víčka, která se blyštěla jako břicho ledňáčka. „Tu vždycky odváží Gemini. Ji a Pinky – teda pokud s sebou nemá kolo.“

„Ji a koho?“

„Když pracovala, říkali jí Pinky.“

„Rebecca,“ zamumlal Caffery a cítil za Becky zvláštní rozpaky.

„Jo, to je ona. Teď se z ní stala umělkyně. Vždycky se posadí s barvama támhle do rohu v salonku, tváří se vážně jako nevímco a celé odpoledne neřekne ani slovo.“

Náhle se vlčák napřímil a zavrčel. Caffery se ohlédl právě včas, aby viděl, jak se zavírají dveře a za matným sklem se vzdaluje lidská postava.

„Pojďte dál, drahoušku, je otevřeno,“ zavolala za návštěvníkem Betty, přehodila si utěrku přes rameno a vyšla od baru. Otevřela dveře a chvíli v nich stála – kousala si nehty a civěla na ulici, než to konečně vzdala a nechala dveře opět zabouchnout. „Jeden z pravidelných zákazníků. Musel vás vidět a myslel si, že jste od novin.“ Sebrala Cafferyho sklenici, otřela pult a vrátila sklenici na čistou podložku. „Anebo věděl, že jste policajt.“

Pes si znovu lehl k topení, poškrábal se šedivou zadní packou za uchem a přimhouřil oči blahem.

Když Caffery odcházel, ulice zely prázdnotou. Chodníky již oschly, ale ze stromů stále kapal déšť a z mezer mezi dlažebními kostkami vylézaly žížaly. Náhle si Jack uvědomil stín, který dopadal na obrubník a držel s ním krok, a také jemné cvrčení cyklistické přehazovačky. Otočil se.

„Dobré odpoledne, detektive.“

Rebecca zastavila kolo a položila dlouhou nohu na obrubník, aby nabrala rovnováhu. Měla na sobě hnědé kraťasy a volnou krémovou halenku. Vlasy si před cestou sepnula do copu. Na nosiči nad zadním kolem ležela kožená aktovka zajištěná ošoupanými plátěnými řemínky.

Jack si strčil ruce do kapes. „Je to náhoda?“

„To ani ne.“ Z šeříku nad nimi kapaly na její halenku dešťové kapky a zanechávaly na ní malé tmavé flíčky. „Pořád se do téhle hospody vracím, víte? Vrtá mi to hlavou… A viděla jsem vás odcházet.“

„Aha.“ Caffery poznal, že mu mladá žena chce něco říct. „Vzpomněla jste si na něco?“

„Totiž…, ano.“ Rebecca omluvně zkřivila ústa. „Ale nejspíš to nic není. Nejspíš jenom ztrácíme čas.“ Pevné bílé nehty začaly rozvazovat plátěné řemínky. Caffery již zapomněl, jak je krásná.

„I nic je pro nás něco.“

„Dobře.“ Rebecca hovořila ostražitě, jako by byla připravena, že se jí Caffery vysměje. „Vzpomněla jsem si na něco o Petře.“

„Na co?“

„Znáte ten pocit, když usínáte? Ten okamžik, než úplně usnete, kdy se vám vracejí všechny sny z předchozí noci?“

„Ano.“ Caffery ty chvíle znal velmi dobře. Právě během nich se často setkával s Ewanem a Pendereckým.

„Určitě to není důležité, ale včera večer jsem si v takovém polospánku vzpomněla, jak mi Petra říkala, že má alergii na make-up. Nikdy ho nenosila. Je to vidět i na mých obrazech. Vždycky vypadá strašně bledá.“ Slunce se prodralo oblačným baldachýnem a vrhlo ostrý stín na její víčka nad zlatavě zelenými duhovkami. „Jenže na té vaší fotce v kufříku vypadala jako… jako panenka. Už jsem v životě pár mrtvých těl viděla a všechny vypadaly skutečněji než ona.“

„Mrzí mě, že jste tu fotku zahlédla.“

„To není třeba.“

„Rebecco.“

„Ano?“ Sklonila hlavu a pohlédla na Cafferyho. Ze stromu jí dopadla na tvář dešťová kapka. „Co je?“

„Proč jste mi neřekla o Geminim?“

„A co je s ním?“

„On toho dne odešel se Shellene. Proč jste mi to neřekla?“

Rebecca zkřížila ruce pod drobnými prsy, sklopila oči a zadívala se na své prsty u nohou. „A proč si myslíte, že jsem vám to neřekla?“

„Nemám tušení.“

„Nebuďte naivní. Protože Gemini prodává drogy – a prodává je i Joni.“

„Ježíšikriste.“ Caffery nechápavě zavrtěl hlavou. „Vy přece víte, Rebecco… Vy přece víte, jak je ten případ vážný.“

„Samozřejmě že to vím. Myslíte, že od té doby myslím na něco jiného?“ Kousla se do rtu. „Jenže Gemini s tím nemá nic společného.“

„Dobře, dobře.“ Caffery si promnul čelo. „Myslím, že máte pravdu. Ale problém je, že tento názor zastávám sám. Všichni lidé, jejichž slovo má nějakou váhu, jsou momentálně přesvědčeni, že Gemini je ta správná volba.“

„On to nebyl. Nevím, jak si vůbec můžete myslet…“

„Já si to nemyslím! Vždyť jsem vám to právě řekl – nemyslím si, že je to on!“

„Kristepane.“ Rebecca otočila řidítka od Cafferyho a náhle se začala chovat pokořeně. „Nemusíte se kvůli tomu hned nakrkávat.“

„Rebecco, podívejte.“ Jack se uklidnil, neboť si zničehonic začal připadat hloupě. „Omlouvám se. Já jen, že v téhle věci potřebuju trochu pomoct. Potřebuju někoho, kdo ke mně bude upřímný a dá mi šanci to prolomit.“

„Ach, panebože,“ zamumlala. „Všichni potřebujeme nějakou šanci. A vy jste placen za to, abyste to vyřešil.“

„Rebecco…“

Ta se však již neohlédla. Nasedla na kolo a odjela. Halenka se jí svezla z jednoho opáleného drobného ramene, ale ona tomu nevěnovala pozornost. Caffery stál několik minut uprostřed chodníku a se směsicí vzteku a zmatku se díval přesně na místo, kde Rebeccu pohltilo město.





21. kapitola

Lucille Harteveldové se nepodařilo zhubnout o doporučených třicet pět kilogramů a v roce 1985 ji stihl druhý infarkt myokardu. Ten vyvolal nekontrolovatelné srdeční arytmie a Lucilla během třiceti minut zemřela. Po pohřbu se Henrick vrátil s Tobym do Greenwiche a společně si vyšli do parku.

Ve stínu Stojící postavy od Henryho Moorea se Henrick zastavil. Bez vybídnutí se otočil k synovi a začal mu tichým, ale sytým hlasem s gelderlandským přízvukem vyprávět příběh, který si téměř šedesát let nechával pro sebe. Vysvětlil synovi, že Lucilla pracovala v Holandsku jako zdravotní sestra, kterou on sám naposledy spatřil 20. září 1944 na Ginkel Heath. Později se dozvěděl, že Lucilla zmizela ve víru bitvy u Arnhemu spolu s příslušníky jižní staffordské brigády, které ošetřovala. Henrick této verzi věřil třicet pět let až do chvíle, kdy se Lucilla znovu objevila na světě – jako čerstvá vdova po jistém zámožném belgickém chirurgovi, která nyní pracovala v sirotčinci na ostrově Sulawesi.

Toby se během Henrickova vyprávění díval skrz něj kamsi do údolí, kde bledě růžové kolonády královnina domu zářily jako vnitřek mušle. Pomalu mu docházelo, že jeho otec v průběhu velké části manželství pouze odpočítával čas.

Měsíc po tomto rozhovoru prodal Henrick panství v hrabství Surrey, převedl na syna další dva miliony liber a odstěhoval se do Indonésie.

Vědom si otcova odjezdu do zahraničí a přílivu nových peněz, se Toby opět odchýlil od středního proudu života a do kanceláře v Sevenoaks docházel jen velice zřídka. Společenský oděv si nyní oblékal pouze na schůze výboru nemocnice St. Dunstan’s. Po zbytek času se přestal holit, odíval se do plátěných kalhot, drahých košil – vždy s vyhrnutými rukávy – a chodil v sandálech Espadrilles nebo v botách z teletinky na bosých nohou, jako by byl neustále na dovolené. Opium a později i kokain a heroin plnily svůj úkol: vysávaly z něj nejhorší choutky, ucpávaly a utišovaly, aniž by na něm zanechávaly důkazy, že mu samy o sobě fyzicky škodí. Toby si dával pozor, aby nikdy neměl na Croom’s Hill příliš velké množství drog, a jako bezpečný úkryt používal opuštěný malý byt v Lewishamu. Žádný dealer neznal jeho adresu, a tak mohl Toby průběžně doplňovat zásoby.

Více než deset let si dokázal udržet nad svým životem křehkou kontrolu.

Koncem devadesátých let však jím pořádané večírky nabraly nový ráz, jakousi novou nenucenost. K vychlazeným sklenicím stoličné vodky a vodky Cristal se nyní přidal kokain podávaný v japonských miskách miso s vrbovým vzorem. Dívky, s nimiž se Toby seznamoval v klubech na Mayfair, se krčily u zdí, kouřily cigarety St. Moritz a tahaly se za lemy minisukní. Kromě toho začal Toby nakupovat blíže u domova, přičemž využíval sítě kontaktů, které ho naváděly přímo ke zdroji. Někteří Tobyho známí sice postupně odpadávali, ale vždy je vbrzku nelítostně nahradila nová a mnohem početnější generace hostů: mladé dívky a jejich doprovod.

„To je jízda, co?“ sdělila jedna z nich Harteveldovi, který si před několika vteřinami šlehl heroin a nyní se choulil v ořechovém křesle v knihovně.

„Co prosím?“ Toby zmámeně vzhlédl. „Co jsi říkala?“

„Povídám, že je to jízda, co?“ Byla to vysoká a klidně působící dívka kolem pětadvaceti let. Měla jemné kosti, bujné kaštanové vlasy a dlouhé pružné nohy. Toby ji v domě ještě nikdy neviděl. S rozmazaným make-upem, šedými vlněnými šaty na knoflíky a střevíci na nízkém podpatku se sem příliš nehodila.

Tohle je opravdu jedna z těch holek? Opravdu?

„Ano,“ vysoukal ze sebe Toby. „Ano, asi ano. Asi ano.“

„Nikdy jsem nic podobného neviděla. Ten kluk, co tuhle jízdu pořádá, prej šlehne každému, kdo má zájem. Stačí zajít do koupelny a on tam stojí a rozdává to jako bonbony. Dokonce ti to i píchne, když seš v tomhle ještě děcko.“

Harteveld na ni nevěřícně vytřeštil oči. „Víš, kdo já jsem?“

„Ne. Měla bych?“

„Jmenuji se Toby Harteveld. A toto je můj dům.“

„Ach ták.“ Dívka se nevzrušeně usmála. „Takže ty seš ten Toby. Nuže, Toby, těší mě, že tě konečně poznávám. Máš báječnej dům. A ten Patrick Heron na schodišti – to je originál?“

„Jistěže.“

„Nádhera.“

„Děkuji. A teď…“ Harteveld se s přemáháním zvedl z křesla a natáhl roztřesenou ruku. „Pokud jde o ten heroin, chápu to tak, že bys pozvání k účasti neodmítla, nebo jo?“

„Jo.“ Dívka zavrtěla hlavou, ale nepřestávala se usmívat. „Díky, ale já jsem na drogy blbá. Akorát bych blinkala nebo dělala něco žalostného.“

„No dobrá. A co třeba alkohol? V oranžerii. Mám tam, počkej, Fridu Kahlovou. Předpokládám, že máš zájem.“

„O Fridu Kahlovou? To si děláš srandu, ne? Samozřejmě že mám zájem.“

V oranžerii přilepené podélně k domu panovala mrazivá zima. Na stromy ve velkých květináčích dopadalo světlo z večírku a vrhalo na kamennou podlahu prachově šedé stíny. Vonělo to zde živinou a chladnou hlínou a hlasy hostů sem doléhaly pouze tlumeně. Harteveld si škrábal paže a v hlavě mu zběsile kolotaly myšlenky. Proč jsou vlastně tady? Co po ní vlastně chce?

Živoucí modř jejích žil, Toby, výrazných a chladivých. Promočené vlasy vyhrnuté z čela.

Dívka se k němu otočila a pohlédla na něj. „Takže?“

„Prosím?“

„Ten obraz. Kde je?“

„Ten obraz,“ zopakoval Toby.

„Ano. Ta Kahlová.“

„Jo tenhle…“ Harteveld se poškrábal na břiše a zadíval se na dívčin jemně narýsovaný obličej. „Ne, popletl jsem to. Ona není v oranžerii. Je v pracovně.“

„Ježíšikriste.“ Dívka se vyplašila a obrátila se k odchodu, ale Toby ji chytil za ruku.

„Hele, potřebuju, abys pro mě něco udělala. Obvykle…“ V hlavě se mu rojila slova. „Obvykle dávám dvě stovky, ale tobě bych dal tři.“

Dívka mu věnovala nevěřícný pohled. „Já tuhle hru nehraju, chápeš? Přišla jsem sem se spolubydlící. Nic víc.“

„No tak!“ řekl Toby a náhle cítil z jejího odmítnutí úzkost. „No tak čtyři sta, dám ti čtyři sta. A není se mnou nijak moc práce – stačí, když budeš úplně klidně ležet, nic víc. Nechci…“

„Už jsem ti řekla, že v tomhle nejedu.“

„Nepotrvá to dlouho.“ Zesílil sevření. „Když budeš úplně nehybná, jsem za pár minutek hotov. No tak…“

„Řekla jsem ne.“ Dívka škubla paží a odtrhla jeho prsty. „A teď mě pusť, nebo budu křičet.“

„Prosím tě…“

„Ne!“

Harteveld, šokovaný kategorickým tónem jejího hlasu, jí pustil ruku a o krok ustoupil. Dívka však již byla v ráži a nehodlala to přejít jen tak. Zběsile vykročila za ním.

„Mně je úplně jedno…“ Vymrštila ruku a čistými růžovými nehty ho chytila pod bradou. Toby začal krvácet. „…kdo, kurva, seš.“

„Sakra.“ Harteveld se chytil za krk, omráčen její nenadálou záští. „Sakra, cos to… Proč jsi to udělala?“

„Aspoň se naučíš, že ‚ne‘ znamená ‚ne‘.“ Otočila se na podpatku. „Jasný?“

„Ty!“ zavolal za ní Harteveld a stále se držel za krk. „Ty. Tak poslouchej, ty malá štětko. V tomhle domě nejseš vítána. Rozumíš?“ To už se však její jemné černé střevíce vzdalovaly po kamenné podlaze. Samolibě a domýšlivě. „Přijdeš si sem, všechno si vezmeš – mou pohostinnost, moje víno, moje drogy – a pak mi provedeš tohle?! Už tu nejseš vítána!“

Dívka zmizela. Toby natáhl ruce, prohlédl si tmavé žíly a v tu chvíli věděl, že život se mu opět vymyká z kontroly a problémy již brzy znovu vyplují na povrch.

Na večírek se už nevrátil. Druhého dne ho našla služka na pohovce, kam se časně ráno natáhl. Ruce měl složené jako krab na hlavě, v očích slzy a na límci zaschlou krev. Žena to nijak nekomentovala – pouze otevřela okna a hlučně začala vyklepávat popelníky.

Později mu přinesla kávu, nakrájené ovoce a sklenici minerálky. Postavila tác na mramorový stolek a lítostivě se na něj zadívala. Harteveld se odkulil na bok a natáhl do sebe čerstvý vzduch proudící do místnosti otevřenými okny. Byl v něm cítit první příslib zimy, mračen a sněhu. Ale i něčeho dalšího. Zdálky jako by do města přicházelo cosi špatného. Tobymu to páchlo jako krize.

Udeřilo to čtvrtého prosince, přesně v den Tobyho sedmatřicátých narozenin.

Krátce před třetí ráno, když se večírek pomalu začínal rozpadat, nalezl pod klavírem děvče. Oči měla obrácené v sloup a rukama si držela paže. Čas od času zasténala a jemně se přitom svíjela jako vypasený kokon. Byla notně buclatá, v krátkých modrých šatech. Z jejího bicepsu jukalo na Tobyho tetování, které vypadalo, jako by jí na kůži odněkud prosáklo, a kolem jejích úst se tvořily shluky hnisavé hmoty.

Hartevelda pohled na dívku pobavil. Opřel si loket o klavír, natáhl se a pohlédl na ni zblízka. „Hej, ty. Jak se jmenuješ?“

Bělmo v jejích očích vystřídaly zorničky a pokusily se zaostřit na směr zvuku. Ústa se jí dvakrát otevřela a zavřela, než z nich vyšel nějaký zvuk. „Sharon Dawn McCabeová.“ Pouhými třemi slovy se dívka identifikovala jako obyvatelka okolí Glasgow.

„Víš o tom, že seš pod obraz, že jo?“

Sharon jednou škytla a se zavřenýma očima přikývla. „Vim, že sem.“

Harteveld tedy odnesl nebohou tělnatou Sharon do své ložnice, ve tmě ji svlékl a uložil do postele. Tam ji velice rychle, tiše a bez emocí znásilnil, přičemž si ji zezadu přidržoval za chladná prsa. Dívka se ani nepohnula a nevydala ani hlásku. Dole mezitím večírek skončil – Toby slyšel, jak lidé z cateringové firmy uklízejí sklenice. Podél potemnělých oken venku padaly sněhové vločky.

Sharon Dawn McCabeová vedle něj začala velice hlasitě chrápat, a tak ji Toby znásilnil ještě jednou – říkal si, že je příliš opilá, než aby věděla, co se stalo. Pak konečně usnul.

Zdálo se mu, že je zpátky v anatomické laboratoři v Guy’s and St. Thomas’s, že je zimní odpoledne a on se krčí na podlaze a se zděšeným vzrušením přihlíží, jak si otylý příslušník ostrahy upravuje bílou rukou tenký pahýl erekce, staví se na špičky vedle pitevního stolu a s výrazem úporného soustředění ve tváři si přisunuje půlky bezvládné mrtvé ženy.

Harteveld to déle nevydržel. Z plic se mu vydralo slabé povzdechnutí.

Strážník se zarazil, ztuhnul a začal koulet vlhkýma a chladnýma očima ve snaze zjistit, kdo ho sleduje. Nebyl příliš vysoký, ale Harteveld schoulený na podlaze si nemohl být jistý, nakolik je ho za pneumatickým ventilem vidět.

Zdálo se, že by neměl být problém postavit se, zaprotestovat a distancovat se od celého výjevu. Harteveld však byl zcepenělý strachem. A právě v okamžiku, kdy se rozhodl, že se ani nepohne, si ho strážník s čelem zmáčeným od potu všiml a uvědomil si, že tento vychrtlý a skrčený student medicíny zde v temnotě čekal na chvíli soukromí, během níž bude moci provést přesně to, k čemu se před pár okamžiky chystal i on.

Ve vzduchu se pár vteřin vznášelo napětí. A pak se strážník usmál.

Když se nyní, o mnoho let později, Harteveld probudil v greenwichském domě, předl jako zvíře a před očima měl onen strážníkův úsměv. V pokoji byla stále tma, neboť závěsy dovnitř propouštěly pouze úzký proužek měsíčního světla. Harteveld ležel zbrocený potem, civěl do stropu, poslouchal, jak mu bušení srdce postupně zpomaluje, a čekal, až se mu myšlenky opět zklidní.

Já to chápu, sděloval ten úsměv. Jsem stejný jako ty. Nelidské a zvrácené nevydrží stát dlouho stranou. Dříve či později se projeví.

Harteveld si vjel rukama do vlasů a zaskučel. Otočil se na bok, spatřil, co leží na polštáři vedle něj, a musel si nacpat prsty do úst, aby zadržel deroucí se pláč.





22. kapitola

Sharon Dawn McCabeová ležela na zádech necelých pětadvacet centimetrů od něj a oči měla otevřené. U nosu a úst se jí tvořila krvavá pěna a stékala jí ve sliznatých čůrcích po bradě a krku.

„Pa-ne-bo-že,“ zašeptal Harteveld zděšeně. „Ježíšikriste, cos to se sebou, sakra, provedla?“ Strčil ruku pod přikrývku a nahmatal dívce pulz.

Hodiny na nočním stolku ukazovaly 4.46 ráno.

S překotně bušícím srdcem odspěchal do koupelny, napustil do umyvadla chladnou vodu a strčil do něj hlavu, až mu voda šplouchala kolem krku.

Napočítal do dvaceti.

Zdrženlivost, dlouhá léta potlačování touhy, dny a týdny měnící se v roky – a teď, po tom všem, ležel tento ostnatý drát osudu nehybný a bílý přímo v jeho posteli. Přesně po tomhle v duchu po celá léta toužil a přesně toto nemohl od dívek dostat bez ohledu na zaplacenou částku.

Vynořil se a zalapal po dechu. Z vlasů mu crčela voda.

Ze zrcadla na něj mžoural odraz vlastního obličeje. V nepřímém světle jako by se náhle projevilo jeho sedmatřicet let. Jako by vypětí náhle zevnitř vsálo do sebe všechny jeho rysy a vysušilo mu tvář. Silně se štípl do tváří v naději, že se s bolestí dostaví i průzračnost mysli. Místo toho však ucítil jen tupé a důvěrně známé škubání v břiše.

„Pomozte mi, pomozte mi, prosím.“

Jeho hlas zněl mělce a nebyl ničím více než pouhým šeptáním. Nic mu již nemohlo pomoci a on to věděl. Osušil si tvář a vrátil se do postele.

Pokoj byl zalit nachovými barvami blížícího se úsvitu. Sharon prázdně zírala do stropu. Ústa měla otevřená a přikrývku vyhrnutou až po klíční kosti, jako by si přála zemřít úhledně. Harteveld třaslavým krokem přešel přes pokoj a otevřel okno. Noční vzduch byl chladný, sladký a prosycený sněhem. Cedr u okna se majestátně tyčil na pozadí hvězdami pihovaté oblohy.

Jestli to chceš, jestli to opravdu chceš… Ona ti nemůže přikázat, abys to nedělal. Nikdo se to nedozví. Nikdo se to nemusí dozvědět.

Rozechvělý Harteveld přikročil k posteli, pomalu odhrnul přikrývku z dívčina trupu a přehodil ji přes její chodidla. Sharon měla široce rozhozené paže. Harteveld je upravil tak, aby spočívaly podél jejího těla, a otočil stále růžové dívčiny dlaně dovnitř. Hlenovitá stopa na bradě se zaleskla v matném světle. Edém. Edém plic. Toby přinesl z koupelny vlhký ručník a jemně hlen setřel. Očistil místo mezi dívčinýma nohama, kam se jí uvolnila střeva, a převlékl znečištěné povlečení. Posmrtná ztuhlost prozatím nenastala a s dívkou se dalo snadno pohybovat. Připomínala jakousi klidnou mohylu vytvořenou z poddajných bílých oválných kusů – kulatá ňadra, kulaté bříško, silná vyčnívající kolena, dlouhá oválná stehna. Všechny linie těla jako by se sbíhaly v temné hlubině její pánve.

Vnitřní stranu pravé paže měla posetou strupy. Hartevelda napadlo, že si zřejmě píchla kvalitní heroin, který svým hostům rozdával. Nejspíš byla zvyklá na pouliční svinstvo a její tělo nesneslo čistou dávku, kterou mu naservíroval on. Skolila ji kvalita. Harteveldovi nemohl tento paradox uniknout.

Podřepl do úrovně jejích malých bílých chodidel. Kůže, svraštělá nad šlachami nártu, vypadala jako tělo nasolené ryby. Bezduché oči se v nachovém světle přízračně leskly. Harteveld jí opatrně přejel rukama po kotnících. Strniště oholených nohou jej jemně škrábalo na polštářcích prstů a z chladu její pokožky se mu zrychloval tep. Byla měkká. Měkká a chladná. A hlavně nehybná.

Dům zůstával ztichlý a tmavý. Toby Harteveld rozevřel dlaně a položil se na postel.

Po činu se jej zmocnil tak silný odpor k sobě samému, že vypil celou lahev absintu najednou. Většinu ho však vzápětí zvrátil a ráno cítil obrovský vztek, že je ještě naživu. Po jeho boku ležela šedivá použitá mrtvola.

Uzamkl velké dubové dveře na dolním konci schodiště a vrátil se do postele, kde celý den ležel po boku mrtvé dívky. Ruce přitom držel strnule podél těla a díval se z okna na špičku sousedního kostela, která jako by pohlcovala barvu zimního vzduchu: ze studeně šedivé postupně přecházela v korálově modrou a bílou, aby se poté opět proměnila v šedou. Po nějaké době dorazila služka a zaklepala na dubové dveře. Když Harteveld neodpovídal, vzdala to a zvuky všedního dne se zanedlouho opět vrátily k normálu: po chodbě v přízemí přejížděl sem a tam vysavač a ozýval se cinkot sklenic, které služka vracela zpět na jejich místo.

Harteveld se dál díval na kostel.

Cítil podivný klid. Rubikon byl překročen, jazýček vah neodvratně vychýlen na jednu stranu. Harteveld věděl, že jeho svět se nyní smršťuje sám do sebe.

Překulil se a jemně pohladil dívčiny strnulé bradavky.

Když se služka v průběhu týdne do domu vrátila, uvítal ji Harteveld u hlavních dveří s bílou velínovou obálkou obsahující dvě stě padesát liber a propouštěcí dopis. Na jakýkoli vzdor definitivně rezignoval – věděl přesně, co se bude v příštích týdnech v jeho domě odehrávat, a nemohl si dovolit žádné svědky.

Pro člověka s jeho průpravou byl mechanismus smrti velice jednoduchý. Vraždění mu nečinilo sebemenší potíže. Během příštích šesti měsíců přišly další oběti. Přibližně jedna za pět týdnů. Harteveld byl přesvědčen, že umírá, že je zevnitř stravován neznámou silou. Úleva se dostavovala pouze během hodin strávených se ženami.

Koncem května dosáhl počet obětí pěti a za všechny nesl zodpovědnost on.

Peace Nbidi Jacksonová, dvacetiletá druhá milovaná dcera Clovera Jacksona, se v domě objevila ve čtvrtek večer právě ve chvíli, kdy hlavní detektiv inspektor vydával v Elthamu tiskové prohlášení – takže když zazvonil zvonek, nevěděl Harteveld ještě vůbec nic o nejnovějším policejním nálezu v podobě pěti ponurých, červy prolezlých mrtvol na opuštěném staveništi ve východním Greenwichi.

Odložil sklenici na římsu krbu, lehce se dotkl Lucillina přikrášleného portrétu a zamířil ke dveřím.

„Tak ty jsi přišla. No to je milé.“

Dívka stála na prahu a její nahé paže se v příšeří měděně leskly. Harteveld si ji dlouze prohlížel s vědomím, že je posledním člověkem na světě, který ji uvidí živou.

„Můžu jít dál nebo jak?“

„Ano, ano, samozřejmě. Omlouvám se.“ Ustoupil a nechal dívku vejít dovnitř a vytřeštit oči na rozlehlé klenuté prostory jeho domu. Pokud si vůbec všimla zápachu, s nímž si on sám lámal hlavu, zdálo se, že ji nijak neobtěžuje. „Běž dál, přinesu ti něco k pití.“ Následoval ji do obývacího pokoje, rozsvítil světla a otevřel bohatý bar. „Dáš si něco odsud? Nebo radši víno?“

Peace se strojeně a způsobně posadila na hedvábné polštáře značky Braquenie. „Máš baileys?“

„Ano. Samozřejmě.“ Harteveld hmátl do hlubin baru. Mohlo ho to napadnout. Tyhle holky vždycky chtěly něco sladkého. Nalil likér do těžké křišťálové sklenice. „Předpokládám, že se nějak jmenuješ.“ Přidržel sklenici v dlouhých prstech na světle. „Nebo ne?“

„Peace.“

„Hezké jméno,“ podotkl, aniž se usmál.

Peace na něj úkosem pohlédla. „Proč o tom nemám nikomu nic říkat?“

Harteveld postavil sklenici baileys na stůl, vrátil se k baru a sám si nalil absint. „Peace, já jsem se šťastným řízením osudu ocitl v postavení, ve kterém mi více záleží na diskrétnosti než na penězích. Na.“ Otevřel peněženku z teletinky, odpočítal deset dvacetilibrových bankovek, zručně je složil a jemně zženštilým pohybem ruky je dívce podal. „Já svou část dohody dodržím. A věř mi, že se dozvím, jestli ty nedodržíš tu svou.“

Peace se rozhlédla, zadívala se na velký klavír, na portrét Lucilly a Henricka nad krbem a na křišťálové karafy, a zatvářila se spokojeně. Sebrala sklenici s baileys a opřela se o polštář. „Nikomu jsem nic neřekla.“

„Dobře. A teď…“ Posadil se na bok pohovky. „Pokud se podíváš támhle na ten stolek, uvidíš na něm malou slonovinovou skříňku. Vidíš ji?“

Na čínském lakovaném stolku ležela nádherná truhlice ze vzácného dřeva vykládaná slonovinou. Peace se nad ni naklonila a prohlédla si ji. „Jo.“

„Tak ji otevři.“

Dívka zvedla víko. Ve vrstvě bílého prášku ležela stříbrná lžička.

„Je to ta nejlepší kvalita. Nejčistší. Anebo…“ Harteveld usrkl doušek absintu. „Nebo dáš před koksem možná přednost heroinu.“

„Heroinu?“

„Ano.“

Zvedla hlavu a vykouzlila bělostný úsměv. „Jestli je kvalitní, tak samozřejmě jo.“

„Ten nejlepší, ten nejlepší.“ Harteveld se postavil a v potemnělém okně se zableskl odraz jeho zářivé košile. Natáhl ruku. „Tak pojď se mnou. Půjdeme ho najít.“

Peace chtěla vědět, co je za dubovými dveřmi. „Něco tam hnusně smrdí,“ poznamenala. „Copak tu nikdy neuklízíš?“

„S tím si nelam hlavu.“ Harteveld ji odtáhl od dveří do hlavní chodby.

„Takže co tam teda je? Ty dveře vedou do zbytku domu?“

„Zavedu tě tam později,“ slíbil jí Toby a stiskl jí rameno. „Teď na to nemysli.“

V kuchyni rychle ohřál trochu heroinu na mrňavé pánvičce. Peace s úsměvem přihlížela, jak z pánvičky stoupají bubliny a na jejích okrajích se vytváří čisté stříbro.

„Dobré háčko,“ podotkla.

„Čisté. Jestli chceš, píchnu ti ho sám. Umím to bezbolestně.“

„Jo?“

„Kdysi jsem byl doktor.“

„Ale ne do paže, dobře? Máma mi je kontroluje.“

„Dobře.“

Posadil ji na stoličku, uvázal jí ručník těsně pod vybouleninou lýtka, a když mezi dívčinou kávově hnědou pokožkou a bílým kotníkem naběhla modrá žíla, přiložil jí podél ní jehlu a vypustil do žíly její obsah.

„Au,“ sykla Peace lehce, zašklebila se a chytila se oběma rukama za kotník. „Jauvajs. Ty řezníku.“ Usmála se v záplavě blaženého pocitu a klesla na červenou koženou stoličku. „Ty nejseš doktor, ty seš řezník,“ zamumlala a vzdáleně se usmála. Hlava se jí začala houpat sem a tam a ve zčernalém okně se zaleskly její doširoka vytřeštěné oči. „Božínku…, to je krása, to je krása.“

Harteveld sebral sklenici s absintem, postavil se vedle ledničky a sledoval dívku. Představoval si, co s ní dnes v noci může dělat, co ona může udělat pro něj, a do břicha se mu okamžitě začala vlévat hluboká a nesmlouvavá síla. Tahle dívka mu pomůže zapomenout tak, jak to nesvede ani heroin. Drahocenná a sladká ztráta paměti.

„Jestli chceš poznat ještě lepší pocit, znám jeden způsob.“ Usrkl lékořicového likéru. „Chceš?“

„Jo, chci.“ Peace se líně zasmála, sesunula se ze stoličky a svěsila hlavu. „Ale nejdřív se vybliju, jestli ti to neva.“

„Támhle je dřez.“

„Dík.“ Dívka se usmála, odhrnula si vlasy z obličeje a vyzvracela se na hromadu nádobí a sklenic. „Fuj.“ Usmála se na Hartevelda a otřela si vlhký nos. „Fuj. Todle nesnáším. Ty jo?“

„Chceš rychlou extázi?“

„Jo, jo, jo.“ Otočila kohoutek. Hlava jí velmi jemně vrávorala. „Chci, chci, chci ji.“ Rozesmála se vlastnímu hlasu. „Peace to chce, dej jí to.“

Zatímco Harteveld plnil druhou jehlu, zabořila se Peace do křesla, zaklonila hlavu a zadívala se do stropu. Škubla nohou. „Dej to Peace.“ Zacloumala rameny, otevřela ústa a začala přímo v křesle křepčit na jakousi vnitřní melodii, přičemž ztěžka nechala dopadat ruce na stůl a chabě se smála, jako by na celém světě neexistovalo nikdy nic vtipnějšího.

Harteveld ji během práce sledoval. I přes vzrušení si zachoval dostatek chladnokrevnosti, aby se zastavil a vychutnal si tuto chvíli. V posledních minutách života z ní smrt vymačkávala obrovské doušky energie. Tak nádherně Peace vypadala pouze jednou jedinkrát – při narození. Tento okamžik, během něhož se dívka choulila ve světle kuchyňské lampy a tiše si prozpěvovala, jako by byl její podstatou zatavenou v jantaru.

„Vyhrň si vlasy, Peace.“ Harteveld si dával záležet, aby se mu netřásl hlas. „Vyhrň si je a ukaž mi šíji. Neboj se, vůbec nic neucítíš.“

Dívka poslechla a zabloudila lesklýma očima k oknu, aby se zadívala na svůj obraz. „Co to je?“

„Háčko. Jenom trošička. Ale když si ho píchneš takhle, nedá se extáze srovnat s ničím, cos kdy v životě zažila.“

„Faaa-aaajn,“ zapředla Peace, sklonila hlavu a odhalila šíji.

Z Harteveldova chladného obličeje dopadla na křeslo kapka potu, ale přesto se Toby netřásl. Pouze jednou jedinkrát se situace vyvinula jinak. Dívka si tehdy druhou dávku nepřála, a tak ji Harteveld musel svázat, zacpat jí ústa ručníkem a spoutat ruce a nohy dvěma košilemi. Ta holka bojovala jako zvíře, ale byla velice drobná a Harteveldovi se nakonec podařilo povalit ji na podlahu a bez ohledu na horkou moč, která mu tryskala na lýtka, jí prostrčit jehlu skrz krční obratle…

Peace se na křesle otevřela střeva a jedenkrát jí cukla hlava. Žádný další pohyb nenastal.

Harteveld se sesunul podél zdi a roztřásl se.

To vše se stalo předevčírem v noci. Nyní seděl ve tmě s Peace zabalenou v igelitu na podlaze. Už s ním byla dost dlouho. Přišel čas udělat, co je potřeba: rozloučit se s ní a provést veškeré nezbytné úkony.

Sebral klíče od auta a otevřel dveře oranžerie.





23. kapitola

Cafferymu se zdálo o Rebecce – stála na ulici a na vlasy jí kapal déšť z nedalekého šeříku. Ve čtvrt na sedm se s trhnutím probudil. Veronika již v kuchyni krájela chléb a vytahovala žaluzie, aby vpustila do kuchyně slunce. Když zvedala ze sporáku pánev a mazala na šafránově žluté slanečky máslo, prosakovaly jí pod pažemi na šatech dva tmavé vlhké půlměsíce. Uštípla z terakotového květináče za oknem trochu pažitky a Jack, který se mezitím ospale postavil do dveří, si náhle uvědomil, že vůbec netuší, kdy se tam květináč ocitl či jak se tam vůbec dostal.

„Dobré ráno.“

Veronika naklonila hlavu a prohlédla si jeho rozcuchané vlasy, tričko a trenýrky, které nedávno začal v posteli nosit. Nekomentovala trenýrky předtím a očividně se k tomu nechystala ani teď. Místo toho vytáhla kávovou lžičkou z konvice sáček s čajem, nalila nápoj Cafferymu do hrnku a podala mu ho.

„Dobré ráno.“

„Jak se cítíš?“

„Dneska nemusím do práce, řeknu to takhle.“ Zatřásla pánvičkou a hodila do ní hrstku nakrájených bylin. „Tohle není pro mě. Já se nemůžu ničeho ani dotknout.“

„Myslíš po včerejší noci?“

„Cítím se příšerně. Dneska ráno jsem močila krev a ti slanečci smrdí jako benzin.“

„Nechtěl jsem tě probudit.“ Položil jí ruku na rameno. Nezávaznou, neutrální ruku. „Jak to šlo?“

„Myslím, že podle očekávání.“ Veronika si odhrnula vlasy z očí. „Co to má všechno znamenat?“

„Hm?“

„Myslím tu věc v předsíni.“

„Eh, já, totiž…“ Na Cafferyho kufříku u dveří ležela Pendereckého panenka, stále zabalená v igelitu. Ten pohled ho pronásledoval celou noc. Ve dvě hodiny se probudil se stoprocentní jistotou, že ta panenka má nějakou souvislost s Ptáčníkem, a tak vylezl z postele, sebral panenku z Ewanova pokoje a nechal ji v předsíni, aby na ni nezapomněl. „Nic to neznamená,“ zamumlal nyní. „Jen mě něco napadlo.“ Lenivě sebral z krájecího prkénka kus zeleniny. „Co to je? Ženšen?“

„Zázvor, mrzoute. Vařím na večírek kari.“

„Víš určitě, že chceš ten večírek pořádat?“

„Samozřejmě že to vím určitě. Chci vědět, jestli budou všichni vypadat jako David Caruso.“

„Ale nedělej si žádné velké naděje.“ Caffery vyklonil hlavu z okna a zkontroloval Pendereckého zahradu. „Od toho incidentu s panenkou je u něj ticho po pěšině.“

„Hele, nebuď takový slídil.“ Veronika vymačkala na slanečky citron a nabrala je na talíř. „Na. Posaď se a jez.“

V sedm hodin již najezený, oholený a oblečený Caffery – „Veroniko, žehlit si můžu sám. Vlastně bych si raději žehlil sám.“ – seděl za stolem v kanceláři. Essex měl nové zprávy.

Konečně se mu podařilo kontaktovat rodinu Petry Špačkové a ukázalo se, že Rebecca měla pravdu. Petra byla skutečně alergická na make-up a nikdy se nelíčila. Nepřítomnost stop po alergické reakci v této souvislosti naznačovala, že jí pachatel líčidla nanesl na tvář buďto těsně před vraždou, nebo až po ní.

Podle toho, co Caffery o Ptáčníkovi prozatím věděl, silně pochyboval, že by to bylo před ní.

Vrátil se do místnosti detektivů pro cigaretu, než s Essexem vyrazí do nemocnice St. Dunstan’s. Na jeho stole ležela jako stříbrná larva mumifikovaná panenka v plastovém rubáši. Vedle ní se rozkládala modrá složka s volně vloženými listy a připevněnou kopií dopisu komisaři od jisté organizace bojující za práva sadomasochistů, kterou zde zanechal detektiv pověřený sběrem důkazních položek. Ve složce se nacházely fotografie všech možných i nemožných sadomasochistických rekvizit, které mravnostní oddělení zabavilo za posledních deset let. Caffery se tak dozvěděl mnohem více, než mu bylo milé, o nejrůznějších skřipcích a závěsných rámech, o maskách s roubíkem ve tvaru penisu, o kotvách, svorkách, kroužcích, popruzích, chirurgických nůžkách nebo celoobličejových gumových kuklách se dvěma spojenými trubičkami, které měly otrokovi umožnit dýchání nosem.

Neustále přemýšlel o jizvách na čele obětí. Marně však hledal ve spise rekvizitu, pomocí níž by se daly v kůži zanechat podobné stopy. Ranky na hlavách obětí byly příliš malé a příliš čisté, než aby je mohl způsobit kterýkoliv předmět vyobrazený na snímcích. Kdyby Ptáčník nasazoval dívkám masky s bodci nebo ostny, měly by pokožku spíše rozedřenou a potrhanou, s jizvami nestejného tvaru a průměru. Ve skutečnosti však byly jejich jizvičky prakticky totožné a rovnoměrné jako dírky na hlavě panenky.

Panenka.

Caffery rozbalil panenku Barbie a přidržel její hlavu mezi svým bílým a zčernalým palcem.

„Úplně jako ti smetáci z whisky Black and White,“ říkávala jeho matka.

Vzpomněl si na Rebeccu v sedle bicyklu, jak opálenými prsty rozplétá uzly na plátěných řemíncích a s krásnýma očima upřenýma pouze na něj mu vypráví o Petře.

„Na té vaší fotce s make-upem vypadala jako panenka.“

To je ono! Cafferymu začalo brnět v dlaních. To je ta souvislost. Líčidlo. Dírky. Líčidlo. Jizvičky. Sleduj tuhle stopu. No tak, Jacku, přemýšlej!

Proč to neprovedl taky Kayleigh? Čím se od ostatních dívek lišila?

Kayleigh byla jediná, která podobné jizvy neměla. Někdo jí přibližně v době úmrtí ostříhal dlouhé vlasy do délky ramen. Její původní vlasy byly světlé – měly stejný, téměř bílý odstín jako vzorky vlasů z paruky. Paruka. Líčidlo, jizvy. Rebečiny opálené prsty. Bílé nehty pohrávající si s uzly. „Vypadala s tím make-upem jako panenka.“

Po sestřihu měly Kayleighiny vlasy téměř přesně stejnou délku jako paruka.

Caffery odhodil panenku na břicho a přejel nehty po řadě drobných dírek na hlavě, z nichž vyrážely pramínky nylonových vlasů. V tu chvíli jako by se z panenčiny hlavy zvedla odpověď a skočila přímo na něj.

Stehy.

„Marilyn.“ Caffery otevřel dveře operační místnosti. „Marilyn.“

Kryotosová polekaně zvedla hlavu. „Copak je?“

„Kde je Essex?“

„Na důkazním.“

„Prima.“ Caffery cítil, jak mu cukají šlachy na rukou. „Potřebuju se ještě jednou podívat na ty posmrtné fotografie. Myslím, že vím, od čeho mají ty jizvy.“

V nevelké důkazní místnosti bylo právě tolik místa, aby se sem vešel přestavitelný regál na důkazy z právě probíhajícího vyšetřování. Doličné předměty ze všech předchozích případů tak odtud doslova přetékaly do skříní v sousední čajovně.

„Essexi. Potřebuju…“ Caffery se zarazil, protože do místnosti vpadl právě uprostřed rozhovoru. Essex seděl za mrňavým stolem a obličej měl unavený a nehybný. Za ním se o jeden z regálů ledabyle opíral Diamond s vyhrnutými rukávy a nejchabějším možným úsměvem na rtech. Důkazní detektiv Logan seděl na židli se žlutou krabicí u nohou, počítačovou sjetinou v jedné ruce a žlutohnědou cedulkou ve druhé. Když viděl, že do místnosti vstoupil Caffery, vztyčil se tak rychle, že mu papírové důkazní sáčky sklouzly z klína na podlahu.

„Á!“ Logan je nemotorně zachytil. „Dobré ráno, šéfe.“

„Chci posmrtné fotky, Logane.“

„Samozřejmě, samozřejmě, žádný problém, pane.“ Policista s přehnanou zbrklostí položil všechny sáčky zpátky na stůl a začal hledat v modrém pořadači v rohu. Essex se na chvíli střetl s Cafferyho pohledem a pak uhnul očima. Cafferymu to stačilo. Zavřel za sebou dveře a opřel se o ně se založenýma rukama.

„Poslouchám,“ řekl. „Co se děje?“

„Speciálka v Lambethu prohledala Geminiho auto,“ řekl detektiv inspektor Diamond klidně.

„Rozumím. A co pro nás mají?“

„Našli čtyři vlasy.“ Uprostřed Diamondových bledě modrých očí jako by svítila indigová barva. „Nepatřily žádné z obětí.“

„Opravdu?“

„Ale na tom teď nezáleží.“ Logan v rohu krátce a rozpačitě zakašlal a Essex sklopil oči k vlastním dlaním. Diamond se odmlčel a přejel si rukou vlasy vyztužené gelem. Potáhl nosem, napřímil se a okázalým pohybem zápěstí sebral ze stolu zprávu. „Četné rozmazané částečné otisky a stopy KodianuC v celém interiéru.“

„To je průmyslově používaný čisticí přípravek,“ vysvětlil Logan.

„Což mi připadá podezřelé.“ Diamond mžoural jako ještěrka na slunci. „A pak v Lambethu objevili tři otisky s dostatečným počtem identifikačních znaků.“

„Aha.“

„Jeden z nich patřil Crawové a jeden Wilcoxové.“

„Vezl je taxíkem.“

„Ale on tvrdí, že je vůbec nezná.“

„Dobře.“ Caffery se odrazil od dveří. „Ví o tom superintendent?“

„No jistě. Zastihli jsme ho na cestě k náčelníkovi.“ Diamond se usmál, shrnul si rukávy košile a pečlivě si je zapnul. „Právě to vyřizuje s Greenwichem. Dáme tomu posranému malému pytlíkovi šanci zodpovědět nám dobrovolně pár otázek. A jestli na tuhle hru nepřistoupí, tak ho prostě zatkneme. Nemám zájem, aby se vrátil domů a pak se nám ztratil někde v Modrých horách.“

„Myslím, že na tom něco je,“ řekl Essex a Caffery cítil, jak z něj vyprchává veškerá empatie.

„To asi jo,“ řekl chladně. Obrátil se k odchodu, ale pak se s rukou na klice zarazil. „Essexi.“

„Ano?“

„I tak chci mít na stole ty posmrtné fotky.“





24. kapitola

Paní Frobisherová si svlékla plášť a pečlivě ho pověsila na věšák v greenwichské kanceláři detektiva inspektora Basseta. Klobouk i rukavice si ponechala.

„Šálek čaje, paní Frobisherová?“

Žena se usmála. „To by bylo příjemné.“

Basset vytáhl žaluzie, stiskl knoflík na rychlovarné konvici a přitom po paní Frobisherové diskrétně pokukoval. V žaludku ho lechtal malý červíček neklidu. Tuto osobu na greenwichské policejní stanici všichni dobře znali: v posledních šesti měsících zde byla stálou návštěvnicí, která si neustále stěžovala na všechno možné: na rvačky v obecním domě naproti, na špínu a hluk z místního staveniště, na asociální chování nájemníka v bytě pod sebou. Přitom se vytrvale odmítala nechat vypoklonkovat na oddělení sociálního prostředí, takže ji službu konající týmy začaly postupně pokládat za neodmyslitelnou součást pondělní ranní agendy.

Tedy až do dnešního pondělka deseti hodin ráno, kdy se paní Frobisherová ve svém nejapartnějším kloboučku a plášti i přes horký letní den přihrnula na policejní stanici a poskytla službu konajícímu seržantovi výpověď, která jej přinutila hmátnout po telefonu. Detektiv inspektor Basset, který o minulém víkendu působil na opuštěném staveništi jako jeden z hlavních vyšetřovatelů, v důsledku seržantova telefonátu zrušil ranní schůzku se styčným důstojníkem a pozval paní Frobisherovou do své kanceláře.

Žena nyní seděla jako vrabčák na okraji židle a civěla z okna na pruhovanou markýzu mlékárny na Royal Hill. „Je tady nádherně, viďte?“ povzdechla si. „Absolutně nádherně.“

„Děkuji vám,“ odpověděl Basset. „Taky si to myslím. Takže…“ Nabral lžičkou čajové sáčky a odhodil je do odpadkového koše. „Takže, paní Frobisherová, náš seržant mi sdělil, že vás něco tíží. Mohli bychom se o tom trochu pobavit?“

„Jo, o tom? Ale to už trvá celé měsíce a nikdo z nich tomu nikdy nevěnoval sebemenší pozornost.“ Žena si sundala rukavičky, uložila je do žlutohnědé tašky z imitace kůže a zapnula ji na zip. Klobouček si ponechala na hlavě. „Chodím sem každý týden, přesně jako hodinky, ale k ničemu to nebylo. Nikdo mě neposlouchal. Možná jsem stará, ale ne hloupá. Já vím, co o mně říkají – že jsem potrhlá stará čarodějnice. Slyšela jsem je.“

„Ano, ano.“ Basset před ni postavil šálek čaje. „To mě mrzí, paní Frobisherová. Upřímně mrzí. Zřejmě jde o to, že jste už jednoho nebo dva naše lidi v minulosti přinutila k výjezdu, a myslím, že mají dojem…“

„Ale to kvůli těm liškám! V tuhle roční dobu provádějí ty svoje milostné hrátky a nevímco ještě. A ten rámus, který u toho vydávají! Zní to úplně jako ženský křik – a v dnešní době není opatrnosti nikdy nazbyt.“ Napila se čaje a postavila si šálek na koleno. „Když byl ještě naživu můj George, házel po nich cihly. On rozdíl mezi liškou a křičící ženou poznal.“ Paní Frobisherová se předklonila, zjevně potěšena, že jí někdo dopřává sluchu. „Já se v Lewishamu narodila, víte, pane důstojníku, a na Brazil Street bydlím už padesát let. I přes všechny výhrady mám pro tu čtvrť zvláštní slabost. Zažila jsem, když ji bombardovali skopčáci a když se jí pak zmocnila městská rada, zažila jsem cizáky a teď i ty developerské ničitele. Všechno, co jsem měla ráda, nechali strhnout a místo toho tu stavějí nové budovy. Hyper tohle a hyper tamto, nástavby a nevímco ještě.“

„Paní Frobisherová.“ Basset si položil čaj vedle zápisníku a posadil se naproti ženě. „V prohlášení, které jste poskytla službu konajícímu seržantovi, hovoříte o svém sousedovi, je to tak?“

„Ano, o něm!“ Frobisherová zaklonila hlavu a našpulila rty. „Ano. Pořád jen o něm. Jako bych neměla vlastních starostí dost.“

„Povězte mi o něm něco. Jemu ten byt dole patří?“

„Patří. Což ještě neznamená, že mu na něm aspoň trochu záleží. Nikdy se k němu nechoval jako k domovu.“

„Ale bydlí tam už dlouho, viďte?“

„Celé roky. Už od doby, co umřel můj George. Do přízemí se mi nastěhoval ve chvíli, kdy můj syn usoudil, že celý dům by byl pro mě příliš velký – pozval tam zástupce města, plánovače, plynařskou komisi a jánevímkoho ještě a nacpal do toho spoustu prachů. Zazdili schodiště a na jedné straně domu a v jednom přístěnku na auta vybudovali dveře – strašlivou americkou ohavnost, nemůžu si pomoct. A pak jsem se dozvěděla, že celé přízemí prodali jemu, a mě s kočkou vyhnali v mém vlastním domě do prvního patra jako nějaké dva malomocné.“

„Takže jeho vchod vede z boku?“

„Je vzadu pod přístěnkem – aby měl i vlastní zahradu, víte? Tedy ne že by o ni pečoval. To teda néé.“ Paní Frobisherová se hlasitě nadechla a zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne. Zvlášť když tam skoro vůbec není. Podle toho, jak často tam dochází, tipuju, že do července bude celá zahrada zarostlá svlačci. Ale i kdyby ji udržoval v pořádku, tak co? Kdo by tam chtěl vysedávat při všem tom nepřetržitém rámusu, prachu a bouchání kladivem. A když to všechno na chvíli utichne, ozývá se ječení a křik z protější strany silnice – není úniku, pane policisto, není úniku.“

„To jistě ne.“ Basset přikývl. „Určitě není úniku. Nicméně mohli bychom se nyní zaměřit na to, co jste o svém sousedovi sdělila seržantovi?“

„Sdělila jsem vašemu seržantovi, že podle mě se mu zase vypnul mrazák. Ten zápach! Podobný zápach jste nikdy nezažil, pane policisto. Ať už je to, co chce, rozhodně to není nic zdravého. Když se k nám nastěhoval, nebyly s ním nějakou dobu vůbec žádné problémy – udržoval ten byt v přijatelném stavu. Ale teď se dostal do fáze, kdy si klidně odjede na několik dní a vůbec se o ten byt nestará. A tohle…“ Paní Frobisherová klepala artritickým prstem do stolu, aby zdůraznila každé slovo. „Tohle je přesně věc, která se při takovém přístupu prostě stát musela. Člověk by si myslel, že když je to ve svém oboru profesionál, bude projevovat aspoň trochu úcty.“ Odložila šálek na Bassetův stůl a začala si odepínat z hlavy klobouček, jako by si konečně udělala pohodlí. „Je mi líto hlavně těch jeho pacientů.“

„On je lékař?“

„Možná ne přímo lékař, ale má něco do činění s lékařskou profesí, aspoň mi to říkal syn. Musí zastávat nějakou významnou funkci, když má to hezké auto a dvě nemovitosti. Ale bez ohledu na to je divný. Způsob, jakým to místo zanedbává…“

„Ale vás momentálně trápí něco konkrétního,“ pobídl ji Basset. „Co to je, paní Frobisherová? Neříkala jste seržantovi o nějakých… o nějakých zvířatech?“ Zarazil se. Žena na něj mžourala a Basset chvíli přemýšlel, zda se seržant náhodou nepřeslechl a toto všechno není jen nějaký omyl. „Copak jste se nezmiňovala, že jsou v tom zapletena nějaká zvířata? Že je ten člověk týrá?“

„Jo, takhle.“ Paní Frobisherové konečně svitlo. „Ano. To taky. Vůbec se o ně řádně nestará. V popelnici před domem jsem našla dvě mrtvá těla. Vypadala, jako by pošla hlady.“ Usrkla čaj a povzdechla si. „To je ovšem výborný čaj. Ze sáčku se prý pořádný čaj uvařit nedá, ale v tomto případě s tím nemohu souhlasit.“

„Paní Frobisherová.“ Basset se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. „Paní Frobisherová, těmi zvířaty byli ptáci? Viděla jste v té popelnici ptáky?“

„Vždyť to povídám.“ Věčná stěžovatelka na detektiva pohlédla, jako by byl poněkud pomalejší. „Vždyť to povídám. Ptáky.“

„A co to bylo za ptáky? Byli velcí? Jako holubi nebo vrány?“

„Ale ne, ne. Kdepak. Maličcí.“ Roztáhla artritické prsty asi pět centimetrů od sebe. „Drobouncí ptáčci, které může člověk chovat v kleci, když náhodou nemá kočku. S červeným peřím. Nebo spíš takovým načervenalým.“

„Mohly to být pěnkavy?“

Paní Frobisherová se odmlčela. V očích měla stopy po šedém zákalu. „Ano, to je ono. To je ono. Pěnkavy. Vsadila bych se o cokoliv.“

„Dobře.“ Basset si otřel čelo. „Dobře.“ Předklonil se a položil si ruce na stůl. „A teď bych vás chtěl požádat, abyste tuto historku přesně reprodukovala jednomu mému kolegovi.“

„On s tím něco udělá?“

„Rozhodně ho to bude velice zajímat.“

Paní Frobisherová se usadila pohodlněji, zjevně potěšena nečekanou pozorností. „Hned se cítím líp.“ Složila si ruce na klíně. „On si se mnou přijde promluvit?“

„Bezodkladně mu zavolám.“

Basset se posadil na kraj stolu, zavolal na croydonskou ústřednu a nechal se spojit se Shrivemoorem. Sledoval, jak paní Frobisherová usrkává čaj, a čekal, až se ve sluchátku ozve cvaknutí propojené linky. V žaludku ho šimrala lehká nevolnost.

Když Essex viděl, jak na něj zírají nemrkající, pomněnkově modré oči panenky, celý se zachvěl. „Nenechávej zavřená okna, jinak se ta věc probudí. Copak jsi nikdy neviděl Doktora Kdo?“

Caffery si vložil hlavu do dlaní. Hluboko ve svalech mu pulzovala únava. „Gemini lhal.“

„Jo. To je špatná zpráva.“ Rozhlédl se po místnosti. „Kam ti mám dát ty fotky?“

„Mohl celou tu záležitost jediným slovem obrátit. Ano. Ano, znal jsem Shellene. Ano, seděla v mém autě. Ano, prodával jsem jí drogy, měl jsem s ní sex a podobně. Věděli jsme přece, že ty holky vozil, stačilo, aby to řekl.“ Caffery se opřel na židli a rozpřáhl ruce. „Teď už ho z toho může vysekat jen test krevní skupiny na tom vzorku. Při naší smůle mu bude odpovídat.“ Na stole zazvonil telefon a Jack se na něj tupě zadíval. „Máme příkaz k prohlídce jeho bytu?“

„Diamond pro něj právě odešel za policejním soudcem. A pak ho sem přivezou k výslechu.“

„Prokrista.“ Caffery netrpělivě poklepal do stolu. „Takže naše vyhlídky se rychle zmenšují. Doufám, že z těch rozhovorů v St. Dunstan’s něco kloudného vzejde.“ Natáhl se pro telefon, ale ten mezitím přestal zvonit. „Sakra.“ Caffery se znovu opřel a protřel si obličej.

„Tak chceš ty fotky, nebo ne?“

Caffery přikývl a natáhl ruku. „Myslím, že už vím, od čeho měly ty jizvy na hlavě.“ Vytáhl snímky z obálky a rozložil je na stole. „Tady. Vidíš to? Ty ranky jsou velice čisté. Krishnamurthi si pořád není jistý, jaká zbraň je způsobila.“

„A ty ano?“

„Ano.“

„Takže jaká?“

„Jsou to jizvy po stezích.“

„Po stezích?“ Essex zvedl fotografii Shellene, přidržel ji u okna a přimhouřil oči. „No dobře. Připouštím. A co jim tam našil?“

„Vzpomínáš, co říkala Kayleighina teta?“

„Co?“

„Říkala, že Kayleigh změnila účes.“

„Ano.“

„Kayleigh na hlavě ty ranky neměla. Její vlasy měly téměř stejnou barvu jako paruka. Zatímco Shellenein blond byl o něco tmavší. Spíš zlatý než platinový.“

„A dál?“

„Kayleigh pachatel na hlavu nic nepřišíval, protože nemusel. Měla vlasy ostříhané přesně tak, jak si to přál. A ta paruka, o které jsme si mysleli, že ji měl na hlavě on? Jako v Dressed to Kill?“

„Co je s ní?“

„Nebyla určena pro něj. Ale pro ty holky. Přišíval jim ji na čelo, aby jim nepadala, když si pohrával s jejich těly. A když jim pak paruku strhával, potrhal jim i kůži mezi jednotlivými stehy. Snaží se, aby všechny ty holky vypadaly totožně.“ Caffery zastrčil fotografie zpátky do obálky. „Proto ta líčidla a zohyzděná ňadra. On vyrábí klony. A nejspíš si je nechává v posteli celé dny.“ Postavil se a oblékl si sako. „Takže jestli se nám podaří zjistit, ke komu se snaží své oběti připodobnit, budeme na půl cesty k němu. Vytáhl klíče od auta. „Pojedem?“

„Kam pojedem?“

„Myslím, že do St. Dunstan’s.“

V operační místnosti bylo rušno. Policisté, kteří vyjadřovali úctu k časnému příchodu léta košilemi s krátkými rukávy, pobíhali sem a tam a přenášeli nejrůznější spisy. Žaluzie byly zatažené a světla rozsvícená. Kryotosová si pod stolem zula boty, pomalu jedla kousek fondánového dortu a připravovala databázi HOLMES na Jackovy rozhovory v nemocnici St. Dunstan’s. Musela vytvořit až 180 dalších rejstříků, aby zpracovala všechny potřebné odkazy.

„Jacku, Jacku, Jacku,“ mumlala. „Co se ti to jen honí v hlavě?“

Matka rodu Kryotosová, která vše sledovala ostřížím zrakem matrony, si nemohla nevšimnout, jak Caffery působí na ženy. Pozorovala operátorky za monitory, když Jack procházel místností – dotýkaly se vlasů, překládaly si nohu přes nohu nebo naopak, roztržitě se skláněly, aby se poškrábaly na lýtku, nebo si přejížděly prsty pod pásky střevíců. Caffery však vždy jen prošel kolem nich a zanechal za sebou atmosféru nezájmu. Kryotosová nepochybovala, co by dívky rády prováděly s jeho občasnými jizvičkami po holení, ale Caffery byl nad to všechno nějakým způsobem povznesen; jako by v jeho světě existovalo mnoho hodnotnějších činností. A tak již byla Kryotosová zvědava na setkání s onou statečnou slavnou Veronikou, které ji čekalo tento týden na večírku, a to i přes skutečnost, že Veronika podstupuje chemoterapii.

Když nikdo na oddělení detektivů nezvedl po pěti zazvoněních telefon, byl detektiv inspektor Basset automaticky přesměrován do operační místnosti, konkrétně na aparát na stole vedle Kryotosové. Detektiv inspektor Diamond, který si právě oblékal sako a mířil ke dveřím, aby si vyzvedl příkaz k prohlídce Geminiho bytu, se zastavil a zvedl sluchátko.

„Operační místnost.“ Pauza a poté: „Detektiv inspektor Caffery tu není, kamaráde. Kdo s ním chce mluvit?“

Kryotosová zvedla hlavu. „Je ve své kanceláři,“ naznačila Diamondovi ústy.

„Momentálně je zaneprázdněn. Přál jste si něco?“ Diamond chvíli poslouchal a tahal za rožek zelené nálepky na přístroji. „Jestli máte nějakou stopu, tak co kdybyste pořídil svědeckou výpověď sám, poslal nám ji, a když se nám bude líbit, tak se jí chytíme?“ Odmlčel se. „No dobře, kamaráde, jak myslíte.“ Vytáhl pero, odšrouboval kryt a nahrbil se, aby mohl psát. „Takže co pro mě máte?“

Zapsal si pár poznámek, hladově se zadíval na fondánový dort Kryotosové, chvíli poslouchal, opět zavřel pero, přidržel si telefon pod bradou, znovu pohlédl na dort a líně se poškrábal na kotníku těsně nad ponožkou. Další tematické ponožky, všimla si Kryotosová. Tentokrát byli motivem Wallace a Gromit. Něco podobného se u něj dalo očekávat. Otočila se zpátky k obrazovce.

„Podívejte, pane Bassete – Bassete! Necháte mě alespoň něco připodotknout? Děkuji vám. Povězte mi, prosím vás: Bavíme se tu o IC-jedničce? O bělošském muži? Ano? Dobře. A ta žena, ta je notorická stěžovatelka, nebo ne?“ Diamond chvíli poslouchal a pak se usmál. „Aha. Ne, ne, ne. Všechny tipy od občanů pokládáme za vážné. Děkuji vám za připomínku. Uvědomím o vaší zprávě všechny detektivy. Dobře?“

Položil sluchátko, vytrhl stránku ze zápisníku, postavil se, protáhl a poškrábal na břiše. „Kriste pane.“ Zívl. „Sotva se veřejnost o něčem dozví, hned vás zaplaví takovými žvásty.“ Olízl si rty. „Kde tady máte složku třináct, holčičko?“

Kryotosová zvedla hlavu. „Co prosím?“

„Kde je tu odpadkový koš?“

Policistka vyšťouchla bosou nohou zpod stolu odpadkový koš určený pro důvěrné písemnosti. „Skartovač nám dodělává. Budete muset použít tohle.“

„Jste prima holka. Věděla jste to?“ Diamond zmačkal papír do kuličky, odstoupil o několik kroků a s vervou hodil Bassetovo hlášení do koše. „Posrané lišky.“

„Posraní detektivové,“ zamumlala si Kryotosová pod nosem. Jemně si sebrala z prstu drobek fondánu, otřela si prsty do kapesníku a opět se ponořila do práce.
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Zatímco Diamond, muž nafouklý sebedůvěrou a samozvaný vykonavatel mise s cílem dopadnout Geminiho, vítězoslavně mířil v autě do Deptfordu, cesta Cafferyho s Essexem vedla do nemocnice St. Dunstan’s v Greenwichi. Byl jasný den a v parku, nad jehož zdmi se klenuly mohutné kaštany, před sebou ženy v květovaných šatech tlačily kočárky. Čas od času se zastavily a s nataženou rukou trpělivě čekaly, až je doběhne batole s vypasenýma nožkama. Ulice lemovaly šňůry automobilů – Caffery s Essexem našli místo k parkování téměř osm set metrů za nemocnicí.

„Zajímalo by mě, co dělá v takovéhle dny,“ řekl Essex a zadíval se k obloze. „Myslím Ptáčník. Víš, jestli přemýšlí o dalším případu.“

„Myslíš o ženě se světlými vlasy?“

„Jo, o tom klonu. Myslíš, že je to někdo, koho zná?“

„Anebo někdo, o kom si to myslí.“ Caffery maličko stáhl okénka, zamkl auto a oblékl si sako.

„Takže hledáme někoho, kdo umí řídit auto, vyzná se v anatomii a má slabost pro blondýnku s malými ňadry.“

„Jak poetické.“

„Dík.“ Oba muži se rozdělili, aby kolem nich mohla proběhnout žena v černobílém tričku Nike. Essex se ohlédl a sledoval, jak její zinkově bílá hříva poskakuje na slunci. „Možná už tu příští oběť má.“ Podíval se na Cafferyho. „Možná to s ní zrovna teď dělá.“

Kráčeli k nemocnici a Caffery si tuto možnost v duchu představoval. Chvíli nikdo z nich nepromluvil. Nakonec to byl Essex, kdo přerušil mlčení, náhle se zastavil, otočil se na podpatku a dlouze a hluboce zapískal.

„Fíha. Koukej na to.“

Nedaleko vjezdu do nemocnice, na parkovišti vyhrazeném pro lékaře se na slunci leskl zelený kabriolet typu Cobra s radiálními koly, krémovým interiérem a volantem z ořechového dřeva. Essex k němu s nábožnou úctou přistoupil a ve tváři měl stejně zasněný výraz, jaký nedávno vrhal po Joni a Rebecce. „Panečku, mamma mia, omluvte mě, jestli budu ejakulovat.“

Caffery obrátil oči v sloup a povzdechl si. „Proboha – jestli to opravdu neudržíš, tak to udělej diskrétně. A hlavně rychle, detektive seržante Essexi. Tohle město na tebe spoléhá.“

Když knihovnice Wendy v obvyklé pletené vestě zapnuté až ke krku a v sukni po kotníky spatřila Cafferyho, zčervenala. Místnost však byla připravena.

„Ale málem jste o ni přišel. Dneska zasedá jeden z výborů. Už jsem si chvíli myslela, že budou tu zasedačku chtít. Předpokládám, že jste měl problémy s parkováním, nebo ne?“

Žaluzie byly zatažené a na pracovním stole ležela pečlivě umístěná podložka, kterou Caffery nehodlal používat, a dva polystyrenové kelímky s kouřícím čajem a mlékem. Essex nenápadně propašoval čaj na toaletu, vylil ho do mušle a přinesl z bufetu kávu a čokoládové tyčinky. Nato odešel se seznamem v ruce, aby do zasedačky nahnal první vyslýchané.

O půl jedné odpoledne měl Caffery za sebou výslech tří psychoterapeutů pro zaměstnance a jednoho technika z očního oddělení, když vtom se rozrazily dveře a do místnosti vstoupil Cook. Chundelatou rezavou kštici měl stočenou do síťky a na chlupatém trupu měl tentokrát duhově pruhovanou nylonovou vestu s plátěnou aplikací kanabisu na prsou. Oči mu zakrývaly přehnaně velké tmavé brýle, které si sundal až ve chvíli, kdy za sebou zavřel dveře. Cafferyho i tentokrát upoutaly jeho bolavé vlhké oči.

„My už se známe.“ Natáhl ruku.

„Thomas Cook.“

„To jméno se snadno pamatuje.“

„Přišel jste kvůli těm holkám, že?“ Nevšímal si Cafferyho natažené pravice a odsunul si židli, aniž by počkal, zda k tomu bude vyzván. „Už od chvíle, co jsem vás tu naposledy viděl, očekávám návštěvu.“

Caffery sepjal prsty. „Vy o tom případu víte?“

„Bylo to ve všech novinách a všude citovali Krishnamurthiho. Prý to udělal druhý Jack Rozparovač.“ Cook měl jemný, nosový, téměř ženský hlas. „Z toho všeho usuzuju, že je ten chlápek řezal. Nemám pravdu?“

„Vy znáte Krishnamurthiho?“

„Já jsem asistent. Pomáhal jsem mu u několika pitev, než začal dělat kariéru na ministerstvu vnitra.“

„Vy jste asistent patologa?“

„Chtěl jsem se stát lékařem.“ Cookova tvář postrádala jakýkoli výraz. „Tahle práce byla až na konci žebříčku, ale na placení účtů to stačí.“

„Pane Cooku. Já zde dokončuji rutinní výslechy. Jak vám všem, doufám, vysvětlil můj detektiv seržant, nejste ničím vázán. Chápu to tedy správně, že se mnou hovoříte ze své svobodné vůle?“

„Proto jsem tady.“

„Vy bydlíte…“ Caffery si nasadil brýle a zkontroloval adresu na seznamu. „Kde? V Lewishamu?“

„Na greenwichské straně. Nedaleko od Ravensbournu.“

„A znáte restauraci Dog and Bell na Trafalgar Road?“

„Já nepiju.“

„Takže ji neznáte?“

Cook si položil bledé ruce bez chlupů na stůl před Cafferyho. „Já nepiju.“

Caffery si sundal brýle. „Znáte ji?“

„Ano, znám ji. Ale nechodím tam.“

„Děkuji vám.“ Jack si znovu nasadil brýle. „Viděl jste někdy tuto ženu?“ Přistrčil Cookovi přes stůl Shelleneinu fotografii.

„To je ta, které buldozer rozdrtil obličej?“

„Víte toho hodně.“

„Lidi si to šuškají.“ Cook naklonil hlavu a zadíval se na fotografii. „Ne, nepoznávám ji.“

Caffery mu podal fotografie Petry, Kayleigh a Michelle. Cook zabodl prst do usměvavé tváře Kayleigh a přisunul si snímek blíže.

„Znáte ji?“

Cook odstrčil fotografii zpátky a pohlédl na Cafferyho syrovýma a bezbarvýma očima. „Ne. Na tu bych si pamatoval.“

„Pokud by to pomohlo našemu vyšetřování, byl byste nám ochoten poskytnout výtěr se vzorkem slin pro analýzu DNA?“

„Žádný problém.“

Caffery si ho pozorně prohlédl. „Vy proti tomu nic nenamítáte?“

„Myslíte, že jen proto, že vypadám jako hipík, musím zároveň přísahat na občanské svobody? Ne, já na ně nepřísahám. Já důvěřuji vědě, protože jsem sám vědec. Svého druhu.“

„Můžete mi říct, co jste dělal v noci ze šestnáctého dubna? A v noci z devatenáctého května, což jsou asi dva týdny zpátky?“

„Nemám tušení. Ale až přijdu domů, zeptám se. Ona si vzpomene. Ona je můj sever, můj jih, můj východ a můj západ.“ Cookův výraz se nezměnil. „Moje sociální tajemnice, moje paměť.“

Caffery zalovil v saku a vytáhl navštívenku. „Jakmile si vzpomenete, zavolejte mi.“

„A to je všechno?“

„Pokud nám vy sám nechcete něco dalšího sdělit.“

„Očividně se nemáte příliš čeho chytit.“

„Máme vzorky DNA.“

„To jistě ano.“ Cook se postavil. Nebyl vysoký. Končetiny měl boubelaté a dlaně velké. „Ozvu se vám.“ Sáhl si do zadní kapsy pro sluneční brýle, nasadil si je a vyrazil do světlem zalité knihovny.

Caffery v potemnělé místnosti hlasitě potáhl. Cook za sebou zanechal jemně kyselý zápach připomínající směs zkysaného mléka a pačuliového oleje.

Chvíli zadumaně klepal perem do stolu a poté si napsal: Cook: tvrdí, že je ženatý / že s někým žije. Věřit mu??????? Jack Caffery chvíli přemýšlel a pak k zápisu dočmáral: Ne.

Na oběd si zašli s Essexem do Ashburnham Arms a dali si těstoviny s houbami a pivo Spitfire. Když se odpoledne vrátili do nemocnice k dalším rozhovorům, byla knihovna o poznání tišší. Essex odešel pro zaměstnance radiologického oddělení a Caffery se posadil vedle okna, aby prošel dopolední poznámky. Postupně si uvědomil, že v kóji na protější straně regálů s periodiky sedí jakýsi prošedivělý člověk v bílém plášti a hlavou zabořenou do soustředěného studia. Cafferymu na něm připadalo cosi povědomého.

Přistoupil k němu.

„Dobré odpoledne.“

Muž si sundal brýle s ocelovou obroučkou a mírně vzhlédl. „Dobré odpoledne.“

„Promiňte, že vás ruším.“

„Vůbec mě nerušíte. Přejete si?“

„Ano.“ Caffery se posadil a položil si lokty na stůl. „Vy jste doktor Cavendish.“

„To je pravda.“

„Vy jste sem přešel z Guy’s and St. Thomas’s?“

„Ne, ne.“ Cavendish zavřel knihu a vložil si brýle do kapsy. „Přišel jsem sem z jedné předměstské kliniky. Kvůli srpkovité chudokrevnosti. V jihovýchodním Londýně se vyskytuje neobvykle často.“

„My už se známe.“

Cavendish se zatvářil rozpačitě. „Promiňte. Pokud jsem na něco opravdu nemehlo, pak je to schopnost zapamatovat si tváře. Nejsem typ jedince, který se řídí převážně vizuálními podněty, čehož se paní Cavendishová naučila během let skvěle využívat.“

Caffery se usmál. „Setkali jsme se asi před čtyřmi měsíci. Ošetřoval jste na rekonvalescenční klinice mou přítelkyni, která prodělala Hodgkinovu chorobu. Dělal jste jí ultrazvuk.“

„To je možné, to je možné. Abych ověřil funkci sleziny.“

„Jsme vám velmi vděční.“

„Děkuji vám. A jak se jí daří?“

„Moc dobře ne. Prodělává recidivu. Včera odpoledne jste ji ošetřoval v Guy’s and St. Thomas’s.“

Cavendish přimhouřil oči. „Ach ano, aha. A opravdu si mě nepletete s doktorem Bostallem?“

„Ne. Veronika Marksová. Včera u vás byla.“

„Totiž, ano. To jméno znám, ale opravdu jsem…“ Cavendish se zarazil a narovnal pod stolem překřížené nohy. „Jistě pochopíte, že jsem vázán etickými pravidly své profese. Takže i za cenu, že to bude působit urážlivě, se raději zdržím diskusí o jednotlivých případech.“

„Ale ošetřoval jste ji včera odpoledne, ne?“

„Hmmm.“ Cavendish otevřel knihu a nasadil si brýle. „Myslím, že bude nejlepší, když náš rozhovor na tomto místě usekneme. Pane…?“

„Caffery.“ Jack se posadil naproti lékaři. Cítil, jak mu zběsile buší srdce. „Doktore Cavendishi. Potřebuji se vás na něco zeptat.“

„Raději ne. Připadám si poněkud v rozpacích.“

„Nesouvisí to se žádným konkrétním případem. Jde o to, že… že jsem fascinován některými novými diagnostickými testy Hodgkinovy choroby.“

Cavendish vzhlédl. „Fascinace je zdravá a srdečně vítána. Zvlášť u mladých lidí.“

„Myslím kontrastní vyšetření.“

„Opravdu to nesouvisí se žádným konkrétním případem?“

„Ne.“

„A jde vám o galiový test, nebo o lymfangiogram?“

„O ten, který prochází chodidly. A který je na člověku vidět.“

„Takže lymfangiogram. Ten prozrazuje, zda se již rakovina rozšířila do spodní části těla. Reakce mých pacientů mne vedou k přesvědčení, že jde o dost nepříjemnou proceduru.“

„A nezměnilo se to vyšetření v poslední době? Nepoužívá se teď nějaké jiné barvivo? Takové, které rychleji vybledne?“

„Ne, ne. Stále používáme olej ze lněných semen. Jeho odbourání trvá několik dní, někdy i týdnů.“ Cavendish si přejel prstem po suchých rtech. „Pane Caffery, pokud se o tuto problematiku opravdu zajímáte, rád bych vás upozornil na článek o vinblastinu, který vyšel tento měsíc v časopise British Medical Journal. Je velice zajímavý. Mimochodem ho napsal jeden můj kolega, ale já vám ho doporučuji naprosto nestranně.“

„Děkuji vám.“ Caffery mu podal ruku. „Myslím, že už jste mi řekl všechno, co jsem potřeboval vědět.“
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V sedm hodin večer začal foukat vítr. Vánek se zívavě snesl k zemi, po obloze se honila šedivá mračna a řidiči sklapovali stínítka před nepravidelně vykukujícím pozdním sluncem.

Cafferymu se nechtělo domů. Věděl, že tam bude Veronika, sinalá a vyčerpaná, a on se bál, co by jí mohl říct – anebo udělat. Stejně tak se ovšem Jackovi nechtělo do kanceláře; nechtěl být při tom, jak ostatní v jeho přítomnosti přerušují rozhovory a jak se ve vzduchu vznáší vědomí, že zcela nesmyslně podporuje zkrachovalou existenci jménem Gemini, který je navíc právě teď dopravován na greenwichskou policejní stanici. Caffery si přál navštívit Rebeccu. A jako na zavolanou se mu k tomu naskytla chvályhodně legitimní záminka.

Uprostřed náhlé průtrže mračen vysadil Essexe na stanici, otočil se o sto osmdesát stupňů a vrátil se do dopravní špičky na Trafalgar Road. Někde na Bugsby Way déšť stejně náhle ustal a večerní slunce se naposledy pokusilo osušit zmoklé ulice – třpytilo se na kalné hladině Temže a vrhalo dlouhé stíny na odlupující se billboardy podél cesty. Jedinými pohybujícími se předměty byly pohozené igelitové sáčky, které se převalovaly v liduprázdných služebních vjezdech, a Caffery tak musel znovu žasnout nad podivnou opuštěností tohoto koutu Londýna.

Staveniště se dramaticky proměnilo. Místo činu zatím nebylo zpřístupněno, ale ohledávací tým již dokončil snímání otisků prstů a zmizel také půdní sondážní radar. Na ploše se bez dozoru válel pásový dopravník a síta a kousek od nich se bezúčelně tyčily litinové bariéry drtiče, které měly chránit lis – na jednom z nich se lenivě třepetal zbytek policejní pásky.

Detektiv Betts nenápadně seděl v automobilu zaparkovaném na konci služební cesty a mlčky se vyhříval ve večerním slunci. Caffery mu pokynul a protáhl se pod policejní páskou. Ode dne, kdy tady byl naposledy, se staveniště potáhlo jemnou vrstvou čerstvé vegetace, kterou před chvílí zkropil déšť. Caffery zamířil zpět směrem k Bugsby Way, a opakoval tak trasu, po níž první noc kráčel s Fionou Quinnovou. Chůze nebyla lehká; na kotníky se mu lepily podivné blátivě zbarvené šlahouny, a než dorazil k protějšímu plotu, stíny se znatelně prodloužily a jeho promočené ponožky se pokryly vrstvou chlupatých semínek.

Zastavil se, zvedl hlavu k obloze a napůl zavřel oči. Cítil hořkou vůni vlčího máku mísící se se zápachem od řeky. Prohlídka této strany plotu odhalila pouze jedinou významnou díru, zatímco na straně příjezdové cesty zela podobných děr celá řada. Podle všeobecně přijímané teorie zaparkoval Ptáčník automobil na příjezdové cestě a nesl těla v obtížném terénu téměř čtyři sta metrů. Poté se vrátil do auta pro zahradnickou lopatu, pomocí níž podle přesvědčení policistů vykopal dívkám hroby. Caffery se nicméně domníval, že Ptáčník měl důvod toto místo navštívit již před vraždami, nebo kolem něj alespoň někdy projížděl. Potenciální zaměstnanec nemocnice St. Dunstan’s tudy mohl do práce projíždět z celé řady míst: z Kentu, z Essexu, a dokonce i z některých částí Blackheathu.

U Cafferyho nohou ležela změť s kusy fluorescenční pásky detektivky seržantky Quinnové, které technici odtrhli a odhodili při snímání otisků. Jack klubko zvedl a bedlivě si ho prohlédl, přičemž ho několikrát otočil v rukou. Všechny lahve a plechovky nalezené na tomto místě byly již dávno poprášeny daktyloskopickým práškem a uloženy v důkazní místnosti ve Shrivemooru: Heineken, Tennent’s, Red Stripe, Wray & Nephew.

Wray & Nephew – Gemini – drogy. Z tohoto spojení jako by vyzařovala jistá významnost. Drogy a šrámy na zápěstích a kotnících Petry Špačkové.

Pouze Špačková se vzpouzela. Někde tady se ukrývala hluboko pohřbená souvislost. Nad staveništěm přelétli dva rackové a shlíželi z výšky na Cafferyho. Jeho myšlenky se valily pomalu jako mračna na obloze.

Čtyři z pěti dívek byly drogově závislé. Pouze Špačková nikoliv. Někde tady musí existovat spojitost. Caffery odhodil pásku a otočil ji špičkou boty.

Špačková byla něčím – páskou? – spoutána. Drogy.

A pak to Caffery zčistajasna věděl. Zaklonil hlavu, zhluboka se nadechl a překvapeně si uvědomil, že mu opět zprudka buší srdce.

Pachatel musel Špačkovou spoutat, protože jako jediná klidně neležela. Nebyla narkomanka, takže ji nedokázal přemluvit, aby si nechala píchnout jehlu do zátylku. Pachatel tedy nepodával dívkám drogy, aby je znehybněl, a stejně tak jim ani nevyhrožoval. Pravda byla mnohem prostší – a mnohem tragičtější.

Oběti to vše činily dobrovolně. Obrátily se k Ptáčníkovi zády, a možná si dokonce samy vyhrnuly vlasy a přehodily si je přes zápěstí, aby měl snadnější přístup k onomu zranitelnému shluku kostí, chrupavky a tělních tekutin, který slouží jako nepřetržitá nervová ústředna celého těla. Mozkový kmen. Přesvědčil je, že právě toto je tím, co chtějí, že je to rychlý způsob, jak dosáhnout extáze – nejrychlejší cesta do krevního řečiště –, a ony po drogovém opojení tak silně prahly, že to zkrátka vyzkoušely. Pachatel měl přitom dostatek základních medicínských znalostí, sebedůvěry a zřejmě i znalostí lékařského žargonu. Byla to naprosto reálná hypotéza, zvláště pokud dívky – jejichž vůle byla až na jednu výjimku narušena několikaletým užíváním heroinu – již pachatele znaly a důvěřovaly mu.

„Hej. Ty!“

Caffery se otočil. Přes staveniště se k němu blížil vysoký muž se sudovitým hrudníkem. Měl na sobě proužkovaný oblek, jehož rozepnuté sako odhalovalo šle na tmavomodré košili s modrou vázankou. Řídnoucí vlasy nosil ulízané dozadu podobně jako Diamond. Na krku a zápěstí se mu lesklo zlato. „Proč tě nezadrželi policajti? Už mám dost tohohle čmuchání.“

Caffery mu ukázal policejní průkaz a muž se zastavil pár metrů od něj. „Kdepak, kámo. Je mi líto. Takovéhle blejsknutí na mě prostě neplatí. Podej mi ten průkaz.“ Poklepal si na dlaň. „Vsadím se, že je to posraná novinářská legitka.“

Caffery se natáhl a přidržel mu průkaz před očima. „Stačí?“

Muž se podrbal na nose a prudce si zastrčil obě ruce do kapes kalhot. „Jo, jo. Nesmíte mi to mít za zlé. Včera se mi tu celý den hemžili novináři.“

„Vy jste North. Majitel.“

„To jsem.“

„Neseznámili nás, ale já jsem vás tu viděl. Hned první noc.“ Vrátil průkaz do kapsy. „Trochu se tu poohlížím.“

„Myslíte, že se sem vrátí čenichat, viďte? I psi se prý vracejí ke svým zvratkům.“ Zvedl špičku jedné boty a pohlédl k obloze. „Takže co? Kdy vás budu moct vyprovodit ze svého pozemku?“

„Hned až někoho obviníme.“

„Dneska odpoledne jsem mluvil s vaším superintendentem. Prý už na stanici někoho mají. Je to pravda?“

„O tom nemohu hovořit.“

„Černej kluk, že jo?“

„Kdo vám to řekl?“

North přesunul váhu z nohy na nohu a promnul si nos. „Dopoledne jsem zaslechl, že v celé oblasti se úplně přestaly kupovat pozemky. Nemusí kapat, hlavně když prší, že jo?“ North zacinkal v kapse drobnými a znovu pohlédl k obloze, kde se právě tvořily čerstvé mraky. „Možná bych vás měl žalovat o náhradu škody. Eh?“

„Nemohu vám rozmlouvat, abyste to zkusil.“ Caffery se otočil. „A teď už mě omluvte.“

„Jo. Jo.“ North zůstal stát na místě a nehnutě sledoval, jak Caffery absolvuje mučivou trasu zpět k příjezdové cestě. Teprve když Jack úplně zmizel, North se poprvé pohnul. Podřepl si a zabořil hlavu do dlaní.

Nad Thames Barrier se znovu spustil déšť.

Když učinil s Peaceiným tělem, co bylo potřeba, pokračoval v jízdě. Zbývalo udělat jedinou věc: prostě jet dál.

Radši se nedívej dolů, Toby.

Celý den popojížděl sem a tam, jako by mohl zaplašit onu pachuť právě věčnou jízdou skrz bouřky, skrz slunečné počasí, skrz promočené listnaté terasy Camdenu, zelené pásy Hampsteadu nebo lepkavé načervenalé cestičky Hyde Parku – tak dlouho, až motor jeho cobry konečně ochraptí a za Westminsterem zapadne slunce.

Krátce po soumraku se Harteveld ocitl na London Bridge. Dech jako by mu uvízl v hrdle. Přímo před ním se rozkládal celý Londýn – od diamantové tečky Canary Wharf přes miliony odrazů světel na Temži až po obě budovy parlamentu.

Zastavil cobru, vytáhl z kapsy krabičku s koksem a otevřel ji. Nabral nehtem malý kopeček a přiložil si ho k levé nosní dírce. Napravo od něj za Guy’s Tower, kde to všechno začalo, se nízko nad obzorem skláněl měsíc. Harteveld se opřel na sedadle a díval se na něj.

Pod mostem šplouchala voda a rozrážela se o pilíře.

Harteveld si promnul spánky a spěšně nastartoval auto.

Radši se nedívej dolů.





27. kapitola

Krátké kopretinově bílé šaty, holé paže a těžký měděný náramek na zápěstí – když Jack dorazil za Rebeccou, chystala se právě ven. Konkrétně na vernisáž v Barbicanu, na kterou by za normálních okolností nešla, ale nyní jí skýtala možnost vypadnout na večer z Greenwiche. Potřebovala rozptýlení. Ode dne, kdy detektivové Caffery a Essex navštívili její byt, nemyslela prakticky na nic jiného než na ten případ – celé dny seděla před malířským stojanem, ale místo práce jen nepřítomně hladila mezi palcem a ukazováčkem černý štětec a vybavovala si v duchu obličeje dívek – Kayleigh, Shellene a Petry –, zatímco Joni si sama pro sebe cosi mumlala, balila si cigaretu za cigaretou a až do večera se udržovala ve zfetovaném stavu. Přitom dávala jasně najevo, že se nechce bavit o tom, co se stalo a co se děje – domů chodila jen zřídka, a když už přišla, rozhostilo se mezi oběma dívkami podivné pseudomlčení.

V nastalém tichu zaslechla Rebecca první slabé zaklepání změny.

Ježíšikriste, už se to blíží strašně dlouho.

Jiné světy. Říkal to každý. Obě dívky žily v úplně jiném světě. A nyní ochabovalo i jejich jediné pořádné pouto, které kdysi dodávalo vztahu mezi nimi třpytivý význam.

Rebecca vyrůstala nedaleko od Londýna. Její otec – vysoký vážný muž s obličejem klasického filozofa – nacházel štěstí výlučně v samotě pracovny mezi zlatě vázanými svazky alžbětinských milostných sonetů, zatímco jeho manželka se v prvním patře potácela sem a tam a cpala si do úst plné hrsti trazodonu. Lékaři hovořili o bipolární psychóze. Někdy matka ležela celé dny v posteli a zapomínala se umýt nebo najíst. Zapomínala, že má dceru, o niž je třeba pečovat.

Rebecca si tedy musela vybudovat svou identitu na těchto chatrných základech: na kombinaci Spenserova Amoretti a amitriptylinu. Plus večerního bití. A když se malá Becky náhodou chovala hlučně, ocitly se v jejím pomerančovém džusu matčiny tišicí léky.

A tak z Rebeccy vyrostla drobná a vážná dospívající dívka, která byla přesvědčena o své naprosté osamělosti a naprosté jedinečnosti.

Děti přece zneužívají otcové, ne matky. O matkách se v novinách ani v televizi vůbec nic neříká.

Utekla z hrabství Surrey s cílem jít na univerzitu, ale místo toho nakonec skončila v Londýně, kde se v jejím životě zčistajasna objevila Joni. Šinula si to po greenwichských ulicích v kraťasech a slunečních brýlích s okuláry ve tvaru srdíčka a s marihuanovou cigaretou mezi zuby, jako by byla neomylně přitahována k Rebecce, a nadávala přitom jako kazatel na vlastní posrané dětství. V jejím případě to byl obludný činžák, fronty na sociálním úřadě, zvratky na schodištích a holubi na okenních římsách. Její příběh však i přesto připadal Rebecce tak povědomý, že zůstala jako opařená.

„Máma. To máma mě dohnala k drogám. Když měla blbej den, nutila mě polykat prášky, abych byla zticha – strčila mi je do pusy a řvala tak dlouho, dokud jsem je nespolkla. Měli tu pitomou poblázněnou krávu zavřít, než jsem se narodila.“

Na to Rebecca:

„Jednou jsem ji musela koupat ve vaně. Brečela. Mně bylo osm, takže jsem začala brečet taky. A tak mi dala ‚bonbonky‘, aby mě uklidnila.“

„To mi vykládej – určitě to byl tofranil.“

„Jo, nebo něco podobného. A když nejedla ona, nejedla jsem ani já – jednou jsem se celý týden živila banánovým kakaem. Otec pak prohlásil, že nějak hubnu, a to ji vystrašilo. Odjela rovnou do jedné cukrárny v Guildfordu, vrátila se s pěti pikslami neapolské zmrzliny a násilím mě jí krmila tak dlouho, až jsem všechno vyzvracela.“

„A pak z tebe, předpokládám, vymlátila duši.“

Obě dívky věděly, že jsou úplně jiné, ale společně si přísahaly, že uvnitř jsou jako dvě sestry. Prožily spolu šťastná a nenucená léta od dvaceti do pětadvaceti, během nichž se dělily o rtěnku i o milence – žádná z nich se přitom vůbec nepozastavila nad skutečností, že zatímco Joni ve dne spí po předchozí probdělé noci, Rebecca vstává časně ráno a uhání na autobus na Goldsmith College. Jejich důvěrný vztah se pomalu začal rozpadávat a v současné době se Rebecca nesvěřovala Joni o nic více než malému dítěti.

Zvláště pak se svými myšlenkami na detektiva inspektora Jacka Cafferyho.

Na policajta? Prokristapána, na policajta? Zbláznila ses?

Onehdy před restaurací ji však na okamžik upoutal jeho krk – taková pitomá věc, ale Rebecca jí byla posedlá –, konkrétně místo, kde se jeho osmahlá kůže stýkala s bělostným límcem a kde pečlivě zastřižené vlasy vytvářely nad ušima pravidelný oblouk. Rebecca se několikrát přistihla, že si představuje, jak Caffery vypadá při vyvrcholení…

Nicméně když nyní seděla v ateliéru ve společenských šatech, snažila se tyto myšlenky zaplašit.

Vážně, Becky, co kdybys do té své chorobné hlavičky zkusila dostat nějaké normální, čisté, středostavovské myšlenky?

Počkala, až jí z obličeje a paží odteče krev, a pustila ho bzučákem do domu. Zanedlouho již stál přede dveřmi, unavený a lehce neoholený.

„Pojďte dál.“ Rebecca otevřela dveře dokořán, zvedla nohu a obula si koženou lodičku. „Ale nemám moc času.“ Nazula si druhou botu a uvedla Cafferyho do kuchyně, kde rozsvítila boční světla. „Dáte si skleničku pouilly?“

„Máte ho otevřené?“

„Když jsem nervózní, prolévám víno hrdlem.“

„A z čeho jste nervózní?“

„Copak to není zřejmé? Z Miléniového rozparovače.“

„A ještě z něčeho?“

„Když to musíte vědět, tak mám panickou hrůzu z rádobyuměleckých setkání. Děsím se černých roláků, kozích bradek, nekonečných sporů na téma ‚skupina Fluxus versus německý expresionismus‘ a podobných žvástů. Víte, jak to chodí. Tihle chvastouni jsou klidně schopni vypláznout dvě stě liber a nechat si naprskat do očí barvu, jen aby byli vidět. Takže když už musím vytáhnout paty z ateliéru a vydávat někde inteligentní zvuky, rozhodně se musím nejdříve opevnit trochou inteligentního vína.“

Když viděla, že se Caffery neusmívá, semkla rty, vytáhla z ledničky lahev a položila ji na dřevěný stůl, kde se záhy vytvořila loužička sražené vlhkosti. „Říkal jste, že mi chcete něco sdělit.“ Postavila se na špičky a začala hledat v kredenci sklenice.

„Geminiho odvezli k výslechu.“

Rebecca se zarazila a dvě číše s dlouhou stopkou zůstaly na chvíli viset ve vzduchu. „Aha.“

„Říkal jsem si, že to budete chtít vědět.“

Rebecca klesla na paty a zůstala klidně stát s očima upřenýma na lednici. „O tom už jsme se bavili.“

„Já vím.“

„A co se stalo?“

„Mluvili jsme příliš pozdě. Kdybyste mi byla o Geminim a Shellene řekla hned poprvé, co jsem se ptal…“

„Vy mě obviňujete?“

„Anebo alespoň na té patologii.“

„Takže mě obviňujete.“

„Nebylo to, co jste tam viděla za plentou, důležitější než další dávka drog pro vaši přítelkyni? Možná jsem vám toho měl z Petry ukázat více. On je pořezal, víte? Odřezával jim ňadra, otevíral jim…“

V tom okamžiku se k němu Rebecca otočila. Caffery se zarazil a nasadil prázdný výraz, jako by sám nemohl tak docela věřit tomu, co právě řekl. „Sakra. Omlouvám se.“

Rebecca se otřásla. „To nic.“ Postavila skleničky na stůl, nalila do nich víno a jednu podala Cafferymu. Prsty se jí třásly. „Já v té hospodě pracovala. Klidně se to mohlo stát mně. Anebo Joni.“ Pohlédla na Jacka. „Ten člověk lovil právě tam, viďte?“

„Zrovna o tomhle si musíme promluvit. Vy a já.“

„Takže lovil tam.“

„Pravděpodobně.“

„Sledoval je, když odešly?“

„Předpokládáme to.“ Caffery zvedl číši, přemýšlivě se na ni zadíval a chvíli ji obracel, aby zachytil poslední paprsky slunce od okna. „Ale musíte vědět, co si o tom myslím já.“

„Tak prosím. Co si o tom myslíte?“

„Myslím si, že s nimi měl dohodnuté schůzky. Za účelem prostituce anebo nákupu drog. Myslím si, že ho znaly, a dokonce mu do jisté míry důvěřovaly – rozhodně natolik, aby se za ním nebály přijít na nějaké soukromé místo. Do jeho auta, a možná dokonce přímo do jeho domu. Řekl bych, že ten člověk je velmi zběhlý; možná je to lékař, možná laboratorní asistent nebo i ošetřovatel.“ Caffery se odmlčel, aby pečlivě zformuloval následující větu. „Rozhodně jde o někoho, komu oběti důvěřovaly natolik, že si od něj nechaly něco píchnout.“

Rebecca se zarazila se sklenicí v polovině cesty k ústům. „Cože?“

„Slíbil jim, že prožijí rychlou drogovou extázi. Možná to byl někdo, s kým už v minulosti prováděly nějaké obchody. Někdo, u koho přímo nakupovaly drogy.“

„Proč mi to říkáte?“

„Protože si myslím, že jste se s ním setkala i vy. A nejen setkala, možná ho dokonce i znáte. Totéž podle mě platí i o Joni, přestože si to neuvědomuje. Takže vás teď žádám: Pokud někoho kryjete z důvodů, o kterých si třeba myslíte, že s tímto případem vůbec nesouvisejí…“

„Už nic neříkejte.“ Rebecca zvedla ruku. „Já totiž nikoho nekryju. Přísahám.“

„Věřím vám.“ Caffery zadumaně usrkl trochu vína a sledoval Rebeccu přes okraj sklenice. „Nevzpomínáte si, jestli jste se někdy v Dog and Bell nesetkala s někým, kdo pracoval v St. Dunstan’s? Myslím v té nemocnici?“

Dívka se zamračila. „Nevím. Vlastně asi s Malcolmem, ten má něco do činění s nějakou nemocnicí. To je jeden Jonin přítel, znají se už celá léta.“

„Příjmení?“

„Neznám. Chodí s ním ven, když nemá nic lepšího na práci – nechává si od něj platit pití a tak podobně.“

„Vypadá trochu jako hipík?“

„Ne.“

„A znáte nějakého Thomase? Thomase Cooka?“

„Jako ta cestovní kancelář? Myslím, že tohle jméno bych si zapamatovala, ne?“

„Má dlouhé zrzavé vlasy. A divné oči. Je docela nápadný.“

Rebecca zavrtěla hlavou.

Caffery si povzdechl. „No, za všechno, co jsem vám tu dnes řekl, by mě čekal okamžitý vyhazov.“ Položil prázdnou sklenici na stůl a usmál se na dívku. „Asi se stanu uměleckým kritikem.“

„Nikomu o dnešku nic neřeknu.“

„Děkuji vám.“ Myslel to vážně. „Děkuji.“

Rebecca stála u dveří a dívala se, jak Caffery mizí na schodišti. Jack byl již téměř venku z budovy, když na něj zavolala.

„Inspektore Caffery?“

Na schodišti pod ní se objevila Jackova tmavá hlava. „Prosím?“

Rebecca vyhrkla tu myšlenku dříve, než si ji vůbec stačila rozmyslet. „On mě děsí. Ten vrah.“

Caffery neodpověděl. Zničehonic vypadal nesmírně unaveně. „To mě mrzí,“ řekl a vyčerpaně si promnul čelo. „Ale teď už musím jít. Zavolejte mi, jestli vás něco napadne.“

V centrálním Greenwichi se rozsvítily pouliční lampy a budovy se ponořily do zlatavě bílého oparu, radostného jako parníky v přístavu. Z právě uplynulého dne zbyla jen růžová slupka nad střechami domů na západním horizontu. Taxíky zastavovaly, lidé se řadili do fronty před kinem a Rebecca se svetříkem přehozeným přes ramena postávala vedle hotelu Ibis a pokoušela se nějaký vůz chytit.

Dnes byla nervóznější než obvykle. Už od High Road propadala znepokojivému dojmu, že ji odkudsi ze střech domů v St. Alfege’s někdo sleduje. Ramena jí brněla a zalévala se chladným potem. Rebecca se nemohla dočkat, až na noc vypadne z Greenwiche.

Z terasy restaurace Spread Eagle se ozýval diskrétní cinkot drahého skla a stříbrného nádobí. Z pomerančovníků a vavřínů v květináčích padaly na ulici listy a matné osvětlení vrhalo jejich zvětšené stíny na nabílenou stěnu za nimi.

A právě při pohledu na chvějící se listy okrasných květin se Rebecca zarazila.

Jak že to Jack říkal? Oběti svému vrahovi důvěřovaly natolik, že si od něj nechaly něco píchnout.

Vtom ji dostihla odpověď – chladivá a průzračná. Oranžerie na Croom’s Hill. Toby Harteveld.

Samozřejmě. Rebecca svěsila hlavu a zadívala se do prázdna. Harteveld. Podobná myšlenka ji předtím vůbec nenapadla. Z nekonečného počtu možností, které se jí honily hlavou, se jí právě tato možnost nikdy sama od sebe nenabídla. Zato nyní jí připadala jasná jako obloha.

Rebecca se i přes teplou noc roztřásla, zapnula si svetřík a otočila se zpátky k domovu. Na vernisáž teď neměla ani pomyšlení. Chtěla mluvit s Jackem Cafferym.





28. kapitola

Veronika seděla za kuchyňským stolem a připravovala se na večírek – krájela na mramorové desce mátu a rajčata a rovnala je na dvě hromádky. Kromě nich stála na stole také sklenice vína. Veronika měla na sobě hedvábnou halenku sepnutou zlatou broží a přes proužkované kalhoty si uvázala utěrku. Na sporáku se tiše dusil kuskus a zamlžoval potemnělé okno.

„Zrovna jsem se chystala mobilizovat pátrací tým,“ řekla Veronika a usmála se. „Čekala jsem tě v sedm.“

Caffery sáhl do skříňky nade dveřmi a vytáhl lahev glenmorangie. Nalil si plnou sklenici, smočil v ní prst a olízl ho.

„Na terase je pár krabic s vínem, které je třeba vybalit.“ Veronika otřela nůž do utěrky. „Jestli se ti chce, můžeš připravit garam masala do špenátu a taky je třeba umýt paličku do hmoždíře.“

Caffery postavil sklenici na ledničku a vytáhl z kapsy obleku tabák a cigaretové papírky.

„Nenašla jsem žádné pořádné skleničky, a tak nám máma půjčila florentské číše. O ty je třeba se taky postarat. Dobře?“ Veronika rozpůlila dva citrony, strčila jeden do lisu a ohlédla se přes rameno na Cafferyho. „Jacku, řekla jsem: ‚Dobře?‘“

Caffery nasypal na papírek trochu tabáku, ubalil si cigaretu a začal šmátrat v kapse po zapalovači.

„Jacku. Slyšel jsi mě?“

„Slyšel.“

Veronika odložila citron a přehodila si ruku přes opěradlo. „Takže co?“

„Co co?“

„Máma nám půjčila svoje miláčky. Svoje nejmilejší číše. Představ si to. Věří, že je naši zlí přátelé nerozbijí. Měli bychom sebou vděčností mlátit o podlahu.“

„Já ne.“

Veroničina tvář se proměnila. „Ne, vážně. Měli bychom jí být vděční.“

Caffery si sebral z jazyka kus tabáku. „Já mluvím vážně.“

Veronika si ho pozorně prohlédla a pak se krátce zasmála. „Dobrá, Jacku.“ Otočila se zpátky k práci. „Zítra musím udělat milion věcí. Opravdu nemám energii na…“

„Lhala jsi mi.“

„Cože?“ Veronika se k němu pomalu obrátila. „Co jsi říkal?“

„Myslel jsem, že bys mohla i umřít.“

„Cože?“

„Já ti věřil. Věřil jsem ti, že se ti ta Hodgkinova choroba vrátila.“

Veronika svraštila ústa a nevěřícně zakroutila hlavou. „Ty jsi vážně nemocný, víš o tom? Opravdu jsi. Myslíš, že bych si vymyslela takovou věc?“

„Potkal jsem doktora Cavendishe.“

Veronika zmlkla. Caffery téměř viděl, jak se jí před očima odvíjí telegrafní páska se všemi možnými lžemi a výmluvami. Po chvíli semkla rty tak pevně, že se jí znatelně zkroutily svaly na krku. Opět se otočila a začala zběsile půlit a mačkat citrony a trhavými pohyby vylévat šťávu do hrníčku.

„Říkal jsem, že jsem potkal doktora Cavendishe.“

„Ano – a co má být?“ Odhodila citronové slupky na hromadu. „Opravdu jsem si myslela, že se mi to vrátilo. Za to mě nemůžeš vinit. S tebou se nedá vyjít snadno, Jacku. Je pro mě strašně těžké s tebou být.“

„No, tak to ti děkuju. Pro mě je taky strašně těžké být s tebou, ksakru.“

„Myslím, že si neuvědomuješ, v jakém zbědovaném stavu jsi byl, když jsem tě poznala, Jacku. Doslova ve zbědovaném. Z postele jsi vylézal jen kvůli práci, nebo abys špehoval toho tlustého zmrda naproti a skuhral kvůli svému idiotskému bratrovi. A já tě z toho vytáhla.“ Veronika přitlačila dlaní na nůž a rozkrojila citron. „To jen díky mně ses z toho všeho dostal a zapomněls, jak ses předtím válel v bahně. Všichni – máma, táta – všichni mi říkali, že s tebou ztrácím čas, ale já je neposlechla. Bože, jak jsem byla hloupá!“

„Já tě nemiluju, Veroniko. A už tě nechci ve svém domě. Můžeš mi vrátit klíč?“

Veronika upustila nůž, užasle na Jacka pohlédla a civěla na něj tak dlouho, až si nebyl jistý, zda si v hlavě skládá odpověď, anebo se jen snaží nepropuknout v pláč. Nakonec ze sebe dostala vysoké a křehké zachechtání.

„No to je dobrý, Jacku, to je dobrý.“ Předklonila se na židli, což ještě zvýraznilo její třesoucí se ramena. „Protože já už o tom přemýšlela.“ Ukázala na Cafferyho prstem. „Já tě taky nemiluju. A myslím, že jsem tě doopravdy nemilovala nikdy.“

„V tom případě je konec.“

„Ano, konec.“ Nyní už se Veronika třásla celá. „Zůstanu… zůstanu tu na ten večírek a pak odejdu z tvého života. A nemysli si, že to neudělám, protože to udělám.“

„Ten večírek zrušíme.“

„Ne, nezrušíme. To nemůžeš. Teď ne. Jestli ho zrušíš, tak přísahám, že…“ Veronika se zajíkla. V očích měla slzy. „Přísahám… Prosím tě, Jacku, jestli to uděláš, tak přísahám, že mě tím úplně zničíš.“

„Prokristapána.“

„Prosím tě, Jacku! Je to taky můj večírek. Přijdou moji přátelé. Prosím tě, nekaz mi to!“

Caffery sebral sklenici.

„Kam jdeš?“

„Vykoupat se.“

„Poslouchej.“ Veronika vyskočila a položila mu chvějící se ruku na prsa. „Promiň, Jacku, omlouvám se. Opravdu. To všechno proto, že tě tolik miluju…“

Caffery jí však věnoval tak znechucený pohled, že se její oči opět naplnily slzami. Opatrně odtrhl její prsty ze svého hrudníku a odstrčil ji zpátky na židli. Veronika se posadila a začala nekontrolovaně vzlykat. „Ty hajzle – ty hajzle! To tys mě k tomu přinutil, to tys mě donutil lhát. Ty a ta tvoje zasraná posedlost.“

Caffery sebral z horní plochy lednice lahev, zavřel dveře a vyšel po schodech nahoru.

Když se mu o chvíli později vrátil tep do normálu, vzal si do koupelny lahev glenmorangie a se zavřenýma očima a prsty omotanými kolem orosené sklenice na okraji vany se ponořil do vody. Celé jeho tělo zachvátila vlna únavy. Ležel bez hnutí ve vaně, vydechoval nosem a oddával se absurdní a sebelítostivé myšlence, že za všechno může Penderecki. Že mu tento člověk kdysi zasadil do srdce drobný kamínek, který mu zabránil, aby dobře a zdravě vyrostl, a jenž mu navždy odepřel univerzální lidské právo – právo na lásku.

Zdálo se mu, že slyší, jak Veronika dole přenáší něco těžkého a jak se s tichým cvaknutím zavírají vchodové dveře. Znovu se napil whisky a ponořil se. Na hladinu vyplaval matčin svatý Kryštof na řetízku kolem jeho krku a jemně se mu pohupoval pod bradou jako ryba chycená na háček.

Caffery si vzpomněl na Rebeccu. Na její obličej na odpočivadle schodů. „On mě děsí. Ten vrah.“

Před koupelnou zavrzal schod. A pak byl Jack chvíli přesvědčen, že mu zvoní mobilní telefon. Zvedl hlavu a pozorně naslouchal.

Ticho. Opět se potopil pod hladinu. Rebecca. Hluboko v žaludku cítil důvěrně známou touhu. Provede jí totéž, co už provedl mnoha jiným ženám? Přinutí ji odhodit masku, strhnout ze sebe křehkou vrstvu důstojnosti, a pak o ni ztratí zájem a opustí ji, protože musí přemýšlet o něčem neskonale důležitějším?

Posadil se, dopil whisky, vylezl z vany a osušil se. Veronika ležela bez hnutí na zádech v ložnici.

„Veroniko?“

Mlčela a oči měla pusté.

„Veroniko? Omlouvám se.“

Další mlčení.

„Přemýšlel jsem o tom.“

„Cože?“ řekla dutě. „O čem jsi přemýšlel?“

„O tom večírku. Nezruším ho.“

Veronika si povzdechla a otočila se zády k němu. „Děkuji.“

„Dneska se vyspím na gauči.“

„Jo,“ odpověděla a schlíple svěsila paže na postel. „To bude nejlepší.“





29. kapitola

Místnost policejního lékaře na greenwichské stanici neměla žádná okna. Jedinou ozdobu představoval zažloutlý plakát brojící proti závislosti na heroinu a laminované sdělení oznamující právo zadrženého na advokáta. Na nízkém umakartovém stolku ležely roztroušeny brožurky, které si nikdo nikdy nepřečte: HIV – Jsi ohrožen (a)?, Crack/kokain – právní pomocník a Psychologická poradna pro oběti – pomáháme obětem zločinu.

„Vyhrňte si rukáv.“ Policejní lékař s pečlivě vydrhnutýma rukama v gumových rukavicích roztrhl sadu pro odběr vzorků, která se skládala z jehly, oválné misky, ampulek, štítků a tamponů. Gemini upřel zrak na nit visící z třetí knoflíkové dírky lékařova bílého pláště. Musel si přiznat, že se věci vyvrbily špatně.

Když mu detektiv inspektor Diamond strčil předevčírem nos do štěrbiny na dopisy a řekl: „Vy víte, proč se o vás zajímáme, že?“, Gemini to netušil, protože se nedíval na zprávy. Policejní aktivita ho však velmi ohromila, a tak logicky předpokládal, že ty holky zemřely – že se předávkovaly drogami, které dodával do Dog and Bell. Když Diamond zaklepal na jeho dveře podruhé, bylo to už horší. Gemini si totiž mezitím přečetl noviny a dozvěděl se pravdu. Věděl, že se nachomýtl příliš blízko k velmi nesprávným lidem. A to ho zděsilo tak, že se nyní začal modlit.

Jenže detektiv inspektor Diamond ho ujistil, že policie nemá v úmyslu ho zatknout. Prý o nic nejde – položí mu jen pár otázek, aby ho vyloučili z okruhu podezřelých; a jestlipak prý Gemini někdy slyšel o občanské povinnosti? A tak si Gemini oblékl tričko s nápisem YSL a chladný jako led odešel s policisty.

Zatloukej, zatloukej.

Na stanici všichni působili uvolněně. Uvařili mu kávu, dali mu cigarety a slíbili, že se již brzy znovu shledá se svým GTI. Někdo mu ještě jednou ukázal čtyři fotografie, a přestože byl nyní Gemini při pohledu na ně zděšen, pouze pokrčil rameny.

„Ne. Neviděl jsem je.“

Načež oni s úsměvem odvětili: „Dobře,“ a dotázali se ho, zda je ochoten jim poskytnout vzorek své krve.

„Je to jen formalita, abychom vás mohli vyloučit z okruhu možných podezřelých, pane Henry, a pak vás pustíme.“

Následoval vzorek vlasu, který mu pinzetou vytáhli i s kořínkem, a po něm vzorek pubického ochlupení (stejná procedura). Při odběru moči stál lékař vedle něj na toaletě a díval se, jak Gemini stříká střední proud do bílého plastového kelímku. A když pak Gemini vycházel z toalety, položil mu na chodbě Diamond zlehka ruku na rameno. Oči měl sinalé a roztřesené, jako by nedokázal zakrýt rozrušení. Přitočil se ke Geminimu a kyselým dechem mu vmetl do tváře: „Nedělej si naděje, ty zasraný malý šašku.“ Ztišil hlas tak, že ho neslyšel ani policejní lékař. „My všichni víme, že si vymýšlíš.“

„Vyhrňte si rukáv, prosím.“

„Cože?“ Gemini zvedl hlavu.

„Rukáv.“ Lékař roztrhl suchý zip na manžetě pro měření krevního tlaku, sklonil se nad Geminim a upevnil mu manžetu kolem bicepsu.

„Co zas chcete?“

„Žádný strach.“ Lékař nahmatal žílu v ohybu Geminiho lokte, potřel mu kůži dezinfekcí a zajel do žíly jehlou. Gemini ucukl bolestí.

„No jasněěě. Ale jak vám to dokáže, že jsem ty holky udělal? He?“

Lékař ho zpražil pevným pohledem. „Můžete odběr odmítnout, ale z technického hlediska zákon umožňuje, aby bylo odmítnutí poskytnout fyziologický vzorek pokládáno za důkaz v neprospěch odmítajícího.“

„Cože?“

„A pokud mi odmítnete poskytnout tu krev, můžeme vás donutit, abyste si dal odebrat vzorek slin, a to i bez vašeho souhlasu.“ Lékař pomalu odtáhl plunžr a vakuová ampulka se začala plnit krví. „Nehýbejte se, prosím, pane Henry.“

Gemini však přesto ruku odtrhl.

„Tak to né. Teď mi hezky vyklopíte, co na mě máte a jak vám ty moje chcanky v kelímku dokážou, že jsem udělal věci, které jsem podle vás udělal.“

Lékař se díval na jehlu, jež volně visela z Geminiho žíly. „Už jste vyjádřil souhlas a velmi si usnadníte život, pokud se nebudete hýbat.“

„A teď mě dobře poslouchejte.“ Gemini bouchl rukama do stolu, přestože měl v jednom loktu zabodnutou jehlu. Policejní lékař si nepatrně odsunul židli. Jehla se viklala, ale stále zůstávala viditelně zasunutá do velké bazilikální žíly. „Já vyjádřil nesouhlas. Už jsem to tomu chlapovi řekl, jasný, řekl jsem mu, že ty dámy neznám. Nic jsem neproved!“

Lékař semkl rty.

„No dobrá, pane Henry.“ S očima upřenýma na jehlu vstal a odešel z místnosti, aby se o pár vteřin později vrátil v doprovodu detektiva Diamonda, který se postavil do otevřených dveří a zeširoka se usmál.

„Pane Henry!“

„Vy.“ Gemini znechuceně vtáhl vzduch skrz zuby. „Proč melete hubou a vykládáte mi, že vám lžu?“

„Protože nám lžete. Ty dívky byly ve vašem autě. Jsou na to soudní důkazy.“

„Pche! Naserte si.“

Diamond téměř neznatelně přimhouřil oči a otočil se ke strážníkovi na chodbě. „Přiveďte vazebního důstojníka.“

„Když jsem tu holku naposledy viděl, byla živá a zdravá. Spíš byste se měli mrknout na některého z těch vypasených prasáků v těch nóbl barácích na Croom’s Hill. A teď už mi vytáhněte to svinstvo z ruky.“

Mel Diamond zkřížil ruce na prsou. „Jerry Henry…“

„Nic jsem neudělal.“

„Jerry Henry – zatýkám vás za důvodné podezření ze znásilnění a vraždy Shellene Crawové, bytem Stepney Green, Londýn, v noci z devatenáctého května.“

„Já žádnou holku neznásilnil.“

„Nemusíte nic říkat. Může však uškodit vaší obhajobě, pokud se během výslechů nezmíníte o něčem, o co se budete později u soudu opírat. Podle odstavce 54e vás nyní žádám, abyste si svlékl svršky.“ Pohlédl na lékaře, který se mezitím stáhl za stůl. „Přineste mu nějaký mundúr.“

„Já nikoho neznásilnil! A žádnou holku jsem nezavraždil!“ Jehla vyjela Geminimu z kůže a v kotrmelcích dopadla na podlahu. Ze žíly rázem vytryskl oblouk krve. Diamond elegantně ustoupil do chodby, aby mu tekutina nepotřísnila oděv. Za ním se objevili dva strážníci.

„Máme ho spoutat, pane?“

„Pozor na tu krev. Je to narkouš.“

„Jasně, jsem zdrogovanej negr a mám chuť vás všecky nakazit AIDS.“ Gemini máchl rukou jejich směrem a vycenil zuby. „Policejní prasata!“ Lékař za stolem klidně otevřel krabičku s gumovými rukavicemi. „Co děláš?“ obořil se na něj Gemini.

Lékař ani nehnul brvou. „Chráním své kolegy, pane Henry.“ Hodil rukavice Diamondovi a dvěma strážníkům.

„Chcete mě provokovat, nebo jak?“ Gemini našpulil rty a stáhl se do sebe. Ze zdvižené paže mu na podlahu kapala krev. „Takže chcete AIDS, je to tak?“

„Uklidněte se.“

„Jo.“ Diamond opět nabral sebedůvěru a nasadil si rukavice. „Myslím, že si přeje spoutat.“

„Já nic neudělal!“ Gemini se prudce otočil čelem k detektivovi. „Akorát jsem jim prodal nějakej crack! Žádnou vraždu jsem neproved!“

„No dobrá, hochu.“ Starší strážník obratně přidržel Geminiho ruce za zády a nasadil mu na ně pouta. „Ať to máme za sebou.“

„Já nejsem vrah! Já nejsem žádný připitomělý vrah!“ Stočil se a plivl na Diamonda. Jeho nohy zběsile tančily po podlaze a hlavu měl zvrácenou dozadu. „Jestli chcete najít vraha, tak si najděte toho jejich prasáka na Croom’s Hill!“

Diamond si povzdechl a zvedl ruku. „Máte právo na advokáta. Budete-li mít zájem, přidělíme vám ho soudně. Pokud se svého práva zřeknete, chci znát důvod. V souladu se zákonem o vazebním pobytu vám budou přestávky na odpočinek odměřovány od této chvíle, a nikoliv od chvíle, kdy jste sem přišel. A teď už sem konečně někdo přiveďte toho vazebního důstojníka.“

V místnosti se objevila shrbená stará Jamajčanka se smetákem a kbelíkem, aby setřela z podlahy Geminiho krev. Když superintendent Maddox dorazil ze Shrivemooru s hromadou spisů a bolením hlavy, nalezl vazební místnost v chaosu.

„Co jste tady dělali?“

„Choval se násilnicky.“

„Koukám, že jsme až po frňák ve srrračkách.“ Maddox si položil chladnou ruku na hlavu. Ze zadržovací cely sem doléhaly Geminiho kvílivé protesty. „Čtyřiadvacetihodinová lhůta mu vyprší zítra v deset ráno. A já se postarám, Diamonde, abyste byl vy ten nešťastník, který vyruší policejního soudce u snídaně se žádostí o prodloužení vazby.“

Z ordinace se vyklonil lékař a zamával na Maddoxe svazkem formulářů. „Protokoly ze soudních věd. Kdo je chce?“

„Jo, jo, přivedu vám důkazního detektiva.“

„Vzorky jsou roztříděné. Až dorazí souhrnná zpráva, budou vám k dispozici.“

„A ať je tady detektiv inspektor před odesláním políbí pro štěstí. Protože nic jiného v ruce nemá.“

Diamond si při těchto slovech povzdechl a obrátil oči ke stropu.

O deset kilometrů dál v operační místnosti shrivemoorské stanice využil Caffery téměř vylidněných kanceláří, zakryl dlaněmi cigaretu a zapálil si.

„C-c.“ Kryotosová zvedla hlavu od obrazovky.

„Věř mi, že ji potřebuju.“

„Věřím ti.“ Usrkla z plechovky limonádu, opřela se na židli a zkřížila ruce. „Tak co? Jak zní tvoje nejnovější hypotéza?“

„Je trochu šílená.“

„Šílená?“

„Ano.“ Jack si nasadil brýle, postavil se za Kryotosovou a pohlédl jí přes rameno na monitor, kde si právě HOLMES namáhal svůj ohromný mozek. „Myslím, že jsme se už s ním setkali. Myslím, že už tady někde je. Nemohla bys…“ Ukázal na sloupce se jmény a trestnými činy, které se míhaly po obrazovce jako zelené světlušky. „Zkus je nechat chvíli rolovat.“

„Jasně.“ Oba mlčky sledovali, jak na monitoru pobíhají jména a jejich digitální pulz jim připomíná průběh několikadenního vyšetřování: jména, která vyplynula z rozhovorů, anonymní lidé, již nikdy nebyli sledováni, falešné stopy, slepé uličky, hospody na Archway, červená sportovní auta, Lacey, North, Julie Darlingová, Thomas Cook, Wendy…

„Stop!“

Kryotosová se zlehka nadechla a spustila prst na klávesnici. „Co je? Co tam vidíš?“

„Tady.“ Caffery se předklonil a poklepal na obrazovku. „Co je to vedle Cookova jména? Tahle číslice dvě?“

„To znamená, že se v databázi objevil dvakrát.“

„A tahle položka?“

„To je záznam o tvých rozhovorech v nemocnici St. Dunstan’s.“

„A proč se tam objevil znovu?“

„Protože…“ Kryotosová začala s jazykem mezi zuby procházet jednotlivá jména. „Tady.“ Ukázala na obrazovku. „Podívej. Dneska ráno se ohlásil. Vidíš to písmeno T?“

„Ano.“

„To znamená, že nechal telefonický vzkaz. Shodou okolností ho zanechal mně – vidíš tady moje jméno? Tu číslici dvaadvacet?“

„Ty jsi s ním mluvila?“

„Sdělil mi, že si to ověřoval a že byl doma po oba večery, na které ses ptal.“

„Ach ano. Údajná přítelkyně. Nějak mi to nesedí.“ Jack si zčernalým palcem poklepal na zuby. „Říkal, že je barvoslepý. A že mu nemá kdo pomoct s výběrem svršků.“

„Takže žádnou holku nemá?“

„Přinejmenším je to divné, ne?“ Caffery típl cigaretu, povytáhl jednu žaluzii a vykoukl ven. Den byl horký a jasný. „Ano. Myslím, že ho půjdu navštívit.“

„Ale pospěš si. Zítra odlétá do Thajska.“

Caffery pustil žaluzii. „Děláš si srandu.“

„Ne. Prý dostal chuť na horský vzdoušek ve Zlatém trojúhelníku.“

„To věřím.“ Jack si vzal z kanceláře hlavního vyšetřovatele sako a klíče od auta a už byl téměř pryč z místnosti, když za ním Kryotosová zavolala.

„Jacku!“ Policistka se zakláněla na opěradle a držela si na prsou sluchátko. „To je Paul. Možná bys to měl radši stočit do Greenwiche. Někdo tam na tebe čeká. Prý už budeš vědět, kdo to je – je to ženská a je to prý, cituji, líbajzna.“

„Ježíšikriste.“ Caffery si oblékl sako. „Rebecca.“

„Místní poldové z ní podle Paula slintají a ji to prý docela znervózňuje.“

„Dobře. Už tam jedu.“ Sáhl si do kapsy pro klíče. „A ty se mezitím spoj s Cookem, dobře? Nevyplaš ho, ale zjisti, kde dneska bude.“

„Provedu.“

„Tak večer ahoj.“

„A seš si jistý, že můžu vzít i děti?“

„Jasně že jsem si jistý. Už se na ně těším.“ Poslal Kryotosové na dálku polibek, zavřel dveře a ponechal policistku samotnou otázce, proč jí – vdané ženě s dětmi – tolik vadí, že se detektiv inspektor Caffery zajímá o dívku jménem Rebecca.
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Když Caffery dorazil na greenwichskou policejní stanici, zastihl Maddoxe na schodišti. Superintendent právě postával na slunci, pojídal z mastného pytlíku bramborovou pirožku a nepřítomně sledoval studenty, kteří popíjeli před restaurací Funnel and Firkin lahvové pivo. Vidlicovité vrásky mezi obočím měl dnes hlubší než obvykle. Když se Caffery zeptal, co ho trápí, zamračil se, škubl hlavou směrem ke stanici a řekl: „Jenom ten pitomý vygumovanec. Zatkl Geminiho. A vůbec to se mnou nekonzultoval. Nic víc.“

A tebe to překvapuje, Steve? Vážně tě to překvapuje?

„Takže předpokládám, že se ten večírek ruší.“

„Proboha, to ne.“ Maddox si přitiskl ruku na čelo. „Ne.“ Zavrtěl hlavou a rozhořčeně opět ruku svěsil. „Sereme na to. Stejně už nám nezbývají žádné přesčasy. Kdepak – posadíme Diamonda do operační místnosti, a ať se to snaží napravit. Betts s někým dalším mezitím může začít s výslechem a já se pak za nimi na chvilku zastavím.“

„Stačí, abys řekl jediné slovo, Steve, a já ten večírek zruším. Stejně to dělám jenom kvůli…“

„Já vím. Všichni to děláme jenom kvůli nim. O to tady jde. Ostatně je to nejnovější náčelníkova iniciativa: šťastný domov dělá šťastné policajty. Žádní domácí násilníci, žádní alkoholici, žádní sebevrazi.“

„Jako vystřižené z devadesátých let.“ Jack otevřel dveře. „Takže v osm?“

Maddox dojedl, zmačkal pytlík a odhodil ho do odpadkového koše pod schody. „Takže v osm.“

Caffery se vyhnul vazební místnosti a raději rovnou vyšel do druhého patra a zamířil ke shluku místností vyhrazených na této i všech ostatních policejních stanicích výhradně pro potřeby OHVT. Uvnitř seděla o samotě Rebecca a dívala se z okna. Elegantní nožkou nepřítomně kývala ve vzduchu na projev netrpělivosti a cucala stříbrný mexický medailonek na řetízku kolem krku. Oblékla si olivově zelené kalhoty a popelínovou košili, a když spatřila Cafferyho, upustila medailonek a usmála se. „Ahoj.“

„Rád vás vidím.“

„Vážně?“

Caffery se odmlčel. „Jste rozrušená?“

„Ano.“

Caffery se posadil naproti ní a zamyšleně sepjal prsty. „Tak povídejte.“

„A neobtěžuju vás? Nechci vypadat jako otrava, ale myslela jsem to smrtelně vážně. Ten člověk je podle mě důležitý.“

„Á. Tak teď jste mě dostala. Úplně jsem se ztratil.“

„Řekla jsem to na vaši hlasovou schránku.“

„Na mou hlasovou schránku?“ Caffery zaklonil hlavu. „A to bylo…?“

„Včera večer.“

„Na mém mobilu?“

„Ano.“

Veronika. Caffery zavrtěl hlavou. „Rebecco, já ten vzkaz nedostal. Omlouvám se.“

Rebečiny oči změkly. „Nechci na vás naléhat, ale celou noc jsem nespala. Přemýšlela jsem o tom, co jste říkal – že je to velmi organizovaný člověk, kterému mohly důvěřovat. Někdo, komu mohly důvěřovat tak, že…“ Rebecca se zachvěla a Caffery viděl, jak jí na předloktí naskočila husí kůže. „Komu mohly důvěřovat tak, že si od něj nechaly něco píchnout.“

„Neměl jsem vám to říkat. Doufám, že jste…“

„Nikomu jsem to neřekla.“ Rebecca se předklonila a dlouhé upravené vlasy se jí rozprostřely po celých ramenou. „Vloni mě Joni vzala na jeden večírek. Hostitel tehdy nijak netajil, že má v domě heroin a píchne ho každému, kdo bude chtít. Kdysi pracoval jako lékař a věděl, jak se to dá provést bezbolestně, kolik je toho přesně potřeba aplikovat a podobné věci.“ Rebecca se opět opřela. „Nikdy neměl nedostatek zájemců.“

„On byl lékař?“

„Kdysi před lety jím býval anebo alespoň studoval medicínu. Teď pracuje na nějaké významné pozici v jedné farmaceutické společnosti a myslím, že má co do činění s nemocnicí St. Dunstan’s.“ Odhrnula si ofinu z čela, aby se ochladila. „Spousta místních holek skončila u něj doma. Mohly si tam zadarmo šlehnout, co chtěly, vesměs prvotřídní zboží připravené v malých miskách. Když měla nějaká holka zájem o číslo, na konci večírku jim obvykle udělal zákazníka. Dobrého zákazníka. Takhle to probíhalo několik let.“

„U výslechů se mi neobjevil.“

„Je strašně tajnůstkářský; jestli chcete dostat pozvánku na příště, držíte jazyk za zuby. Je dobře zajištěný, inteligentní a svým zvláštním způsobem i pohledný. Jo, a taky má doma Patricka Herona, kvůli kterému by člověk vraždil.“ Rebecca zavrtěla hlavou v mírném úžasu. „Prostě mu tam jen tak visí na stěně a všechny ty šlapky postávají kolem něj, šňupou koks a chichotají se – a žádná z nich nemá tušení, na jakou vzácnost se zrovna kouká.“ Na chvíli se odmlčela a pohlédla si na ruce. Když zvedla hlavu, její tvář se proměnila. „V tu noc po mně šel. Nic zvláštního na tom nebylo. Myslel si, že jsem šlapka, tak mě požádal, abych tam zůstala, já řekla ne a… a pak jsme se trochu poprali. Nic dramatického. Pořádně jsem ho poškrábala na krku.“

„A přestal?“

„Nakonec jo. Ale kdybyste se mě zeptal, jestli je schopen dopustit se krutostí, znásilnění a možná i vraždy…“

„Tak byste řekla…“

„Nevím proč, ale řekla bych, že ano. Rozhodně ano. Je na něm něco zoufalého.“

„Kde bydlí?“

Rebecca se otočila na židli a kývla z okna. „Támhle na vřesovišti. V jednom z těch velkých domů na Croom’s Hill.“
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„Další talíř je fuč.“ Veronika zavřela kuchyňské dveře před hlasy hostů a odhodila rozbité střepy do odpadkového koše. „Uvažuju, že schovám ty máminy číše, než přijdu i o ně.“

Caffery vytáhl zátku z lahve sancerre, přičichl k ní a obrátil korek v rukou, aby se ujistil, že se nedrolí. Uchýlil se do kuchyně, aby si užil chvíle klidu, a nijak ho nepřekvapilo, že si Veronika zvolila pro příchod do kuchyně stejný okamžik. Vytáhla z ledničky jakousi krabici, a když viděla, že jí Jack nehodlá odpovědět, hlasitě bouchla dveřmi. „Víš, kdo je dost divnej?“

„Ne. Kdo?“

„Nechci se tě dotknout, Jacku, ale Marilyn. Strašná kráva. Vedla jsem fakt příjemný rozhovor s jejím manželem – je opravdu moc milý –, ale pak se tam úplně bezdůvodně objevila ona a začala na mě být arogantní. Zlehčovala všechno, co jsem řekla.“

Jack neodpověděl. Přesně věděl, kam Veronika míří. Celý večer měla beznadějně mučednickou náladu – elegantně proplouvala domem a se smutně odvážným úsměvem na tváři nosila talíře přetékající topinkami, zapékanými papričkami a tapenadou. Ve skutečnosti však toužila po pozornosti, přála si alespoň nějakou nepříjemnost, aby byl hezký večer završen.

„Ty mě neposloucháš, že ne?“ Začala seškrabávat z mísy zbytky a hlasitě přitom klepala lžičkou do okraje. „Myslela jsem, že jsme alespoň zůstali přáteli, ale teď to vypadá, že už spolu ani nemůžeme vést rozhovor.“

„Na tuhle udičku ti neskočím, Veroniko.“ Caffery odhodil korek do koše a vytáhl z kredence lahev médocu. Dnes večer mu na ni nezbývala energie. Již samotný večírek pro něj představoval oběť – jeho čas byl vzácný. Maddox navíc nemohl tušit, že mezi ním a Veronikou se odvíjí vztah, který rozhodně neodpovídá nejnovější iniciativě náčelníka. „Nebudu se s tebou hádat, tak se neobtěžuj.“

„Bože.“ Veronika odevzdaně zavrtěla hlavou. „Ty seš tak nesnášenlivý, Jacku. Seš strašně nesnášenlivý. Myslím, že by sis s tím měl někam zajít, vážně.“

„A ty seš opilá.“

„To si piš, že nejsem. Co mi to vůbec vykládáš?“ Veronika zprudka bouchla mísou o tác a náhle se její obličej uklidnil, jako by se vůbec nic nestalo. „Takže.“ Sebrala utěrku. „Jak vypadá to Gaultierovo šampaňské? Vytáhls ty lahve z mrazáku? Jestli je tam necháš o vteřinu déle, vybuchnou.“ Nenuceně se naklonila k oknu, zvedla jedním prstem záclonu a vykoukla ven, jako by hledala cosi za svým odrazem, a zamlaskala. „Ty děti.“ Nechala záclonu dopadnout. „Takhle pozdě už by děti být vzhůru neměly. Z toho, že jsou ještě venku, nic dobrého nevzejde, pamatuj na moje slova.“

Noc byla teplá a okna balkonu otevřená, avšak hosté – stejně jako mušky shromažďující se kolem halogenových světel na terase – zřejmě vycítili tíhu deště na obloze, a tak se v zahradě pohybovaly pouze děti. Dospělí bez výjimky postávali uvnitř, seskupovali se ve zdvořilostní drobné hloučky, balancovali s talíři a sklenicemi a čas od času zvedli hlavu, aby se zadívali na vlastní odraz v oknech. Nikdo neřekl jediné slovo o případu, a to i ve chvíli, kdy byly děti z doslechu, jako by i pouhý šepot mohl celý večírek otrávit. Caffery se sancerre v jedné ruce a médocem ve druhé obcházel místnost, doléval hostům skleničky a o něco déle se zastavil pouze u Kryotosové, aby si od ní nechal strčit do pusy trojúhelníček biskvitu.

„Jacku…“ Kryotosová se mu rychle zadívala přes rameno a ztišila hlas do pouhého šepotu. „Jacku, co ten tvůj Cook? Je pořád na pořadu dne? Já jen, že už ses mi pak neozval a…“

„Á sakra.“ Caffery se pokusil otřít si hřbetem ruky ústa, aniž by přitom rozlil víno. „Zatraceně, omlouvám se, Marilyn, omlouvám se – vlezlo mi do toho něco jiného. Úplně jsem na to zapomněl.“

„Má rezervaci na let s Air India zítra ve čtrnáct hodin z letiště Heathrow. Jestli chceš, mohla bych se spojit se zpravodajskou divizí.“

„Ne. Nech ho letět. On jenom…, já nevím, asi jsem se jen chytal stébla.“

Marilyn odložila talíř a přidržela skleničku před Cafferym, aby ji mohl doplnit. „Dobrá, ale kdyby sis to rozmyslel…“

Větu už však nedořekla. Do pokoje se ze zahrady vřítila její malá dcera Jenna, přitiskla se jí k nohám a začala kňourat a vrtět hlavou. „Mami! Mami!“

„Copak je?“ Kryotosová se sklonila. „Pověz to mámě.“

„Na zahradě někdo je.“

„Kdo někdo?“

„Strašidlo.“

„Jenno.“ Kryotosová vzala dcerku za drobnou buclatou ruku a lehce jí zatřásla. „Mluv normálně, prosím tě.“

„Je tam… tam… nějaké strašidlo…“ Jenna zalapala po dechu a s vytřeštěnýma očima se ohlédla přes rameno do zahrady. „Na zahradě.“

Kryotosová pohlédla na ostatní a obrátila oči v sloup. „Jako bych to netušila. Zrovna když se začínáme bavit, objeví se na zahradě strašidlo.“

„Je to pravda, mami.“ Ve dveřích balkonu se objevil Jennin starší bratr Dean a obličej měl bílý jako měsíc. „Slyšeli jsme ho.“

Kryotosová zbrunátněla. „Deane, nedělej ze sebe šaška. Varovala jsem tě.“

„Vážně.“

„Deane!“ Marilyn zvedla prst. „To by stačilo.“

„Tak víš co, Jenno?“ Maddox si vyhrnul rukávy s předstíranou vážností člověka, který si dosud živě pamatuje, že býval otcem malých dětí. „Co kdybych šel se svými lidmi ven a to strašidlo zatkl? Ale musíte nám samozřejmě přesně popsat, jakého druhu to strašidlo bylo. Abychom věděli, jak ho máme spoutat.“

„My nevíme, jakého je druhu,“ odvětil Dean vážně. „My ho neviděli, my ho jenom slyšeli. Prochází se tam v listí.“

„Áha, tak to ano.“ Essex se zvedl z křesla. „Tak to nejspíš půjde o některou z těch neviditelných kompostových příšer.“

„Možná,“ souhlasil chlapec se smrtelnou vážností.

„S takovými se na policii potýkáme dnes a denně. Dokonce i vaše máma by mohla některé svázat pracky za zády a zneškodnit ji.“

„Néééééé!“ zaúpěla Jenna, chytila se matčiny sukně a zadupala drobnýma nožkama do podlahy. „Máma tu zůstane!!“

Kryotosová pohladila holčičku po hlavě. „Máma tu zůstane. Podívej. Policie se postará, aby ta příšera zmizela.“

„Jsme vymítači příšer!“ Essex seskočil z terasy, dopadl na trávník v přikrčené bojové póze, napjal ruce jako čepele, přimhouřil oči a vydal tenké hrdelní zakvílení. „Příšero, seznam se se Suzií Wongovou, květem Orientu a velkou došu lotosového bojového umění, milenkou tajné vykloubovací techniky zvané kan“ – úder – „set“ – úder – „su“ – úder – „waza!“

Na Deanově obličeji se objevil stín úsměvu.

„Útočím bez svědomí. Ki-ai!“

Caffery, který byl za toto rozptýlení vděčný, položil lahve na okenní římsu a zamířil doprostřed zahrady, zatímco Essex rozhazoval u křoví rukama a vrhal na trávník rozmáchlé bojovné stíny. Maddox ho následoval a zahájil velkolepé představení, při němž bil keře, nahlížel pod skupinky vlčích bobů a opatrně uskakoval před smuteční vrbou. „Ne. Nikdo tu není!“ zavolal. „Žádné příšery.“

„Tady taky ne!“ ohlásil Caffery Jenně, která se odvážila odtrhnout slzami zalitý obličej od Kryotosové, strčit si klouby prstů do úst a po očku nakouknout do zahrady.

Essex provedl ještě několik výpadů a na svou hřmotnost přitom projevoval nečekanou agilitu. „Suzie Wongová říká: ‚Zachlaň si horý život, příšelo.‘“

Jenna se plaše usmála a znovu zabořila čelo do sukně Marilyn Kryotosové – tentokrát ovšem nikoliv ze strachu, nýbrž z vrozené dívčí stydlivosti. Koutky úst jí totiž cukaly úsměvem. „Suzie je přece holčičí jméno,“ zahuhňala. „A ne klučičí. Ten je ale hloupý.“

„To je,“ souhlasila Marilyn.

„Munen mušin! Ki-ai, ki-ai!“

„Jasně, ki-ai, ki-ai,“ přizvukoval Caffery trpělivě, vylezl po schodech zpátky do domu a usmál se na obličeje shluknuté v rozsvíceném okně. „Necítíte se o mnoho bezpečněji při vědomí, že naši společnost střeží mužové jako Essex?“

Kryotosová naklonila hlavu a zadívala se do zahrady. „Teda, jak to, proboha, ten starý magor provedl?“

„Co?“

„Je pryč.“

Caffery se otočil. Zahrada byla náhle tichá.

Kryotosová se nervózně zahihňala. „Nejspíš ho ta příšera sežrala.“

„Hmm. Bude tam příšerný svinčík.“

„Když já nevím, Jacku.“ Brunátný a šklebící se Maddox se postavil vedle Cafferyho a přidržel před ním skleničku na doplnění. „Myslel jsem si, že o Essexe by nezavadila ani příšera.“

„Žádný strach,“ povzdechl si Caffery. „Ráno uklidím, co z něj zbylo.“

„Né, to není potřeba.“ Maddox zavrtěl hlavou. „Nech to tam ležet. Čerstvé policajtské maso je výborné hnojivo na růže.“

„To je nechutné,“ ukončila hovor Kryotosová.

Všichni civěli do ztichlé zahrady, odkud se ozývalo jen šumění vrby v předbouřkovém vánku. Essex jako by se skutečně rozplynul do řídkého vzduchu. Caffery prohledal očima všechny zapadlé kouty a pokoušel se odhalit trik, pomocí něhož se kolegovi podařilo tak rychle ukrýt.

„Tak kde je?“

„Ta příšera ho dostala.“ Jenna opět začala tiše plakat.

„Nebuď hloupá.“

Maddox šlehl po Cafferym pohledem a zvedl obočí. Caffery pokrčil rameny. „Na mě se nedívej.“

„Ta příšera ho snědla.“

„To je směšné,“ prohlásila tiše Veronika, vyšla na terasu a zvědavě se zadívala do zahrady. „Na téhle zahradě žádné příšery nejsou. Že ne, Jacku?“

Caffery položil lahve na terasu a opět pomalu sešel po schůdcích na trávník. „Paule?“ Květinové záhony byly tiché a tmavé, pouze tu a tam v nich prosvítaly květy klematisu. Jack nadzvedl větve vrby a zadíval se pod ni. Nad železničním zářezem byla tma hustší. U Pendereckého se nesvítilo.

„Za tohle ho zabiju.“ Za Jackem se objevil Maddox. „Za tohle vás zabiju, Essexi. Žerty skončily. Strašíte děti…“ Zarazil se.

„Co je?“

„Slyšel jsi to?“

„Co?“

„Tohle?“

Ze stínů se cosi řítilo jejich směrem. Maddox se instinktivně přikrčil. Malý Dean na terase vykřikl. Caffery vyskočil a zhluboka zalapal po dechu. „Ježíši!“ ulevil si a pak už se užasle díval, jak Essex hopká po trávníku jejich směrem a mává přitom rukama jako lidoop v džungli.

„Ki-ai, ki-ai.“

„Idiot.“ Caffery zavrtěl hlavou a zasmál se. „Ty vole. Seš mrtvej muž.“

Hosté na terase se začali hihňat.

„Zatracený pomatený šílenec.“ Maddox zvedl prst. „Za tohle zaplatíte.“

Essex byl dotčen. „Ki-ai, ki-ai? Munen mušin?“

„Kde ses schovával?“

Essex si přejel rukama po vlasech a zavrtěl hlavou. „No, oni mě prostě… unesli v létajícím talíři.“

„Předpokládám, že na tobě prováděli sexuální experimenty.“

„Jú, tobě se to taky stalo? Děsivé.“ Chytil Maddoxe s Cafferym kolem ramen a postrčil je k domu. „Kterýpak máme rok? Je stále na trůnu ona líbezná paní Thatcherová?“

V obývacím pokoji Jenna zírala na Essexe a nevěděla, jestli má plakat, nebo se smát. Brunátná Kryotosová ho bouchla do bicepsu. „Tohle už nikdy nedělej, ty velký… ty velký mroži.“ Usmála se, přiložila ochranářské ruce Jenně na uši a sklonila hlavu k Veronice. „Bůh jim nenadělil dost krve, aby stihla obsloužit jejich mozek i jejich přirození. Nedejbože, když se pokoušejí používat obojí současně.“ Žalostně zavrtěla hlavou. „Pohroma je pro to slabé slovo.“

„To mi povídejte,“ řekla Veronika bezvýrazným tónem.

S blížícím se deštěm se staly pokoje stěsnanější. Mezitím přijeli další hosté a hromada baget v obývacím pokoji se postupně proměnila v neuspořádaný shluk drobků, led v nerezových kbelíčcích se roztopil a mísy se sýry a kořeněným salámem ležely zplundrované a bez povšimnutí. Někdo odkudsi vyhrabal kompaktní disk se Straussovými valčíky, a tak nyní Marilyn tančila s Essexem, vrážela do lidí a chichotala se. Čas od času se místnost zahalila do kovově modravého světla blesku zvenčí.

Caffery v rohu žmoulal sklenici vína a díval se na Deana. Byl přibližně ve stejném věku jako kdysi Ewan. Pokoj měl pro něj stejné rozměry a skrýval stejné nástrahy – a také zahrada pro něj obsahovala stejná temná vzrušení. Když se postavil zpříma, měl oči v úrovni horní lišty dřevěného obložení, stejně jako kdysi Ewan.

„Hezký dům,“ přitočil se k němu zezadu Maddox. „Tohle z inspektorského platu nemáš.“

Caffery se obrátil. Zasnění bylo pryč. „Ne, ne.“ Zadíval se do sklenice. „Ten je po rodičích. Nechali mě s ním.“

„Nechali ti ho?“

„Ne. Nechali mě s ním.“ Jack se usmál a zamíchal pohybem ruky víno. „Prodali mi ho lacino, velmi lacino. Byli rádi, že už ho nikdy neuvidí. A mě s ním.“

„Žijí ještě?“

„Jasně. Někde.“

„Zajímavé.“ Maddox zamyšleně pokýval hlavou. „Je zajímavé, že jsi se o tom nikdy nezmínil.“

„No jo, to…“ Caffery zašoupal nohama a odkašlal si. „Dáš si ještě víno?“

„Tak jo. Jedna sklenička navíc mi neublíží.“ Maddox zvedl číši. „Romaine ocenila Veroničino kuchařské umění oficiální jedničkou. Vede si dneska dobře.“ Vypil polovinu sklenice. „Ale já se budu muset zdejchnout, kámo. Chci se zastavit v Greenwichi a zjistit, jak si vede Betts.“

„A jak to vlastně šlo?“

„V době uzávěrky? Pěkně na hovno.“

„Takže to neklapne, jo?“

Maddox chvíli bedlivě studoval Cafferyho tvář, pak ho uchopil za rameno a odvedl stranou. „Zůstane to jen mezi námi?“

„Ano.“

„Nikdy to Henrymu nepřišijeme. Za osmačtyřicet hodin ne.“

„Nebudu připomínat, že jsem ti to říkal.“

„Díky.“ Maddox si povzdechl. „Zítra v deset ráno začíná naše první prodloužená lhůta, a až vyprší i tahle, budeme ho muset obvinit, a to i bez dostatečných důkazů: sérologie se strašně vleče a prohlídka bytu vyšla úplně naprázdno. Úředníci na policejním soudu nás mají za úplné pitomce a zrovna teď se nejspíš chechtají nad vinným střikem po celém Greenwichi. A navíc…“

„Co navíc?“

Maddox upil ze sklenice a vypláchl si vínem ústa, jako by se mu vůbec nelíbilo, co nyní řekne. Napřímil se. „A navíc nám dal stopu. Prý měly ty holky zákazníka na Croom’s Hill. Poslední z nich tam vezl deset dní předtím, než jsme ho dali předvést. Myslí si, že je to Shellene Crawová. Prý s ní měl sex. Což vysvětluje ten vlas.“

„Na Croom’s Hill?“

„Jo. Ty to tam znáš?“

„Steve.“ Caffery se předklonil a začal vzrušeně hovořit. „Tohle místo se nám taky objevilo, zrovna dneska odpoledne. Essex a já jsme už na tom začali dělat.“

„Áha.“ Maddox pokýval hlavou. „Tak pokračujte.“

„Je to jeden bohatý chlap. Opravdu bohatý, rozhodně patří do horní stovky. Ale má drobný problém: jede ve velkém v drogách. Prima kolumbijský heroin a opium z oblasti Zlatého trojúhelníku. Řeklo by se, že je to obyčejný mafián à la Khun Sa; jenže tenhle člověk je zároveň majoritním vlastníkem firmy HC Plc.“

„Co to je?“

„Farmaceutická společnost. Slyšels někdy o Snap-Haleru?“

„Někde.“

„Je to lék pro astmatiky. Firma HC na něj před nedávnem získala celosvětovou licenci, její akcie stoupají a život je sladký. A kromě toho je…“

Vtom nad zahradou zapraskal hrom a rozechvěl tác s číšemi na tenkých stopkách, které byly tak dokonale naleštěné, že začaly vrhat rozptýlené stíny. Některé ženy úlekem vyskočily a Marilyn se zahihňala vlastní nervozitě. Essex se od ní odtrhl a zamířil k balkonu, aby zavřel dveře, ale Veronika mu položila na paži chladnou ruku.

„Ne, nechte je otevřené. Já mám déšť ráda.“ Zahleděla se do zahrady, jako by čekala, že se něco stane. Dešťové kapky se začaly rozstřikovat o povrch terasy a do místnosti vplula vůně vlhké hlíny. Jack se otočil k Maddoxovi a zamumlal hlubokým hlasem:

„A taky je členem řídícího výboru nemocnice St. Dunstan’s.“

Maddox mlčel a díval se na padající déšť. Nakrátko zavřel oči, narovnal si kravatu a přikývl. „Pokračuj.“

„Studoval medicínu. Na svých večírcích píchá hostům drogy. Už jsem se chystal zabásnout někoho jiného: asistenta patologa z nemocnice St. Dunstan’s, přestože by jeho obvinění plavalo dost na vodě. A pak najednou bác ho! Objeví se tenhle chlápek a všechno to najednou do sebe zapadá. A do toho všeho za mnou přijdeš ty a zmíníš se o Croom’s Hill.“ Caffery zvedl sklenici a na jeden zátah ji vypil. „Dej mi sledovací tým. Na týden. Jsem si tím tak jistý, že bych tam nejradši okamžitě zajel a vyřídil to sám.“

„Jacku, já nemůžu jen tak lusknout prsty a…“ Podíval se na Cafferyho obličej a zavrtěl hlavou. „No dobrá, dobrá. Zařídím, aby nám náčelník schválil osmačtyřicet hodin. A pak to znovu posoudíme.“

„Poslyšte, Jacku, myslím, že už vás znám dost dobře na to, abych vám mohla vyhubovat.“ Romaine jemně strčila hlavu Maddoxovi pod paži a usmála se na Cafferyho. „Musíte se naučit zlaté pravidlo. Žádné pracovní rozhovory.“

„Žádný jsme nevedli,“ namítl Maddox.

„Lžeš. Vidím ti to na očích.“

„Nevšímej si jí, Jacku. Chce, abych šel do předčasného důchodu.“

„Musíte manžela pochopit.“ Romaine pohladila svého muže po hrudníku. „Snaží se každému vyhovět. A moc to na něj doléhá.“

Maddox ji vzal za ruku a políbil ji na vnitřní stranu zápěstí. „Už jsme skončili, slibuju. Právě jsem se díval na Marilyniny potomky. A přemýšlel jsem, jací byli v tomhle věku Steph a Lauré.“

„Ach ouvej. Sentimentalita.“ Romaine ho políbila, odtáhla se a svraštila nos. „Uff! Koukám, že řídit budu já.“ Zašmátrala v kabelce. „Myslela jsem, že máš večer práci.“

„To mám.“ Maddox otevřel ústa a nechal si do nich od manželky nastříkat dávku drobného zeleného osvěžovače dechu. „Měl jsem jen dvě skleničky.“

„Za to můžu já,“ prohlásil Caffery. „Jsem tady hlavní sklepník…“

Vtom se zarazil, neboť Romaineina tvář se od základů proměnila. Přiložila si prst na rty.

„Koukejte,“ naznačila ústy a upřela pohled za Cafferyho na dveře balkonu. „Koukněte se za sebe.“

Zatímco mluvila, uvědomil si Caffery, že v místnosti utichají také další konverzace – hosté se odmlčovali uprostřed věty a s podivně ztuhlými výrazy se otáčeli ke dveřím. Cafferyho předchozí vzrušení se kamsi rozplynulo.

„Koukejte,“ zopakovala Romaine a ukázala prstem na zahradu.

Napůl v úleku a napůl s pocitem, že ví, co za sebou uvidí, se Caffery pomalu otočil.

Na římse seděl Dean s obličejem pobledlým a staženým šokem z přízraku vzdáleného pouhých pár centimetrů od něj. Za ním se chabě – a téměř fascinovaně – usmívala Veronika. Dveře balkonu byly otevřeny do noci a v bledé záři elektrického světla rozpitého deštěm v nich postával Penderecki. V náručí držel podivnou změť jakýchsi okrově žlutých předmětů a řídké vlasy mu v dešti divoce povlávaly.

Místnost se pohroužila do absolutního ticha. Caffery přihlouple civěl do sousedových očí s těžkými víčky a marně se snažil rozluštit, co to vlastně Penderecki drží.

Ale pak si soused olízl tlusté rty, usmál se a učinil jeden prostý krok vpřed. Hosté se před ním rozdělili, Penderecki pomalu zamrkal a se zvukem, který zněl jako povzdechnutí, upustil hostům pod nohy hromádku zpráchnivělých kostí.





32. kapitola

Do jedné hodiny ráno se zdrželi pouze Logan s Essexem. Maddox musel do Greenwiche a také ostatní hosté se spěšně rozprchli, přičemž vrhali rozpačité pohledy na Cafferyho, který jen seděl na schodech, civěl si na ruce, zhluboka oddechoval a nutil své srdce k tlukotu.

Veronika se zatím s bizarním klidem pokoušela hosty zadržet.

„Kvůli tomu se přece není třeba vzrušovat. Nechoďte ještě. Vždyť se můžeme posadit i v jídelně.“

Když si uvědomila, že svádí předem prohraný boj, zabouchla přední dveře, zasmušile se vrátila do kuchyně a zapnula myčku na nádobí. Logan si odjel do Shrivemooru pro věci, zatímco Essex strávil následujících třicet minut Cafferyho obhospodařováním: dávkoval mu zbytek glenmorangie v sérii malých stravitelných panáků.

„Jako dítě,“ zamumlal Caffery a upřel pohled na skleničku.

„Jako přerostlé, usmrkané děcko v plínkách,“ souhlasil Essex. „Tak co? Povíš mi to?“

Caffery se zadíval na dveře obývacího pokoje, které před chvílí pevně zavřel, aby se nemusel dívat na přízračný shluk kostí na podlaze. „Myslím, že by to mohl být můj bratr.“

Essexovi poklesla čelist. „Tvůj bratr?“

„Jednou se vydal k železničnímu zářezu vzadu za domem. Čtrnáctého září devatenáct set sedmdesát čtyři. Od té doby ho nikdo neviděl.“

A pak si Caffery v chabém elektrickém světle konečně ulehčil od tíživého příběhu. Řekl Essexovi o své hádce s bratrem ve skrýši na stromě, po níž mu zůstal trvale zčernalý palec, i o tom, jak se mu Ewan vymanil z dosahu a zmizel na náspu železničního zářezu: „Říkali jsme tomu stezka smrti. Takový paradox.“ Svěřil se mu, jak jeho matka vzadu na zahradě vzlykala, křičela a kousala se do paží, zatímco policie prohledávala Pendereckého dům, aby se po deseti hodinách vynořila s prázdnýma rukama – bez jediného důkazu, že tam Ewan vůbec někdy páchl. Pak se stín podezření přesunul na jeho vlastního otce, kterého policie následně odvedla a celé dva dny zadržovala. „Panebože, naši se tehdy kvůli tomu skoro rozvedli.“

Glenmorangie v lahvi rychle ubývalo.

„Nakonec to všichni vzdali a nechali ten případ plavat. Myslím, že jim nic jiného nezbývalo. Jenže já nemohl. Víš, já věděl, že Penderecki Ewanovo tělo ukryl – jen na dobu, než mu prohledají dům. Možná ho odvezl někam na venkov.“ Škubl hlavou směrem k prvnímu patru. „Mám tam nahoře nějaké krámy – účtenky, dopisy, prostě stopy, které jsem za celá léta nashromáždil ve snaze je roztřídit a objevit v nich nějaké vodítko. Ale jednu věc vím jistě.“ Krouživým pohybem zamíchal ve sklenici whisky a naráz ji spolkl. „On je na něj fixovaný. Ewan je pořád u Pendereckého.“

„A tak tu na něj čekáš? Až ti bratra vrátí?“

Caffery se zadíval na nehet palce a bolestně zamrkal. „Myslíš, že to dneska večer udělal? Myslíš, že tam leží Ewan?“

Essex pomalu vstal a zašklebil se, když se mu do nohou vrátila krev. „Já nevím, Jacku. Ale zjistíme to.“

Letní bouřka se přesouvala jihozápadně přes Greenwich a stříbrná anténa vysílače na Crystal Palace se v měsíčním světle třpytivě chvěla. Domy rozeseté po okraji Blackheathu jako by se lehce skláněly – jako by mohly uklidnit staré vřesoviště vzpínající se v silném větru.

Harteveld mlčel – seděl za mahagonovým stolem v obývacím pokoji a před sebou měl rozložený výtisk Timesů a lahev absintu. Z tlaku v atmosféře ho bolely spánky – ať spolkl jakékoliv množství tišicích léků, ať užil jakékoliv množství koksu, stále se nemohl té bolesti zbavit. A pak jeho ruce. Byly chladné jako led. Toby Harteveld si četl o tělech, která policie našla na staveništi u Dómu milénia. Kayleigh Hatchová, Petra Špačková, Shellene Crawová, Michelle Wilcoxová – a dívka, kterou nedokázali identifikovat, protože byla šeredně rozložená. Harteveld přesně věděl, kdo to je – jedna glasgowská holka z ulice, jejíž smrt bohužel prospal. Její zmizení nikdy nikdo neohlásil.

Zničehonic smetl noviny ze stolu a zabořil hlavu do dlaní. Několik vteřin jen tak seděl, kolébal hlavou ze strany na stranu a zarýval si prsty do kůže, jako by mohl pouhými nehty vypudit z hlavy nežádoucí myšlenky. A pak, zmítán prudkými návaly třesavky, konečně vyskočil. Popadl absint a odklopýtal do oranžerie, kde rozrazil dveře. Vítr se proháněl po zahradě, bičoval ho do tváře a rachotil okenními tabulkami.

Toby Harteveld stál docela klidně s obličejem otočeným proti poryvům a poslouchal, jak se dlouhá tráva pod ním vlní a syčí jako déšť. Blížila se bouře. Vyrážela z noční oblohy jeho směrem, sunula se rychleji než kometa a za svůj konečný cíl si vybrala přímo střed jeho hrudníku.





33. kapitola

V místě, kde se Croom’s Hill vine podél starého voršilského kláštera, zastavila neoznačená bílá dodávka uprostřed silnice odpadkový vůz Greenwichských komunálních služeb. O pár minut později pokračovalo nákladní auto v cestě do svahu, přičemž jako obvykle zastavilo před domem Tobyho Hartevelda. Dodávka se mezitím otočila a absolvovala značnou objížďku Blackheathem, načež dorazila k nejvyšší zatáčce na Croom’s Hill – ani na ni nebyl z Harteveldova domu výhled – právě včas, aby se s odpadkovým vozem setkala podruhé. Řidič převzal od obsluhy vozu dva plné pytle s odpadky, opatrně je předal kolegovi v zadní části dodávky a zabouchl dveře. Vrátil se za volant a upravoval zpětné zrcátko tak dlouho, až v ohybu kopce zahlédl šedý Ford Sierra zaparkovaný téměř neviditelně pod promočeným dubem. Za celou dobu se řidič dodávky ani jednou neotočil. Dokonale propracovaným pohybem natáhl o pár stupňů palec a přidržel ho naproti zrcátku.

Vyčkal, až dva muži ve fordu souhlasně přikývnou, nastartoval auto a vyrazil do kopce.

Harteveld ve své zdmi obehnané zahradě tuto výměnu signálů neviděl. Opíral se o kamennou lavičku a mžoural zarudlýma očima do rána. Vedle něj ležela v záhonu fialek a kopretin prázdná lahev od absintu a malá hromádka cigaretových nedopalků. Harteveld zde strávil celou noc, během níž poslouchal, jak se zvuky bouřky prohánějí se zvukem sirén po celém Greenwichi. Místo, aby vyhledal úkryt, zde však raději bez hnutí čekal, zatímco se mračna zvětšovala a poté protrhávala, máčela jeho obličej deštěm a proměňovala labyrint stezek v síť překotně tekoucích struh. Nepřetržité blýskání potáhlo špinavě bílou věž nedalekého kostela modravým odstínem, a než nastalo ráno, poztrácely ovocné stromy větve, trávníky se rozbahnily a nádherné kosatce u západní zdi se zplihle a vyčerpaně položily na mokrou hlínu. Dveře oranžerie zůstaly otevřené vstříc ránu a výtisk Timesů, který vítr zvedl z podlahy obývacího pokoje, ležel rozházen po celé oranžerii a terase. Obličej Kayleigh Hatchové visel ve větvích nedalekého cedru.

Jakmile se stíny v zahradě rozplynuly a vycházející slunce vysušilo zmáčené pavučiny v korunách červených buků, dal se Harteveld konečně do pohybu.

Betts se ve fordu otočil a pohlédl na Logana. Kdesi z uličky vedle Harteveldova domu se ozval zvuk startujícího vozu. Po chvíli se otevřely dveře garáže a do uličky vyjelo zelené auto – nádherné klasické auto s vysokým zadkem. Odbočilo doleva na Croom’s Hill a zamířilo do jasného rána.

Betts lehce zkřivil ústa a natáhl se k zapalování.

Na shrivemoorské stanici o osm kilometrů dále zazvonil Cafferymu telefon.

„Detektiv inspektor Caffery? Tady Jane Amedureová. Vaše speciální poradkyně z Oddělení soudních věd. Obdržela jsem dva černé plastové odpadkové pytle s obsahem. Mohu je projet plynovým chromatografem a hmotnostním spektrometrem a porovnat je se vzorky předloženými po těch pitvách – výsledky by byly k dispozici během dneška.“ Odkašlala si. „A, eh, pak mi tu ráno detektiv seržant Essex poslal ještě něco.“

„Ano,“ řekl Caffery tupě. Cítil nesmírné vyčerpání. „To je osobní záležitost. Ode mě. Zatím to nevyšetřujeme. Oficiálně.“

„Já vím, detektiv Essex mě už informoval. Pokud se v té věci nebude nic podnikat, snad ji budu moci zahrnout pod operaci Walworth.“

„To byste byla hodná.“

„Jo. Já tu historku slyšela.“

„A už něco víte?“

„Z vizuální prohlídky jsem toho moc nezjistila – jen že jsou ty kosti staré a velmi rozlámané. V případě, že se prokážou jako lidské, na nich provedu test mitochondriální DNA, takže budu chtít vědět, jestli ještě žije vaše matka. Haló?“

„Ano, jsem tady.“

„Ptala jsem se, jestli ještě žije vaše matka nebo některý z jejích příbuzných.“

„Ano, ona…, myslíte, že jsou ty kosti lidské?“

„To vám budu moci s určitostí říct během dneška nebo možná zítra.“

„Děkuji vám, doktorko Amedureová. Mockrát vám děkuji.“

Caffery položil sluchátko, opřel se v židli a několik minut civěl z okna. Mezi očima cítil tupou jedovatou bolest. Do postele se dostal ve čtyři hodiny ráno. Po Bettsově návratu ještě hodinu pracovali: zatímco Veronika balila matčiny číše a ukládala je do krabice od čaje, Essex se zavřel v obývacím pokoji a začal velmi opatrně označovat a balit kosti, jako by v rukou obracel Cafferyho emoce. V deset hodin ráno, právě když Geminimu začala běžet prodloužená lhůta zadržení, již Cafferyho historku znal celý Shrivemoor. Všichni se dozvěděli o Ewanovi a Pendereckém a všichni začali Cafferymu o něco lépe rozumět. Ženy v operační místnosti se na něj dívaly s jakýmsi novým výrazem, který Cafferymu kupodivu připomínal strach. Kdyby se nechal, mohlo by ho to zničit dříve, než Amedureová vypracuje zprávu o kostech.

„Máš minutku?“ Ve dveřích stál Maddox. „Někdo za tebou přišel.“

„Jo. Pojďte dál.“

„Přejete si být sami?“ zeptal se Maddox postavy na chodbě. „Jestli chcete, můžu vypadnout.“

„Klidně si to poslechněte.“ Do místnosti vstoupil North, majitel stavebního pozemku. Na sobě měl bílý rolák, sako, naleštěné boty a těžký zlatý řetěz na krku a v letním parnu se silně potil. Posadil se na židli, kterou mu Maddox nabídl, a upřeně civěl na Cafferyho.

„Mám pocit, že vy jste na tohle – s prominutím – ten správnej kolík.“

Jack s Maddoxem se posadili, opřeli se lokty o stůl a sepjali ruce. Maddox naklonil hlavu. „To zní, jako byste se nám chtěl s něčím svěřit.“

„Nejspíš mi nic jiného nezbývá.“ North sevřel záhyb svých kalhot, zlehka ho protřepal a díval se, jak se narovnává. „Žere mě to už pár dní a manželka…, ta je celá otrávená a nechce mě pustit domů, dokud neudělám správnou věc a nezajdu za váma.“

„A co máte na srdci?“

„Ten kluk na greenwichské stanici…“

„Jak o něm víte?“

„Chcete slyšet pravdu?“

„Ano. Jestli vám to nevadí.“

„Mám tady na oddělení přítele.“

Caffery s Maddoxem si vyměnili krátké pohledy.

„Je to černoch, viďte?“ pokračoval North.

„Záleží na tom?“

„Svým způsobem ano.“ North se znovu zadíval na záhyb kalhot a Caffery vycítil, že tento muž má co dělat, aby se nezačal ošívat. „Možná jsem někomu něco prozradil – no, něco špatného.“

„A kdy vás vyslýchali?“

„Ne. Později. V hospodě.“ Jeho obličej ochabl. „Mel Diamond, inspektor Diamond…“

Maddox si povzdechl. „Jo. Co je s ním?“

„Je to můj starý kámoš. Oba jsme staří fanoušci Charltonu.“ North se kousl do rtu. „Heleďte, moje dcera bydlí ve východním Greenwichi nedaleko od toho staveniště. A pořád má problémy se sousedy. Nigerijci. Jsou to hlučná, zapáchající a bezohledná zvířata – navíc mají v bytě krysy, které si tam chodí skrz díry ve zdi, pod podlahovými prkny a po celém dětském pokoji.“ Odmlčel se. „Tedy ne že bych proti nim něco měl, ale zrovna tihle lidi si přitom jezdí v nablýskaných autech – bůh ví, jak to dělají, když žádný z nich nepracuje, a moje dcera má přitom co dělat, aby se uživila, protože pořád nemůže sehnat práci, když na každé volné místo mají dneska nárok černoši.“

„Kam tím vším míříte, pane Northe?“

„Lhal jsem.“

„Lhal?“

„Copak nechápete mou situaci? Udělali byste to taky, kdyby vaše dcera bydlela tam, co moje holka. To vám zaručuju.“

„A kdy tvrdíte, že jste lhal?“

„No, prostě jsem řekl Melu Diamondovi, že jsem viděl, jak se před staveništěm poflakuje jeden Nigerijec v červeném sportovním autě. Myslel jsem, že by to mohlo ty dceřiny sousedy trochu uklidnit – jenže vy jste šli a sebrali někoho jiného.“

„Jenže s podobným tvrzením se nám přihlásila i spousta dalších svědků.“

North kroutil snubním prstenem na otylém bledém prstu. „No, o těch já nic nevím, ale faktem je, že já osobně jsem na tom staveništi nikdy nikoho neviděl. Tak. Právě jsem ze sebe udělal pořádného debila. Doufám, že jste spokojeni.“

„Pane Northe.“ Maddox se postavil a natáhl ruku. Na jeho stole zazvonil telefon. „Vážíme si vaší poctivosti. A teď nás, prosím, omluvte.“

North odešel a Maddox zvedl telefon.

Ve sluchátku se ozval Betts. Dával Jackovi na vědomí, že Harteveld právě odjel z Croom’s Hill.

Interiér cobry voněl kůží a zčásti také horkým asfaltem, který klimatizace nasávala z vnějšího světa. Harteveld zastavil před semafory v místě, kde se Tooley Street zvedala a napojovala na London Bridge. Byl jasně modrý den. Nové budovy podél Temže se na slunci zářivě třpytily, jako by byly postaveny z cukru.

Harteveld na ně tupě civěl ze své hermetické bubliny. Ani náhodou si nevšiml úhledné šedé sierry o pět automobilů za sebou ani dvojice nehybných mužů se slunečními brýlemi na očích. A ačkoliv byl velice vychrtlý – od Vánoc zhubl o dobrých dvanáct kilogramů –, nyní se i přes zapnutou klimatizaci potil jako nějaký tlusťoch a skrz košili mu na hrudi prosakoval žlutý pot.

Na semaforu přeskočila světla, ale automobil před ním se ani nepohnul. Harteveld si toho sotva všiml. Jeho dlouhé ruce spočívající na volantu vypadaly, jako by se snažily zkroutit do sebe. Harteveld si pomyslel – nebo spíše zadoufal –, že se možná jeho tělo konečně poddává.

Přes silnici přešel obvyklý shluk lidí – muži v tmavých oblecích, ženy v lodičkách na podpatku a pestrobarevných přiléhavých kalhotách a příležitostně i lékaři v bílém plášti, kteří spěchali z nemocnice Guy’s and St. Thomas’s. Po jeho levici se tyčila nemocniční věž posetá satelitními anténami, které jako by z celé šňůry automobilů špehovaly právě to jeho. Harteveld se otřásl. Měl by si najít nějaké místo k parkování, ale zastavit, vystoupit a ujít několik metrů ke klinice mu připadalo těžší než vláčet na bedrech celou zeměkouli skrz galaxii.

Jeho plán byl mlhavý a dosti zoufalý. Po mnohadenní touze, aby mu samo od sebe puklo srdce a zbavilo ho nutnosti učinit toto rozhodnutí, nyní věděl, že se musí předhodit k nohám psychiatrické komunity. Učinit to právě na zdejší yorské klinice, v areálu své alma mater, kde neblahé semeno poprvé vzklíčilo, mu připadalo symbolické a správné. A také očistné, pokud se z něčeho takového mohl člověk vůbec očistit.

Když si představoval, jak se zbavuje zátěže a odevzdává ji v diskrétně zařízené místnosti, vytryskly mu z očí slzy. Ani profesionál mu nemůže odpustit vše, čím se provinil. Ani profesionál se neubrání a ucukne před zápachem výkalů. Harteveld se ocitl v pasti. Nebylo kam se obrátit.

Seděl v autě a rukama pevně svíral volant. Světla na semaforech přeskočila poprvé a pak podruhé. Doprava se ani nepohnula. Zlehka se naklonil na stranu a podle bílého odrazu slunce od kovového odznaku poznal, že stojí dvě auta před policejním zátarasem.

Velmi tiše a velmi diskrétně se dal do pláče.

Diamond dohonil Northa před budovou. „Co tady, do prdele, děláš?“

North sepjal ruce na břiše a pokračoval v chůzi.

„Ptal jsem se, co tu, kurva, děláš?“

„Musel jsem říct pravdu.“

„A cos jim navykládal?“

„Že jsem před tím staveništěm nikoho neviděl.“

„Sakra.“

„Promiň, kámo.“

„Za ‚promiň‘ si nic nekoupím, kčertu. Chytil jsem se toho a začal na tom dělat. Vystavěl jsem na tom, cos mi řekl, docela slušnou obžalobu.“

North se zastavil a pohlédl na Diamonda. Sluneční paprsky se oslnivě odrážely od jeho zlatého řetězu. „Ale věděl jsi, že lžu.“

„Kecy.“

„Jasně žes to věděl. Skákal jsi radostí, když jsem ti řekl, že jsem tam viděl flákající se černou držku.“

Diamond si strčil ruce do kapes a zavrtěl hlavou. „Takhle si na to nevzpomínám, kamaráde. Takhle si na to nevzpomínám.“

Policejní strážník Smallbright ze stanice na Vine Street měl skvělou náladu. Byl pohledný a zamilovaný. Venku se udělal krásný modrý den a seržant strážníkům povolil nosit pod reflexními vestami dopravní policie košile s krátkými rukávy. Na London Bridge jich nyní stálo deset a jejich bílé košile se třepetaly v teplém vánku. Je krásné být naživu, pomyslel si Smallbright, když se skláněl do okénka zelené cobry.

„Dobré ráno, pane.“ Ani mrtvolný výraz na řidičově obličeji nezahnal Smallbrightův úsměv. Zdvořile poklepal na okno. „Mohl byste…“ Okénko se stáhlo a teprve nával zatuchlého chladného vzduchu a pohled na žlutošedý řidičův obličej strážníka zarazil. Kousl se do rtu. „Promiňte, že vás zastavuji, pane, ale provádíme kontrolu vozidel. Jde o naprosto běžnou prohlídku, pouze se trochu porozhlížíme. Dobře?“

Vyložil si řidičovo mlčení jako souhlas a vyrazil ke kufru cobry. Ohlédl se a jeho myšlenky zastřela nová vlna neklidu. Řidič z nějakého nepochopitelného důvodu vypadal úplně, jako by plakal.

Maddox se opřel čelem o okenní tabuli a povzdechl si.

„Kladu si otázku, čím jsem si to zasloužil. Za podobný průšvih totiž neodřežou koule Diamondovi, ale mně.“

„Myslíš, že si ty domovní výslechy vycucal z prstu?“

„A co myslíš ty?“

„Já myslím, že bychom se na to měli mrknout. Jestli Gemini celou tu dobu hnije v cele na základě falešné výpovědi…“

„Neříkej to, Jacku. Prosím tě, neříkej to.“

Harteveld seděl chladný jako kámen, zatímco strážník kontroloval kufr jeho cobry a přejížděl prsty po nárazníku a kolem zadních světel. Pocení náhle ustalo. Ve skleněných budovách v pozadí se odrážel třpyt slunce na vodní hladině. Nad namodralou kopulí Katedrály svatého Pavla severně od řeky viděl Harteveld drobný obláček stoupající ve spirále k nebesům, jako by duch opouštěl tělo. Vodní pára, která se ve vyšších vrstvách atmosféry přeskupí, smísí se s jinou vodní parou, zkrystalizuje, zkapalní a jednoho dne opět dopadne na zemský povrch. Čistší. Diamantově čistá.

„Kdo je sto šedesátka?“ křikl Caffery nad hlavami operátorek a policistů hemžících se v místnosti. Také on byl v košili s krátkými rukávy – opíral se rukou o stůl a díval se na monitor jedné z operátorek. Blikající kurzor v horním rohu jako by zdůrazňoval význam sdělení.

Záznam zablokován, stanice 160.

Někdo jiný v místnosti otevřel soubor s údaji z domovních výslechů, a znemožnil tak Cafferymu přístup.

„Ptal jsem se, kdo je sto šedesátka.“

Nad hromadami modrých výkazů a žlutých vyšetřovacích spisů se na něj zadíval tucet párů očí. Pouze jediná osoba usazená v rohu důkazní místnosti hlavu nezvedla. Detektiv inspektor Diamond se krčil za šedivou elipsou monitoru. Na proužku modré pásky přilepené zezadu na obrazovku stála číslice 160.

Caffery s Maddoxem vyrazili přes místnost.

„Co tady, ksakru, děláte?“

Diamond zvedl mírné modré oči. „Zadávám tady nějaká data.“

„To má dělat Marilyn.“

„Ouha,“ řekl pouze Diamond a odmáčkl klávesu. „Pardon. Doufám, že jsem nic nezmastil.“

„Nemám chuť trávit celý den studováním předpisů ohledně smyšlených svědectví a pozměňování skutečnosti,“ prohlásil Maddox.

„To jistě ne. Pane.“

Když se ovšem Kryotosová zanedlouho přihlásila do databáze HOLMES, zjistila, že údaje o domovních výsleších byly buďto vymazány, anebo nikdy neuvedeny.

„Inspektore Diamonde?“ Maddox detektiva zastihl s nohama na stole v důkazní místnosti.

„Ano, pane?“

„Na slovíčko.“

Caffery se postavil do chodby a sledoval, jak Maddox otevírá dveře do kanceláře týmu F, pokládá Diamondovi ruku na záda, jemně ho postrkuje dovnitř a s tichým cvaknutím za sebou zavírá dveře.

Když se policejní strážník Smallbright vrátil k řidiči, byl šokován změnou jeho vzezření. Jako by nějaká neviditelná ruka vyhladila všechny jeho vrásky, jako když se uhrabe rozrytý písek. Naprosto pokojný výraz. Jeho oči se upíraly na jakési místo na druhém břehu řeky.

„Věděl jste, že máte rozbité brzdové světlo, pane?“

„Opravdu?“ Harteveld otevřel dveře, vystoupil z auta a vystavil své mrtvolně bledé tělo slunečním paprskům. Stál docela tiše, oči měl zavřené a obličej upřený k obloze, jako by na pokožce nikdy necítil slunce. Oblek na něm visel a jeho ruce vyčuhovaly z rukávů jako srdce starověkých zvonů.

„Pane?“

„Ano.“

„Je to jen rozbité brzdové světlo. Není to nic vážného. Máte rozbité brzdové světlo.“

„Samozřejmě. A připočtěte k tomu, prosím vás, i ty mrtvé dívky.“

„Prosím, pane?“

„Řekněte jim, co jsem udělal, buďte tak laskav.“

Smallbright nervózně pohlédl na seržanta, který se právě nakláněl do okénka jakési mazdy. Otočil se zpět k Harteveldovi. „Chcete si s námi o něčem promluvit, pane?“

„Ne, jste velmi laskav, ale myslím, že už musím jít.“

Policejní strážník Smallbright nikdy neviděl nic ani vzdáleně podobného tomu, co se následně stalo. „Řeka ještě nikdy nevypadala lépe, nikdy nebyla modřejší ani třpytivější,“ svěřoval se později lidem. „Ale ten chlap vypadal jako mrtvola; vypadal jako šedě žlutá mrtvá věc, jako když uteče mlíko.“

Ve chvíli, kdy Harteveld – stále ještě ve světě živých – přesně vytyčil souřadnice svého místa smrti, o pět automobilů za ním dva muži, ne o mnoho mladší než on, současně vycítili, co zatím věděl pouze Harteveld. Bylo to sice mimo rámec jejich pravomocí, ale detektiv Betts správně pochopil naléhavost situace.

„Pojď, pojď, pojď!“

Vystoupili z auta a vyrazili kolem hloučku pracovníků komunálních služeb, kteří se raději sami rozprchli, když viděli, jak kolem nich pádí dva muži v oblecích a se slunečními brýlemi, s obličeji staženými napětím a kravatami vlajícími daleko za nimi. Stometrovou vzdálenost k mostu překonali za necelých dvacet vteřin, ale přestože Harteveld zdánlivě nikam nespěchal, udržoval si před nimi dostatečný náskok. Pokud si přítomnost policistů vůbec uvědomoval, pak ji dal najevo pouze nepatrným nakloněním hlavy, jako by z jejich strany zaslechl cosi, co ho z nějakého důvodu zaujalo. Vyskočil na nízkou zídku mostu, aniž musel porušit pravidelné tempo, a pak – jako by jeho příští krok nebyl o nic významnější než všechny předchozí – jednoduše vykročil do modrého vzduchu.

Smallbright vykřikl. Oba detektivové ze sierry oběhli poslední auto a vrhli se k zídce. Smallbright je doběhl o pár vteřin později. Trojice mužů stála na mostě, lapala po dechu a dívala se, jak klidný obličej Tobyho Hartevelda o patnáct metrů pod nimi rozčísl vodní hladinu jako břicho žluté ryby. Harteveld se zkroutil, dvakrát trhavě pohnul pažemi jako loutka, obrátil se na břicho a zmizel pod zelenou hladinou.
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„Cítíš se dobře, kamaráde?“ zeptal se později v kanceláři Maddox Cafferyho.

„Jsem jenom utahaný.“

„Pokud jde o to, co se stalo, o tvého bratra… Můžeme to přezkoumat a dát ti zátěžové volno. Jestli chceš, tak až dva týdny.“

Caffery přikývl. „Děkuju.“

„A kdy si ho chceš…?“

„Ne. Já si ho nevezmu.“

„Dobře.“ Maddox si pohrával s kancelářskou sponkou. „Škoda, žes mi to neřekl. Mohli jsme něco podniknout.“

„Radši bych, kdybys nejdřív něco podnikl s Melem Diamondem.“

„Dal jsem mu výstrahu. Ještě jedna chyba a vykašlu se na důtky a půjdu s ním rovnou před komisi.“

„To mu to prošlo dost lehce. Nebo ne?“

„V téhle fázi mu můžu dát jenom ústní varování. Jinak to musím nechat plavat.“

„Ježíšikriste.“ Caffery prudce mrštil perem. Maddox zvedl hlavu a zatvářil se vyděšeně.

„Co je?“

„Já nevím – podle mě, Steve, je ten chlap úplné hovado. Skoro všechno zvoral a ty…“ Caffery se odmlčel a nabral dech. „A ty mi připadáš, že to chceš zamést pod koberec. Je v tom ten váš metropolitní jachtklub, společenské běhy a vůbec síť starých kamarádíčků…“

„Počkej, počkej.“ Maddox zvedl ruku. „Já nejsem hloupý, Jacku. Všichni víme, že Diamondovi všechno prochází jen díky tomu, že každému maže med kolem huby. A ta tvoje síť kamarádíčků? Žádná neexistuje. Jinde možná ano, ale na OHVT ne.“ Odmlčel se a o stupeň snížil hlas. „Poslyš, Jacku…“

„Co je?“

„Neměl bych to říkat, ale řeknu to. Ty jsi lepší policajt než on. On odsud odejde. Dříve či později odejde. Zatímco ty…“ Rozlomil kancelářskou sponku napůl a odhodil ji do koše. „Ty neodejdeš, Jacku. Ty…“ Posadil se, zkřížil ruce na prsou a zadíval se na Cafferyho s výrazem, z něhož se dalo vyčíst uspokojení. „Prostě si s tím nelam hlavu, dobře?“

„Pane?“ Ve dveřích se objevila Kryotosová, která právě vysávala drobky z obalu od čokoládové tyčinky. „Dorazil kurýr ze soudních věd.“

„Děkuji.“ Maddox vyčerpaně vstal. „Tohle by nám mělo usnadnit rozhodnutí, jestli ho máme obvinit, nebo ne.“

Odešel z místnosti. Kryotosová s Cafferym se na sebe zadívali.

„Ano? Co je?“

„Eh, nic. Jenom doufám, že jsi v pohodě. To je všechno. Máme o tebe strach.“

Caffery klesl na židli, rozpačitý ze svého vzteku. „To – to je od vás hezké.“

„Ale houby. Je to lidské.“ Obrátila se k odchodu, ale pak se ve dveřích zarazila s čokoládovým prstem v ústech. „Chápu to správně, že už nechceš toho Cooka vyslechnout?“

„Nechci.“

„Fajn, protože ta linka Air India odlétá už za hodinu. Seš si jistý?“

„Ano – nech ho letět.“

„Jo, a pak ti tu zůstal vzkaz ze včerejška. Máš prý volat Julii Da-a-a-rlingovou. Však víš, Little Darlings.“ Vykouzlila úsměv. „Miláčku.“

Z Juliina hlasu Caffery poznal, že ji probudil.

„Omlouvám se.“

„To nic.“ Julie udusila zívnutí. „Já vstávám pozdě. K téhle práci to tak nějak patří.“

„Dostal jsem váš vzkaz.“ Přidržel si telefon pod bradou. „Vzpomněla jste si ještě na něco?“

„Nevzpomněla. Něco se stalo.“

„Poslouchám.“

„Říkal jste, že vám mám zavolat, kdyby mě zas nějaká holka vyšplouchla.“

„Ano.“

„Tak teď se to stalo.“

Caffery se odmlčel. „Dobře. Kdo to byl?“

„Jmenuje se Peace. Peace Nbidi Jacksonová. Je to, já nevím, napůl Ghaňanka nebo něco takového. Nedostavila se na vystoupení v Earl’s Court a od té doby po ní není vidu ani slechu.“

„A kde naposledy vystupovala?“

„Měla štaci ve východním Greenwichi. V Dog and Bell. Minulou středu.“

Den předtím, než jsme tam dorazili my. Přišel tam před náma…

„Julie.“ Caffery hmátl do zásuvky, vytáhl kuličkové pero a zuby z něj sundal kryt. „Znáte její adresu? Ověříme to, ať máme zase klidné spaní, co říkáte?“

V operační místnosti už Kryotosová věděla o Peace Nbidi Jacksonové všechno.

„Je to jedna z třiceti dívek, kvůli kterým se s náma spojil Scotland Yard.“ Sjela kurzorem po obrazovce. „Tady to je. Její zmizení včera ohlásila její matka, Clover Jacksonová. Rovněž Peace má drobné problémy s drogama. Konkrétně s heroinem. Odjela autobusem z East Hamu někam poblíž blackwallského tunelu. Její máma si myslí, že Peace v poslední době jezdila do Greenwiche, a když se pak nevrátila domů, zavolala napůl šílená strachy na policii.“

„Dobře. Pošleme někoho k ní domů. Ty zatím založ nový soubor. Třeba mu to poprvé nevyšlo. Narazil na někoho, koho okolí postrádá.“ Caffery zvedl hlavu. Ve dveřích stál Maddox s papírem v ruce. Caffery v pravém rohu rozpoznal modročervený kosočtverec Oddělení soudních věd. Mohlo to znamenat jedinou věc.

Maddox počkal, až operační místnost utichne.

„Takže. Dobrá zpráva je, že nemusíme klepat na dveře policejního soudce.“ Nikdo ani nepípl. „Ten ubohý trouba v Greenwichi půjde zase domů. I kdyby měli lepší vzorek, vůbec by ho nepotřebovali. Nemá ani stejnou krevní skupinu.“

Diamondovi, který seděl na židli u protější zdi, pracovaly pod osmahlou kůží žvýkací svaly a jeho sevřené nosní dírky pulzovaly, jako by měly každým okamžikem vzplanout. U Kryotosové se rozdrnčel telefon a všichni poskočili úlekem. Marilyn na něj chvíli civěla, brunátná vzteky, že na ni kvůli němu všichni upírají pozornost. Byl to Betts, který volal z London Bridge. Kryotosová chvíli poslouchala, dívala se na Maddoxe a poté na Diamonda, aby nakonec mlčky předala sluchátko Cafferymu.

Gemini civěl na vrstevnatou černou šmouhu na zdi cely a přemýšlel, zda je to to, co si myslí. Copak se tyhle prašivý místa neuklízej? Vtom se otevřely dveře a do cely vstoupil vazební seržant s Geminiho svršky v plastovém pytli. Nahoře ležely jeho tenisky a vypadaly jako dva bochníky chleba čerstvě vytažené z pece.

„Pane Henry.“

„Co je?“

„Jdete domů.“

Gemini podezíravě převrátil oči. „Vážně?“

„Ano.“ Seržant položil šaty na kavalec vedle Geminiho, napřímil se a věnoval mu znuděný pohled. „Vážně.“

Když Essex s Loganem zaklepali na dveře, telefonoval právě Caffery s Fionou Quinnovou. Essex měl na tváři pochmurný výraz.

„Jedeme k Harteveldovi.“ Zvedl povědomou žlutou krabici.

„Hned tam přijedu. Quinnová tam na nás počká.“

„Jacku.“

„Co je?“

Essex se k němu naklonil, aby ho Logan neslyšel. „Doktorka Amedureová se ti snažila dovolat z laboratoře.“

„Ano?“ Caffery se napřímil a zakryl rukou sluchátko. „A má pro mě něco?“

Essex se odmlčel. „Něco má.“

„Poslouchám.“

„Říkala, že to jsou zvířecí kosti. Prasečí. Prý je jí to líto.“

Caffery znovu dosedl na židli.

„Není ti nic?“

„Ne. Vlastně mě to nepřekvapuje.“

„Pravděpodobně by mohli Pendereckému přišít narušování občanského soužití. A přinutit ho, aby slíbil nápravu. Pokud jde o svědky, můžeš je sypat z rukávu.“

„Ne.“ Caffery cítil únavu. Únavu ze všeho, co ho již Ewan stál. „Díky. Ale nechám to plavat. Stejně to nebylo naposledy.“
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Dveře do oranžerie byly otevřené. Caffery přilepil na okenní tabulku povolení k prohlídce s termínem provedení a odstoupil stranou, aby vpustil dovnitř detektivy Quinnovou a Logana v tyvekových kombinézách, v nichž ze všeho nejvíce připomínali párek zamyšlených duchů. Essex s Cafferym zatím zůstali venku – šourali se po štěrku a zkoumali promočenou hromádku cigaretových oharků v záhonu kopretin.

Během dne, který nepřipomínal počátek léta, nýbrž spíše přelom léta a podzimu, foukal čerstvý vítr a slunce si prodíralo cestu skrz přerostlé javory a mohutnou korunu jinanu, jež zaplavovala zahradu jiskřivým zelenožlutým světlem. Celý výjev silně připomínal onen zářijový den, kdy se Ewan naposledy vydal do šumícího železničního zářezu. Kosti na anonymní lavici v laboratoři soudních věd. Prasečí kosti. A pak Penderecki, který si stále odmítal dát pokoj.

„Pane?“

U vchodu do černobíle dlážděné chodby stála detektivka seržantka Quinnová a opírala se rukou v rukavici o těžké dubové dveře.

„Zamčeno,“ řekla, když k ní Caffery dorazil. „Nikde nemůžeme najít klíče.“

„Takže? Co říkáte?“

„Že se na to rozhodně netěším.“ Zaklonila hlavu a zavětřila. „Vy to taky…?“

„Ano,“ přerušil ji Caffery a přikývl. „Ano. Cítím to už od zahrady.“

Essex našel v garáži dláto, a jakmile Quinnová popráškovala drobné okno v přízemí a sejmula z něj otisky, opatrně vypáčil okenní lištu a nechal tabuli trčet z rámu. Z místnosti se vyhrnul takový zápach, že všichni bezděky o krok ustoupili.

Quinnová rychle vytáhla z příruční tašky roušku a usmála se. „Zůstaňte tady a nasaďte si na boty sáčky.“

Spolu s Loganem pak pomalu vyrazila vpřed, přičemž se nejprve zastavila u římsy a posvítila baterkou na záclony a na prostor pod oknem. „Je tu silný zápach, Jacku,“ potvrdil Logan.

„Nepovídej.“

„Podej mi, prosím tě, z tašky nášlapné desky.“ Caffery vytáhl hromádku lehkých žlutých plastových bloků a Quinnová s Loganem zmizeli za záclonami. Essex s Cafferym neměli na práci nic lepšího než si natáhnout na boty sáčky, bloumat ve stínu cedru, pískat si a cinkat drobnými v kapsách.

„Tak co?“ přerušil Essex dlouhé mlčení. „Z čeho ten smrad podle tebe je?“

Caffery si s překvapením povšiml slabého náznaku falše v kolegově obličeji. Essex byl nervózní. I přes kurážný přístup se ve skutečnosti obával, co uvnitř najdou.

„A co si myslíš ty?“

„Ptáci?“

„Možná.“

„Peace Nbidi Jacksonová?“

„Doufám.“

„Bože.“ Essex si uvolnil límec a protřel obličej. „Ty seš lepší než já, Jacku. Vážně.“

V okně se objevila Quinnová. V pokoji za ní se rozsvítilo světlo.

„Tak co?“

„Co co?“

Caffery si povzdechl. „Odkud se ten zápach bere?“

„Jo takhle. Všude se tu povalují zbytky jídla. Ale…“ Quinnová se ohlédla přes rameno.

„Ale?“

„Ale většina zápachu vychází z koupelny v prvním patře. Strčte si ruce do kapes a já vás tam zavedu.“

Opatrně přešli přes přízemí, kde jim Quinnová dovolila nahlédnout do jednotlivých pokojů, ale nevpustila je tam. „Zatím ne. Ráda bych, aby to tu nejdříve prošli soudní kameramani.“ Rozsvítila všechna světla a vyznačila fluorescenční páskou jejich trasu na podlaze. Nahlédli do prvního pokoje. V rohu vévodila Harteveldova hi-fi souprava Bang and Olufsen a na jednom reproduktoru stála prázdná lahev od absintu a dvě mléčně zakalené skleničky. Podlahu pokrývala silná vrstva novin a obalů od polotovarů, židle byly převrácené a stůl zavalen ošacením. V malé komoře v přední části domu policisté vyplašili roj much, pod nímž se objevily hromady špinavého nádobí se dvěma shnilými kuřaty nahoře. Všude byly zatažené závěsy.

„Dobrá, teď můžeme nahoru.“ Quinnová je odvedla po schodišti do prvního patra. Na chodbě před koupelnou už na ně čekal Logan s neutrálním výrazem ve tváři.

„Odtud vychází hlavní zápach.“ Detektivka se na ně usmála. „Uvidíte proč.“

Logan otevřel dveře.

„Sakra,“ řekl Essex prostě.

Malá koupelna s vysokým stropem měla velké podlouhlé okno ozdobené pestrobarevně pruhovanou a důkladně zataženou žaluzií. Na toaletním stolku s mramorovou deskou ležely prázdné tuby se zubní pastou, metry a metry šedých zubních nití, použité žiletky, dvě nebo tři krabičky od kondomů a umouněná kostka mýdla. Všechny předměty pokrýval prach.

„Tohle je ten problém.“ Logan ukázal na toaletu. „Odtud jde ten smrad.“

V porcelánové míse se zvednutým sedátkem plavala hromada výkalů a toaletního papíru. Kdysi zřejmě mísa přestala těsnit, směs exkrementů a papíru vytekla na podlahu a zaplavila podlahu až po obložené stěny, okraj vany a práh sprchovacího koutu. Voda se později vypařila, a na podlaze tak zůstala pouze páchnoucí černá usazenina posetá kousky rozdroleného růžového papíru.

„Peace tady není?“ zeptal se Essex.

„Žádné lidské ostatky tu nejsou. Jenom pár chlupů, nic víc. A odebereme vzorek tohohle.“ Logan kývl na hnědou bažinu v toaletní míse. „Kromě toho jsme našli nějaké otisky prstů.“ Sklopil sedátko, aby odhalil místo, které popráškoval, a ukázal na dva otisky palce v zadní části sedátka. Nato sedátko opět zvedl a kývl na dvě čtveřice obrácených otisků na spodní straně. Otisky byly malé, pravděpodobně ženské. „Podívejte, jak jsou rozmístěny. Co tu podle vás ta holka dělala?“

Caffery zvedl ruce a roztáhl prsty do stejné polohy. „Držela se sedátka. Zvracela. Možná z heroinu.“

„Z tohohle svinstva bych se poblil i bez heroinu.“

„Ještě předtím, než se ten záchod ucpal. Předpokládám.“

„A co ho vlastně ucpalo?“ Caffery zdráhavě nakoukl do mísy.

„Jasně.“ Quinnová si nasadila roušku a vyhrnula si okraje gumových rukavic přes bílou kombinézu. „Mrkneme se na to.“ Přikrčila se k podlaze a vrazila ruku hluboko do odpadní roury. Jako když veterinář prohmatává defektní plod, pomyslel si Caffery. Logan rozprostřel na podlaze plastovou fólii, zatímco v toaletní míse mizely další centimetry detektivčiny paže. „No jasně, něco tady je.“ Essex zbledl a upřel pohled na Cafferyho. Quinnová přimhouřila oči a položila si hlavu na okraj mísy, aby mohla lépe zabrat. „No tak pojď.“

Na plastové fólii uprostřed koupelny přistál zapáchající a kapající chomáč chlupů, kondomů, toaletního papíru a výkalů. Essex si zakryl ústa, udělal krok dozadu a zavrtěl hlavou. Ohryzek mu v hrdle divoce tancoval. Quinnová potáhla, napřímila se a dloubla do hromádky prstem. „Tohle…“ Vytáhla dva zmuchlané předměty a hodila je do sáčku, který jí Logan otevřel. „Tohleto je problém.“

„Sukně. A punčocháče.“ Caffery byl zklamán.

„Nejdřív musí v laboratoři uschnout.“

„Vždyť je to jen oblečení.“

„Čekal jste něco jiného?“

„Vlastně ne. Ne.“

Essex s ústy stále zakrytými rukou sledoval, jak Logan označuje sáček štítkem. „Víš co?“ řekl mu později a poplácal ho po zádech. „Ty máš na tuhle práci s důkazy talent. Jestli na mě v příštím případu vyjde funkce důkazního, vyměním si to s tebou.“
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Do konce prohlídky objevili ještě Shelleneiny otisky prstů na sklenici, na vidličce s kostěným držátkem a také na lahvi malibu vytažené ze zadní části baru v obývacím pokoji. V odtokovém sítku v koupelně v přízemí se našly dva vlasy baklažánové barvy a kromě nich objevil Logan v lakované skříňce sadu jehel a ve dvou starožitných kalamářích z modrého skla a stříbra pak také heroin a kokain. Vše bylo s puntičkářskou pečlivostí uloženo do důkazních sáčků.

„Pořád mám ale obavy,“ přiznala se na konci večerní schůzky detektivů Fiona Quinnová. „Očekávala jsem organické důkazy o tom mrzačení. A nemám dojem, že jsme je při dnešní prohlídce odhalili.“

Stejně tak Quinnová nenašla žádné chirurgické nitě, skalpel, který pachatel podle Krishnamurthiho názoru používal, ani Wrightovo dehtové mýdlo.

„Býval by musel nadělat mnohem více nepořádku. Když je otevíral, musela z nich vytékat krev a hnis. Museli bychom najít alespoň nějaké stopové důkazy, přinejmenším na odtokových sítcích. Naopak lidi ze soudních věd toho našli spoustu v jeho autě, především v kufru, takže si myslím, že právě tohle je klíč k případu – myslím, že je někam odvážel. Možná aby je zabil, ale dost možná až poté, co je zabil. A na stejném místě taky chová ty ptáčky.“

„Schloss-Lawson and Walker,“ řekl Caffery. „To je rodinná advokátní kancelář. Právě připravují seznam jeho dalších nemovitostí a já souhlasím s detektivkou Quinnovou: Jestli ještě nějaký příbytek objevíme, okamžitě ho prohledáme.“

„Ano,“ zamumlala Quinnová. „A až ho objevíme, myslím, že objevíme i Jacksonovou.“

Chvíli nikdo nepromluvil. Essex dostal za úkol zavolat hned ráno Clover Jacksonové a požádat ji, aby se přijela podívat na fotografie položek nalezených v Harteveldově koupelně. Jacksonová měla posoudit, zda měla její dcera v noc zmizení na sobě stejnou citronově zelenou sukni, jakou Quinnová našla v toaletě.

„No dobrá,“ povzdechl si Maddox. „Marilyn, ráno začni podnikat příslušné kroky ve věci dalších Harteveldových bydlišť. Chci najít tu Jacksonovou dřív, než na ní začne pracovat počasí.“

Po schůzce si znavený Caffery rozvázal kravatu a zavolal Rebecce.

„Zrovna jsem šla do parku,“ sdělila mu. „Chci namalovat námořní akademii.“

„Můžu tam za vámi přijít?“

„No jasně. Tak za půl hodinky? Hej – není vám nic?“

„Ne. Proč?“

„Nó…“ Rebecca chvíli mlčela. „Nepůsobíte moc dobře.“

„Ale nic mi není. Je mi fajn. Opravdu.“

Když to zaslechl Essex, začal poskakovat. „Ty zatracenej chlípnej hajzle. S tímhle ses nám nepochlubil. Řekni jí, aby se o mně zmínila před Joni, jo? Aby jí navykládala, že jsem strašně citlivej nebo tak něco.“

Caffery si zamkl kravatu v zásuvce stolu, v umývárně si nastříkal na obličej vodu, strčil si do kapsy mobilní telefon a odjel do Greenwiche. Když dorazil do parku, barvilo pozdní slunce starobylá okna Královské observatoře do zlatova. Vzhledem k Harteveldově smrti měl správně cítit úlevu. Místo toho však pociťoval jakýsi zvláštní neklid – nervy měl obnažené a vybičované, jako by se jeho tělo připravovalo na další překážky. Jsi jenom unavený, Jacku, přesvědčoval se. Hezky se prospi a zítra už bude svět zase vypadat líp.

Rebecca seděla v trávě před cibulovou kopulí Flamsteedu, na zvednutých kolenou měla položen arch papíru, míchala barvy a v zubech přitom držela jeden ze štětců. Caffery se zastavil a vychutnával si luxus pozorování této ženy, aniž by ona viděla jeho. Slunce ozařovalo křivku její tváře a Caffery by téměř přísahal, že vidí každičký jemný chloupek na její pokožce. V krátké kostkované sukni působila překvapivě zranitelně. Jako ztělesněná pobídka uprostřed smaragdového trávníku.

Rebecca odložila štětec, otřela si ruce do malého kousku hadru, a jako by věděla, že zde Caffery celou dobu stojí, zvedla hlavu, zlehka přimhouřila oči a zakryla si je štíhlou opálenou rukou před nízko stojícím sluncem.

„Ahoj.“ Neměla na sobě žádné líčidlo a Caffery viděl, jak se jí napravo od úst začíná rýsovat vráska od smíchu. „Ahoj, Jacku.“

„Vy mě znáte jménem?“

„Ano.“ Svěsila hlavu, až jí vlasy zakryly obličej. „Hele, mám tady burgundské.“ Otevřela batůžek a podala mu lahev a vývrtku. „A taky tohle. Celý pytlík čerstvých nektarinek. Doufám, že jste se netěšil do McDonalda.“

„To znamená, že jsme si spolu vlastně vyšli na skleničku.“

„No a?“

Caffery pokrčil rameny, svlékl si sako, posadil se na trávu a převzal lahev. „Já s tím problém nemám.“

„Stejně jste chtěl vy vidět mě.“

„To je fakt.“

„Takže proč? Co jste chtěl?“

Chceš slyšet pravdu? Rád bych…

Caffery se odmlčel a začal odstraňovat z hrdla obal. „Dopadli jsme ho. Byl to Toby Harteveld. Před hodinou jsme vydali tiskové prohlášení.“

„Óch.“ Rebecca upustila batůžek a pohlédla na něj. „Toby.“

„To není všechno.“

„A co ještě?“

„Harteveld je mrtvý. Uvidíte to v televizi, ale chtěl jsem, abyste to věděla hned. Dnes v deset ráno skočil z London Bridge.“

„Ach tak.“ Rebecca pomalu vydechla a zadívala se na panoráma Londýna, které se rozkládalo před nimi. Nahoře proti proudu vystrkoval z modré mlhy ramena London Bridge, zatímco na druhé straně se na pozadí smogem prosyceného obzoru třpytil Dóm milénia a vypadal jako dokonale ohlodaná kost. A za ním staveniště… „Takže je po všem.“

„Předpokládám, že ano.“

Rebecca dlouho mlčela. Nakonec, jako by se rozhodla to vše ze sebe setřást, vytáhla z batůžku dvě sklenice a položila je do trávy vedle Cafferyho. Pohlédla na něj a usmála se. „My dva máme něco společného.“

„Prima.“ Caffery zvedl ruce a potáhl za vývrtku. „A co?“

„Nehty.“ Zadívala se na své ruce. „Už od chvíle, kdy to všechno začalo, se nemůžu ničeho ani dotknout, aniž by se mi přitom lámaly nehty. Jako by ze mě právě skrz nehty vycházelo ven veškeré napětí.“ Odmlčela se. „Jakou výmluvu máte vy?“

Caffery se usmál a zvedl zčernalý palec. „Pro tohle?“

„Ano.“

„Nó – opravdu to chcete vědět?“

„Samozřejmě.“

„No tak jo. Měli jsme na stromě skrýš. To za prvé.“

„Skrýš?“

„Dneska už je skoro celá rozpadlá. Možná vám jednoho dne ukážu, kde přesně stála.“

„To bych ráda.“

„A můj bratr Ewan do mě strčil. Bylo mi tehdy osm. Ten zčernalý nehet mi měl správně odrůst, ale nestalo se. Doktoři byli zmatení. Jsem lékařský zázrak.“

„Doufám, že jste ho za to zabil.“

„Koho?“

„Bratra.“

„Ne, já…“ Jack se odmlčel. „Ne. Odpustil jsem mu. Myslím.“

Zmlkl a Rebecca se zamračila. „Řekla jsem něco?“

„Nic, nic.“ Vytáhl zátku z hrdla a nalil do sklenic víno.

„Promiňte, nechtěla jsem – někdy bývám trochu netaktní.“

„Přestaňte!“ Zvedl ruku. „Opravdu to neříkejte, Rebecco. Prostě nelamte si s tím hlavu.“

Chvíli na sebe civěli: Rebecca zmateně, Caffery s falešně sebevědomým úsměvem na tváři. Mobilní telefon v kapse jeho saka jako by vycítil rozpačitou mezeru v jejich konverzaci a začal hlasitě zvonit. Oba úlekem poskočili.

„Probůh.“ Caffery odložil lahev, natáhl se a dvěma prsty si po trávě přisunul sako. „Tomu říkám načasování. Promiňte.“

„To nic.“ Rebecca si lehla a opřela se o lokty, napůl vděčná, že z toho vybruslila. Caffery přijal hovor.

„Udělala jsem to,“ ozval se velmi slabý hlas.

„Veroniko?“

„Udělala jsem to.“

Caffery pohlédl na Rebeccu, otočil se a zakryl mluvítko dlaní. „Veroniko, kde jsi?“

„Udělala jsem to. Konečně jsem to udělala.“

„Nemluv v hádankách.“

Ticho.

„Veroniko?“

„Ty hajzle.“ Veronika lapala po dechu, jako by plakala. „Zasloužil sis to.“

„Hele…“

To už však Veronika zavěsila.

Caffery si povzdechl, položil si telefon mezi chodidla a podíval se na Rebeccu, která právě kreslila opačným koncem štětce do trávy čáry a na něj se nedívala.

„Kdo to byl?“ zeptala se nakonec.

„Jedna žena.“

„Aha. Veronika? Tak se jmenovala?“

„Ano.“

„A co chtěla?“

„Pozornost.“

„No…“ Rebecca si opřela bradu o ruku a pohlédla na něj. „A dáte jí ji?“

„Ne.“

Dívka přikývla. „Aha.“

Ona ti nevěří, Jacku.

Caffery začal šmátrat po cigaretě. Náhle se z červených střech observatoře vzneslo hejno hašteřících špačků. Caffery se zarazil a vytřeštil oči. Z jakéhosi nevysvětlitelného důvodu ho pohled na ně šokoval.

„Ptáci.“

Rebecca zaklonila hlavu a zadívala se do vzduchu. Po obličeji jí přelétlo pozdně odpolední slunce. „Á.“ Usmála se. „‚Tys nebyl zrozen ke smrti, nesmrtelný Ptáku! Žádná hladová pokolení tebe neušlapou!‘“ Špačci se ve vzduchu otočili, na okamžik jako by zůstali viset na místě a pak se opět vrhli k zemi. Vzduch se zaplnil tlukotem jejich křídel. Rebecca zvedla ramena. „Ó.“

Ptáci se však znovu obrátili a zmizeli stejně náhle, jako se objevili, kdesi hluboko za kopcem. Z výšky se houpavě sneslo pírko a přistálo Jackovi u nohou.

„Už jsem si myslela, že na nás zaútočí!“ Rebecca se zasmála, narovnala si vlasy a zahihňala se vlastní nervozitě. Pak si ovšem všimla Jackova obličeje a zarazila se. „Co je?“

„Já nevím.“ Caffery zavrtěl hlavou. Viděl zblízka ptáky, viděl zničené kosatce u Hartevelda a v jeho nitru se při této myšlence začalo probouzet podivné škubání. Pomyslel na Veroniku, na hromadu kostí, na její nezdravě sevřený úsměv, když Penderecki vstoupil do pokoje – jako by to všechno předem naplánovala. Zčistajasna típl cigaretu a postavil se. „Radši už půjdu.“

„Takže jí přece jen budete věnovat pozornost.“

„Ano.“ Caffery si sroloval rukávy. „Myslím, že ano.“

Veroničina červená tigra parkovala před domem. Nadutě. Jako by měla právo tam stát. Již se setmělo a na Pendereckého straně železničního zářezu stoupal do vzduchu tenký sloupec kouře. Dům byl ponořen do temnoty. Caffery obezřetně vešel dovnitř a připravil se na nejhorší.

„Veroniko?“ Postavil se na rohožku. Cítil nervozitu, přestože byl ve vlastním domě. „Veroniko?“

Ticho. Caffery rozsvítil světlo na chodbě a mžouravě se zadíval do útrob domu. Všechno zde bylo tak, jak to zanechal – koberec na chodbě byl stále mírně shrnutý a u podlahové lišty se krčil pytel s prádlem do čistírny, na který ráno zapomněl. Na stole za otevřenými kuchyňskými dveřmi rozeznal siluetu svého ranního šálku kávy. Zavřel dveře, pověsil si sako na zábradlí a zamířil do kuchyně.

„Veroniko?“ V místnosti cítil zatuchlý vzduch. Na římse během dne kvetla obscénně červenou barvou jedna z Veroničiných kytek – buganvílie –, avšak nyní se Cafferymu zdálo, že její tlusté masité listy vyčerpávají z domu všechen kyslík. Spěšně otevřel dveře, vpustil do kuchyně dávku zakouřeného nočního vzduchu a obrátil do sebe přímo z lahve vytoužený doušek glenmorangie.

Také obývací pokoj byl naprosto neporušený. Dokonce i Veroničiny drahocenné číše v přepravce stále čekaly na odvezení. Caffery otevřel dveře balkonu a vrátil se do chodby. Až v jídelně nalezl první důkaz Veroničiny přítomnosti – místnost byla s až posedlou pečlivostí uklizená a ve vzduchu se vznášel těžký závan spreje na nábytek s levandulovou vůní.

Caffery dlouho postával ve dveřích, než si na římse krbu konečně povšiml kartičky s černým okrajem, jakou používají pohřební služby. Sdělení bylo prosté.

Jdi do hajzlu, Jacku.

S láskou, Veronika

„Děkuji ti, Veroniko.“ Zastrčil si kartičku do kapsy, otevřel arkýřová okna a vrátil se do chodby. Jediný zvuk v domě nyní představoval tikot hodin po dědečkovi a lenivé mechanické bzučení umírající mouchy. Takže nahoře. Musí být nahoře.

„Já jsem tady, Veroniko.“ Zastavil se v polovině schodiště a podíval se na zavřené dveře ložnice nad sebou. „Veroniko.“ Ticho. Caffery překonal posledních pár schodů a zastavil se s rukou na dveřích ložnice.

Náhle pocítil nepřekonatelnou únavu. Jestli se Veronika předávkovala prášky a nyní leží v jeho posteli, čeká ho další bezesná noc. Pohotovost. Pumpování žaludku. Psychiatrická prohlídka. Plus její žulově šedá rodina usazená kolem něj a mlčky mu dávající najevo, že právě on je za toto všechno zodpovědný.

Ale také by se mohl, mohl by se – z té myšlenky se celý rozechvěl – jednoduše otočit na podpatku a odejít z domu. Zavolat Rebecce, omluvit se za předčasný odchod, pozvat ji na skleničku a strávit celou noc snahou dostat ji do postele, zatímco Veronika by tady mlčky a zcela o samotě sklouzávala na druhý břeh.

Caffery stál se zrychleným tepem přede dveřmi a cítil, jak z něj tato možnost rychle vyprchává. Nakonec se zhluboka nadechl a pomalu, velice pomalu otevřel dveře ložice.

„Sakra.“

Veronika ustlala postel a utřela prach i zde. Nikde však nebyly vidět žádné šokující smrtelné výjevy, žádné cákance krve na stěně, žádné prázdné tuby od léků. A taky žádná Veronika.

Caffery rychle prohledal skříně. Všechno bylo, jak má – ručníky úhledně naskládané na hromádkách, tiše tikající hodiny vedle postele. Takže zbývá Ewanův pokoj. Jack se vrátil do chodby v patře a zjistil, že dveře Ewanova pokoje jsou otevřené. Veronika stála jeden krok za nimi a civěla na něj.

„Veroniko.“

Chvíli se navzájem měřili pohledem a srdce jim zběsile tloukla. Veronika měla na sobě hedvábnou bílou halenku a bílé plátěné kalhoty. Šátek s potiskem malých zlatých přezek jí u krku přidržovala diamantová brož. Obličej měla bílý, ale vyrovnaný. Nebylo na ní nic, co by naznačovalo, že by si chtěla ublížit.

„Proč jsi v mém domě?“

„Přišla jsem si pro máminy skleničky. Smí se to?“

„Vezmi si je a vypadni.“

„Zdvořilost.“ Veronika nasála skrz zuby vzduch a zvedla obočí. „Znáš to slovo, Jacku? Zdvořilost.“

„Nehodlám se hádat…“ Caffery se zarazil. Zaostřil pohled hlouběji do pokoje, na prázdné regály, na krabice na podlaze – byly rozšklebené dokořán a bez výjimky prázdné.

Chvíli jen tak stál a snažil se mlčky a nehybně tento vjem vstřebat, přičemž mu společnost dělalo pouze divoce poskakující srdce. Zatraceně, ta ženská přesně ví, kde mě nejlépe zasáhne. Nakonec vykročil kupředu, a aniž by dbal na to, že Veronika klidně stojí přímo vedle něj, s roztřesenýma rukama podřepl k hromadě trosek na podlaze. Probíral se krabicemi – zvedal je, obracel, třásl jimi, projížděl chvějícími se prsty jejich bílá zákoutí –, ale dobře věděl, že toho najde jen pramálo. Věděl, s jakou důkladností pracuje člověk s tak usouženým srdcem, jaké měla Veronika.

„Tak co?“ řekl nakonec, posadil se na paty a začal ztěžka oddechovat. „Tak co? Cos s tím provedla? Kam jsi to všechno dala?“

Veronika pokrčila rameny, jako by ji jeho zájem překvapoval, nenuceně se otočila a zadívala se z okna. Caffery neochotně sledoval její pohled. Za světlými záclonami se líně táhly k obloze lepkavé jazyky kouře.

„Do prdele,“ hlesl Caffery. „Do prdele! No jasně, samozřejmě, mělo mě to napadnout.“ Vyčerpaně se postavil, přešel přes pokoj a zlehka položil chladné prsty na okenní rám. Venku, přesně jak čekal, stál na protější straně železničního zářezu v černočerveném měňavém světle řeřavých uhlíků a papíru Penderecki, v ruce držel víko spalovací pece, aby do ní mohl vhodit další hrst, pískal si a usmíval se, jako by již netrpělivě čekal na Jacka a po očku pokukoval, zda se už konečně dostavil.

„Ach, Veroniko.“ Caffery si opřel čelo o okenní tabuli a dlouze vydechl. „Radši jsi mi měla vyrvat srdce z těla.“

„Ale no tak, Jacku, nepřeháněj.“

„Ty děvko,“ zamumlal. „Ty malá děvko.“

„Cože? Jak jsi mi to řekl?“

„Děvko.“ Caffery se k ní klidně otočil. „Řekl jsem, že jsi zkurvená děvka.“

„Jsi blázen.“ Veronika na něj nevěřícně pohlédla. „Víš, někdy mě nutíš doufat, že ten zvrhlík tvého bratra opravdu zabil. A hezky pomalu.“ Zkroutila tvář. „Protože ty si to zasloužíš, Jacku. Zasloužíš si to za to, jakým způsobem mě zabíjíš. Zabíjíš mě…“ To už ji však Caffery hrubě popadl za paži. Manžetové knoflíčky halenky vylétly přes celou místnost. „Jacku!“

Caffery ji odvlekl ke dveřím a nic přitom nedbal, že mu pod nohama chroupou prázdné krabice. „Jacku!“ Veronika do něj kopla. „Pusť mě, Jacku!“

„Drž hubu.“ Vztek mu paradoxně dodával sílu a soustředěnost. Odvlekl Veroniku ze schodů, přičemž si vychutnával její bezmocnost, bavil se jejím marným pliváním a vzpouzením a s rozkoší přihlížel, jak se její pečlivě pěstěné nehty zarývají do zábradlí a lámou. Na konci schodiště se zastavil, přidržel si ji na vzdálenost paže a poklidně si ji změřil pohledem.

„Kristepane.“ Veronika se vykroutila z jeho sevření, ustoupila o krok a s vytřeštěnýma očima a rozcuchanými vlasy si začala mnout loket. V bělmu levého oka jí praskla žilka, ale tvář měla stále suchou. Caffery viděl, že ji vyděsil. „Už se mě nedotýkej, jasné? Ani se…“

„Drž hubu a poslouchej.“

„Prosím tě. Jestli se ke mně jenom přiblížíš, bude se tím táta velmi vážně zabývat.“

„Řekl jsem drž hubu a poslouchej!“ Caffery k ní těsně přitáhl obličej. „Říkám ti to poprvé a naposled: Jestli se ke mně někdy jenom přiblížíš, zabiju tě. Myslím to vážně. Normálně tě zabiju. Je ti to jasné?“

„Jacku…, prosím tě…“

Caffery s ní prudce zalomcoval. „Ptal jsem se, jestli je ti to jasné!“

„Ano, ano!“ Veronika se zničehonic rozeštkala. „A te-teď už dej ty pracky pryč, dobře? Dej ty posrané pracky pryč.“

„Vypadni odsud.“ Caffery ji pustil a s ústy zkroucenými znechucením jí otevřel venkovní dveře. „Mazej. Okamžitě vypadni z mého domu.“

„Dobře, dobře.“ Veronika spěšně seběhla ze schodů a cosi si přitom mumlala pod nosem. Dole se ještě ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že ji Jack nenásleduje. „Už jdu, dobře?“

Caffery odešel do obývacího pokoje, sebral přepravku a odnesl ji zpátky k hlavním dveřím. Veronika stála na stezce v zahradě a třaslavýma rukama vybodávala do mobilního telefonu číslo. Když se dveře otevřely, ustoupila v návalu strachu. Pak si ovšem všimla, co Jack drží v ruce, a její výraz se rázem změnil.

„Néé,“ zaúpěla. „Stály celý majlant.“

Caffery však prošel kolem ní na ulici a vyhodil přepravku do vzduchu. Ta se elegantně otáčela, přičemž z ní vypadávaly křišťálové číše a zelené ubrousky. Nakonec dopadla na kapotu tigry, roztříštila čelní sklo a rozbitá přistála uprostřed silnice.

„Myslím to vážně, Veroniko,“ zamumlal jí do ucha, když kolem ní procházel zpátky do domu. „Zabiju tě.“ Zabouchl dveře, zajistil je petlicí a vyrazil do kuchyně pro glenmorangie.
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Když se v sedm hodin ráno rozdrnčel budík, ležel Caffery na boku a díval se na stíny listů na stěnách pokoje. Po chvíli, která mu připadala jako celá věčnost, se překulil na záda, zakryl si oči a začal zhluboka oddechovat.

Příliš daleko. Tentokrát to zašlo příliš daleko.

Během let měl i jiné dívky podobné Veronice, ale všechny jeho ostatní vztahy se rozpadly do několika měsíců. Přestože mu však po nich obvykle zůstala hořkost v ústech, nikdy se mezi ním a dívkou nestrhla tak prudká vzájemná odplata. A nikdy ho tolik neranila.

Máš si snad z toho vzít nějaké ponaučení? Je to snad nějaká „životní lekce“?

Přitiskl si prsty na spánky a pomyslel na Rebeccu. Představoval si, jak si mladá žena odhrnuje z očí kaštanově hnědé vlasy, a přemýšlel, jestli by mu ztroskotal i vztah s ní – a jak dlouho by trvalo, než by ho s definitivní platností pohřbil. Možná šest měsíců. Anebo rok, kdyby na sobě pracoval. Načež by se ocitl opět hezky na začátku. Osamělý a bezdětný. Vzpomněl si na své rodiče, vždy optimistické a vždy plné naděje, jak přímo v této ložnici počali životy svých dvou synů.

„Jacku, Jacku,“ zabručel. „Vzpamatuj se.“ Opřel se o lokty, zadíval se do nového dne a přitáhl si na postel telefon. Rebecca se mu ozvala rychle, ale ospale.

„Probudil jsem vás?“

„Ano.“

„Tady detekt…, Rebecco, to jsem já, Jack.“

„Já vím.“ Tón zněl dutě.

„Omlouvám se za ten včerejšek.“

„To je dobrý.“

„Říkal jsem si…“

„Ano?“

„Že třeba dnes večer. Na skleničku. Nebo na nějaké dobré jídlo?“

„Ne.“ Chvíle ticha. „Ne. Myslím, že ne.“ Zavěsila.

To máš za to, Jacku, pomyslel si Caffery a vykutálel se z postele.

Čerstvě vyhlížející Maddox v košili s krátkými rukávy a s kelímkem kávy v ruce potkal Cafferyho na chodbě ve Shrivemooru.

„Jacku. Co se děje? Snad ne zase ten pitomý zvrhlík?“

„Nic to není.“

„Vypadáš na sračky.“

„Dík.“

„Jaká byla cesta?“

„Docela dobrá. Proč?“

Maddox vytáhl z kapsy klíčky od policejního vozu a zachřestil s nimi. „Protože se teď hned obrátíš a pojedeš zpátky.“

„A co se stalo?“

„Zřejmě jsme našli Peace Jacksonovou. Před patnácti minutami ji nějaká žena objevila v popelnici.“

Royal Hill, který spojuje Greenwich s Lewishamem, se chvíli táhne vzhůru, jako by měl v úmyslu dosáhnout stejné výšky jako Blackheath, ale pak najednou ztrácí odvahu, po čtyřech stech metrech odbočuje doleva a opět klesá, aby se nakonec napojil na South Street. Než policisté dorazili na místo a zaparkovali auto, shromáždil se zde již hlouček čumilů. Místní obyvatelé vykukovali se zkříženýma rukama z okolních oken s odhrnutými záclonami. Vedle černého Fordu Transit postávali dva pohřební zřízenci, které vybral soudní patolog – hranatí muži v tmavých vyšívaných vestách a s černými kravatami. Jeden strážník právě ohraničoval policejní páskou malou přední zahradu, na jejíž betonové cestičce lemované dalšími policisty stála popelnice s otevřeným víkem. U brány bloumal detektiv inspektor Basset, hlavu měl sklopenou a byl plně zabrán do rozhovoru s Fionou Quinnovou. Když si všiml, že se Maddox podepsal u strážníka, vykročil k němu a natáhl ruku.

„Detektive Bassete.“ Maddox mu podal pravici. „Tak co tu máme?“

„Vypadá to na Harteveldovu práci, pane. Nahá žena částečně zabalená ve třech plastových pytlích na odpadky. Quinnová se na ni byla podívat a mohu vás ujistit, že máme dobré důvody, abychom vás zavolali. Na prsou má všeříkající malé stehy a taky má otevřený hrudní koš. Do obličeje jí nevidíme, protože leží čelem k zemi, ale rozhodně je afrokaribského původu, jestli vám to nějak pomůže.“

„Jo. Hledáme někoho konkrétního.“

„Nohy má vytažené k hrudníku, což znamená, že posmrtná ztuhlost už u ní vymizela.“

„No to je kouzelné.“ Maddox svraštil nos a pohlédl k obloze. „Kdy už na nás taky vyjde nějaká hezká čerstvá mrtvola?“ Přijal roušku a gumové rukavice, které mu podal Logan, a otočil se. „Jacku. Co kdyby sis promluvil s tou ženou, která ji našla? Logan a já to tady mezitím vyřídíme.“

Uvnitř třípokojového domku s terasou Caffery zastihl ženu v kuchyni v přítomnosti policistky. Obě mlčky civěly na elektrickou konvici. Když vešel do místnosti, vyděšeně poskočily.

„Promiňte, dveře byly otevřené.“

Policistka se zamračila. „Kdo jste?“

Caffery vyhledal legitimaci. „Detektiv inspektor Caffery. Z OHVT.“

Policistka zčervenala. „Promiňte, pane.“ Kývla na konvici. „Paní Velinorová a já jsme si vařily čaj. Dáte si taky?“

„Děkuji vám.“

Svědkyně se na něj bezbarvě usmála. Byla pohledná, s přísně řezanými egyptskými rysy a tmavými vlasy staženými dozadu. Na sobě měla draze ušitý společenský kostým. Na stole ležel její kufřík a vedle něj hromádka časopisů: tři čísla Management Today, hrst psychometrických testů Saville & Holdsworth a jeden výtisk Guardianu přeložený tak, že ze stránky civěla do stropu Harteveldova fotografie. Okno kuchyně zakrývaly čtyři měsíčkově žluté ručníky pověšené na šňůře na prádlo. „Zřejmě mi chcete položit pár otázek,“ začala žena. „Ale nechte mě nejdřív vypít čaj. Obávám se, že je mi dost špatně.“

„Klidně si dejte načas.“ Caffery pomohl ženám připravit mléko a cukr a odnesl všechno k malému stolku. Posadili se vedle okna a paní Velinorová usrkla trochu čaje. Pomalu se jí vrátila barva a hrany jejího obličeje o poznání změkly.

„Už je to lepší.“

Caffery si vytáhl blok. „Takže mi teď všechno pomalu a vlastním tempem popište. Šla jste do práce a cestou jste se zastavila vyhodit odpadky, říkám to správně?“

Žena přikývla a postavila šálek na talířek. „Myslela jsem, že tam někdo vyhodil něco příšerného jenom jako vtip. Víte, můj partner je běloch, zatímco já jsem…, no, však vidíte, zatímco já jsem smíšená rasa, a někteří lidé z toho stále dělají obrovský problém. Před dvěma týdny nám nastříkali na dveře graffiti, takže jsem si myslela, že je to začátek nějaké soustavné kampaně. Určitě už jste slyšel, jaké příšerné věci vhazují lidem, jako jsem já, do schránek na dopisy. Prostě jsem si myslela, že je to něco v tomhle duchu.“

„A tak jste tu popelnici otevřela.“

„Musela jsem se podívat, co to je. Ta věc – ta dívka – strašně zapáchala. Byla jsem připravena na něco…“ Velinorová si stiskla kořen nosu a zkřivila tvář. „Ale na tohle ne. Tohle jsem nečekala.“

„Jak dlouho tam to tělo podle vás leželo?“

„To nevím. Nemám tušení.“

„A jak dlouho si myslíte?“

„Myslela jsem si, že od včerejší noci. Ale tak to být nemůže, viďte, protože to už byl Harteveld mrtvý. Zemřel…, kdy vlastně? Včera dopoledne?“ Zadívala se vážnýma hnědýma očima na výtisk Guardianu. „Ta… ta dívka venku, ta s jeho případem přece nějak souvisí, nebo ne?“

„Co vás vede k přesvědčení, že je tam od včerejší noci?“

„No…,“ řekla žena pomalu a zmateně. „Já nevím. Možná jsem prostě jen předpokládala, že bych to věděla, kdyby mi v popelnici leželo mrtvé tělo.“ Zasmála se vlastní absurditě. „Ale zřejmě to nemusí být nutně pravda. Totiž, víko bylo pevně zavřené, a kdybych dnes ráno nevynášela odpadky, mohla jsem kolem té popelnice jednoduše projít a vůbec nic nezjistit.“

„A kdy jste vynášela odpadky naposledy?“

„Na to se právě snažím rozpomenout. Popeláři tady byli v pondělí. V úterý večer se u mě zastavil můj partner a dali jsme si pár skleniček. Měl totiž narozeniny. Takže mi tu zbyl velký pytel s obaly od dárků, lahvemi a podobnými věcmi. Myslela jsem si, že jsem ho vyhazovala včera večer. Ale nejspíš jsem se spletla – musela jsem ho vyhodit už včera ráno.“

„Kde pracujete, paní Velinorová?“

„V nemocnici St. Dunstan’s.“

Caffery zvedl obočí. „V St. Dunstan’s?“

„Ano. Proč?“

„Napadá vás nějaký důvod, proč si pan Harteveld vybral pro svůj čin právě vás?“

„Proč si mě vybral?“ Žena zavrtěla hlavou. „Ne. Totiž, znala jsem ho od vidění – jednou nebo dvakrát jsme seděli ve stejné nemocniční komisi a navíc znal jednoho z mých kolegů –, ale nedokážu si představit, že bych pro něj byla významnější než kdokoliv jiný. Vždyť sotva věděl, že existuju.“

Když Caffery skončil a otevřel venkovní dveře, byla popelnice posypaná stříbrným daktyloskopickým práškem, převrácená na bok a položená na velké plastové plachtě zakrývající celou šířku přístupové stezky. U jejího ústí právě dřepěl Logan, oděný tentokrát do bílé kombinézy a vysokých bot. Vedle něj klečela na čtyřech Quinnová a prakticky celou horní část trupu měla nasoukanou v popelnici. Maddox postával vně uzavřené oblasti a vážně pomrkával nad bílou rouškou.

Quinnová o pár decimetrů couvla a pohlédla na Maddoxe. „Zásah!“ zvolala hlasem utlumeným rouškou a ukázala si rukou kolem hlavy. „Má na čele jizvy. Vytáhneme ji.“

Caffery se postavil na práh a strčil si ruce do kapes. Pouhých pět set metrů odtud se nacházel Rebečin byt. Pravděpodobně kolem této ulice procházela cestou do centra. Je to zvláštní, pomyslel si – život je jeden velký neviditelný propletenec.

Quinnová s Loganem mezitím zasunuli ruce pod pánev mrtvoly a začali ji vytahovat ven. Cafferymu tento pochmurný akt paradoxně připomínal porod: vlhká a skvrnitá kůže, vlasy potažené houbovitou blankou rozkladu, bezmocně visící údy na pozadí dvou bíle oděných profesionálů. Mrtvá dívka vyjela z popelnice a s bezvládně se klátící hlavou dopadla v neforemné zvlhlé hromádce na igelitovou plachtu. Strážník u brány si přiložil ruku na obličej a odvrátil se. Hnilobný proces rozostřil oběti rysy, ale Caffery od prahu zřetelně viděl dobře známý make-up na očích a na ústech, kobaltově modré švy na prsou i roztřepený řez v oblasti hrudní kosti.

Quinnová se sklonila k dívčinu obličeji, přimhouřila oči, pohlédla na Maddoxe a strhla si roušku.

„Myslím, že má nad horním rtem znamínko.“

Maddox přikývl a nepatrně semkl čelist. „Jacksonová. Je to Jacksonová.“
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Malpens Street táhnoucí se pouhých sto metrů od zahrady Loly Velinorové je tichá a lemují ji stromy. Za honosnými zahradami plnými lip, jasmínů a ibišků se v patřičném odstupu domýšlivě tyčí eduardovské domy.

Krátce před devátou hodinou večerní připravovala Susan Listerová ve sklepní kuchyni marinádu z červeného vína. Otevřeným oknem pronikala zvenčí do kuchyně vůně zimolezu. Susan se před chvílí vrátila ze své obvyklé běžecké trasy po Trafalgar Road, kolem nemocnice St. Dunstan’s a zpátky přes park. Nyní měla ještě stále na sobě šedé běžecké kalhoty a sportovní podprsenku pod černobílým tričkem Nike. Světlé a mírně vlhké vlasy měla stažené do copu. Věděla, že se již nestihne vykoupat, než odjede vyzvednout Michaela na zastávku. Michael se dnes zdržel v práci, a tak jel spojem, který vyrážel ve 20.55 z London Bridge. Na pečlivě vydrhnutém stole za Susan stál televizor přepnutý na zprávy BBC1.

Susan uchopila stroužek česneku za konec a strhla z něj volnou slupku. Vtom se za ní ozval úder hodin a současně s ním hlavní bod zpráv. „V jihovýchodním Londýně bylo nalezeno další mrtvé tělo. Scotland Yard nevyloučil možnou souvislost s vraždami Tobyho Hartevelda.“

Susan rychle odložila stroužek česneku, zesílila zvuk a opřela se o linku se sklenicí vína v ruce. „Zatímco se v případu vynořují další a další podrobnosti, poslanci vyzvali k urychlenému vyhodnocení Výzkumného programu závažné zločinnosti, jak ho navrhl Útvar pro politiku snižování kriminality.“ Na trávníku před budovou parlamentu stál ministr vnitra a vítr mu zvedal z hlavy řídké prameny vlasů. Ministr vyjádřil soustrast příbuzným obětí a vyzdvihl letošní pokles ve statistikách zločinnosti. Nato si vzal za konferenčním stolem slovo vyfešákovaný komisař a sdělil televizním kamerám, že greenwichské Oddělení kriminálního vyšetřování i OHVT jsou naprosto kompetentní; mockrát vám děkujeme a policie nemůže potvrdit ani vyvrátit, zda šlo o další Harteveldovu oběť.

Susan zamyšleně usrkla víno. Harteveld bydlel necelý kilometr odtud. Proboha, vždyť ona dokonce poznala, že to nápadné zelené auto, které vídala během ranního běhání parkovat před nemocnicí St. Dunstan’s, patří právě jemu. A teď tohle. Další tělo.

Následoval střih na londýnskou ulici, v níž Susan okamžitě poznala Royal Hill. V záběru se objevili tři detektivové v šedém obleku nesoucí žlutou bednu. Pohled na ně vzápětí vystřídaly letecké záběry, mezi nimiž se mihly i střechy domů na Malpens Street. Sekvenci uzavřel pohled na přízračné postavy v bílých kombinézách, které se proplétaly mezi policejní páskou.

„Neoficiální počet obětí se tak zvýšil na šest, z nichž pouze čtyři byly identifikovány. Hlavní superintendent Days z Oblastního hlavního vyšetřovacího týmu pro jihovýchodní Londýn dnes večer odmítl potvrdit, zda policie prošetřuje možnou souvislost s případem Tobyho Hartevelda.“

Susan v kuchyni náhle přemohl iracionální strach. Natáhla se a zavřela okno. Mrtvé tělo na Royal Hill. Jak blízko se k němu dostala? Ve zdeptané náladě přestala krájet česnek. Se znepokojením podvědomě vnímala, že její odraz vrhá na zimolez za oknem přízračné stíny. Čínská směs pěti koření, kapka sójové omáčky a nakonec vepřové maso. Susan si rychle umyla ruce a sebrala z ledničky klíče od auta. Michael už na ni bude čekat.

Venku byl teplý a vlahý večer prodchnutý vůní jasmínu z kvetoucího keře na zahradě sousedů. Susan se na chvíli zarazila. Vždyť už je po všem. Harteveld je přece mrtev, pomyslela si. Leží někde v márnici nebo bůhvíkde, takže pro tu tvou potrhlou úzkost neexistuje jediný důvod. Silnice vypadala jako kdykoliv jindy: pod žlutými pouličními lampami se rojil hmyz a palmy v sousedově zahradě propůjčovaly zdejší atmosféře zvláštní ráz, v němž scházel snad už jen zpěv cikád. Nebylo zde vůbec nic neobvyklého. Opodál stálo auto, které Susan nepoznávala. Něco francouzského, možná peugeot.

Večer by mohla Michaelovi navrhnout, aby si domů pořídili poplašné zařízení. Vzhledem k tomu, že pracuje tak dlouho do večera, by se cítila bezpečněji. Anebo psa. Susan zamířila ke své fiestě. To je dobrý nápad. Psa.

Interiér auta byl po celodenním stání na slunci rozpálený a prosycený ostrým zápachem. Její manžel měl ve zvyku nechávat propocenou kriketovou výstroj celé dny v kufru. „Já tě zabiju, Michaeli,“ zabručela Susan a začala manipulovat s klíčky. Nechá ho výstroj vytáhnout a ještě před spaním ji vyprat, aby mu připomněla, že také ona má svoje zaměstnání a že by svůj díl domácích prací měl odvádět i on.

Kousla se do vnitřní strany lící a zapnula si bezpečnostní pás. Pes je opravdu dobrý nápad. Třeba boxer nebo dobrman. Každopádně bude chtít něco velkého. Něco svalnatého. Mohl by s ní chodit běhat. Třeba by si pak řidiči náklaďáků na Trafalgar Road dobře rozmysleli, než na ni začnou na ulici pokřikovat. Ve světle pouliční lampy našla klíčkem zapalování, nastartovala motor a pohlédla do zpětného zrcátka. Na zadním sedadle se vztyčil muž a usmál se na ni.
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Druhý den ráno bylo Harteveldovo tělo vytaženo ve Wappingu z řeky a odvezeno do Greenwiche k pitvě. Jeho advokátní kancelář Schloss-Lawson and Walker se současně dostavila na OHVT se soupisem jeho nemovitostí. Maddoxovi s Cafferym stačil jediný pohled a okamžitě věděli, oč mají zájem.

„Takže příkaz k prohlídce bytu na Halesowen Road?“

Maddox přikývl. „A kdy má pitvu ta Jacksonová?“

„Dneska odpoledne – hned po Harteveldovi.“

„Dobře. Ty půjdeš na Jacksonovou a Loganovi přidělíme Halesowen – sežeň někoho z kriminálky, aby jel s ním. Třeba Quinnovou, jestli je volná.“

Když Caffery dorazil do márnice na Devonshire Drive, měla už Peace za sebou rentgen a zevní ohledání. Patologové ji vyfotografovali, odebrali vzorky vlasů, chlupů a vláken a provedli jí výtěry z řitního, ústního a poševního otvoru. Jedna patoložka podala Cafferymu roušku a kafrový olej.

„Váš mobil,“ zamumlala. „Jestli jste si ho ještě…“

„Jistěže. Jistěže.“ Caffery vypnul mobilní telefon, zaujal místo na nakládací rampě, opřel se o zábradlí a zadíval se do pitevní místnosti.

„Dobré odpoledne, pane Caffery.“ Krishnamurthi v čerstvě očištěné zelené zástěře ani nezvedl hlavu. Právě prováděl koronární řez – řezal Peaceinu hlavu od ucha k uchu. „Koukám, že jste si vytáhl nejkratší slámku.“

„Přesně tak.“

„Říkali mi, že onen pan Harteveld, s nímž jsem se dnes ráno setkal na pitevním stole, je tentýž pan Harteveld, který mi v posledních několika týdnech zajišťoval práci.“ Uchopil Peaceinu kůži na hlavě mezi palec a ukazováček, pomalu jí ji strhl z obličeje a odhalil lebku posetou krvavými chuchvalci. „Nebo se pletu?“

„Nepletete. Už známe dobu úmrtí té Jacksonové?“

„Já nejsem entomolog, ale klidně se můžete přesvědčit sám.“ Ukázal na řadu ampulek na vedlejší lavici. „Myslím, že zde najdete všechny obvyklé návštěvníky z řádu dvoukřídlých a čeledi bzučivek v prvním a druhém instarstadiu, a to na ústech, na nose a na pochvě; čerstvé rány pak obsadily masařky v larválním stadiu. Jestli máte opravdu zájem, v umývárně visí rozkladová tabulka.“

„Ne, to je dobrý. Zdá se, že je to stejný případ jako všechny ostatní.“

„Přesně tak, pane Caffery. Totožný případ.“

O necelý kilometr dál se Susan Listerová probudila. Opodál štěbetal pták a skrz síť žilek na víčkách jí do očí prosvítalo teplé světlo. Odkudsi sem doléhal předtočený smích z televizoru. Susan si nejprve myslela, že leží doma v posteli, ale pak ucítila moč a uvědomila si, že má vlhké vnitřní strany stehen. V tu chvíli si vzpomněla.

U spánku jí zaskučela vrtačka – vrtačka, nebo motorová pila?

Otevřela oči a pokusila se posadit. Notnou chvíli se však jen bezmocně zmítala na podlaze a tloukla se o ni hlavou. Něco jí bránilo v pohybu. Nakonec to vzdala a se silně tlukoucím srdcem zůstala nehybně ležet na zemi.

Nepoutej na sebe pozornost, Susan. Počkej chvíli. Nejdřív si všechno promysli.

Olízla si rozbolavělé rty, rozhlédla se kolem sebe a začala hodnotit situaci.

Ležela na uzlíčkovém koberci v pokoji osvětleném fluoreskujícím pásem světla. Zhruba metr od sebe viděla pod hnědou velurovou pohovkou zkroucené vlasy a obaly od čokolády. Vše zde pokrýval jemňounký šedý prach – nyní cítila, jak jí drhne v ústech a pálí na víčkách. Muž ji přinutil ležet na boku a ruce a nohy jí svázal pod zadkem čímsi houževnatým, co vypadalo jako nylonové lano. Mnohem, mnohem horší však byla skutečnost – Susan ztuhla krev v žilách, protože právě tento detail jí toho o povaze útoku prozradil více, než by si sama přála –, že zde ležela úplně nahá.

Chystá se ji znásilnit.

Ježíšikriste! Susan se zhluboka nadechla a pokusila se nekřičet. No tak, Susan, pobízela se, zachovej klid a uvažuj rozumně. Harteveld je mrtvý. Tohle je obyčejné znásilnění a ty sama jsi vždycky říkala, že kdybys musela, nějak bys znásilnění přetrpěla. Četla jsi o tom: přežiješ, pokud se nebudeš vzpouzet, provedeš do puntíku, co ti poručí, a zapíšeš si do paměti všechno, cos viděla a slyšela. Vryješ si to do paměti. Všechno. Dobře? Takže… připravena?

Čtyřikrát se zhluboka nadechla a upřela oči vzhůru.

Do místnosti s vysokým stropem a stěnami potaženými látkou vedly celkem dvoje dveře. Obložené dveře. Tři stěny byly ozdobeny výklenky, takže se rozhodně jednalo o přestavěný starý dům. Zatlučené krby v každém výklenku obklopovaly po stranách regály z imitace dřeva, které obsahovaly vázané knihy, očividně cosi technického. Onen vzdálený smích vycházel z malého televizoru, kde se právě tiše odvíjela x-tá epizoda seriálu Okouzlení. To mohlo naznačovat kabelovou televizi, což by značně omezilo okruh ulic, v nichž se mohla nacházet. Její sebedůvěra na okamžik stoupla. Pak ovšem Susan spatřila, co visí na stěnách, a z úst se jí vydral drobný výkřik.

Fotografie vytržené z pornografických časopisů. Akty, které si nedokázala představit ani v nejtemnější fantazii. Jeden snímek zachycoval anální styk s dítětem.

Susan se roztřásla.

Susan! Susan. Ne – nepanikař. Jestli zpanikaříš, může tě to stát život. Vzdal se odtud. Buď nestranná – pouhá pozorovatelka. Staň se pozorovatelkou.

Její rozpoložení sebevědomé trpitelky však rychle vyprchávalo. Když ještě chvíli cukala hlavou sem a tam, zahlédla na podlaze asi půl metru od sebe sedm či osm pohozených knih. Některé byly otevřené, jiné zavřené a na hřbetech se zlatě skvěly jejich reliéfní názvy.

Appleton a Lange – Susan přimhouřila oči – Appleton a Lange: Přehled chirurgických vyšetřovacích metod. A vedle ní další knihy: Atlas plastických operací v lebeční a obličejové oblasti; Zmírňování projevů neresektovatelných karcinomů chirurgickými metodami; Stereostatická biopsie prsu.

Strach jí v hrudníku zapustil nové dlouhé kořeny.

Susan svěsila hlavu a začala vzlykat.

Krishnamurthi byl právě ve třech čtvrtinách pitvy. Pečlivě nabral tekutinu z tělní dutiny Peace Jacksonové do odměrky stojící na pitevním stole nad jejíma nohama.

„Takže, lidičky.“ Napřímil se a rozhlédl po místnosti. „Co říkáte, že bychom dneska dali příležitost Virchowové – aby se udržela ve formě? Forceps, Paulo.“ Zřízenkyně mu položila do dlaně lékařské kleště. Krishnamurthi opatrně vytáhl z tělní dutiny Jacksonové malé tělíčko a položil ho na váhu. Paula zapsala hmotnost na tabuli. Přítomnost ptáka v těle oběti očividně nikoho nepřekvapil. Harteveldův případ byl notoricky znám – všichni věděli, co mají čekat.

„Dobrá. Takže…“ Krishnamurthi nakoukl do dutiny hrudní. „Ano, rozsáhlá avulze v prsní oblasti – přesně, jak jsme to viděli u ostatních. Vyhledejte někdo kód pro avulzi, proboha, aby se mi vědci neposmívali.“

„Avulze?“ zeptal se Jack z rampy. „Co je to avulze?“

„Odtržení tkáně od kosti nebo od přirozené spojovací tkáně.“ Krishnamurthi si sňal roušku a pohlédl vzhůru. „A, pane Caffery?“

„Ano?“

„Vaše speciální poradkyně Jane Amedureová mi sdělila, že tato oběť byla nalezena jinde než ostatní.“

„To je fakt.“

„Takže nikdy neležela na tom staveništi?“

„Ne. Už dva týdny ho sledujeme. Proč?“

„Má ve vlasech a na obličeji cementový prach jako všechny ostatní. Myslím, že u ostatních jsme předpokládali, že ten prach pochází ze staveniště.“

Caffery se zamračil. „Dobře.“ Zlehka si přitiskl prsty na spánky.

Byt na Halesowen Road.

Zvedl hlavu. „Koordinátorka ohledání bude odpoledne prohledávat ještě jeden byt. Řeknu jí, ať se na to zaměří.“

Bože můj, co tam všechno najdou?

Susan slyšela, jak někdo vchází do místnosti, a okamžitě ztichla. Ležela naprosto nehybně a připravovala se. Slyšela, jak muž přechází na protější stranu místnosti a třikrát klepe na stěnu. Rozrušeně.

Promluv s ním. Můžeš se z toho vymluvit. Debatuj – přiměj ho, aby o tobě přemýšlel jako o lidské bytosti. On na tebe chce pohlížet jako na předmět. Nedovol mu to.

Pomaloučku, se všemi svaly napjatými, připravena na rozhovor, připravena na boj o život, se Susan odvážila zvednout oči.

On se na ni ani nedíval.

Stál bokem asi metr od ní. Na sobě měl modrý chirurgický plášť s rouškou a vlasy ukrýval kostkovaný čepec, jaký se nosí na operačních sálech. U nohou mu spočívala červená plastová krabice na nářadí. Byl malý a podsaditý, ale Susan si dobře uvědomovala, s jakou agilitou se na ni včera večer v autě vrhl přes sedadla. A také byl silný. Silnější, než by u něj kdy čekala.

Nyní upřeně civěl na fotografii ženského obličeje a klepal do ní prstem. Žena měla drobnou a hladkou tvář panenky a peroxidově bílé vlasy. Přehnaně silnou vrstvu líčidla doplňovaly modré oční stíny a švestkově modrá rtěnka. Muž přitiskl ruce na fotografii, zakryl ženiny rysy a dvěma velkými palci jí přejel přes ústa, jako by chtěl proniknout za její zuby, jazyk a mandle.

A pak se náhle otočil. „Co je?“

Susan sebou škubla. On věděl, že ho sleduju. Aniž se na mě podíval, věděl, že ho pozoruju.

„Tak co je?“ Přistoupil k ní. Nad rouškou na ni civěly dvě kulaté neklidné oči.

„Jmenuji se Susan.“ Promluvila rychle a bez zakoktání. Nedej najevo, že jsi vyděšená. „Můj otec je policejní soudce. Je velice mocný.“

„Policejní soudce!“ Mužův hlas zněl lehce a pobaveně. „A to mě má vystrašit?“

„Ne, já…, proboha, co ode mě chcete?“

„A co si myslíš? Co si myslíš, že od tebe asi tak chci?“

Modli se, aby tě jenom znásilnil, Susan, modli se, aby to nebylo něco horšího.

„Prosím vás, neubližujte mi.“ Schoulila se, začala vzlykat a marně se snažila ovinout své svázané paže kolem ňader jako krocan zbavený končetin. „Prosím vás, ne.“

„Nejsou ti takhle velké kozy nepohodlné?“ Susan se zmocnily vlhké ruce a uchopily ji za ňadra, ať se zmítala sebevíc. „Jak se ti s takovými balony sedí u stolu? Copak ti nepřekážejí?“

Susan se schoulila. Cítila, jak jí jeho dotek proniká do žaludku. A do slabin. Zrada. „Prosím vás, ne, prosím vás…“

Muž se postavil a pár centimetrů vedle jejího obličeje dopadl chuchvalec hnědého hlenu. „Ty víš, co musím udělat. Že to víš?“

Susan zavrtěla hlavou. Do vlasů jí začaly stékat slzy.

„Odpověz.“

„Neubližujte mi.“

„Řekl jsem, že víš, co musím udělat s těma tvýma posranýma velkýma kozama, že to víš?“ Kopl ji do boku a jeho hlas náhle ztichl. „A přestaň s tím bulením. Vyplašíš paní Frobisherovou.“

Susan zalapala po dechu, překulila se na břicho a stále vzlykala. Muž se na ni obkročmo posadil, sevřel jí ramena mezi vypasenými koleny, popadl ji za vlasy a hrubě jí škubl hlavou dozadu. „A teď se dívej.“

Naklonil se a otevřel krabici s nářadím.

Susan zahlédla Wilkinsonovy nůžky, pinzety, zašpičatělý štětec ze sobolích chlupů a zakřivené palety s duhově zbarveným make-upem – tyrkysová, broskvová, fuchsiová, červená.

„Myslím, že tenhle.“ Ozvalo se cvaknutí kovu, vrzání nasazovaných gumových rukavic a pak muž vytáhl z krabice jakýsi předmět. Probůh, co to je, skalpel? Sklonil se a uchopil ji za pravé ňadro. „Takže.“ Z čela mu ukápla krůpěj potu a rozpila se v Susaniných vlasech. „Jsme připraveni?“

Ve tři hodiny odpoledne dorazili detektivové Logan a Quinnová do malého bytu na hranicích Lewishamu a Greenwiche. V doprovodu uniformovaného policisty, s vážnými výrazy na tváři a připravenými policejními průkazy zaklepali na dveře. Žádnou odpověď však neočekávali. Quinnová promluvila do diktafonu.

„Je patnáct hodin čtrnáct minut, jsme na Halesowen Road 7. Byt je neobydlený, není zde nikdo, kdo by nám umožnil vstup, a nejsou zde ani žádní sousedé, takže podle zákona o bytových prostorách…,“ stiskla tlačítko pro pauzu a ustoupila, aby kolem ní mohl projít policista, „…použijeme v souladu s odstavcem osm povolení k domovní prohlídce ke vstupu do objektu sílu – doprdele. Moment.“ V kapse jí zvonil mobilní telefon. Quinnová vypnula diktafon a hmátla do kapsy pro přístroj. Byl to Caffery a žádal ji, aby se s ním spojila přes pevnou linku. Quinnová mu tedy zavolala z telefonní budky.

„Tak jak to vypadá?“

„Řekla bych vám to, kdybyste mě nechal vejít dovnitř.“

„Zaměřte se na cementový prach – z nějaké hospodářské budovy nebo garáže. Pravděpodobně tam ta těla přechovává.“

„Rozumím. Už můžu pokračovat?“

„Samozřejmě, samozřejmě. Omlouvám se.“





40. kapitola

Vyšetřovací týmy ve Shrivemooru si nijak nelámaly hlavu, že prohlídka bytu – poslední formalita – stále ještě neskončila. Cítily, že se případ chýlí ke konci. Maddox udělal detektivům přednášku, během níž jim připomněl, aby nepolevovali v úsilí, a upozornil je, že je ještě potřeba připravit neprůstřelné důkazní materiály, ale musel zvednout hlas, aby ho vůbec bylo slyšet. Kryotosová vytáhla žaluzie a do místnosti poprvé za několik dní proudilo slunce. Fotografie mrtvých dívek někdo otočil čelem k tabulím a Betts s Essexem se vypařili pro pivo. Detektivové odsunuli židle k oknům, zuli si boty a vyšťárali ze spodních zásuvek vývrtky. Maddox jen omráčeně vrtěl hlavou. „No dobrá, ale nezapomeňte, že zítra zase začínáme normálně fungovat.“

Členové týmu F opláchli šálky na kávu a přinesli je do místnosti, aby bylo do čeho nalít pivo. Když operátorky viděly, že dnes už na ně nečeká žádná práce, odsunuly se i ony na židlích od stolů a nechaly si od Bettse nabryndat víno do papírových kelímků. Caffery, který se před chvílí vrátil z pitevny, si povolil kravatu a otevřel světlé pivo, zatímco Essex, šťastný jako štěně, si rovnou svlékl celou košili, uvázal si kravatu kolem nahého krku, našel si místečko, kde pozdní slunce proudilo do místnosti nejsilněji, a položil si nohy na stůl. Otočil se a věnoval pohled členům týmu F, kteří se shromáždili kolem stolu ve tvaru písmene T. Před každým z nich stála plechovka s pivem. „Konečně se vás zbavíme. Pomažete zpátky do Elthamu.“

„Aspoň se zas budete moct vrátit ke čtení harlekýnek,“ odvětil jeden z detektivů. „Stranou od našich ostřížích kritických pohledů.“

„A taky zas budu moct nosit svoje oblíbené dámské šatečky,“ dodal Essex toužebně. „Ty broskvové.“

„Budete mezi lidmi, kteří vám rozumějí,“ řekl detektiv.

„Budete se cítit příjemněji,“ přisadil si další.

„Mít větší sebedůvěru.“

„Bude s vámi lepší řeč.“

„A příjemnější pohled.“

Caffery se opřel v židli a zadíval se do chodby. Dveře vedle jeho kanceláře byly otevřené: pracovna týmu F, Diamondovo ústředí. Chodba byla potemnělá. Z otevřených dveří dopadal na podlahu pruhovaný obdélník slunečního svitu. Čas od času se přes něj mihl stín. Detektiv inspektor Diamond se pohyboval v kanceláři sem a tam – zřejmě si balil věci před návratem do Elthamu.

Smích v místnosti neustával. Essex si posadil Kryotosovou na klín. „S pomocí zde líbezné Marilyn vám ukážu, jak si navzájem vyhovět v těchto obtížných dobách, kdy si všichni uvědomujeme význam úspornosti…“

Caffery se bez povšimnutí postavil. Otevřel si další plechovku piva a tiše odešel z operační místnosti.

Detektiv inspektor Diamond si skládal věci do žluté bedny, přičemž si čas od času odhrnul z čela vlasy, které dnes postrádaly obvyklý gel. Díky malým květináčům s kaktusy a rodinné fotografii na stole si Caffery uvědomil, že Diamond předpokládal, že se zde zdrží déle než dva týdny. Tiše stál ve dveřích a sledoval, jak detektiv sfoukává z květin prach a sundává ze stěny firemní kalendář Michelin. Za pět minut byl s balením hotov. Naposledy otřel stůl, vyprázdnil misku s kancelářskými svorkami a napřímil se.

„Ano?“

Caffery vešel dovnitř. „Přinesl jsem vám pivo.“ Položil plechovku na stůl a ukázal na fotografii ležící v bedně zcela nahoře. Zachycovala dva elegantní malé chlapce v modrých školních kravatách. „Jsou vám podobní. Musíte na ně být pyšný.“

„Díky.“ Diamond se na Jacka dlouze zadíval šmolkově modrýma očima. Kolem úst měl drobné krůpěje potu a nyní si otřel čelo do rukávu. Obrátil fotografii čelem dolů, pečlivě odsunul pivo zpátky ke Cafferymu, odvrátil se od něj a zajistil bednu lepicí páskou. „Ale ve službě nepiju.“

Když se Susan probudila, byl muž pryč. Ležela v ložnici připoutaná k posteli a byla celá malátná a dezorientovaná. V obličeji a na prsou cítila škubavý pulz. Oči měla tak napuchlé, že se jí horní víčka třela o spodní, jako by měla řasy obrácené naruby.

Muž jí zalepil ústa lepicí páskou, během mučení ji fotil polaroidem a vzápětí jí jednotlivé snímky ukazoval. Když Susan spatřila první fotku, rozplakala se. Vůbec nepoznávala svou oteklou tvář a vypouklé oční bulvy. Po prvním snímku si toho však již pamatovala jen velmi málo. Střídavě začala upadat do bezvědomí.

Hodiny na stěně nyní ukazovaly půl šesté, což znamenalo, že spala – nebo byla v bezvědomí? – plných osm hodin. Poznala, že se jí začíná zmocňovat horečka, a věděla, co to znamená: do ran se jí dostala infekce. Cítila její zápach a uvědomovala si žloutkovitou povahu pravé bradavky, kolem níž se táhl napuchlý černý řez.

I přesto ležela klidně a pozorně naslouchala. Odkudsi z bytu se ozýval pták – nezpíval však, nýbrž ze sebe vydával pouhé churavé štěbetání. Zvenku se ozývalo vrzání a skřípot – čeho vlastně? jeřábu? – doprovázené příležitostným hřmotem vykládaného nákladního auta. Staveniště. To znamenalo, že nejsou nikde poblíž Malpens Street. V Susanině okolí se žádné staveniště nenacházelo. Takže kde tedy jsou? Kde jsi, Susan?

Cosi jí říkalo, že neleží příliš daleko od domova. Že je stále v Greenwichi nebo v Lewishamu.

Zavřela oči a snažila se přemoci paměť. Kde nejblíže u Malpens Street se rozkládá nějaké staveniště? Kde? Úporná snaha ji však rychle vyčerpávala. Na chvíli si odpočine a pak se pokusí dostat k oknu.

Dýchánek se začal chýlit ke konci. Essex, který již měl opět na sobě košili, obcházel stoly a sbíral prázdné plechovky, zatímco Kryotosová s prsty propletenými skrz ouška rekordního počtu kávových šálků stála vedle tiskárny a pozorovala právě přicházející zprávu z Oddělení zvláštních zločinů. Betts zatím sundával z nástěnek fotografie.

Cafferymu činilo potíže uvolnit se tak živelně jako ostatní. Oči ho pálily od formaldehydu v pitevní místnosti a přál si, aby již Fiona Quinnová ukončila prohlídku bytu na Halesowen Road a aby cementový prach souhlasil s prachem nalezeným ve vlasech Jacksonové. Většinu večera proseděl u otevřeného okna s cigaretou v ruce a vyfukoval kouř do večerního vzduchu. Pár minut po sedmé se na ulici konečně objevilo auto Fiony Quinnové.

Jack se napřímil a típl cigaretu. Něco tu nehrálo. Vycítil to podle tempa, s jakým detektivka vystupovala z vozu.

Setkali se na chodbě. „Co se děje?“

Logan položil žlutou důkazní bednu na podlahu a prohrábl si rukou vlasy. „Ani se neptejte.“

V operační místnosti všichni zvědavě zvedli hlavy. Když Maddox spatřil výrazy na obličejích Quinnové i Logana, poklesla mu čelist. „Proboha svatého – ani mi to neříkejte.“

„Je nám líto, pane. Našli jsme pár narkomanských rekvizit a taky téměř tři sta gramů heroinu, ale z hlediska toho, co hledáme, je ten byt košer.“

„Nic organického,“ dodala Quinnová.

„Sakra.“ Maddox si položil ruku na čelo. „Takže zpátky k tabuli. Zbavíme se toho případu někdy?“

„Pane?“ Všichni se otočili za hlasem. Kryotosová stála vedle tiskárny a tvářila se zmateně. V ruce se jí kroutil arch papíru – zpráva z Oddělení zvláštních zločinů.

„Co je?“

„Přišlo hlášení z Greenwiche. Oběť vhozená do popelnice. Žije, ale…“ Kryotosová zvedla hlavu. „Ale pachatel na ní provedl amatérský chirurgický zákrok.“





41. kapitola

Když policisté dorazili do nemocnice, byla Susan Listerová v bezvědomí a stále ležela na jednotce intenzivní péče. Lékař jménem Andrew Benton, který ji na místě ošetřoval – mladý černoch s dětským obličejem a sestřihem tak krátkým, že vypadal jako jednodenní strniště –, byl přestálým zážitkem otřesen. Policisté s ním hovořili v malé místnosti vedle sesterny.

„Doprdele, já vám to prostě musím říct. Už jsem v životě viděl různé věci, ale tohle…“ Zavrtěl hlavou. „Tohle mě opravdu dostalo. A pokud jde o jejího manžela…“

„To on ji našel?“ zeptal se Maddox.

„Jen si to představte. Najít vlastní ženu v takovém stavu. Ležela v popelnici před jejich domem. Takovou měla pro toho hajzla hodnotu. Lidský život pokládá za obyčejné smetí.“

„V kolik hodin jste dostal hlášení?“

„V jedenáct. Řekli mi, že její stav je téměř beznadějný.“ Benton se díval z jednoho detektiva na druhého. „Totiž, když pan Lister volal záchranku, myslel si, že už je mrtvá. Pachatel, to zvíře, ji hodil hlavou dolů do popelnice a chtěl ji tam nechat umřít.“ Tvář se mu svraštila. „Proboha. Jestli dneska nebudu spát já, tak si zkuste představit, jak se teď asi cítí její manžel.“

„Povězte mi o ní něco. Byla oblečená?“

„Nebyla. Ležela tam zabalená do pytle na odpadky. Myslím, že si ho někdo od vás odvezl s sebou kvůli důkazům nebo něčemu takovému. Celé to tam pročesávali. Ještě jsem ji ani nestačil vytáhnout a oni už tam natahovali policejní pásku.“

„Chceme ochránit místo činu,“ řekl Maddox a zatvářil se rozpačitě. „Předcházíme tak jeho kontaminaci.“

„Jo, já vím. Nechtěl jsem vám nic vyčítat.“

„Já to tak neberu. Jaká měla zranění?“

„Hrozná. Je tak pořezaná, že zřejmě umře na ztrátu krve, jestli ne na otravu. Podle našeho doktora prodělala bronchiální pneumokokové selhání a selhání ledvin, takže ji napojili na mimotělní oběh. Když jsem ji navštívil, upadala střídavě do bezvědomí.“

„Kde je pořezaná?“

„Na prsou.“ Benton si promnul tvář. „Je sešitá. Nejdřív jsem si myslel, že podstoupila nějakou operaci – co já vím, nějakou řezničinu. Ale pak začal její manžel naříkat, že ji pohřešoval, a když jsem ji položil na nosítka, tak…“

„Tak co?“

„Nejsem žádný génius, ale i já jsem poznal, že na ní něco nehraje.“

„A co na ní nehrálo?“

„Rána byla tak zanícená, že na ni nebylo pořádně vidět, ale ty stehy vypadaly… no prostě šíleně.“

Caffery si pohlédl na ruce. Vzpomněl si, jak ze sebe jeden detektiv z vyšetřovačky vysoukal hned první sobotu na Northově staveništi podobná slova. „A co její hlava?“

„Párkrát ji praštil takhle ze strany a kromě toho na sobě měla spoustu make-upu jako nějaká coura. Její manžel měl dojem, že je taky ostříhaná. Opakoval to pořád dokola. Prý: ‚Proč by jí stříhal vlasy? Proč by jí stříhal vlasy?‘ Jako by to byla nejdůležitější věc na světě.“

„Žádná paruka. Tuhle si vybral,“ zamumlal Caffery.

Benton na něj zostra pohlédl. „Co jste říkal?“

Caffery se postavil a zatahal se za sako. „Nic.“ Podíval se na Maddoxe. „Zajedu se mrknout na paní Listerovou. Setkáme se na místě činu za… za dvě hodiny?“

„A kam ještě jedeš?“

„Nezdržím se dlouho. Mám takový nápad. Nejdřív si ale musím promluvit s někým v Lambethu – abych věděl, jestli jsem na správné stopě.“

Susan Listerová ležela na modrém polštáři s dlaněmi obrácenými vzhůru a obličejem otočeným ke dveřím, jako by očekávala návštěvu, ale čekání ji unavilo tak, až nakonec usnula. Vlasy kolem jejích modřinami lemovaných očí měly barvu sluncem vyběleného písku. Kdosi se podle všeho pokusil ji trochu umýt, ale její ústa byla stále rudá od rtěnky a její ruce a nehty – jak si Caffery uvědomil – umazané od prachu.

Jeho dech mlžil vnitřní okno pokoje. Vytáhl si manžetu nad pěst a nepřítomně mnul dírku pro knoflík. V pokoji se objevila sestra, zkontrolovala infuze a na okamžik mu zastínila výhled. Caffery odstoupil od dveří. Již viděl vše, co potřeboval.

Zdá se, že je to stejný případ jako všechny ostatní.

„Přesně tak, pane Caffery.“ Krishnamurthiho slova při pitvě Peace Jacksonové. „Totožný případ.“

Caffery se neubránil pocitu, že již plně chápe, co se tady děje.

Když zaparkoval před laboratořemi Oddělení soudních věd na Lambeth Road, pomalu se již smrákalo – sklo jeho jaguára bylo poseto komáry. Světla ve vestibulu vrhala dlouhé stíny juk v květináčích na pozadí mozaiky zobrazující Catherine Howardovou, která trpělivě svírala růženec.

Bezpečnostní strážník se zvedl od stolu a podal Cafferymu propustku. „Řeknu jí, že už jdete nahoru, ale za deset minut zavíráme, pane – za deset minut musíte být venku.“

Doktorka Jane Amedureová na něj čekala u výtahu. Měla na sobě šedé běžecké kalhoty, zelené tričko a reeboky a v ruce držela otevřenou plechovku s kolou. Šedivé vlasy si stáhla do úhledného krátkého copu a byla téměř stejně vysoká jako on. Jackovi připadala jakýmsi zvláštním způsobem krásná.

„Omlouvám se, inspektore Caffery.“ Provedla ho ztichlými chodbami lemovanými řadami reprodukcí z časopisu Audubon, přičemž minuli několik strážníků, kteří před odchodem naposledy kontrolovali budovu, a několik techniků, kteří si svlékali jednorázové laboratorní pláště. „Omlouvám se za tu zprávu a omlouvám se, že jsem vám ji musela předat prostřednictvím třetí strany. Pokoušela jsem se vám zavolat, ale…“

„Ne – to nic. Díky za pomoc, ale kvůli tomu jsem nepřišel.“

Amedureová na něj úkosem pohlédla. „No, že byste mě přišel požádat o rande, tomu bohužel nevěřím. Takže můj vychytralý mozek vědce nemůže než dospět k závěru, že jste tu kvůli operaci Walworth.“

Caffery se usmál. „Geniální úsudek.“

„No tak pojďte.“ Amedureová mu otevřela dveře své kanceláře. „Dneska jsme od vás dostali opravdu všechno: Harteveldovy vzorky, vlas, který mě zaujal…“

„Červy…“

„Ach ano. Ty ohavné malé potvory taky. Díkybohu už jsme je odeslali do muzea přírodních dějin. Doktor Jameson na nich provede sérii testů – porovná je s prostředím, ve kterém byli nalezeni, a počká, až se zakuklí.“ Přistrčila židli jeho směrem a vsoukala se za stůl zavalený hromadami lejster, plechovek od koly a popelníků. Stolní lampa trčela ve vzduchu nízko nad pracovní plochou a v okně za doktorkou Amedureovou civěla do kanceláře nigerijská oltářní maska se žraločíma očima. „Na první pohled vypadá všechno normálně. Je zde pár anomálií, ale jinak ten případ vypadá úplně stejně jako všechny ostatní.“

„Já vím. Krishnamurthi mi říkal totéž. Ale právě tohle mi dělá starosti.“

„Starosti?“

Caffery si přitáhl židli blíž ke stolu. „Vysvětlete mi, prosím vás, ty masařky, které nakladly do ran vajíčka.“

„Ne, ne. Vajíčka ne. Naše malé kamarádky se s kladením vajíček neobtěžují. Kladou larvy.“

„A vždycky do rány?“

„Ano.“ Amedureová zvedla plechovku od koly a zatřepala s ní. Prázdná. Doktorka se tedy přesunula k další plechovce a snažila se identifikovat tu, kterou před chvílí odložila. „Podle toho mála, co vím o entomologii, to probíhá zhruba takhle: Masařky kladou vajíčka na mukózní membrány – to znamená na ústa, anus, vaginu, oči, nosní dírky a tak dále. U násilných úmrtí se zpravidla vyskytují nějaká poranění a krev, takže zatímco dvoukřídlí nerušeně provádějí svou práci, masařky se usadí na ranách.“

„Ale u Jacksonové tomu tak nebylo?“

„Ani u žádné další oběti. Přestože totiž masařky kladou larvy, neprocházejí instarstadii. Takže jsme věděli, že se na ranách musely usadit o mnoho později. To pro nás bylo varování: došlo nám, že rány byly způsobeny až posmrtně. Měření hladiny serotoninu v ranách nám pak umožnilo být trochu konkrétnější.“ Amedureová konečně lokalizovala plnou plechovku s kolou. Napila se a pohlédla na Cafferyho. „Pachatel oběti ty rány zasadil pravděpodobně šedesát až sedmdesát dva hodin po smrti.“

„Šedesát hodin? To je minimální hranice?“

„Je to jen můj odhad.“

„No dobře, ale kdy nejdříve mohly ty mouchy naklást larvy?“

„Takhle od pasu? S největší myslitelnou odchylkou? Řekla bych, že – ééh – ve středu ráno. Se zhruba třídenním zpožděním, stejně jako u ostatních.“ Doktorka se odmlčela a položila plechovku. „Inspektore Caffery? Je to nějak zajímavé?“

„Ano.“ Caffery si přiložil prsty na spánky.

Od úterního odpoledne jsme Hartevelda sledovali. Ve středu v deset ráno už byl mrtev.

„Doktorko Amedureová.“ Caffery sklonil hlavu a pak opět vzhlédl. „U všech obětí byla zjištěna přítomnost cementového prachu.“

„Já vím. Myslím, že u ostatních obětí jsme všichni předpokládali, že ten prach pochází ze staveniště. Zřejmě bychom se měli červenat, ale už to napravujeme. Provádíme rentgenovou difrakci, a až budeme hotovi, odešleme výsledky do databáze CCRL v Gaithersburgu, abychom vystopovali zdroj.“

„V Británii žádná databáze není?“

„Ta marylandská je nejlepší. Dokáže pracovat s difraktogramem nebo s výsledky fázové analýzy a srovnávat chloráty, metakaolinit a sulfáty s původními vzorky.“

„Jak dlouho to potrvá?“

„U nás necelých čtyřiadvacet hodin. Ale pokud jde o Maryland, to opravdu nevím. Obvykle bývají docela rychlí.“

„A můžete začít už dnes večer?“

„Ehm-ehm, inspektore.“ Amedureová se na něj usmála přes okraj plechovky. „Myslím, že vám nemusím připomínat, kolik vám naúčtujeme za noční službu.“

„Vy to nevíte, že?“ Caffery se nervózně ošil. „Dnes večer se stalo něco, co postavilo všechny naše teorie na hlavu. Zatím to nevíme jistě, ale možná ty vraždy spáchal někdo jiný.“

Obličej doktorky Amedureové se změnil. Odložila plechovku, zvedla telefon a vytočila číslo. „Promluvím si se šéfem. Jestli seženeme dostatek personálu, možná vás někam vmáčkneme.“ Během čekání na hovor sáhla pod hromadu papírů a vytáhla spektrograf. „To je ten vlas, o kterém jsem vám říkala. Má stejnou barvu a délku jako ty vlasy z paruky, ale v průřezu je krásně kulatý. Je to odbarvený vlas bělošky. A vypadl přirozenou cestou.“

„Takže patří některé z ostatních obětí?“ Caffery se natáhl a zvedl arch papíru. „Že by se na Jacksonovou přenesl z jeho nábytku?“

Amedureová zavrtěla hlavou. „Tenhle vlas neodpovídá žádné z obětí. A to ani povrchově. Dokážeme z něj získat pouze mitochondriální DNA a pár ukazatelů o životním stylu nositelky. Vidíte to krásné zašpičatění uprostřed? To je metabolit marihuany.“

„A tohle?“

„Hliník.“

„Hliník?“

„No, ale ten…“ Amedureová si přehodila sluchátko do druhé ruky. „Ten může znamenat téměř cokoliv. Jednou jsem viděla spektrograf, u kterého křivka hliníku skoro vyjížděla ze stránky. Nakonec se ukázalo, že graf patří jedné pacientce s obsesivně-kompulzivní psychózou. Byla zatížená na antiperspirant.“

„Takže by to mohlo znamenat, že je tu ještě další oběť, o které zatím nevíme?“

„Přesně tak.“

Caffery položil papír na stůl a postavil se. „Doktorko Amedureová, udělejte nám tu difrakci. Ať to stojí, co to stojí, dobře?“

„Když myslíte…“ Doktorka položila ruku na sluchátko. „Jestli má na to OHVT dost peněz, nic není nemožné.“

V jednu hodinu ráno se vlahá letní noc náhle změnila v mrazivě chladnou. Greenwichské policejní oddělení poskytlo světlomety a nechalo uzavřít celou ulici. Zástupci médií, kteří ještě před chvílí okupovali celou oblast, odtáhli do nemocnice v naději, že tam ucítí krev Susan Listerové z bezprostřednější blízkosti. Caffery s Maddoxem seděli v jaguáru pod pouliční lampou těsně za silničním zátarasem.

„Prach,“ řekl Jack superintendentovi. „Cementový prach.“ Otočil se na vrzající kůži, přehodil si paži přes zadní část sedadla a pohlédl na Maddoxe. „Vysvětlím ti to.“

Načež mu pečlivě vylíčil svou hypotézu – první neurčité podezření, první mlhavý nástin všeho, co se zde podle jeho názoru odehrává. Byly to syrové a zpola neučesané informace, ale Caffery měl přesto dojem, že tentokrát je na správné stopě. Vysvětlil Maddoxovi každou spojitost, ospravedlnil každý drobný úlet vlastní fantazie.

„Když já nevím, Jacku,“ prohlásil Maddox po dlouhém mlčení. „Pořád mě to nepřesvědčilo…“ Poklepal prsty na palubní desku a zadíval se na ulici. Před policejní páskou stál ve světle reflektoru detektiv inspektor Basset, popíjel kávu a díval se na nepřehlédnutelnou Quinnovou v zářivé bílé kombinéze, která právě míchala v malé plastové nádobce sádru. Po notné chvíli se Maddox napřímil a začal si zapínat sako.

„Musím si to promyslet. Trochu se na to vyspat. Ráno přijeď do Shrivemooru dřív…, řekněme v šest hodin. Ať se můžeš před schůzkou podělit o tu svou hypotézu s Essexem a s Kryotosovou. Uvidíme, co na ni řeknou.“

Po Maddoxově odjezdu si Jack ubalil poslední cigaretu a vrátil se po silnici o několik metrů zpět. Zdejší zahrady silně voněly jasmínem. Caffery se zastavil a díval se na žlutý obdélník světla nad střechou jedné nízké garáže. V tom okamžiku si uvědomil, kde právě stojí.

Malpens Street ostře vybíhá doprava ze South Street. Policisté sem přijeli z opačného směru, ale Caffery si nyní uvědomil, že se nachází pouhé čtyři nebo pět vchodů od vetešnictví. Zahrady na hlavní ulici ohraničovala nízká zídka a ze svého místa viděl Caffery zadní arkýře proťaté šikmo střechou garáže. Jedno z rozsvícených oken bylo pootevřené do nočního vzduchu.

Rebečina kuchyně.

Caffery ustoupil, opřel se o auto a ukryt před světlem pouličních lamp vytáhl z vnitřní strany saka mobilní telefon. Přes střechy budov slyšel, jak Rebecce v kuchyni cvrliká její přístroj.

„Haló?“ Linka však cvakla a Caffery si uvědomil, že hovoří s hlasovou schránkou.

Ve sluchátku se ozval Jonin předtočený hlas. „Omlouváme se, že nemáme dost slušnosti váš hovor přijmout, přestože jste na něj jistě vynaložili mnoho času a prostředků.“

Caffery potichu zaklel. „Hele, já vím, že tam někdo je. Tady Jack, detektiv inspektor Caffery. Zvedněte to některá.“ Chvíli čekal. Nic. Povzdechl si. „Poslyšte, Rebecco a Joni, jestli mě posloucháte, chci, abyste si dávaly pozor. Ten případ ještě neskončil. Prostě… prostě mějte zavřená okna a zamčené dveře, dobře? A Rebecco…“ Odmlčel se. „Zavolej mi. Až budeš mít čas.“

Zavěsil, postavil se do přítmí a zadíval se na okno. O pár okamžiků později světlo v kuchyni zhaslo, v okně se objevila postava a zavřela ho. Caffery neviděl, která z dívek to je. Zastrčil si telefon do kapsy a vrátil se do jaguára.





42. kapitola

S pomocí poloviny lahve glenmorangie se Caffery přinutil ke třem hodinám intenzivního spánku, než ho náhle probudila tíživá myšlenka.

Susan Listerové pachatel neotevřel hrudní koš.

Povzdechl si, přetočil se na záda a položil si ruce na oči. Žádný pták zašitý hluboko dovnitř. Žádný pták.

Ale proč? Proč jsi nám tentokrát neposlal svůj symbol?

Protože to ve skutečnosti žádný symbol není.

Jack sebou škubl. Vzepřel se na loktech a zamžoural. Cítil, jak mu zprudka buší srdce – jako by mu odpověď sdělil někdo v pokoji.

Není to symbol? Tak co to je?

Susan Listerová žila. Žádný pták. A co těch šest nebohých kusů masa v márnici? Ty v sobě ptáka měly. Živého bojujícího ptáka. Tak zoufale bojujícího, že odtrhl tkáň od kosti pod sebou. Harteveld jako by své hrůzné dílo prováděl i po smrti.

Chladné měsíční světlo se přesunulo na Cafferyho kůži. Jack ležel na zádech, opatrně oddechoval a poslouchal své srdce. Měl pocit, že již ví, co ti ptáci znamenají. A měl pocit, že ví, jak přesně zapadají do Harteveldovy mozaiky. Konečně věděl, kterým směrem se vydat.

Tým F, jehož někteří členové si již odstěhovali věci, byl opět povolán do Shrivemooru, kde se měl zúčastnit ranní schůzky. Ještě o celou hodinu dříve se Caffery sešel s Maddoxem, Essexem a Kryotosovou. Všichni byli unavení a sklíčení. Caffery několik minut postával uprostřed operační místnosti a s brýlemi v ruce se snažil zařadit všechny své myšlenky na správné místo. Maddox seděl v rohu s hlavou podepřenou dlaněmi a civěl přes místnost na Cafferyho. Kryotosová zatím v kuchyni vařila kávu. Detektivové slyšeli, jak se z chodby ozývá cinkání lžiček o šálky. Po chvíli přinesla Marilyn kávu do operační místnosti a přitom si tiše broukala – jako by hluk mohl rozptýlit depresi, která se tíživě vznášela ve vzduchu.

Maddox si povzdechl. „Takže.“ Přejel si rukama přes obličej a upřel oči na Essexe s Kryotosovou. „Vy oba víte, co se včera v noci stalo.“

„Jo.“

„Na Jacksonové se našel vlas, který nedokážeme zařadit. Musíme to chápat tak, že někde existuje další oběť. Takže bez ohledu na to, jak jste všichni unavení, se nad tím setsakramentsky důkladně zamyslete.“ Zvedl hlavu. „Jacku? Jsi připraven?“

„Jo.“

„Tak prosím.“ Mávl rukou ve vzduchu. „Prosím. Řekni jim, co jsi řekl mně.“

„Jo, dobře.“ Caffery ještě chvíli váhal a nemohl odtrhnout oči od podlahy. Pak se jeho obličej rozjasnil. Nasadil si brýle a otočil se k detektivům.

„Je to Ptáčník,“ řekl jednoduše.

Essex s Marilyn si vyměnili pohledy.

„Nějaký napodobitel?“ zeptal se Essex.

„Ne. Tenhle člověk je Ptáčník. Tisk se o tom případu nikdy nedozvěděl dost na to, aby mohli lidé začít Ptáčníka napodobovat. Harteveld byl vrah. Ptáčník je znetvořitel. Harteveld je mrtvý, Ptáčník stále pracuje.“

Marilyn si přestala sypat cukr do kávy a vytřeštila na Cafferyho oči. Essex se mračil a snažil se napěchovat šálek s kávou do kruhového výřezu v modrostříbrné podložce na myš s emblémem metropolitní policie. Maddox si podepřel bradu a zkoumavě sledoval reakce obou detektivů. Po chvíli upřel na Cafferyho zrak. „Budeš je muset přesvědčit.“

„To můžu.“ Jack otevřel kufřík a podal Kryotosové poznámky, které si zapsal na Oddělení soudních věd. „Jane Amedureová tvrdí, že posmrtná zranění Peace Nbidi Jacksonové odpovídala zraněním ostatních obětí – všechna byla způsobena tři dny po smrti.“

„Což znamená…?“

„Což znamená, že Toby Harteveld byl v době, kdy byla ta zranění způsobena, buďto pod policejním dohledem, anebo rovnou po smrti. Quinnová s Loganem nenašli v jeho bytě na Halesowen Road žádné důkazy, protože Harteveld se těch mrzačení nedopouštěl. Prováděl je někdo jiný.“

„Takže to byl takový klub.“ Kryotosová předala poznámky Essexovi a vrátila se k míchání kávy. „Klub nekrofilů. S obvyklými pravidly: žádní černoši, žádní Židi, žádní anglikáni…“

„Ne, ne.“ Maddox zvedl ruku. „Nechte ho pokračovat. Posmívat se mu můžete, až nám nastíní úplný scénář.“

„Jasně.“ Caffery se posadil naproti nim a položil si ruce na stůl. „Myslím, že to probíhalo takhle: Harteveld byl nekrofil, o tom není pochyb. Ovšem tahle úchylka je u člověka jako on dost neobvyklá, protože byl vzdělaný. Dobře věděl, do jakých sraček by ho mohla dostat, a tak ji držel pod pokličkou a nerozvíjel ji. Vlastně v něm mohla doutnat celá léta. A pak, zhruba před sedmi měsíci, ho něco nastartovalo – dostal do hlavy klíčema, ztroskotal mu vztah, přišly problémy v práci, možná se už nikdy nedozvíme, jak to přesně bylo – a jeho sklon propukl naplno. Začal bezmyšlenkovitě jednat, pořádat ty svoje divoké jízdy, a teprve když se ukojil, došlo mu, v jakém je průšvihu.“

„Zůstalo mu mrtvé tělo.“

„A děsil se představy, že se ho bude muset zbavit. Jenže to nakonec nebyl takový problém, protože znal někoho, kdo mu mohl pomoct. Ne dalšího nekrofila, ale obyčejného oportunistu. Sexuálního ubožáka, sadistu. Někoho natolik nemocného, že mu bylo jedno, jestli je oběť živá, nebo mrtvá. To on, a ne Harteveld, ta těla odklízel.“

„Odklízel zboží z druhé ruky,“ zamumlal Essex.

„Quinnová u Hartevelda nikdy nenašla to mýdlo.“ Maddox strhl víčko z miniaturní nádobky s mlékem do kávy. „Jakže se jmenovalo?“

„Wrightovo dehtové mýdlo.“

„Hmmm.“ Maddox chvíli mlčel. Nalil si mléko do šálku, vyklepal posledních pár kapek a zamyšleně pohlédl na svého detektiva inspektora. „No tak, Jacku. Já jsem pořád na vážkách.“ Odhodil nádobku do koše a znovu se opřel na židli. „Tak nás přesvědč.“

„Dobře. Vzpomínáte si, že jsme pořád nemohli pochopit, jak si může Harteveld tak přesně vybírat oběti, které nebude nikdo postrádat? Když Logan ukázal Harteveldovu fotku Geminimu, vůbec si ho nedokázal vybavit. Stejně jako ta barmanka v Dog and Bell. Jako by Harteveld v té hospodě nikdy nebyl. Gemini odvážel ty holky taxíkem na Croom’s Hill na schůzku, která už byla smluvená. Takže mě napadá: Co když to všechno plánoval ten druhý pachatel? Seznamoval se s dívkami, zjišťoval, kterou z nich nebude nikdo pohřešovat, organizoval jejich příjezd. Díky tomu se Harteveld nikdy nemusel v té restauraci ukázat – už měl oběť dávno vybranou, protože mu ji někdo označil.“

„A tentýž pachatel si pak pro ni přišel?“

„A právě on – nikoliv Harteveld – pak na obětech prováděl tu ‚výzdobu‘. Nasazoval jim paruky, líčil je.“

„Takže tenhle člověk zřídil Susan Listerovou?“ Kryotosová se již tvářila méně pochybovačně. „Protože mu nezbývalo než udeřit i bez Hartevelda?“

„Přesně tak. Prostě se mu to zalíbilo.“

„Každopádně by to vysvětlovalo spoustu otázek,“ prohlásil Essex. „Například proč ta žena na Royal Hill netušila, že jí v popelnici leží celé dva dny mrtvola. Ona tam totiž ve skutečnosti mohla ležet jen jednu noc, jak nám ta svědkyně původně tvrdila. Možná ji tam ten druhý chlápek odhodil až poté, co Harteveld zazpíval svou labutí píseň.“

„A další věc.“ Caffery se předklonil. „Jacksonová měla ve vlasech cementový prach – stejný jako všechny ostatní oběti. Nejdřív jsme si mysleli, že pochází přímo z místa činu, z toho staveniště, jenže Jacksonová tam nikdy nebyla. A Listerová taky ne. Soudní lékař z jejího těla přesto odebral vzorky nějakého šedého prášku. Takže možná máme před sebou dalšího Freda Westa – možná ten člověk pracuje ve stavebnictví nebo zrovna staví dům. Ze všeho nejdůležitější však je, že zůstává podle mého názoru nějak napojen na nemocnici St. Dunstan’s.“

„Marilyn.“ Maddox vstal a poklepal si perem na zuby. „Marilyn, sežeň mi šéfa. Tohle se mu bude líbit. A, Jacku…“ Posadil se na stůl a pohlédl na detektiva. „Já vím, že už něco kuješ.“

„Vážně?“

„No jo. Určitě už máš nějaký nápad. Nebo ne?“

„Ano, mám. Především jsem toho člověka nikdy neměl pouštět.“

„Tak se na to vrhni. Vezmi si Essexe, a až dorazí Logan, můžeš si vzít i jeho.“

„Počkejte, počkejte.“ Všichni se odmlčeli. Kryotosová se mračila. „Myslela jsem, že podle soudního patologa neměla Listerová na hlavě žádné jizvy.“

„To souhlasí,“ odpověděl Caffery. „Stejně jako u Hatchové – jejich vlasy měly správnou barvu. Pachatel je Susan pouze zastřihl na správnou délku. Vybral si ji, protože se blížila jeho ideálu. A navíc chodila běhat a její trasa vedla kolem St. Dunstan’s. Myslím, že právě proto si vybral zrovna ji. Vůbec poprvé se nemusel spokojit s tím, co mu předal Harteveld: tuhle ženu si vybral on sám. Stal se z něj osamělý lovec.“

„Jenže ona nebyla, eh, rozřezaná. A neměla v těle ptáka.“

„Ano.“ Caffery si sundal brýle a protřel si oči. Když opět zvedl hlavu, všichni viděli, jak nesmírně je unavený. „Protože nebyla mrtvá.“

„Cože?“

Caffery obrátil ruce na stole dlaněmi dolů a zadíval se na strakaté nehty na vlastních sepjatých palcích. „Pachatel oběti otevíral, aby jim do útrob vložil toho ptáka. On není jako Harteveld, nepřeje si mít své oběti mrtvé. Je to sadistický násilník, ale smrt ho nikterak nevzrušuje. Byl by mnohem raději, kdyby oběti žily a on si mohl vychutnávat jejich strach.“ Pohlédl přímo na Marilyn a věřil, že neuhne pohledem. „Lister nebyla rozřezána z toho prostého důvodu, že jí v těle tlouklo vlastní zdravé srdce. Srdce, které živě reagovalo na mučení, a pachatel to slyšel.“

„Co nám tím chceš říct?“ zeptala se Kryotosová chabě.

„Já vím, co chce říct,“ ozval se Essex. „Že tam pachatel strkal ty ptáky živé. Aby bojovali o život. Jako…“ Essex si sroloval rukávy, jako by se v místnosti náhle ochladilo. „Jako když tluče srdce.“

„Přesně tak.“ Caffery se postavil a oblékl si sako. „Přesně tak.“

Vzhledem ke vzrušení ze včerejší noci se dnes opozdil. Hlavou se mu honilo tolik věcí. Blížící se narozeniny, Joni… a samozřejmě také osoba, která v jeho bytě strávila celý den a noc, zlomená a pokořená.

Celý se chvěl při pomyšlení, jak snadný byl její únos, jak snadno a symetricky se jí dokázal zbavit – odhodil ji na její vlastní dvorek, kde ji našel její manžel – a jaký příslib do budoucna tento úspěch představuje.

Když se poprvé napřímil na zadním sedadle jejího auta se strojní pilou v ruce, úplně přestala ovládat své tělo. Nejdřív si myslel, že ji postihl epileptický záchvat: tloukla hlavou sem a tam, mlátila nohama do podlahy auta a neslyšně pohybovala ústy, přičemž se ze tmy ozývalo komické jektání jejích zubů. Když se však odhodlal omráčit ji úderem rukojetí pily do spánku, byla to už hračka.

Celý proces měl pouze jednu nevýhodu. Po desetidenním pozorování, jak tato žena každé ráno probíhá kolem nemocnice St. Dunstan’s, se muž domníval, že si vybral správnou oběť, na níž nebude zapotřebí chirurgického zákroku. Cítil se tudíž zklamaný, když ji pak ve svém bytě svlékl a uviděl její prsa – v tu chvíli si uvědomil, že jistá úprava bude přece jen nezbytná. I tak se ovšem v porovnání s ohromujícím úspěchem celého podniku jednalo o pouhý detail a jeho sebedůvěra, již tak posilněná vývojem událostí v posledních několika měsících, zaznamenala další krok vpřed. Bylo mu jasné, že do svých narozenin bude perfektně připraven na skutečnou akci.

Všechny tyto myšlenky se mu honily hlavou, zatímco nyní seděl ve své ošuntělé a neuklizené kuchyni, ládoval se lentilkami a nepřítomně kroutil prstem mezi dráty ptačí klece, na jejímž dně se třásly čtyři zbědované a napůl lysé pěnkavy. Muž si nedokázal vzpomenout, kdy je naposledy krmil, ale na tom teď nezáleželo.

Do jeho narozenin zbýval jeden den. Jeden jediný den. Nabral si hrst lentilek a odšoural se do koupelny. Byl čas se připravit.

Přesně v devět hodin dopoledne se na personálním oddělení nemocnice St. Dunstan’s automaticky vypnula hlasová schránka.

„Personální oddělení. U telefonu Wendy.“

„Wendy.“ Caffery si zastrčil kravatu do košile a naklonil se nad stůl. „Tady detektiv inspektor Caffery z Oblastního hlavního vyšetřovacího týmu. Onehdy jste nám pomohla s výběrem té malé místnosti v knihovně.“

„Á, ano, ano. Dobrý den, inspektore, dobrý den. Už jsem si říkala, kdy se zase ozvete. Byl to pro nás obrovský šok. Věděl jste, že pan Harteveld byl tady na personálním oddělení dobře známou postavou? Musím říct, že mě to všechno příšerně, příšerně mrzí. Doufám, že jeho počínání nepošpinilo ve vaších očích nemocnici St. Dunstan’s. Bylo by nám všem velmi líto, kdyby… Víte, naše nemocnice si velmi zakládá na své pověsti, a kdybych si jen na jediný okamžik myslela, že ji ten příšerný muž nějak poškodil, tak bych…“

„Wendy.“

„Ano.“ Dívka zajíkavě spolkla další slovo. „Promiňte.“

„Máte nějaké záznamy o tom, kdo má momentálně volno?“

Když jí Caffery sdělil, o koho se zajímá, Wendy odpověděla: „Než ten spis vyhledám, přepojím vás na chvíli zpátky, inspektore Caffery.“ Jack si vyslechl několik taktů Pachelbelova Kánonu a pak už se Wendy vrátila k telefonu – zadýchaná a rozechvělá.

„Haló? Inspektore?“

„Ano.“

„Pan Thomas Cook má volno. Vrátí se osmého června.“

„Nebo to aspoň tvrdí.“

„Co prosím?“

„Nic. Máte jeho adresu?“

Cook bydlel v přízemí dvougeneračního domu v Lewishamu. Na ulici ani před domem se nenacházelo žádné staveniště. Caffery s Essexem nechali Logana v autě, na jehož kapotu vytrvale crčely dešťové kapky z blízkého platanu, přetáhli si kabáty přes hlavu a proběhli asfaltovým nádvořím přes dřevěné boční dveře do zahrady. Ta byla zarostlá – i když opět bez jakýchkoliv stop po cementu nebo staveništi – a celý dům působil velmi tichým dojmem: opuštěná okna, závěsy v přízemí bez výjimky zatažené.

Detektivové stáli v mokré trávě a dívali se, jak déšť stéká ze štítové střechy, když vtom se jim ozvaly vysílačky.

„Bravo šest-nula-šest volá Bravo šest-nula-dva.“ Logan z nepochopitelného důvodu šeptal. „Pane?“

Caffery vytáhl vysílačku z pouzdra za opaskem. „Bravo-šest-nula-dva, příjem.“

„Vidím nějaký pohyb, pane. Uvnitř domu.“

„Rozumím. Už se vracíme. Konec.“

Otočili se a zamířili k Loganovu fordu.

„Kdo to je?“

„Nějaká stará ženská.“

„Stará ženská?“

„Jasně. Šedé vlasy, bifokální brýle.“

„Sousedka shora?“

„No, jestli je to sousedka, tak bych rád věděl, co dělá v bytě pachatele.“

„Cože?“

„Pohybuje se dole. Dole. Koukněte.“

Detektivové se otočili. V čelních oknech v přízemí zahlédli dvojici rukou, která právě odhrnovala závěs.

„Dobře.“ Caffery vyrazil zpátky k domu. „Možná je to moje chyba.“

„Jacku.“ Essex musel klusat, aby s Cafferym udržel krok. „Co teď jako děláš?“

„Možná jsem se spletl. Třeba je byt 27A dole a 27B nahoře.“ Naklonil se k domovnímu zvonku. Essex se vedle něj třásl.

„Tohle se mi nelíbí, Jacku.“

„Co to povídáš? Vždyť je to jenom stará ženská.“

„Dressed to Kill,“ zasyčel Essex. „Třeba se na ty vraždy převlíká, tohle říkám.“

Na chodbě se ozvaly kroky, těžké kroky, a když Caffery vytahoval z kapsy policejní průkaz, Essex instinktivně odstoupil od hlavních dveří.

„Myslím to vážně, Jacku. Tohle se mi ani trochu nelíbí.“

Jeho obličej ve skvrnitém zrcadle nad umyvadlem, jeho zkažené zuby a leskle červená kůže, to vše ho utvrzovalo v celoživotním přesvědčení, že vztek je jeho občanským právem a jeho zloba je plně ospravedlnitelná. Za celý život neprožil jediný den, jednu jedinou hodinu, během níž by se nestyděl za svůj zjev: měl sklon k tloustnutí a nikdy se nezbavil jemných ženských boků a buclatých batolecích nohou. Vnitřní strany stehen se mu při chůzi třely o sebe a večer co večer si musel ze záhybů těla odstraňovat voskovitou bílou usazeninu. A aby toho všeho nebylo málo, obdařila ho příroda býčí žádostivostí. Byl neuvěřitelně hypersexuální, a přesto ho nijak nepřekvapilo, když oslavil dvacáté narozeniny jako panic.

Své první ubohoučké sexuální vítězství zaznamenal v jedné ohavné uličce v Camdenu výměnou za půl lahve Pink Lady. Následovala prostitutka v Hackney za cenu deseti liber a čtyř rybízových pernodů. Ve dvaadvaceti letech, když měl opakovat zkoušky z biologie, fyziky a chemie, získal práci příslušníka ostrahy ve Sjednocené škole medicíny a stomatologie Guy’s and St. Thomas’s a jeho život se od základů změnil.

Jeho zaměstnání ve stínu London Bridge mu poskytovalo dostatek volného času ke studiu a zahrnovalo kontrolu propustek, ukazování cesty návštěvníkům, přečkávání mrazivých nocí v unimobuňce před oddělením patologie – a každý druhý týden také osamocené noční obchůzky. Korzoval naleštěnými chodbami, procházel prázdnou jídelnou vonící bramborovou kaší a kyselým mlékem, kontroloval přednáškové sály, patologickou laboratoř, anatomickou laboratoř i všechny ostatní místnosti.

A právě v anatomické laboratoři se jeho život v zimě před šestnácti lety nerozuzlitelně propletl se životem Tobyho Hartevelda.

Jejich setkání mělo podobu prapodivného spojení dvou rozervaných duší. Dívali se na sebe přes postavy zakryté zelenou plachtou a přes pitevní stoly z nerezové oceli a oba s přesvědčením milenců věděli, že se právě setkali dva lidé naladění na stejnou strunu. Nikdo z nich nemusel svému protějšku zdlouhavě vysvětlovat, jaký osobní zápas musel až do tohoto dne svádět. Onen vzpřímený tvrdý aristokrat se na něj zadíval přes místnost a docela jednoduše – a docela poeticky – se dovtípil.

On sám nakonec opravné zkoušky neudělal. Krátce poté se vzdal svého snu, že se stane lékařem, a odešel i z bezpečnostní agentury. Také Harteveld mezitím školu opustil, ale vztah dědice zámožné farmaceutické společnosti a bývalého příslušníka nemocniční ostrahy s léty přetrval. Jejich společné a úzce vymezené zájmy se totiž nikterak nezměnily.

Během let se dopustili čtyř nebo pěti znásilnění: na parkovištích, v lesích a vesměs s dívkami, které byly příliš opilé, než aby si pamatovaly číslo poznávací značky vozu patřícího malému muži, který před nimi zastavil a nabídl jim svezení. Právě takto se poprvé ocitl jižně od řeky. Byla to striptérka z Greenwiche. V den svých narozenin ve dvě hodiny ráno ji zastihl na silnici severně od rotherhitheského tunelu, kde se pokoušela někoho stopnout. Měla na sobě minisukni z PVC a koženou bundu a s nordicky světlými vlasy zastřiženými do úhledné ofiny byla nejkrásnějším stvořením, jaké kdy spatřil. Ve své odporně vlhké koupelně v Lewishamu musel dodnes bezděčně sténat, kdykoliv pomyslel na všechnu lásku, kterou při myšlenkách na Joni promrhal.

Seděla tehdy schlíple na předním sedadle jeho auta a vydávala hrdelní zvuky, když přejížděl rukama po jejím měkkém těle rozděleném bezpečnostním pásem. Pod koženou bundou jí tlouklo srdce jako slabý ptáček. Teprve když se jí pokoušel zvednout sukni, začala mu klást jakýs takýs odpor. Opileckými pohyby vyklopýtala z auta a zcepeněle se posadila na chodník. Vybledlý make-up měla celý rozmazaný, a když vystoupil z auta i on a pokusil se jí dotknout, hrubě ho odstrčila.

„Teď ne, jasný?“ zamumlala. „Je mi blbě.“

Shlížel tehdy na její popelavě světlé vlasy a kolena v roztrhaných punčochách a zničehonic se rozhodl, že ji neznásilní.

Jen tak.

Bylo to pro něj nečekané vybočení. Odvezl ji domů a popřál dobrou noc. Jen tak. Jako by o nic nešlo. Jako by to pro něj bylo normální.

Po této události se dlouho cítil ctnostně, povzneseně a osvíceně. Záhy dospěl k závěru, že jeho velkomyslnost vůči této dívce byla projevem ryzí lásky. Toužil po ní tak silně, že ho rozbolela hlava, kdykoliv na ni pomyslel.

Joni se však k jeho pokusům o sblížení stavěla odmítavě – přepadal ji vztek, kdykoliv se objevil na jejích vystoupeních v restauraci, a ještě naštvanější byla, když se doslechla, že si sehnal práci v nemocnici St. Dunstan’s a koupil si byt v přízemí přestavěného domku jisté staré dámy v Lewishamu, pouhý kilometr od Jonina greenwichského domova.

On se však Joniným vztekem nedal odradit: byla pro něj přece smyslem života. Jeho byt se postupně proměnil v oltář zasvěcený její osobě: fotografoval ji na ulici, kupoval jí pití v restauraci. Čas od času mu Joni poskytla pár okamžiků potěšení – někdy toho vykouřila nebo vypila tolik, že vůči němu změkla, a on ji pak mohl odvézt k sobě domů a nechat ji přespat v posteli pro hosty. Nikdy se jí však ani nedotkl. Ani jedinkrát. V tom smysl neviděl. Spatřoval ho v tom, aby ona přišla za ním. To bylo klíčové. Udržoval v bytě pořádek a čistotu v bolestné naději, že Joni jednou pochopí, jak moc mu na ní záleží: kdykoliv u něj přebývala, ukrýval své drahocenné fotografie a činil všemožná opatření, aby se jí u něj líbilo. Dokonce vždy vystříkal byt osvěžovačem vzduchu – Joni milovala sladké vůně.

Nakonec dospěl k tomu, že ho Joni jakýmsi odevzdaným a unaveným způsobem tolerovala. On se výměnou za to naučil tolerovat její bezmyšlenkovité a nahodilé projevy nevěry, její flirtování s jinými muži a její sveřepé odmítání se ho dotýkat. A přestože ho před čtyřmi lety dovedla na pokraj šílenství, když se k němu dostavila přímo z operačního sálu s uměle nafouknutými prsy na hrudním koši, on zachoval klid a zdvořilost. Nezáleželo mu na tom, co ona dělá v přítomném trojrozměrném světě, protože v jeho vnitřním fantaskním divadle zůstávala naprosto stejná jako v onu osudnou noc: žhavá a pružná, s malými ňadry, měkkými bradavkami a dechem prosyceným alkoholovými výpary.

Když se vrátil do kuchyně, jedna ze zbědovaných pruhovaných pěnkav odněkud sebrala sílu vyšplhat na bidýlko a nyní na něj civěla zářivými malými očky. On však pouze zaklel a prudce zatřásl klecí, až vyčerpaný pták opět ztěžka dopadl na podlahu – příliš omráčený a vyhladovělý, než aby třeba jen zatřepetal křídly. Ležel na boku, lapal po dechu a mžouravě sledoval, jak jeho majitel dojídá lentilky, mačká pytlík a začíná se oblékat.
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Dveře mu otevřela žena, která skutečně používala bifokální brýle. Kromě toho měla nakrátko ostříhané šedé vlasy, velké ruce a robustní anglické boky a byla oblečena ve vlněné vestě Fair Isle a tvídové sukni. Na nohou měla vycházkové boty z hnědé kůže. Když jí Caffery ukázal policejní průkaz a vysvětlil, že se zajímají o souseda, který bydlí nahoře, žena nasadila jemný a lehce pokřivený úsměv a otevřela jim dveře.

„Myslím, že to stojí za šálek čaje, pánové.“

Detektivové vešli do chodby. Essex se držel vzadu, neboť si stále nebyl jist, zda může této ženě věřit. Caffery chvíli jen tak stál a díval se na prázdnou chodbu na horním konci schodiště. Přejel prstem přes zábradlí a otřel si ho do bílé manžety. Nic.

„Nevím, jak se jmenují,“ řekla žena zevnitř bytu. „Myslím ten pár nahoře.“

„Pár?“ Jack se otočil. „Říkala jste pár?“

Takže má opravdu přítelkyni.

„O ně se přece zajímáte, ne?“

Přidržela jim otevřené dveře a uvedla je do malé chodby oddělené příčkou od místnosti s vysokým stropem. Když Essex zahlédl na stěnách plakáty s motivy z fantasy románů, portrét kypré ženy se stříbrnými ňadry a dlouhovlasé bikerské hrdiny na motorkách s křidélky a s motivy draků, zatahal Cafferyho za rukáv.

„Koukej na ten kutloch,“ sykl, když následovali ženu do přední místnosti. Zde pro změnu visely ze stropu indické přehozy se střapci a zrcátky a vedle týkové afghánské vodní dýmky stála ozdobná měňavá lampa.

„Znám je jenom od vidění.“ Žena sebrala z pohovky oranžový jutový polštář a protřepala ho. „Můj syn je zná i jménem, ale momentálně je na dovolené.“ Odmlčela se s houpajícím se polštářem v ruce a všichni tři se na sebe chvíli zmateně dívali. Náhle se žena rozesmála.

„Jé, promiňte, vlastně jsem vám ani nevysvětlila, co tady vůbec dělám.“ Odložila polštář a otřela si ruce do sukně. „Odpusťte mi.“ Podala Cafferymu ruku. „Jmenuji se Mimi Cooková. Trávím tu tolik času snahou udržet zde pořádek, až někdy zapomínám, že to není můj byt.“

„Cooková?“ zamumlal Essex a ohlédl se přes rameno, jako by za ním někdo přicházel.

„Přesně tak. Tohle je byt mého syna. A já jsem jeho osobní všetečka.“

„Paní Cooková.“ Caffery udělal krok vpřed a potřásl jí rukou. „Moc mě těší.“

„Nápodobně. A teď…“ Položila obě ruce Essexovi na ramena a jemně ho odstrčila od dveří, aby jimi mohla projít. „Teď si dáte čaj a pak můžeme přejít k věci.“

Zatímco paní Cooková řinčela v kuchyni nádobím, Caffery s Essexem se dali do práce. Essex prohlížel hřbety knih, přičemž zvedl obočí nejprve nad vydáním Sta dní Sodomy z padesátých let a poté nad tenkým svazkem Klossowského Sade Mon Prochain zastrčeným mezi Kerouaky a Wilsony, zatímco Caffery, který musel neustále myslet na svůj vyčerpaný odraz v zrcadle nad krbem, přejížděl prstem po vodorovných plochách a prohledával řadu květináčů a popelníků na římse krbu. Po chvíli nalezl hromádku starých fotografií stažených gumičkou, z nichž na něj jukal pihovatý obličej Thomase Cooka na cestách. Vedle hromádky stál malý zarámovaný černobílý snímek zachycující o několik desetiletí mladší paní Cookovou v koupacím úboru ze záhybkové tkaniny a s tmavými vlasy vyčesanými dozadu. Seděla na kostkované dece rozložené uprostřed kamenité pláže a mhouřila oči do objektivu. Na koleně se jí houpal bělovlasý chlapeček v plavkách a s pažemi svěšenými podél těla. S jeho bezstarostným batolecím vzezřením kontrastovaly tmavé brýle s velkými obroučkami, které mu na obou stranách přečnívaly a propůjčovaly mu vzhled malého brouka. Když paní Cooková vešla do pokoje se třemi šálky na tácu, Caffery zvedl fotografii a řekl: „To je váš syn, paní Cooková?“

„Ano.“

„On má něco se zrakem?“

„Ó ano. Trpí achromatopsií. Asi jste o ní nikdy neslyšeli – a proč byste taky měli?“ Uhladila si těžkou sukni na bocích, posadila se na pohovku a nalila čaj. „Jednoduše řečeno nesnáší přímé sluneční světlo. Člověk by řekl, že Thajsko bude poslední zemí, kam se bude chtít vydat, viďte? Ale to je celý můj Thomas. Jako by měl šestý smysl na všechno, co mu nějak škodí.“

„Achromo…“ Essex okouzlujícím způsobem zčervenal. „Promiňte, dlouhá slova nejsou moje silná stránka.“

„Achromatopsie.“ Paní Cooková se trpělivě usmála. „Je to vrozená vada. Jeho oči nemají na sítnicích čípky. Nebo obráceně? Pořád si to pletu. Každopádně vidí svět černobíle jako kočka. Je to strašně nefér. Musel se kvůli tomu registrovat jako zrakově postižený.“

„S částečnou vadou zraku?“

„Ne že by to byla zas taková katastrofa. Akorát nemůže řídit auto a…“ Paní Cooková se omluvně usmála. „A taky jsem ho rozmazlovala víc než jeho dva bratry.“ Podala Cafferymu šálek s čajem. „Ale vy jste si chtěli promluvit o těch lidech nahoře, viďte? Předpokládám, že se zajímáte o něj. Thomasův otec vždycky tvrdí, že normálně vyhlížející lidé jsou ze všech nejhorší.“

„Myslel jsem, že mluví o své přítelkyni.“ Sotva odešli z domu Cookových, zavolal Caffery z auta Maddoxovi. „Když se zmiňoval o své ‚sociální tajemnici‘, předpokládal jsem, že má na mysli svou přítelkyni. Jenže on myslel svou matku. Třikrát týdně k němu dochází a uklízí mu tam. A kromě toho Cook nemůže řídit auto.“

„To tvrdí kdo?“

„Jeho matka. Prý je částečně zrakově postižený.“

„A my jí to věříme?“

„Zrovna jedu do St. Dunstan’s, abych to ověřil, ale zatím tomu všechno nasvědčuje. Tahle ulička je slepá.“

Všichni zaměstnanci personálního oddělení byli právě na obědě – s výjimkou superseriózního pana Blisse, který již na Cafferyho čekal u dveří. Ruku měl nataženou, horní ret vyhrnutý nad rachitické zuby a obličej růžový a hlaďoučký, jako by si ho ráno před zrcadlem leštil.

„Vy nechodíte na oběd, pane Blissi?“

Bliss před ním zavrtěl prstem. „Obědy jsou pro padavky, pane Caffery. To jste nevěděl?“ Podivně škytavým způsobem se zasmál vlastnímu vtipu a přejel si rukou po vlasech, aby si uhladil řídnoucí prameny. „Omlouvám se, že jsem ráno nemohl přijmout váš telefonát – už zase jsem venku sváděl boj o místo k parkování. S lítostí musím konstatovat, že situace se nijak nezlepšuje.“

„Ano,“ přerušil ho Caffery. „Ano, vzpomínám si. Já…“ Položil si ruce na opěradlo. „Pane Blissi, chci se vás zeptat, jestli byste mi s něčím nepomohl. Stále se snažíme prověřit několik stop.“

„Á, myslíte ty příšerné události u dómu.“ Bliss se posadil a pohlédl na Jacka. „Stále se s tím lopotíte, že?“

„Ano.“

„A jak vám můžeme pomoci my?“

„Vedete si o svých zaměstnancích zdravotní záznamy?“

„Zdravotní záznamy? Ne. Pokud si sjednali životní pojištění prostřednictvím našeho penzijního fondu, pak obdržíme kopii lékařské zprávy, ovšem nic víc.“

„Ale o jejich případném postižení byste se dozvěděli, ne?“

„Naše nemocnice uplatňuje politiku rovných příležitostí, která nás zavazuje zaměstnávat určité procento tělesně postižených osob. Všichni nově přijímaní zaměstnanci vyplňují dotazník, takže případné informace o jejich postižení budou tam. Pana H-hartevelda tam ovšem nenajdete – nebyl naším zaměstnancem.“

„Jistě, to chápu. Měl jsem na mysli pana Cooka.“

„To je ten asistent patologa, o kterém jste mluvil s Wendy?“

„Přesně ten.“

„Dopoledne vám ty záznamy připravila. Jsou ještě…“ Bliss se naklonil na židli nebezpečně daleko a otočil se ke spisovým skříním v rohu. „Ne.“ Obrátil se zpátky a podíval se na stoh lejster u protější stěny. „Ach ano, tady to je.“

Caffery se díval, jak úředník přistupuje k hromadě. Na Blissovi dnes bylo cosi divného; jeho pružná chůze jako by prozrazovala potlačené vzrušení.

„Tady!“ Bliss se vrátil na židli se složkou v ruce a vítězoslavně s ní bouchl o stůl. „Naštěstí jsem ji zase nezaložil. Tak se na to podívejme.“

Prolistoval několik stránek a bledýma očima se začetl do obsahu. Neslyšně pohyboval ústy a každou chvíli si otřel ruce do saka. Cafferymu neuniklo, že jeho zuby mají u kořenů spoustu mléčně zbarveného kamene.

„Á, ano, tady.“ Bliss ukázal na stránku. „Na otázku: ‚Máte nějaké tělesné postižení?‘, odpověděl Cook: ‚Ano.‘ Ve formuláři dále stojí: ‚Prosíme, popište je.‘ Načež Cook odpověděl: ‚Achromatopsie.‘“ Bliss zvedl oči na Cafferyho a zamžoural. „To znamená, že nemá na sítnici čípky. Je barvoslepý.“

„A taky nesnáší slunce.“

Bliss se zadíval na místo nad Cafferyho ramenem, jako by se snažil se na něco rozpomenout. „Nebavíme se náhodou o takovém muži s docela dlouhými zrzavými vlasy?“

„Přesně o tom.“

„Ano. Vídám ho tady. Vzpomínám si na ty jeho sluneční brýle. On je asistent patologa, že?“ Bliss si zamyšleně promnul bradu a usmál se na Cafferyho. „Při téhle práci přijde člověk do styku s tolika lidmi, že je těžké přiřadit ke každému obličeji nějaké jméno.“ Otočil spis na konec a vytáhl dva okopírované formuláře. „Tady je lékařská zpráva, která to potvrzuje. Achromatopsie. Je veden jako částečně zrakově postižený.“ Úředník pohlédl na Cafferyho. „Ach tak. Tohle vás zřejmě trápilo.“

Caffery se unaveně poškrábal na obličeji. „Ne, ne. Netrápilo. Jen mi to trochu ztěžovalo život.“ Podal Blissovi ruku. „Děkuji vám za pomoc, pane Blissi. A omlouvám se za nepříjemnosti.“

„Žádné nepříjemnosti. Žádné nepříjemnosti.“ Bliss vyskočil a stiskl Cafferymu pravici. Jeho dlaň byla na dotek teplá a vlhká. „A když budete mít další otázky, neváhejte se na nás obrátit. Pokud tu nebudu já, ráda vám pomůže Wendy. Od zítřka mám totiž dovolenou.“

„Děkuji vám,“ odvětil Caffery otupěle. „Berete si ji kvůli něčemu konkrétnímu?“

„No to bych prosil.“ Bliss se posadil za stůl, natáhl ruce, propletl prsty a zapraskal klouby. „Mám narozeniny!“
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Když detektiv inspektor Caffery odešel, opřel se Malcolm Bliss v židli a dlouho civěl na dveře. Přestože získal novou sebedůvěru, cítil se povzneseně a sršel vzrušením, tu a tam ho přepadaly krátké návaly spontánní úzkosti. Cafferyho návštěvy rozhodně jeho stavu neprospívaly. A právě v takových okamžicích se Bliss přistihoval, že má na Hartevelda vztek. Vztek, že ho dohnal až sem.

„Jenže, Hartevelde,“ zamumlal si sám pro sebe, „na koho jiného ses mohl obrátit, když jsi zjistil, že držíš v náručí dobře vyšoustanou mrtvou holku?“

„Ty seš jediný člověk, který mi může pomoct. Stalo se něco nepředstavitelného.“

Odehrálo se to jednoho časného prosincového rána. Harteveld k němu přijel ve své cobře, zacouval s ní do přístěnku a ukázal Blissovi larvu lidské velikosti, která ležela v jeho kufru. Vypasenou mrtvou dívku.

„Je to Skotka. Myslím, že z Glasgow.“

Od hlavy až k patě byla zabalená v igelitu.

„Nic lepšího jsem na ni nenašel. Nechci, aby mi nechala v autě nějaké stopy.“

„Tys ji vyšoustal?“

Peníze změnily majitele a lidský zámotek putoval na Blissovu postel. Harteveld stiskl Blissovi ruce, ale ten se při jeho doteku ošil – připadal mu ohavný.

„Ty jsi jediný, kdo to pochopí.“ Harteveld sebou křečovitě škubal. „Vím, že si s ní nějak poradíš, protože já se upřímně řečeno obávám, že to sám nedokážu.“

Po Harteveldově odjezdu zavřel Bliss dveře, chodil po bytě sem a tam, kousal se zevnitř do lící, popíjel třešňovou pálenku a mumlal si sám pro sebe nesouvislé zdlouhavé věty.

Dívka ležela čelem na posteli tak, jak ji tam Harteveld odhodil. Ruce měla složené pod břichem a její obličej byl pod igelitovou slupkou zploštělý a deformovaný. Blissovi se igelit zamlouval; líbilo se mu, jak drží dívčin tvar. Ani zaživa by se mu v igelitu nedokázala vzpouzet. Malcolm Bliss si olízl rty. Cítil, jak mu na čele vyráží hustý pot. Přistoupil k posteli a začal dívku rozbalovat. Uvolnil jí ruce, otočil ji a dychtivě ji sledoval.

Na předloktí měla tetování. Smrtelná sinalost se na jejím břiše příliš neprojevovala – většina krve jí stekla do zadní části stehen, hýždí a ramenou. Harteveld ji zřejmě nějakou dobu nechal ležet na zádech.

„To je ono. Zvedni nohy.“ Zabodl prst do dívčina poďobaného stehna a usmál se. „Ty prasnice s velkýma kozama.“

Z břicha mu vyrazila fontána bujaré radosti. Situace mu připomněla doby ve škole, kdy si poprvé nadšeně uvědomil, že mrtví nemohou nic namítat, když do nich člověk šťouchá, strká, uráží je, plive na ně nebo se s nimi pohlavně stýká. Mohl dívce vyvrcholit na obličej, do úst, do vlasů. Neexistovalo nic, nač by řekla ne. Obrovská panenka s velkými ústy, která mu byla plně k dispozici.

Pak se však otřásl při pomyšlení, že dívka je již použitá – že na ní již všechny tyto úkony provedl Harteveld. Možná na ní dokonce zanechal nějaké stopy. Bliss tedy odspěchal do koupelny pro mísu, tabletu Wrightova dehtového mýdla a žínku. V koupelně se na něj ze zdi usmívala Jonina stokrát okopírovaná fotografie.

Napustil do oprýskané smaltované mísy vodu a smočil v ní žínku. Pěnkavy v kleci poskakovaly po bidle, narážely do sebe a třásly pery. Joni stále shlížela na Blisse a vyvolávala v něm nutkání neklidně se vrtět a škrábat se na krku. Její malá kukadla se od něj stále nemohla odtrhnout…

V tu chvíli v něm začala pomalu klíčit představa, jak s mrtvým tělem naložit.

V koupelně dívku omyl, opatrně jí roztáhl stehna, pustil do ní vodu a nechal ji vykapat na ručník pod jejími hýžděmi. Celý proces opakoval znovu a znovu, dokud nenabyl naprosté jistoty, že v dívce po Harteveldovi vůbec nic nezůstalo. Chtěl ji mít čistou, chtěl mít novou dívku pouze pro sebe.

Když skončil, pomalu se rozednívalo a on musel být v devět hodin v nemocnici. Jeho nadřízená Lola Velinorová byla na dochvilnost vysazená. Bliss věděl, že se jí jednou za její úzkoprsost pomstí. Zatím netušil jak, ale měl v plánu jí to pořádně osladit. Celý zpocený i přes prosincový mráz napěchoval mrtvolu hlavou napřed do mrazicího boxu, složil jí nohy, aby mohl box zavřít, a vyrazil do práce.

Během mnoha let strávených na personálním oddělení si zajistil přístup do všech nemocničních skříní, do každé kanceláře, do každé sesterny. Nemocnici St. Dunstan’s znal jako své boty, a tak brzy našel, co hledal: šicí materiál, Halstedovy moskytokleště, chirurgickou jehlu a skalpel. V Lewishamu pak koupil paruku, líčidla, sadu štětců a dokonale vyvážené Wilkinsonovy nůžky.

Doma si oblékl chirurgický plášť, vytáhl dívku z mrazicího boxu a položil ji do vany, aby rozmrzla, zatímco on rychle dokončil všechny přípravy. O půl deváté byla připravena i ona: ležela nalíčená na posteli a na hlavě měla paruku. Zkrvavené chuchvalce tuku a tkáně z jejích prsou již dávno putovaly nejprve do krabice a poté do kuchyňského dřezu, odkud se za pomoci vařící vody a odmašťovacího přípravku vydaly na pouť kanalizací. Bliss tento chirurgický zákrok nastudoval v nemocniční knihovně a měl dojem, že ho provedl docela dobře. Modré stehy sice dívčina ňadra nezkrášlovaly, ale pořád to bylo lepší než původní obrovské a masité kozy podobající se ze všeho nejvíc kravským vemenům: připomínaly mu Jonino záměrné znetvoření vlastního krásného těla, jež mu onehdy v noci málem patřilo.

Finálním a téměř umělecky inspirovaným úkonem se stal pták. Když Bliss otevřel subjektu hrudní koš (řez nemusel být tak dlouhý jako u klasického zákroku), prořezal se skrz svalnatý a vějířovitý velký prsní sval a jemně nadzvedl sternokostální lalok pod ním, objevily se mramorované kosti v zakalené okostici. Úplně jako hovězí bok. Úplně jako těla na lékařské fakultě.

Pěnkava se vzpouzela, když ji Bliss strkal dovnitř – chvíli to dokonce vypadalo, že by se mu mohla vymanit, začít poletovat pod stropem a potřísnit ho trusem. Nakonec však Bliss vmáčkl ptáka dovnitř, překryl hrudní koš kůží a spěšně ránu zašil.

Přiložil ucho k chladnému prsu.

Pták slabě tloukl křídly. Úplně jako šeptavé bušení Jonina srdce oné noci.

Následně Bliss dívku dvakrát zneužil: přidržoval si ji za studená ramena a vydechoval kyselý dech do jejího purpurového obličeje. Výsledek možná nebyl dokonalý, ale rozhodně předčil jeho vlastní měkkou ruku.

„Štětko,“ řekl dívce nakonec a odhodil kondom na koberec. „Štětko.“ Dívka byla chladná a pevná jako vepřová kýta na kosti. Nemohla mu odmlouvat. Bliss jí dal tak silnou facku, že jí sklouzla paruka a odhalila husté mourovaté vlasy. „Štětko.“

I přes Blissovu snahu udržet tělo ve zmrzlém stavu, když ho právě nepoužívá, se mrtvola brzy začala rozkládat. Bliss ji tedy zabalil do dvou pytlů na odpadky, vytáhl z přístěnku pro auto zahradnický rýč a odjel na místo, kde začínala silnice A2. Bliss znal tuto trasu dobře, protože po ní jezdil každý víkend do Kentu, kde mu matka odkázala přízemní domek. Ve stínu Dómu milénia se zde rozkládal zarostlý pás jakéhosi zapomenutého pozemku, který byl ve dne i v noci liduprázdný. Bliss nalezl nejnerušenější místo a provedl, co musel.

O pár dní později ho Harteveld navštívil znovu. Na tváři měl upjatý výraz příslušníka vyšší vrstvy, na těle oblek od Gucciho a v autě další bledou mrtvolu zabalenou v igelitu.

Jakmile se tělo bez nejmenších problémů přesunulo do Blissova bytu – lampa v ložnici paní Frobisherové se nerozsvítila –, posadil se Harteveld na okraj pohovky a položil si dokonale pěstěné ruce na kolena.

„Ta hospoda, do které chodíš, Blissi.“

„Jo.“ Bliss se poškrábal na suchém čele. „Dog and Bell. Co je s ní?“

„Většinu holek, které tam vystupují, nebude nikdo postrádat. Přinejmenším den nebo dva.“ Harteveldovo obočí bylo zbroceno krůpějemi potu. „Že ne? Uplyne nejmíň den, než si někdo všimne, že jsou pryč.“

„Co to povídáš?“

„Tebe už tam znají. Nikoho by nepřekvapilo, kdyby ses na ty holky začal vyptávat a s některými se seznámil. Zjistil, které z nich jsou bezpečné. Mohl bys…, eh…“ Harteveld se neklidně ošil. Vždy na něm bylo cosi znepokojivého. „Mohl bys je za mnou posílat.“

A tak Malcolm Bliss a Toby Harteveld uzavřeli ďábelský pakt, který vyhovoval oběma stranám: Harteveld se v Dog and Bell nikdy nemusel ukázat a Bliss, jenž se během let stal v této restauraci tak průhlednou a nenápadnou postavou, že připomínal stín ostatních kmenových hostů, zase mohl bez rizika zjišťovat, které dívky mají nejkomplikovanější vztahy s rodiči a blízkými a u nichž existuje nejmenší pravděpodobnost, že je během prvních několika dnů bude někdo pohřešovat. Odměnou mu byly Harteveldovy peníze a možnost neomezeně využívat těla, která mu Harteveld později dodal. Ze své pozice navíc mohl zajistit, aby se do jejich akce nezapletla Joni.

Postupem času se Bliss osmělil. Pokusil se Hartevelda přesvědčit, aby mu použitá těla doručoval do domku po matce ve Wildacre. Bylo to ideální místo – tiché, odloučené, jakoby na míru šité pro Blissovy aktivity. Harteveld to však odmítl, neboť chtěl minimalizovat čas nutný pro přepravu nákladu. Přitom dal Blissovi jasně najevo, kdo je v jejich vztahu pánem a kdo psem, na něhož zbudou jen ohlodané kosti. Ani Bliss neměl příliš velký zájem riskovat čtyřicetiminutovou cestu do Wildacre, a tak se podvolil a své rozkoši se i nadále co nejtišeji oddával v zabedněném a přetopeném bytě na Brazil Street.

Jeho čas měl ještě přijít. A jeho sebevědomí den ode dne rostlo.

Postupně začal provádět nejrůznější riskantní kousky. Například když nechal jedno z posledních těl stát celý den ve svém obývacím pokoji. Díky posmrtné ztuhlosti zůstala dívka opřená vedle televizoru, nahá jako krejčovská panna, zatímco on seděl naproti ní, zíral na ni a masturboval. Když ztuhlost za nějakou dobu vymizela, zhroutila se mrtvola na podlahu a probudila Blisse v ložnici ze spánku. Přitom mrtvole prasklo břicho a Bliss se jí musel co nejrychleji zbavit. Díky zkušenostem vždy poznal, kdy těla začínají páchnout příliš silně.

Jednu z největších rozkoší mu poskytoval zvyk nechat dívku ležet v posteli a beze spěchu vyrazit do Dog and Bell na panáka. Někdy v hospodě zahlédl Joni a vždy se pak na ni půvabně usmíval. Muž a jeho restaurace. Nyní se už nijak nelišil od všech ostatních hostů. Stal se součástí jejich světa: sledoval, jak cizí ženy roztahují na pódiu nohy, a u srdce ho hřálo vědomí, že i na něj čeká doma netečná manželka – na něj a na jeho nový vlhký chtíč.

Byl šťastný. A silný jako orel. Noc co noc se zmocňoval nějaké Joniny náhražky. Postupně ovšem zjišťoval, že styk s náhražkami oslabuje jeho vztah k originálu. Jeho vnímání Joni začínalo zvětrávat. Bylo pro něj stále méně důležité, aby ho navštěvovala. Existují stovky způsobů, jak se ukojit, Malcolme. A tak se postupně přestal obtěžovat s uklízením bytu.

Jakmile se do věci vložila policie, musel změnit styl. Posledního Harteveldova nedojezeného sousta se tedy zbavil tak, aby je našla Lola Velinorová. Připadalo mu patřičné přenechat mulatku mulatce – svůj ke svým, říkal si, vrána k vráně sedá. Byl pyšný na svou eleganci. A když pak Harteveld zemřel, stal se vlastním absolutním pánem.

Odjel do hypermarketu a srdce mu poskakovalo vzrušením. Na panelech visely bezšňůrové vrtačky a pily – lesklé nářadí v plastových obalech. Bliss celou hodinu chodil uličkou sem a tam a každý nástroj si podrobně prohlédl, aby se nakonec rozhodl pro bezšňůrovou strojní pilu Black & Decker Versapak s napětím 7,2 voltů a 2700 otáčkami za minutu při nulovém zatížení. Pila byla určena pro vyřezávání malých kousků dřeva, a to pomocí akumulátoru umístěného v rukojeti. Vážila necelé čtyři kilogramy a od rukojeti po konec čepele měřila pouhých třicet centimetrů, takže se pohodlně vešla do přihrádky peugeotu. Doma Bliss vytáhl z ledničky kus šunky, položil ho do kuchyňského dřezu a začal se učit, jak nejlépe maso rozkrájet stisknutím spínače.

Vyzbrojen novou přítelkyní vyrazil na nefalšovaný lov. Sledoval tu ženu již několik dní, a když se jí zmocnil, ukázala se mnohem lepší než všechny ostatní. Byla krásně teplá, přestože krvácela a mlátila sebou – zvlášť když na zašití použil tu neohrabanou aneurismatickou jehlu. Jakmile jí přiložil ucho na hrudní kost, její srdce jako by srovnalo krok s jeho a Bliss si nemohl nepoložit otázku, proč s lovem na vlastní pěst otálel tak dlouho.

Nyní věděl, že je připraven. Joni. Joni.

Zbývá jediný den…

Malcolm Bliss se postavil a uhladil si řídnoucí vlasy. Bylo to stresující dopoledne a on si zasloužil panáka. Vrátil Cookův spis do skříně, oblékl si sako a odešel z kanceláře.
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Žena za barem pokaždé přikývla a pozdravila ho. Představovala vyschlý starý objekt, na jehož obličej nestálo za to nanášet líčidlo, ale ona si ho přesto malovala karnevalovými barvami. Někdy se Bliss přinutil jí odpovědět, ovšem když sem jednou minulý týden přišel o něco dříve, všiml si, že barmanka hovoří s detektivem inspektorem Cafferym. Bliss dospěl k názoru, že za tento nedostatek zdravého úsudku si barmanka zaslouží, aby si jí dnes nevšímal. Nechal se obsloužit a odnesl si pití do salonku.

Zanedlouho se měla dostavit Joni, ale Bliss byl i přes své vzrušení odhodlán zachovat důstojnou noblesnost. Za dlouhou dobu, kterou zde až dosud strávil v napětí a bolesti, neboť Joni si zde třela syrové umělé bradavky před zraky jiných mužů, se naučil chápat a napodobovat chování, které se od hospodského pijáka vyžaduje. Díky tomu mohl také snadno plnit Harteveldovo přání, aby mu zjišťoval informace o zdejších ženách. Bliss nikdy neučinil jediný pohyb – vždy si jen objednával pití a poslouchal. Vzhledem ke zdání absolutní neškodnosti se tak dívky postupně začaly dívat skrz něj, jako by byl přízrak, a nerušeně si před ním vyměňovaly žvatlavé informace o svých drahocenných tajemstvích. Za nějakou dobu tak o nich Bliss věděl naprosto vše – od poznatku, jak špatnou měly menstruaci, až po informaci, jak brzy je někdo začne pohřešovat.

Kdykoliv jim on sám učinil nějaký návrh nebo se je pokusil chytit za drobná stehna, jen se připitoměle hihňaly. A tak se Bliss raději držel zpátky a čekal na den, kdy k němu dívky přijedou samy – daleko sladší ve smrti, než kdy bývaly za života.

Otevřely se dveře a restaurace se zalila světlem. Joni. Vzrušený Bliss zlehka odlepil zadek od židle a přejel si jazykem přes zuby. Za Joni však vzápětí spatřil tu její přítelkyni. Opět se posadil a do hlavy mu začal stoupat hněv. Jonina přítelkyně se mu vůbec nelíbila. Byla to namyšlená štětka, která sama sebe pyšně nazývala „umělkyní“, naparovačně chodila po lokálu a malovala dívky, jako by je skrz umění mohla pozvednout. A k dovršení všeho malovala i zákazníky: na jejích obrazech se několikrát ocitl i on sám. Jenže on si na rozdíl od ostatních pamatoval doby, kdy sem ta štětka docházela v roli jedné z holek. Nechala si tehdy říkat Pinky. „Možná podle barvy klitorisu, který ti vykukuje z chlupatého rozkroku,“ šeptal si tehdy pod vousy Bliss. Pinky Clitoris. Chytil se za kousek napůl sloupnuté kůže na nose a zamyšleně dívku sledoval. S nosem nahoře zamířila přímo k baru a ani se neobtěžovala dát Blissovi najevo, že si ho všimla.

Naopak Joni k němu přistoupila. Vypadala znuděně. Bliss se usmál a něžně si složil ruce do klína. „Ahoj, Joni.“

Dívka si odevzdaně povzdechla. „Ahoj, Malcolme. Tušila jsem, že tě tu zastihnu. Nezměnilo se něco, že ne?“ Položila si věci na podlahu a usedla na čalouněnou lavici pár decimetrů od něj. Svezla se zadkem na okraj sedačky a natáhla si nohy. Měla na sobě kožené boty pod kolena a dyftýnovou sukni, která končila v polovině stehen. Světlé vlasy sepnuté nad čelem dvěma roztomilými srdíčky si nechala upravit do sestřihu, který nosily snad všechny holky na ulici. Blissovi se její účes nelíbil. Rozčilovalo ho, že Joni trpí mánií napravovat věci, které nejsou porouchané – že trpí nutkavou potřebou stále na sobě něco měnit.

Přinutil se k úsměvu. „Dáš si něco k pití, Joni?“

„Asi jo.“ Zadívala se na své nehty a vystrčila spodní ret. Joni měla sklon chovat se stále jako dítě. Za celá léta, po která ji znal, z toho nevyrostla. Jenže teď už její chování nepůsobilo roztomile – a on by jí to měl říci. Prozradit jí, že už není roztomilá a že ho její způsoby serou víc, než se dá vydržet. „Třeba víno.“

Umělkyně u baru čekala se zakloněnou hlavou, až bude obsloužena – vypadala přitom jako kůň na krátké uzdě. Pro tenhle lokál jsem příliš dobrá, jako by sdělovala okolí. Bliss k ní přistoupil, zdvořile se usmál a pomyslel na její klitoris. „Dobré odpoledne.“

Umělkyně se na něj divně podívala – „Dobré odpoledne“ –, sebrala dvě skleničky a odvrátila se od něj. Bliss se pod nosem usmál. Štětka. Převzal pití od kreatury za barem a pečlivě otřel stěny Joniny sklenice v místech, kde se jí barmanka dotýkala.

Joni nijak nereagovala, když před ní sklenici postavil, ale jemu to nevadilo. Na tohle byl zvyklý.

„Daří se vám dobře, holky?“ zeptal se zdvořile. Vzhledem ke vzrušení se mu ústa plnila slinami, a tak musel mluvit opatrně, aby neprskal. „Je na vás svět hodný?“

„Ne, není.“ Joni našpulila rty. „Za rohem od nás unesli nějakou ženskou.“

„Propána.“ Bliss usrkl piva. „A vědí, kdo to byl?“

„Ne.“ Škaredě se na Blisse zadívala, vyskočila, netrpělivě si přehodila tašku s věcmi přes rameno, dopila obě sklenice, pohodila blonďatou hlavou a zamířila ke schodům.

Bliss a Clitoris zůstali mlčky sedět. Clitoris tiše popíjela pivo a ve tváři jí rozkvétal ruměnec. Bliss počkal, až se kolem nich usadí ticho, a teprve poté promluvil.

„No, musím říct, že jsem nikdy neviděl Joni tak rozrušenou.“

Clitoris přikývla. „Má strach.“ Stejně jako většina lidí to však řekla do sklenice, a nikoliv jemu. „Přemýšlí prý, že se z Greenwiche odstěhuje. Chce odtud pryč.“

Bliss cítil, jak se mu ježí každý čtvereční centimetr kůže. Počkal, až sevřený pocit v žaludku a penisu trochu povolí, a poté řekl: „Opravdu?“ Zabloudil pohledem ke schodišti. „To by mě zajímalo, kam půjde.“





46. kapitola

Caffery se ve Shrivemooru stále nemohl uvolnit. Přecházel po operační místnosti, obracel kusy papíru, civěl na tabule, postával za operátorkami a díval se jim přes rameno na monitory tak upřeně, až Marilyn začala protestovat, že ji to znervózňuje. Po chvíli zamířil do kanceláře hlavního vyšetřovatele a zavolal Jane Amedureové.

„Jak to vypadá s tím cementem? Nastal nějaký pokrok?“

„Difraktogram už odešel do Marylandu. Do rána bychom to měli vědět.“

Následně Caffery vytáhl fax s údaji o zaměstnancích, který mu Bliss zaslal minulý týden z nemocnice St. Dunstan’s. Znovu ho důkladně prošel v naději, že objeví souvislost, která ho minulý týden nenapadla, a když se nestalo, seděl v hlavou dlaních tak dlouho, až se venku setmělo a kanceláře se téměř vyprázdnily. Jakmile opět zvedl hlavu, stál před ním Maddox v saku a kufříkem v ruce a díval se na něj.

„To je všechno velice vznešené, ale chtělo by to špetku realismu, ne? Vím, že jsem ráno trochu práskal bičem, ale neměl jsem v úmyslu tě zabít.“

„Jo, jasně, to je dobrý.“

„Běž se trochu vyspat, slyšíš?“

„Půjdu.“

Znovu zavolal doktorce Amedureové.

„Dopřejte jim trochu času, inspektore Caffery. Slibuji, že vám hned ráno zavolám. Pro dnešek zavíráme krám.“

A tak Caffery seděl v opuštěných kancelářích obklopen dutou a ztichlou budovou, kouřil cigaretu, vyfukoval kouř z okna a díval se, jak se svět na konci dlouhého dne vrací domů. Vodnaté slunce zapadalo za elegantní budovy a na billboardu na protější straně ulice vylepovali lepiči novou reklamu. Skutečnost, že se tak lehkovážně upřel na Cooka jako na pachatele a že tak snadno uvěřil vlastním mylným instinktům, cuchala Cafferymu nervy. Maddox měl pravdu – měl by jít domů –, ale i on si až příliš hmatatelně uvědomoval Ptáčníkovu přítomnost. Silný nepřítel, který je tak blízko, že se ho člověk téměř může dotknout; velká ryba, která mu proplouvá kolem nohou.

Lepič firmy Maiden Signs na protější straně ulice rozbalil a nalepil, rozbalil a nalepil, posunul lešení o pár metrů vedle a znovu rozbalil a nalepil. V dolní části poutače se objevila slova Estée Lauder a nad nimi zářivá křivka modelčina krku. Caffery lepiče nepřítomně sledoval a přemýšlel o vlasu nalezeném na těle Peace Jacksonové. Všichni předpokládali, že vlas patřil nějaké další oběti – někomu, s kým Ptáčník ještě neskončil nebo koho prozatím nenašli. Jack si zlehka stiskl kořen nosu a pokusil se přemýšlet.

Existuje jiné vysvětlení?

Barva i zastřižení vlasu natolik přesně odpovídaly vlasům z paruky, že ani Krishnamurthi nepoznal rozdíl. Možná tedy vlas nepatřil další oběti, ale ženě, k jejímuž obrazu se Ptáčník snažil své oběti přetvářet. Možná ta žena dokonce někdy byla v Ptáčníkově domě. Anebo se pohybovala tak blízko u něj, že si mohl odnést její trofej.

Tolik ses soustředil na Cooka, žes ani neměl čas se nad tím zamyslet.

A něco… něco…

Caffery pohlédl na lesklý obličej modelky na poutači za oknem a náhle mu bylo všechno jasné.

Metabolit marihuany ve světlém vlasu. Křivka hliníku na spektrografu z Oddělení soudních věd. Joni rozprašující po pokoji deodorant, jehož vůně byla v celém bytě neustále cítit.

Jistě, tato hypotéza měla i své slabiny. Joni neodpovídala Ptáčníkovu ideálu krásy – byla vysoká a kyprá, zatímco Ptáčník si svou Galateu představoval právě opačně. Když však Caffery zhasnul stolní lampu, sebral klíče od auta a nechal fax i ostatní dokumenty rozházené na stole, přes všechny trhliny v právě zformulované hypotéze cítil, jak mu v žaludku doutná vzrušení.

Ve dvě hodiny odpoledne Clitoris konečně odplula. Sebrala si barvy, kreslicí prkno i naduté způsoby a nechala Joni v restauraci samotnou. Bliss jí objednal další skleničku. Znal Joni jako své boty. Dobře věděl, že když ji naláká na bezplatný přísun alkoholu, těžko ji od něj někdo odlepí. Ostatní zákazníci postupně odtáhli do kocovinového odpoledne a nechali ho s ní o samotě, takže ji mohl nerušeně napájet německým známkovým vínem.

O půl čtvrté se jí na schodech před dámskou toaletou udělalo špatně, a když ji odvezl do svého bytu, zabylo jí špatně ještě dvakrát, tentokrát ve vaně.

Bliss předstíral, že se na ni nezlobí. Všechno uklidil, opláchl hadr a nechal ji, aby se z raně odpoledního flámu vyspala. Ležela schoulená do klubíčka jen v kalhotkách a tričku a vypadala jako růžové světlovlasé dítě. Bliss ji uložil do vedlejšího pokoje, aby se nevzbudila, nespatřila jeho kolekci fotografií a nezačala tropit povyk. Nakonec ji však neprobudil ani hluk stavebních prací na staré školní budově nedaleko Blissova bytu.

Kolikrát už jí trpělivě dovolil, aby se u něj vyspala z opice? napadlo ho, když seděl v obývacím pokoji a přejížděl si prstem po dolíku na bradě. Kolikrát už jeho byt využila jako neformální detoxikační centrum, aniž ji někdy napadlo s tím něco udělat? Kolikrát už po ní drhnul a uklízel? Kolikrát už strhával ze stěn předsíně, koupelny a obývacího pokoje fotografie, ukládal je do lepenkové krabice a rozprašoval po pokojích sladkou vůni, zatímco Joni spokojeně spala? Jen proto, aby se nakonec probudila, nasadila si na uši walkmana a odklopýtala domů. Úplně ho ignorovala. Chovala se k němu jako k onuci.

Ale teď se to všechno od základů změnilo. Jeho život je dokonale přepsán. Jako by jednoho dne zvedl hlavu a zjistil, že slunce má jinou barvu.

Vstal z pohovky, uvařil v kuchyni do konvice čaj a naložil na talířek hromadu ovocných koláčků. V ložnici položil talířek jemně na polštář vedle Joniny hlavy. Ta se ošila a položila si ruku na obličej.

„Probuď se. Uvařil jsem ti čaj.“

Joni natáhla hlavu a otevřela krví podlité oči. Když spatřila Blisse, zasténala a položila si hlavu zpátky na polštář. „Ach ne.“

„Napij se trochu čaje.“

„Ne. Musím jít domů.“ Opřela se o lokty a zastřeným zrakem se rozhlédla kolem sebe. „Proboha, Malcolme, omlouvám se, ale nechtěla jsem skončit tady.“

„Nejdřív se trochu najez. Tady máš koláčky.“ Bliss měl těžký jazyk a jeho hláska „té“ zněla tlumeně.

„Ne, to je dobrý.“

„Já na tom trvám.“

„Vážně ne.“

„Já na tom trvám!“

Joni vytřeštila oči.

„Promiň,“ zamumlal Bliss a setřel si ze rtů kapénky slin. „Jen chci, aby ses trochu najedla. Potřebuješ se posilnit. Jen se na sebe podívej.“ Vyplázl špičku jazyka, natáhl se a prohmatal Joni břicho. „Jsi samá kost a kůže.“

Mělo to být něžné gesto, ale Joni zareagovala hystericky. „Odprejskni!“ vykřikla a přitiskla se ke zdi.

„Ale, Joni…“

„Nech mě na pokoji, Malcolme.“

„Jen jsem se tě chtěl dotknout…“

„Kolikrát ti to musím říkat? Ne!“ Joni se začala sunout dozadu, až přepadla přes okraj postele. Přistála sice na nohou, ale to už se Bliss vymrštil a popadl ji za tričko. Joni se otočila, chytila mu ruce a snažila se mu malými ostrými nehty odtáhnout prsty.

„Dej ty pracky pryč.“

„Joni.“

„Dej je, sakra…“ Přitáhla si jeho ruce k puse, kousla ho a poškrábala mu kloub palce. „Dej ty pracky pryč, sakra.“

„Nedělej to, Joni.“ Blissovi stékala po prstech směs slin a krve. Ohnul se v pase, zvedl oči a upřeně dívku sledoval. Joni ztratila rovnováhu a upadla, přičemž prudce narazila ramenem do podlahové lišty.

Bliss od ní odstoupil a stále z ní nespouštěl zrak.

Chvíli na sebe mlčky zírali, jako by oba šokovalo, že tato situace přerostla v násilí. Joni ležela na zádech, tričko měla vyhrnuté nad břicho a pod bledě růžovými kalhotkami se jí zřetelně rýsovala křivka podbřišku. Vypadala jako panenka – užaslá, že se nechala tak snadno zlomit. Chvíli se zdálo, že zápolí s dechem.

Bliss k ní přistoupil a podal jí ruku. „Joni.“

„Vypadni – ode mě. Vypadni – ode mě – kurva.“

„Ale já tě miluju.“

„Hovno.“ Chytila se za poraněné rameno a zkroutila se bolestí.

„Stačí, když se mnou oslavíš narozeniny. Zítra. O nic víc tě nežádám. Dlužíš mi to – za to, žes mě takhle opustila.“

„Já tě neopustila. Nikdy jsme spolu nechodili, ty zkurvenej pomatenče. Nikdys nebyl můj kluk.“

Bliss na ni vykulil oči. „Ale já tě miloval.“

„Miloval? Jednou jsme spolu skoro měli sex. Skoro, a navíc před spoustou let a jenom proto, že jsem byla tak sjetá, že jsem se ani nemohla postavit. Kdybych byla střízlivá, nikdy bych se k tobě ani nepřiblížila.“

„To neříkej.“

„Ty seš fakt dojemnej.“

„Vzdal jsem se kvůli tobě úplně všeho.“ Bliss stál se sklopenou hlavou a rukama svěšenýma podél těla. „Vzdal jsem se snu, že se stanu lékařem.“

„Ale phh-rosím tě. Z tebe by se doktor nikdy nestal.“ Joni se pokoušela vstát a šklebila se přitom v bolestivé grimase. „Tak už se s tím smiř, Malcolme, seš jenom posranej státní zaměstnanec a navždy už jím zůstaneš.“

„Ne,“ zakňoural Bliss. „Neopouštěj mě. Prosím tě, neopouštěj mě.“

Joni ho však nechala stát rozechvělého u postele, vyškrábala se na nohy a kulhavě začala obcházet pokoj. Našla boty, obula si je a nasoukala se do dyftýnové sukně. „A ten tvůj byt je taky nechutnej.“ Vytáhla z kabelky aerosol a nastříkala ho do vzduchu. „Smrdí to tu. Odporně to tu smrdí.“

Malcolm se rozvzlykal, zhroutil se podél stěny k zemi a schoulil se v rohu do klubíčka. Zabořil hlavu do dlaní a začal se třást. „Prosím tě, neopouštěj mě.“

„Nech toho.“ Jonin hlas zněl nyní měkčeji. Bliss slyšel, jak k němu dívka přichází, a spatřil vedle sebe její nohu. „Nebuď jako malé děcko.“

„Neopouštěj mě!“ Pohladil ji po kožené kozačce. „Nechoď.“

„Já už fakt musím. Hele, uklidni se, jo? Můžem být kámoši.“

„Ne.“

„Malcolme. No tak. Já už jdu, jo, Malcolme?“

Tentokrát byl Bliss rychlejší.

Jediným pohybem ji uchopil za chodidlo a zvedl ho vysoko nad hlavu. Joni rozhodila ruce ve snaze se něčeho zachytit, ale dlaně jí sklouzly po hladkých stěnách. Dopadla na podlahu a zběsile začala mávat rukama. Bliss rychle poklekl a vrazil jí loket do žaludku. Druhý úder ji zasáhl z boku do tváře, až jí z nosu vytryskla krev. Jonin obličej se zkroutil do nevědomého výrazu.

Caffery zastavil před domem Susan Listerové. Závěsy byly zatažené a na vstupní brance visel připíchnutý lístek v plastovém obalu. V místech, kudy pod obal pronikla rosa, byl strojopis rozmazaný.

Všem novinářům:

Můj bratr a jeho žena právě procházejí velmi obtížným obdobím. Prosím, respektujte soukromí naší rodiny a neztěžujte nám všem situaci tím, že nás budete obtěžovat dotazy. Vše, co jsme chtěli, už jsme řekli.

Děkuji Vám, T. Lister

Caffery si strčil klíče od auta do kapsy, zašel za roh a zastavil se před domem s vetešnictvím. Jednu ruku položil na zárubeň vchodových dveří a druhou na zvonek.

„Ano?“ ozvala se Rebecca v reproduktoru. „Kdo je tam?“

„Detektiv inspektor Caffery. Měla byste na mě pár minut?“ Chvíli počkal, a když Rebecca neodpovídala, naklonil se znovu k mikrofonu. „Tady Jack Caffery…“

„Ano, slyšela jsem. Počkejte dole. Za minutku jsem tam.“

Trvalo notnou chvíli, než Rebecca sešla ke dveřím. Caffery stále rozčileněji přešlapoval na prahu, a právě se chystal zazvonit znovu, když zaslechl na schodišti kroky a po nich odemykání zámku. Rebecca byla naboso, v krátkých červených šatech.

„Můžu dál?“

Dívka neodpověděla.

„Rebecco?“

„Jo,“ povzdechla si. „Tak pojďte dál.“ Ustoupila do chodby a pustila Cafferyho dovnitř. Zavřela dveře, uzamkla je a ukázala rukou ke schodišti. „Zrovna tady mám francouzské fitou. Předpokládám, že si dáte se mnou.“

V bytě byla zima. Rolety zůstaly napůl zatažené a kolem vějíře obrácených štětců v zavařovací sklenici lenivě poletovala moucha. „Posaďte se – hned ho přinesu. A omlouvám se za ten posraný binec.“ Zamířila do kuchyně. Caffery se procházel po ateliéru a díval se na hromady obrazů a skic poházených po celé místnosti. Na malířském stojanu byl stále upevněn napůl dokončený portrét Joni. S vlasy tak světlými, že dívka vypadala téměř jako albín.

„Joni tu není?“ zavolal do kuchyně.

„Ještě je v restauraci.“

„A kdy myslíte, že se vrátí?“ Caffery cítil ve vzduchu Jonin vyčichlý deodorant.

„Za kým jste vlastně přišel, inspektore? Za mnou, nebo za Joni?“

„Samozřejmě za vámi.“

Rebecca se v kuchyni posměšně zasmála. „Jo, jasně.“

„Jo, jasně,“ zamumlal si Caffery pod nosem a vrátil se do předsíně. Naproti ateliéru stála koupelna a vedle ní schody vedoucí do Jonina pokoje. Dveře do kuchyně napravo od Jacka byly zavřené a Caffery slyšel, jak za nimi Rebecca umývá skleničky. Vešel do koupelny a zamkl za sebou dveře.

V koupelně bylo teplo. Interiér hrál tropickými barvami jako vystřiženými z prospektu cestovní kanceláře: fuchsiově růžové ručníky, akvamarínově modré stěny. V kbelíku ve vaně se namáčely černé punčochy a na předložce se rýsovaly pudrové otisky chodidel. Caffery pustil naplno vodu, otevřel skříňku a okamžitě našel, co hledal. Rychle vytáhl z kapsy cigaretové papírky, jeden rozložil a zmačkal ho kolem štětin červeného kartáče na vlasy. Když papírek odtahoval, měl v něm čtyři nebo pět stříbřitých vlasů. Uložil papírek zpátky do krabičky, zastavil vodu a vrátil se do ateliéru.

Rebecca mu beze slova podala sklenici. Otočila se, sebrala z podlahy hromádku obrazů a položila je na stůl.

„Rebecco?“

„Ano?“ Mladá žena se k němu neobrátila.

„Dostaly jste můj vzkaz? Slyšely jste, co jsem vám namluvil na záznamník?“

Rebecca nejprve neodpověděla a předstírala, že je plně zabrána do třídění obrazů na menší hromádky. A pak náhle archy odložila. Svěsila ramena a předklonila se nad stůl. „Ano,“ zamumlala a zavrtěla hlavou. „Ano, omlouvám se. A taky je to ve všech novinách. Tvrdí… tedy naznačují, že ta žena na Malpens Street…“ Neurčitě mávla rukou ve vzduchu a pokusila se situaci odlehčit. „Bože, ti se ze všeho snaží udělat senzaci.“

„Já to myslel vážně. Musíte být opatrné.“

Rebecca se odmlčela a konečně se k němu pomalu otočila. Zkřížila ruce na prsou, zaklonila se a pohlédla na něj se skloněnou hlavou. „Ale on je mrtvý, ne? Myslím Toby. Nebyl to nějaký omyl…?“

„Nebyl to omyl.“

„Tak proč si máme dávat pozor?“ Její hlas zněl hluboce. „A před kým? Před kým si máme dávat pozor?“

„To kdybych věděl, tak bych vám to řekl.“ Když viděl její výraz, povzdechl si. „Čestné slovo, Rebecco, řekl bych vám to. Nikdo z nás přesně neví, co se tu vlastně děje.“

„Panebože.“ Rebecca se lehce otřásla. „Jsem strašně unavená. K smrti mě vyčerpává, když musím být ustavičně vyděšená. Dělá se mi špatně z tohohle života ve skleníku, kde si ani nemůžu otevřít okno.“ Obrátila se zpátky ke stolu a znovu začala třídit obrazy. „Neustále mi volají z galerií. Moje dílo se skvěle prodává – na stěnách se ani neohřeje. Žádají mě o další a další obrazy, a teď se mnou dokonce chtějí dělat rozhovor do Time Out. Do Time Out, prokristapána! A víte proč, že jo?“ Rebecca se na něj nedívala a Caffery věděl, že nečeká na odpověď. „Myslíte, že je to díky ryzí kvalitě mého díla? Že jsem druhá Sarah Lucasová? Že jsem přidala novou položku do slovníku umělecké interpretace?“ Zavrtěla hlavou. „Ne, kdepak. Nic z toho. Zajímají se o mě jenom kvůli němu. Jsou to zvrhlíci – všichni do jednoho, je to banda zvrhlíků. Ale myslíte, že kvůli tomu budu dělat nějaká kázání? Ani nápad. Ani nápad. Jsem stejně zkažená jako oni. Mám v úmyslu toho do poslední mrtě využít. Asi bych měla být nadšená, že to ještě neskončilo.“

Rebecca se mluvením zbavovala úzkosti a také Jackovo napětí začalo postupně opadávat. Všechny ostatní dveře v Londýně se pro něj na dnešní noc zavřely – hned ráno se hodlal dostavit na Oddělení soudních věd, ale do té doby neměl co na práci. Byl čas se na konci dne na chvíli zastavit. Usrkl víno a nechal Rebeccu hovořit.

Bliss se již otřepal ze souboje. Celý večer čekal, až se Joni probere z bezvědomí, přičemž dvakrát odešel do koupelny a ejakuloval do kondomu. Zároveň si gratuloval ke své opatrnosti – hodlal počkat, až bude Joni řádně připravena.

V deset hodin večer konečně vyrazil do ložnice a začal. Vsunul ruce Joni pod zadek, prohnul se v kolenou, aby si šetřil záda, a zvedl dívku na postel. Joni se bezvládně zabořila do matrace a Bliss nyní viděl, že jí poranil levé oko. I přes otok bylo patrné, že něco není v pořádku. Položil Joni ruce na obličej a sklonil se k ní, aby se podíval zblízka. Oko bylo nepřirozeně vypouklé a duhovka směřovala dolů. Bliss do oka zkusmo dloubl. Bude to muset později vyhledat v některé ze svých knih. Prozatím si navlhčil prst slinami a něžně setřel zaschlou krev z boku Jonina nosu.

Rozepnul jí boty a pečlivě je uložil do rohu. Svlékl jí dyftýnovou sukni a roztrhl tričko. Velká a napuchlá prsa vypadla ven.

Bliss dívce zkusmo stiskl jednu překrvenou bradavku. Zajímalo ho, jaké jsou tyto nové a nepřirozené věci na dotek. Ke svému překvapení zjistil, že docela teplé, žilnaté a pružné. Sevřel pravou bradavku mezi palec a ukazováček, zvedl celé ňadro a pokusil se ho vytáhnout co nejvýše, plných patnáct centimetrů nad žebra. Přitom ho zcela uchvacovala teplá poddajnost masa a silikonu. „Hmmm.“ Předklonil se a prohlédl si jemně vyvýšenou lesklou jizvu, skrz níž chirurgové vkládali Joni do prsu silikon. Výborně. Nebude zapotřebí příliš mnoho řezat.

„Takže…“ Rebecca dokončila třídění obrazů. Působila už klidněji. Zajela rukou pod hromádku papírů a maleb, našla roh rámu, přiložila ho na jednu skicu a přimhouřila oči. „Je v tom Veronika, že?“

Caffery zvedl hlavu. „Prosím?“

„Je v tom Veronika. Ona s vámi bydlí?“

„Proboha.“ Jack zavrtěl hlavou a opřel se o zárubeň dveří. „Ano, ano. Předpokládám, že si to myslela.“

„A co se stalo?“

„Vážně to chcete slyšet?“

„Vážně.“

„Já.“ Usmál se. „Můžu za to já. Jsem jedno lidské selhání, víte?“

„Hmmm.“ Rebecca chvíli mlčela a sledovala ho. „Ale nijak se to na vás neprojevuje.“

„Takhle to nepoznáte. Pouhým okem to není vidět, ale je to tam.“

„Co?“

„Posedlost.“

„Aha. Nějaká ženská.“ Otočila se zpátky k obrazům. „V tom případě nemůžu Veroniku vinit.“

„Ne. Není v tom ženská.“

„Tak to asi musí být Ewan.“

„Ano…, já…“ Cafferyho zarazilo, že slyší, jak bratrovo jméno vyslovuje někdo jiný. „Vy si na něj pamatujete?“

„Vy jste si myslel, že na něj zapomenu?“

„Ano, myslel jsem si, že ano.“

„No, ale já nezapomněla.“ Odložila rám a znovu začala třídit obrazy na malé hromádky a ukládat je na konec stolu. „Mrzí mě, jestli vás zklamu, ale já osobně si myslím, že jsou to všechno žvásty.“

„Co prosím?“

„Minulost je pro vás jen posraná záminka, abyste nežil svůj vlastní život, nebo ne? Teda, já nevím, co se přesně stalo, ale myslím, že jelikož jste vyzrálý dospělý člověk a tak dále, měl byste to už nechat plavat a jít dál.“ Odložila poslední hromádku obrazů a otočila se k němu. „Copak nečtete americké básníky? ‚Nechť mrtvá Minulost pohřbí své mrtvé‘ a podobné kecy?“

Caffery na ni zíral se sklenicí v polovině cesty k ústům. Neodpověděl.

„Á sakra,“ povzdechla si Rebecca, když viděla jeho výraz. „Jsem na vás strašně drsná, že jo?“ Roztáhla dlaně a rozhlédla se po ateliéru, jako by i pro ni bylo její chování záhadou, jako by vysvětlení viselo někde na stěně. „Je to takové nutkání. Nemyslíte si například, že jsem se k vám zachovala drsně, když jsem vám nezvedla ten telefon? A když jsem vám zavěsila? Nemyslíte si, že to ode mě byla zbytečná drsnost?“

„Ano,“ připustil Caffery. „Byla jste drsná.“ Odložil sklenici a chvíli o tom přemýšlel. „A zasloužil jsem si to?“ zeptal se nakonec.

Její obličej změkl. „Ano.“ Usmála se. „Ano, zasloužil.“

Jack přikývl a povzdechl si. „Myslel jsem si to.“

Když Bliss zjistil, že nemůže zvednout Joniny boky a svléknout jí kalhotky, dopálil se a znovu dal průchod vzteku. Hrubě dívku obrátil na bok a vší silou ji tam přidržel. Zasunul jí do úst vlastní slipy, přelepil je páskou, posadil se na postel a zadíval se na ni.

Ta žena z Greenwiche tady nedávno ležela svázaná téměř čtyřiadvacet hodin. Když jí pak přišel vyměnit roubík přelepený lepicí páskou, protože již byl promočený od slin, prosila ho, aby jí dovolil použít toaletu. Odmítl a ona se dala do pláče.

„Prosím vás, pusťte mě. Prosím vás.“

Bliss však tehdy zavrtěl hlavou, vrátil jí roubík do úst a chladnokrevně ji sledoval tak dlouho, až se žena v přívalech slz pomočila. Zbil ji za to, ale svědomitě po ní uklidil. Měla v moči krev. Podle Blissova názoru to znamenalo, že se ženě do ledvin dostala infekce.

„Ták.“ Podíval se na hodinky. „Je půl jedenácté, Joni. V jedenáct tě sem přijdu připravit. Do té doby si odpočiň.“

Tři čtvrtě na jedenáct. Okna ateliéru byla otevřená a pouliční lampy vrhaly stejně červené světlo jako vzdálený západ slunce. Z projíždějících aut se do okolních ulic linuly útržky hudby. Noc a víno Rebeccu zvláčněly. Rozpustila si vlasy a její kůže se v mírném světle zářivě leskla. Seděla čelem ke Cafferymu a mlčela. Již před notnou chvílí se prohovořili až do tohoto mrtvého bodu – nechtěli již mluvit o ničem jiném než o tom, co mají skutečně na srdci.

Nakonec přerušil mlčení Jack. „Už bych měl jít,“ pronesl, ale nepohnul se.

Rebecca upila víno a neřekla nic.

„Je pozdě a já musím ráno začít brzy.“ Nechal větu viset ve vzduchu a čekal, jak Rebecca odpoví. „Takže musím jít.“

„Ano,“ řekla mu nakonec a odložila sklenici. „Ano, samozřejmě.“

Společně sešli ze schodů, Rebecca jako první. Caffery se držel dva kroky za ní a z výšky viděl drobné otlaky na jejích ramenou v místech, kde se jí do kůže zaryla ramínka šatů. U východu se Rebecca zastavila, položila ruku na zámek, avšak neotevřela. Celou dobu si od Jacka udržovala nepřirozený odstup.

„Takže…“ Zadívala se na knoflík Cafferyho košile, ale přímému pohledu se vyhnula. „Díky za radu.“

„To je v pořádku.“

A znovu ticho. Její oči se stále upíraly na knoflíky jeho košile, a tak Jack instinktivně zvedl ruku a přiložil si prsty na hruď. Při tomto pohybu otevřela Rebecca ústa. Zakryla si obličej a odvrátila se.

„Rebecco?“

„Proboha, promiňte.“ Její hlas zněl tlumeně.

„Rebecco?“ Caffery jí zlehka položil ruce na ramínka šatů. Pod prsty cítil otlaky na její horké pokožce. „Možná bychom se měli vrátit nahoru.“

„Ano.“ Přikývla, ale stále se na něj nedívala. „Myslím, že ano.“

„No tak pojďme.“

Caffery se ji pokusil otočit, ale Rebecca vydala tichý zvuk, chytila ho za pravou ruku, přiložila si ji k ústům, políbila ji, a začala postupně sát všechny jeho prsty. Jack stál naprosto nehybně a s bušícím srdcem se díval na hřbet své ruky. Rebecca si přejela jeho prstem přes rty, zvedla bradu a klouzala jeho rukou po svém krku a přes šaty, až v něm – zcela náhle a nečekaně – probudila touhu…

„Ach, proboha…“

Otočil si ji čelem k sobě, uchopil ji za zadní stranu stehen, zvedl ji a posunul dozadu, takže nyní seděla na chladném radiátoru. Vyhrnul jí šaty nad stehna. Rebecca se ostře nadechla, se zavřenýma očima se k němu naklonila, pokusila se ho políbit, ale místo toho do něj jen narazila zuby. Jack jí šmátral rukama pod šaty, aby jí stáhl kalhotky – neusmíval se, ale úporně se soustředil.

Reagoval.

Její bosé nohy hledaly nějakou oporu – nakonec našly horské kolo opřené o radiátor a nabraly vratkou rovnováhu. Rebecca zaklínila jedno chodidlo o zadní kolo, zatímco Jack se rozkročil a rozepnul si kalhoty. Do chodby dopadalo matné světlo, které sem proudilo skrz výklenek u stropu. Na Rebečině tváři se mihl stín, když do ní Jack pronikl. Měla zavřené oči a kousala se do rtů – nezadržela ho, ale naopak se přisunula boky blíže k němu a přizpůsobila se jeho rytmu. Kolo se kolébalo sem a tam, pedály narážely Jackovi do lýtek a způsobovaly mu krvavé šrámy, které necítil. Jeho pozornost se postupně zužovala – překotně a napjatě –, až byl každý atom jeho energie, vzteku a chtíče nasměrován do tohoto aktu a Jack úplně zapomněl, jak to všechno začalo.

„Ne,“ řekla Rebecca náhle a dívala se mu do tváře. „Ne, do mě nesmíš.“

„Proboha!“ Caffery se nekontrolovaně odtrhl téměř na druhý konec chodby a začal si ejakulovat na boty a na podlahu. Chvíli na Rebeccu nevěřícně zíral, zakryl si rukou obličej, zhroutil se na spodní schody a zavrtěl hlavou. „Ach bože,“ řekl a prudce oddechoval. „Omlouvám se, omlouvám se.“

Rebecca se odlepila od radiátoru a posadila se na schod vedle něj. Hrudník se jí vzdouval a zpocené vlasy se jí lepily na obličej. Šaty měla stále vyhrnuté nad pas a přilepené na kůži, takže se jí na břiše rýsovala stinná prohlubeň pupku.

„Omlouvám se. Neměl jsem to dělat.“

„Ne…, to je…“ Rebecca si otřela ústa a úkosem pohlédla na Cafferyho. Obličej i krk měla celé brunátné a rozbolavělé. „Ne vážně…, já…, to je v pořádku. Mohla jsem tě zarazit.“

„Měl jsem si něco vzít. Tohle jsem ještě nikdy neudělal. Já obvykle…“

Náhle si Rebecca zakryla oči, zavrtěla hlavou a začala se smát.

„Co je?“ Teprve nyní si Caffery všiml, že krvácí na noze. Nad kotníkem se mu vpíjela do kalhot dlouhá, inkoustově krvavá stopa. „Co je na tom tak vtipného?“

„Tak tohle jsi myslel tím lidským selháním?“ Roztáhla prsty, zadívala se skrz ně na Cafferyho a stále se usmívala. „Tohle Veroniku tolik naštvalo?“

„Panebože,“ zamumlal Caffery. „Říkám ti, že se mi to ještě nikdy nestalo. Myslím to vážně.“

„A můžeš to dokázat?“

„Ano. Můžu to dokázat.“

„Co…? Teď hned?“

„Teď hned.“

„Ne, vážně – teď hned? Seš si opravdu jistý, že to můžeš dokázat?“

„Ano.“ Caffery začal hledat něco, čím by utřel podlahu, své boty a svou nohu. „Ano, můžu. Je to jeden z mých oblíbených varietních kousků.“

„Bože.“ Rebecca si povzdechla, svěsila ruce z obličeje a usmála se. „Tohle by mohla být láska.“

V jedenáct hodin byl připraven.

Joni velmi klidně ležela v ložnici. Bliss si myslel, že je stále v bezvědomí, dokud se k dívce nepřiblížil a nezjistil, že se na něj dívá a jedním okem si zkoumavě prohlíží jeho chirurgický plášť, roušku i čepec. Teprve když vytáhl skalpel, začala Joni reagovat: zmítala se na posteli, vzpouzela se, házela hlavou ze strany na stranu a vydávala drobné hrdelní zvuky.

„Uklidni se.“ Bliss jí položil na rameno měkkou konejšivou ruku a zamáčkl dívku do matrace. „Jenom klid.“

Joni zaklonila hlavu a vrčela na něj skrz roubík.

„Štětko,“ řekl Bliss tiše a obkročmo se na ni posadil. „Zavři hubu, štětko. Já jsem na tebe hodný, ale ty mě k tomu nutíš.“ Opět dívku vmáčkl hlouběji do postele. Joni pod jeho rukama znehybněla a ostražitě ho sledovala zdravým okem.

„Výborně.“ Bliss se zhoupl na patách a setřel si z obličeje pot. „A teď mě poslouchej. Nehodlám tě zabít.“ Sklonil se nad ní, a aniž by si všímal chvění, které lomcovalo celým jejím tělem, jemně jí přiložil obličej ke krku. „Jenom chci, aby všechno bylo tak jako tehdy v noci. Rozumíš mi?“

Podle jediné slzy, která jí stekla z tváře na jeho čelo, poznal, že Joni jeho podmínky přijala. Každopádně se přestala vzpouzet. Aby však měl Bliss naprostou jistotu, nadvakrát ji přivázal páskou k posteli kolem trupu a boků: ze zkušenosti s tou ženskou z Greenwiche již věděl, že dokonce i v bezvědomí reaguje lidské tělo na bolest velmi prudce.

Natáhl se pro kamencovou tyčinku.

„Nepotrvá to dlouho.“

S jazykem mezi zuby pečlivě zakreslil čáru těsně nad starou jizvou v místě, kde plánoval nový řez. Joni se několikrát zoufale a mělce nadechla nosem, když plivl na skalpel a otřel ho do pláště.

„Tady toho moc k řezání není, Joni.“ Zašklebil se a pustil se do díla. Jemné maso vyhřezávalo pod čepelí jeho skalpelu jako tavený sýr – nejprve napjaté a poté uvolněné a rozšklebené jako velké ovoce. Zpod roušky se ozval tlumený kvílivý zvuk a Jonina pánev začala zběsile poskakovat po matraci. Mezi pihami na jejím břiše se objevila pouze nepatrná krvavá šmouha, nic vážného. Bliss se sklonil a zamžoural do nově otevřené rány. Ve vrstvě krvavého žlutého tuku zahlédl implantáty, které na něj prosvítaly z masitého obalu.

„Máš štěstí,“ hlesl a pohladil Joni po koleně. „Strčili ti je nad sval. Teď chvilku vydrž…“ Kousl se do rtu, pomalu vsunul prsty do ňadra a začal v něm šmátrat.

Když se jeho ukazováček zahákl kolem silikonového balonku, vytřeštila Joni oči a začala škubat hlavou ze strany na stranu.

„Jenom klid. Nemel sebou.“ Jeho palec a ukazováček sevřely silikonový vak. Pln sebedůvěry za něj Bliss zatáhl. „Jen klid. Klid.“ Joni začala stříhat nohama, stehenní svaly se jí napjaly jako malé bubínky, ale to už implantát vyklouzl ven a s ním i několik lžiček tekutiny.

Bliss jí ho jemně položil na břicho.

„A je to. Nic to nebylo, viď?“ Otřel si ruce do pláště. „Tak pojďme. Jeden máme za sebou, ale jeden nás ještě čeká.“





47. kapitola

Léto se náhle a bez varování otočilo k Anglii zády a spokojeně se usadilo nad Iberským poloostrovem. V Londýně opět začalo pršet. Když se Caffery probudil vedle Rebeccy, cítil změnu v atmosféře a vlhkost na své kůži. Chvíli zůstal jen tak ležet – srdce mu pádilo jako o závod, lomcovaly jím city a on se snažil zjistit, co ho vlastně vzbudilo. Něco v bytě? Jonin návrat? Nebo pouhý sen? Upřeně poslouchal ticho, dokud se mu srdce opět neuklidnilo. Rebecca ležela na boku s pravou paží volně visící přes okraj postele a levou ohnutou tak, že se dlaní zlehka dotýkala vlastního ramena, jako by pózovala pro klasickou sochu. Obličej měla otočený k němu. Jack se vzepřel na loktech a zadíval se na ni. Byla velmi klidná. Klidná a…

Ježíši, Jacku, nedělej to.

Téměř se rozesmál. Chvíli se mu zdálo, že je Rebecca mrtvá. Její drobný hrudní koš se však vzdouval a opět klesal, a když přiložil hlavu velmi blízko k jejímu ňadru, slyšel konejšivé a téměř neslyšné pískání vzduchu v jejích plicích a téměř ptačí tlukot jejího srdce.

Umírající pták.

Zprudka se posadil, vyhoupl se z postele, odešel do kuchyně a strčil si hlavu pod tekoucí vodu. Nechtěl teď myslet na Ptáčníka a na všechno, co provedl. Alespoň ne ve chvíli, kdy vedle něj spí Rebecca.

Napřímil se a nechal si vykapat z vlasů vodu. Ptáčníkův obraz se pomalu rozplýval. Joni se ještě nevrátila. Včera večer, než odnesl Rebeccu do postele, zajistil Caffery vchodové dveře řetízkem, takže by ho Joni musela vzbudit, kdyby se chtěla dostat do bytu. Jack nyní postavil na sporák konvici, natočil si sklenici vody, rychle ji vypil a zadíval se na fotografie na poličce nad lednicí.

Některé snímky zachycovaly Rebeccu: na jednom byla oblečená v kombinéze umazané od barev a v ruce držela štětec, jinde ležela s ospalýma očima na zmuchlaném polštáři a nataženou rukou se bránila proti objektivu, další snímek ji zachycoval v šortkách na oblázkové pláži, kde s vyplazeným jazykem šilhala do objektivu pod přehnaně velkým kloboukem.

Caffery postavil sklenici na poličku a sebral jednu fotografii s Joni. Byla hezčí, než jak si ji pamatoval – snad proto, že nepůsobila zfetovaně. Nezastřeným pohledem se dívala do objektivu, v jedné ruce držela cigaretu, ústa měla otevřená zřejmě uprostřed věty a ukazovala prstem na fotografa, jako by se snažila vysvětlit něco důležitého a zdůraznit to gesty. Vlasy měla nahrubo ostříhané, takže jí vzadu padaly na ramena a vpředu jí obočí lemovala ofina.

Caffery si vzal snímek ke stolu, posadil se a podepřel si hlavu lokty. Joni se na něj z fotky dívala a snažila se mu vysvětlit něco důležitého. Jack přejel prstem přes její ofinu.

Jizvy na hlavách obětí tvořily dokonalý kruh vedený zezadu dopředu. Kayleigh Hatchová a Susan Listerová měly své sněhobílé vlasy ostříhány do ofiny. Caffery si přejel rukou po vlastním čele. Jizvy na hlavách obětí se nacházely pod vlasy, poměrně hluboko na čele. Pro paruku to bylo dost nepřirozené místo. Vedlo příliš nízko.

Ledaže…

Ledaže měla ofinu. Jako Joni.

Caffery vyskočil na nohy. Srdce mu tlouklo jako buchar.

Ne jako dnešní Joni, ale jako tehdejší Joni – než se nechala ostříhat. A než – Ježíšikriste, samozřejmě – než si nechala udělat implantáty. To o starou Joni Ptáčníkovi jde.

„Becky?“ Políbil Rebeccu na krku. „Becky. Probuď se.“

Rebecca sebou trhla a vzbudila se.

Jack. Vzpomněla si na včerejšek – na začátek v chodbě i na pokračování v její posteli, když se dostal do tempa. Na všechno, co jí prováděl. Ospale natáhla ruku z přikrývky a začala šmátrat po jeho erekci. Když si uvědomila, že má Jack na sobě kalhoty a zapíná si košili, otevřela oči. „Ty už jdeš?“

„Musím.“

„Co se děje?“

„Joni se nevrátila domů. Víš, kam šla?“

„Ona není doma?“ Rebecca se překulila na bok a protřela si oči. „No, já nevím – někdy to tak dělá.“

Caffery jí odhrnul vlasy z čela a políbil ji na tvář. Voněla dětským šamponem. „Rebecco, teď se ohledně ní na něco zeptám. Je to důležité.“

„Hmm?“

„Má Joni v prsou implantáty, nebo se pletu?“

Rebecca postřehla tón jeho hlasu a zvedla hlavu. „Ano. No a?“

„Tahle fotka.“ Jack jí ukázal fotografii s Joni. „Kdy byla pořízena?“

„To…, co já vím, snad před třemi lety. Proč…?“

„A ty implantáty?“

„Bože můj.“ Rebecca zamžourala na fotku. „Nevím to jistě, ale nechala si je voperovat krátce potom, co jsem se s ní seznámila, takže to může být takových šest let.“

„Dobrá, poslouchej mě.“ Postavil se, přejel si rukou přes košili a snažil se vyhladit včerejší zmačkání. „Potřebuju ten obraz. Ten ve stojanu.“

„Proč?“

„Vrátím ti ho.“

„Tak si ho vezmi. Stejně se už mi z pohledu na něj dělá špatně.“ Rebecca se přetočila, opřela se o lokty a zadívala se na Cafferyho vážnýma očima. „Jacku, snad si nemyslíš…?“

„Ne, já…“ Odmlčel se. „Nedívej se na mě tak, Rebecco.“ Uvázal si kravatu, přejel si přes ni prsty a narovnal si ji na prsou. „Není se čeho bát.“ Chytil ji kolem ramen a políbil ji na teplé čelo. „Čestné slovo. Ale vyřiď Joni, aby mi pro jistotu zavolala, až se vrátí. A ty… ty si dej taky pozor, dobře? Myslím to vážně. Když budeš muset jít ven, nejdřív mi zavolej a řekni mi, co máš v plánu.“

O něco později seděla Rebecca za kuchyňským stolem, ospale si omotávala vlasy kolem prstů, dívala se na oharky Jackových balených cigaret v popelníku a čekala, až se v otlučeném kávovaru začne vařit voda. Po okně v klikatých mastných stezkách stékaly dešťové kapky. Hrdlo měla Rebecca rozbolavělé a sevřené.

Nebylo by to poprvé, co nepřišla domů. Není to nic neobvyklého, vůbec nic neobvyklého. Prostě se jen přestala kontrolovat, když jsem z té hospody vypadla, a skončila v Adrenaline Village nebo v nějakém zavšiveném meskalovém brlohu v Camdenu. Případně se u někoho vyspala z opice a za chvíli se vrátí se staženým ocasem.

Jenže proč by se pak o ni Jack začal zničehonic tolik zajímat?

„Ježíšikriste.“ Postavila se, plná vzteku na vlastní přebujelou fantazii zamířila do ateliéru a začala hledat něco, co by zaměstnalo její myšlenky. Na ulici pod ní do sebe narážely pestrobarevné deštníky – růžové, fialové a žluté – a od střechy se rozstřikovaly tropické dešťové kapky. Připíchla na kreslicí prkno nový papír a zarazila se.

Vždyť si bral její fotku – myslí si, že jí hrozí nebezpečí…

Odložila připínáčky, nechala papír volně viset z prkna a zamířila k telefonu v předsíni.

Bliss stál ve dveřích ložnice a díval se na Joni. Hlava se jí bezvládně klátila na jednu stranu a implantáty houbovité barvy zanechávaly na jejím hrudním koši krvavé skvrny. Když jí zašíval prsa, byla v bezvědomí, ale on jí přesto ponechal implantáty na břiše, aby se na ně mohla dívat, jakmile se probere. Sám přespal ve vedlejším pokoji, odhodlán vyčkat s hlavní procedurou až do svých narozenin. Paní Frobisherová ho však probudila velmi časně ráno, ještě před začátkem prací na staveništi. Šmejdila nahoře jako nějaká stará dřevěná loutka.

Tahle ženská ho vůbec znervózňovala – neustále si na něco stěžovala, neustále čmuchala kolem a špiclovala ho. Oslava narozenin by byla mnohem bezpečnější a pohodlnější v přízemním domku po matce, ale Bliss nemohl riskovat cestu autem. Rozhodně ne ve stavu, kdy byla Joni tak zkrvavená a nevyrovnaná. Odpojil telefon a začal nafukovat balonky.

Cafferyho superostrý pocit naléhavosti se opět vrátil. Doktorce Amedureové, která na něj čekala na recepci, jeho stav neunikl. Převzala od něj zmuchlaný cigaretový papírek.

„Není vám nic?“

„Jsem v pohodě.“

„Co mi to dáváte? Nejdřív musíte vyplnit žádost.“

„Můžete to porovnat s tím vlasem z poslední pitevní zprávy?“

„Pravděpodobně ano. Ale vyplňte tu žádost, prosím vás. A taky je potřeba, aby byla zaregistrována ve Shrivemooru.“

„Už tam jedu. Jak dlouho vám to potrvá?“

„Půl dne. Jestli na mě budete milý, tak i míň.“

„A co ten cement? Máte už nějaké zprávy ohledně zdroje?“

„Á.“ Amedureová se usmála. „Další člověk, který se ráno nehlásil na pracovišti. Výsledky už přišly. Zaslali je telefonicky Marilyn Kryotosové.“ To už však byl Caffery pryč – spěšně vyrazil ze schodů a vytáhl přitom z kapsy klíče od auta. „Ten formulář teda vyplním za vás,“ zamumlala si doktorka Amedureová pod nosem a vrátila se k výtahu.

I přes časnou hodinu již byla Betty v Dog and Bell. Ve sluchátku se ozýval štěkot německého ovčáka.

„Šla s tím chlapem z nemocnice. Však víš – s tím, který po ní neustále touží. S tím, co sedí v salonku u baru a objednává si malá piva.“

„Ty myslíš Malcolma?“

„Jo, toho.“

Díkybohu.

„Včera v poledne tady utratil dobrých čtyřicet liber. Koupil jí bůhvíkolik lahví Blue Nun a ona se pak ještě vrhla na skotskou. Ve tři hodiny už ani nevěděla, jak se jmenuje. Proč to dělá, Pinky? Taková krásná holka. Vždyť to nemá logiku.“

Vidíš to, plísnila se Rebecca v duchu, když pokládala telefon, ty už fakt trpíš stihomamem – to se jen Joni chová jako Joni.

Nahoře v Jonině pokoji pak Rebecca našla mezi kapesníky a marihuanovými semínky zmuchlanými v přikrývce kamarádčin černostříbrný diář – stránky byly ohmatané a počmárané srdíčky a rozesmátými obličeji v krémových barvách. Své přátele měla Joni seřazeny podle křestních jmen. Pod písmenem M načmárala vedle Malcolmova jména další růžový obličejík, který tentokrát zíval – z úst mu vycházel řetězec černých písmen Z.

Bliss měl obsazeno. Také Jack zrovna hovořil – Rebecca se automaticky dostala na záznamník. Tiše položila sluchátko, posadila se do ateliéru, dívala se na Malcolmovu adresu s telefonním číslem a přesvědčovala se, že to všechno může počkat. V duchu si radila, ať to pustí z hlavy, domlouvala si, opakovala všechny známé argumenty, ale nakonec stejně nevydržela sedět na místě.

Vyskočila a zamířila do ložnice. „Jasně,“ zamumlala a oblékla si kraťasy, tričko a hnědé mokasíny. „To seš celá ty. Nikdy nenecháš věcem volný průběh, že jo?“

Caffery vyťukal na mobilním telefonu číslo shrivemoorské stanice a zaposlouchal se do vyzváněcího tónu. Čekal před semaforem a jeho jaguáru se v dešti mlžilo zadní sklo. Tiskl si telefon na ucho a nepřítomně civěl na obraz, který ležel vedle něj na sedadle spolujezdce.

V pozadí obrazu stála na pódiu Joni. Ruce držela zdvižené a hlavu lehce skloněnou. Za sebou měla závěsy a okna restaurace, ve kterých se šikmo zrcadlil vývěsní štít Youngova pivovaru. V popředí obrazu, s lehce pootevřenými rty a hlavou otočenou v profilu k divákovi, se pak vyjímal obličej, z něhož Cafferymu tuhla krev v žilách.

Popadl obraz a naklonil ho proti oknu. Ta tvář, ten zkažený chrup s podivně velkými mezerami, jako když dítěti vypadnou mléčné zuby a druhé mu ještě nenarostou, to vše připadalo Cafferymu povědomé jako vlastní ruce.

Já tě znám, znám tě. Znám hlas, který ti vychází z úst, mluvil jsem s tebou, třásl jsem ti rukou…

„Haló? Operační místnost.“

Caffery upustil obraz a napřímil se. „Jo, Marilyn, ahoj.“

„Jacku – proboha, Maddox kvůli tobě dostal epileptický záchvat. Vždyť jsi zmeškal ranní schůzku, rošťáku jeden.“

„Já vím, já vím. Omluv se mu za mě. A, Marilyn? Nevolal mi ráno někdo z Ameriky?“

„Nezapomeň, že jsem tvoje dobrá víla, Jacku. Dělám na tom už od chvíle, kdy ty jsi ještě vesele zařezával.“

„A co?“

„V jižní Anglii se takový cement neprodává a v Londýně působí jenom jedna stavební firma, která tuhle šarži používá – Korner-Mackelson. Už jsem mluvila s jejich štěbetavou sekretářkou. Jeden stavební pozemek mají nedaleko od Belmarsh, jeden v Canning Town a jeden v Lewishamu.“

„V Lewishamu?“ Caffery pohlédl na semafor. „Dobře. A kde v Lewishamu?“

„Na rozhraní s Greenwichem – na Brazil Street. To je kousek od Blackheath Hill. Je to nějaká stará školní budova. Předělávají ji na půdní vestavby.“

Světla na semaforu přeskočila. Caffery vypnul směrovku doleva a strhl řízení před auto vpravo. Kdosi se prudce opřel do klaksonu. „Marilyn? Jsi tam?“

„Jako vždycky.“

„Vyřiď za mě, prosím tě, Maddoxovi, že se trochu opozdím. Jsem asi půl hodiny jízdy odtamtud. A, Marilyn? Omluv se mu, dobře?“

Greenwich se staženými modře pruhovanými roletami jí dnes připomínal Paříž. Auta rozstřikovala kaluže chodcům pod nohy, prodavači postávali za výlohami, dívali se ven a jejich obličeje osvětlovalo podivně zelené tropické světlo. Rebecca rychle šlapala na kole, jako by se jí spolu s potem mohla uvolnit z těla i trpká úzkost.

V Lewishamu panoval hustý provoz, ale Brazil Street našla Rebecca snadno. Stavební dělníci na lešení obklopujícím starou školní budovu na ni mávali a pískali, když pouze v kraťasech a tričku projížděla v dešti kolem nich. V přístěnku na čísle 34A si opřela bicykl o zídku. Opodál parkoval Blissův peugeot a do jeho svraštělé plastové střechy hlasitě bubnoval déšť. Rebecca zazvonila na zvonek.

„Ano?“ Když Bliss otevřel dveře a zjistil, že za plotem stojí ona, začal nervózně mžourat. „Ano? Co chcete?“

„Joni.“ Rebecca si setřela kapky z obličeje a zadívala se skrz Blisse do bytu. V předsíni za ním poletoval osamělý zelený balonek a vypadal jako duch. „Je tady? Chci mluvit s J…“

„Ano. Já jsem vás slyšel. A c-co vás vede k přesvědčení, že je zrovna tady? Eh?“

„Nevím. Někdy tady po flámu přenocuje.“

„Mmm…“

„Heleďte…“ Rozhořčeně zavrtěla hlavou. „Malcolme, je to důležité. Víte, kam šla?“

„Poslyšte, Pinky.“ Za vypasenými rty mu kmital jazyk, jako by něco žvýkal. Bliss si potáhl pletenou vestu a zakryl nafouklé břicho. „Vy víte velice dobře, že Joni na mě nemá čas.“

„Dobrá.“ Rebecca zvedla ruce a otočila se. Jeho sebelítost ji dráždila. „Dobrá, omlouvám se. Jestli ji uvidíte, vyřiďte jí, aby mi zavolala. Je to důležité.“

Položila nohu na pedál bicyklu, když vtom vycítila, že Bliss ji od dveří stále pozoruje.

Zvedla hlavu. „Ano?“

„Já…“ Bliss se bojácně rozhlédl po ulici. „Já neřekl, že tady není. To jsem neřekl.“

Rebecca se zamračila. „Prosím?“

„To jste si jen špatně vyložila, co jsem vám řekl.“ Bliss odstoupil od dveří a ukázal do předsíně. „Ještě spí. Pojďte dál a já jí povím, že jste za ní přišla.“

Rebecca pomalu opřela kolo zpátky o zídku.

Proboha, Malcolme, ty seš korunní princ všech podivínů. To se musí nechat.

Vyrazila ke dveřím a vrtěla přitom hlavou.

Brazil Street byla svěží obytná ulice lemovaná promočenými slivoněmi. Zdejší viktoriánské dvojdomky se chlubily příjezdovými cestami a dlouhými předzahrádkami porostlými keři. Většina domů vypadala blahobytně: přistavené garáže byly obrostlé psím vínem a zimolezem a parkovaly před nimi kvalitní automobily z druhé ruky. Caffery nechal jaguára na horním konci ulice, přehodil si sako přes hlavu a vydal se rozbahněnými brázdami, které zde vyhloubily pneumatiky nákladních vozidel, ke staveništi firmy Korner-Mackelson.

Za branou stály po obou stranách jako hlídací lvi dvě míchačky na beton – za nimi pak parkoval opuštěný buldozer a bláto na jeho bocích rozmazával déšť. Samotné staveniště se rozkládalo asi o sto metrů dále a vinulo se od rohu školní budovy z červených cihel asi půl kilometru podél plotu poslední zahrady.

Caffery se chytil zábradlí a díval se na dělníky, kteří se choulili pod lešením, kouřili, popíjeli kávu z termosek a čekali, až přestane pršet. Samotná přítomnost zde, kde se blížil a možná dokonce dotýkal skryté stezky vedoucí přímo k Ptáčníkovi, mu zrychlovala tep. Na základě důkazů z Oddělení soudních věd by se dal snadno získat příkaz ke zpřístupnění personálních záznamů firmy, které by pak Marilyn zadala do databáze HOLMES – v tomto okamžiku se však Caffery ocitl k Ptáčníkovi tak blízko, jak se to zatím nikomu nepodařilo: měl ho přímo před nosem.

Jack jako vždy čelil pokušení vzít věci do vlastních rukou a okamžitě jednat: nikoliv jen vyčkávat a provádět všechno podle přesných regulí. Zároveň však dobře věděl, na jak tenkém ledě se pohybuje. Odtrhl se od plotu a s promočenýma ponožkama a mokrou košilí se vrátil k jaguáru. Odemkl dveře, nasedl dovnitř a strčil klíč do zapalování, ale pak dveře zničehonic jediným pohybem opět otevřel a vyskočil na ulici.

Vyrazil k zelenému Volkswagenu Polo, který parkoval za jeho jaguárem. Chvíli u něj stál a díval se mu na čelní sklo. Poté se napřímil, otočil se a začal obcházet ostatní automobily v okolí, přičemž se na každý dlouze a pozorně zadíval: na jedno volvo, jeden Opel Corsa a jeden starý land rover.

Všechny vozy zde parkovaly mnohem déle než pouhých několik minut jako jeho jaguár a na všech déšť za tu dobu nakreslil jakousi zvláštní komplikovanou mozaiku. Cementový prach. Vítr ho sem přivál ze staveniště a déšť ho pak použil jako svou malířskou barvu.

Jack přejel prstem přes dveřní rám volkswagenu, chvíli si ho prohlížel a pak se s hlavou plnou myšlenek otočil a zadíval se na Brazil Street.

Uvnitř panovalo protivné vlhko a chodidla se lepila k podlaze. Jako by měl Bliss i přes časně letní vlhký den naplno zapnuté topení. Stál v předsíni s roztaženýma rukama a blokoval Rebecce vstup do zadní části bytu.

„Ne – tady, tady. Do kuchyně.“ Otevřel dveře.

„To je dobrý. Já chci jenom mluvit s Joni.“ Rebecca vyrazila, aby Blisse obešla. „Nezdržím se tu.“

Bliss však znovu rozpřáhl ruce. „Ano, ano, ale tady, pojďte dál, pojďte dál.“

Rebecca si povzdechla. Ježíšikriste. Zavrtěla hlavou a vešla do kuchyně. Místnost byla přetopená a páchla kyselým mlékem. Po okně stékala sražená pára a vytvářela na římse loužičky, v nichž plavala těla mrtvých much. Malý stůl se třemi židlemi přetékal špinavým nádobím, miskami, šálkem nedopitého čaje a dalšími předměty pokrytými jemným popelavým prachem. Pod stropem bzučely další mouchy.

Bliss popadl jednu židli a začal s ní manipulovat. Dloubl prstem do rozpárané koženky. „Ta není dobrá,“ řekl. „Je nějaká potrhaná. Nemůžu vás nechat sedět na rozpárané sedačce.“ Pustil židli a začal se prohrabovat v zásuvce kuchyňské linky. „Tady je to.“ Když se otočil, držel v ruce roli hnědé lepicí pásky. Rýpal do ní špinavými nehty a snažil se najít začátek. „S tímhle mám vždycky problémy.“ Podal pásku Rebecce. „Možná byste mohla…, však víte. Máte lepší nehty.“

Rebecca si rozhořčeně povzdechla. „Dejte to sem.“ Vytrhla mu pásku z rukou, odchlípla lámajícími se nehty konec, odlepila ho o několik centimetrů a hodila roli zpátky Blissovi. „A teď chci vidět Joni.“

„Dobře! Dobře!“ Bliss rychle přelepil díru v kožence, nacpal si pásku do kapsy kalhot a přistrčil židli Rebecce. „Už jdu. Už jdu!“ Odevzdaně zvedl ruce a spěšně vyrazil z kuchyně. Rebecca viděla, jak jeho neforemná malá hlava prochází za okénkem nad kuchyňským dřezem. Přemýšlela, jestli za ním nemá vyběhnout do předsíně a trochu ho popohnat, když vtom se jeho podivný obličej s odulými rty znovu objevil v okénku a jeho ruce začaly škrábat na skle tak přízračně, že Rebecca úlekem poskočila.

„Pro…, eh, prosím vás?“ Pootevřel okénko z matného skla o několik centimetrů, prostrčil dovnitř hlavu a kývl směrem ke stolu. „Prosím vás? Uvařil jsem jí hrnek čaje. Leží támhle. Mohla byste mi ho podat, zapomněl jsem na něj.“

„Ona už je vzhůru?“

„Ano, ano. Ale bude potřebovat čaj. Podejte mi ho, prosím vás.“

Rebecca obrátila oči v sloup. Ušetři mě toho, Malcolme, prokristapána. A podala mu hrnek.

Bliss ho popadl. „Děkuji vám. A ještě ty sušenky, omlouvám se, ještě ty sušenky, jestli vám to nevadí.“ Přejel si rukou přes čelo. „Joni je zhýčkaná mladá dáma.“

„Proboha, Malcolme.“ Rebecca mu přistrčila balíček sušenek. „Mohl byste už ji, prosím vás, vzbudit?“

„Samozřejmě, samozřejmě,“ odpověděl Bliss zdvořile, popadl ji za zápěstí a prudce ho zkroutil.





48. kapitola

Domovní prohlídky organizovalo shrivemoorské oddělení. V operační místnosti voněla káva, čerstvě vyprané košile a voda po holení. Kryotosová s Essexem právě seděli u Maddoxe v kanceláři hlavního vyšetřovatele, když Jack konečně dorazil – vlasy měl promočené a oblek zmačkaný. Aniž by věnoval sebemenší pozornost jejich obličejům, vytáhl ze svého stolu mapu Londýna a otevřel stránku s Lewishamem. Odpověď se vznášela někde kolem něj – cítil ji stejně zřetelně jako vlastní tep. Stačilo jen ukázat správným směrem.

Po krátké chvíli si Caffery zapsal pět názvů. Všechny ulice v okruhu sta metrů od staveniště na Brazil Street. „Marilyn,“ řekl, zvedl se ze židle a přidržel papír ve vzduchu. „Zadej to do HOLMESe a pošli mi všechny výs…“

Zarazil se.

Včerejší fax z nemocnice St. Dunstan’s stále ležel na stole a horní stránka byla přeložená. Stránka se jmény na písmeno B: Bastin, Beale, Bennet, Berghassian, Bingham, Bliss, Bowman, Boyle.

„Jacku?“

Cafferyho tvář se však proměnila a jeho oči se upíraly na adresu pod jménem Malcolma Blisse: Brazil Street 34A.

Obličej na obraze – zkažené zuby. Bliss, který si při prvním setkání v nemocnici St. Dunstan’s stěžoval, že se vedle něj staví. Ježíšikriste – Ježíšikriste.

„Jacku. Vnímáš nás?“

Caffery zvedl hlavu. Maddox, Essex i Kryotosová na něj svorně civěli.

„Vnímáš nás?“

„Ano, já…“

„Právě jsem ti říkal, že můžeš vést dnešní prohlídky.“ Maddox zkřížil ruce na prsou. „Sesmolte s Marilyn seznam otázek.“

„Ne.“ Jack odtrhl první stránku faxu a strčil si ji do kapsy. „Potřebuju někoho z týmu.“

Maddox si povzdechl. „No tak jo. Vezmi si, koho chceš.“ Škubl bradou směrem k Essexovi. „Předpokládám, že jeho.“

Bliss kroutil Rebecce ruku a přitahoval si ji k okénku. Rebecca nejdříve klouzala po odkapávací ploše a pak se udeřila kyčelní kostí do dřezu. Varná konvice dopadla na podlahu a postříkala jí nohy studeným čajem.

„Co to…?“

„Drž hubu,“ sykl Bliss. „Drž hubu a neřvi.“

„Malcolme!“

Jeho teplé ruce ji sevřely za paži.

„Co to děláš, sakra?“

„Řekl jsem – drž hubu.“

A pak jí kolem zápěstí omotal pásku – tu lepicí pásku, tu posranou lepicí pásku, kterou jsem mu sama odtrhla. Rebecca sebou smýkla proti dřezu, vrazila do malého okénka i druhou paži a začala hledat jeho ruce. Našla je a zaryla mu do nich nehty. Trefa. Jenže Bliss neucukl.

Je silný. Ten malý parchant je silný – člověk by to do něj na první pohled neřekl. Chce tě uvěznit…

Bliss se na ni zblízka díval krvavýma očima a snažil se jí přelepit kusem pásky i ústa. Ne! Rebecca škubala hlavou, ale páska se jí přesto na ústech jakžtakž chytila a Bliss náhle zmizel v předsíni.

Proboha. Rebecca prudce kroutila rukou, ale páska se tím jen stahovala a zarývala se jí hlouběji do zápěstí. Co chce, sakra, udělat?

Bouchly dveře a byt oněměl.

Rebecca ležela na kuchyňském dřezu, prudce oddechovala nosem a upadala do podivně rozjařeného stavu. Volnou rukou si strhla pásku z úst, zmuchlala ji do kuličky a odhodila do umyvadla. Bliss jí připoutal ruku k – Rebecca se natáhla do okénka a začala šmátrat volnou dlaní – k trubce: prsty měla zkroucené a omotané kolem vodovodní trubky. Zapřela se kolenem o dřez a vyhoupla se na odkapávací plochu. Nádobí s řinčením spadlo do dřezu. Hliníkový povrch se prohýbal a opět narovnával, když se sunula na kolenou k okénku.

„Joni!“ zaječela do předsíně. „Joni!“

Ticho.

„Joni!“

Ticho.

Rebecca svěsila hlavu a začala lapat po dechu.

Hele, no tak, uklidni se a zkus si to srovnat v hlavě. Na co si ten malý hajzl, doprdele, hraje? Co to tu se mnou jako provádí?

Ta myšlenka se k ní dostavila v průzračně mrazivé podobě. A vyrazila jí dech.

Proboha ne!

Rebecca ztuhla – klečela na odkapávací ploše ve zmáčených šatech, s vytřeštěnýma očima a krvácejícími koleny. Na několik dlouhých vteřin zapomněla dýchat a necítila nic než vlastní tep.

Nebuď směšná, Becky – to není on, není to on, určitě ne.

A proč by to neměl být on? Joni tu vůbec není. Lhal ti. Lhal ti, aby tě nalákal do svého bytu.

Ale Malcolm?

A proč ne Malcolm?

A pak se dostavil příliv doběla rozpáleného adrenalinu, který jí začal kolotat tělem a znovu ji nastartoval. Rebecca se zprudka nadechla, zběsile začala kroutit rukou a trhat lepicí pásku. Raději by si sama utrhla paži, než aby se tady nechala takto uvěznit.

Taková zkušená holka odkojená ulicí – pitomá imbecilka –, a vlezeš mu přímo do pasti.

„Buď zticha.“ U ucha se jí ozval šepot. „Drž tu svou posranou klapačku, jinak použiju tohle.“

Detektiv inspektor Basset seděl za stolem s nataženýma nohama a rukama položenýma na břiše a mírně se houpal na židli. Byl tady už přes hodinu, ale celou dobu se jen díval z okna na lidi nakupující na Royal Hill a vydloubával si kancelářskou svorkou špínu za nehty. Přemýšlel o Susan Listerové a jejím manželovi. Šéf mu ráno udělal kázání a poručil mu, aby těsněji spolupracoval s OHVT.

Na stole mu zazvonil telefon.

„Detektiv inspektor Basset, Oddělení kriminálního vyšetřování.“

„Prosím vás. Prosím vás, udělejte něco, detektive. Tohle už je vrchol. Už se tam ozývá i křik a ječení. Něco takového si ani neumíte představit.“

Basset postavil židli na všechny čtyři. „Haló? Kdo volá?“

„Violet, Violet Frobisherová.“

Rebecca sebou mrskala. S divokým výrazem v očích a vyceněnými zuby zoufale popadala dech.

Bliss postával pár decimetrů od ní – těsně z jejího dosahu – a držel si prst na napuchlých rtech. Rozepnul si vestu, odvrátil zrak, jako by to, co chtěl Rebecce právě předvést, bylo tak choulostivé, že se na to on sám nemůže dívat, a ukázal dolů. Rebecca neochotně sjela pohledem k jeho poklopci. Z pasu Blissových kalhot vykukovala zasunutá tmavě modrá bezšňůrová strojní pila a opírala se o jeho lysé břicho jako indiánské batole.

Bliss pilu něžně pohladil a vzdychl, jako by tvořila součást jeho těla.

„Vzpomínám si na tvůj klitoris, Pinky. Viděl jsem ten tvůj malý růžový klitoris.“

„Nepřibližuj se ke mně.“ Rebecca se štítivě odsunula. Vodovodní kohoutek se jí zaryl do páteře a po zádech jí začala stékat voda.

„Jestli se budeš chovat slušně a budeš hezky zticha, tak ti ten klitoris později vylížu.“ Skrz mezery mezi rachitickými zuby prosvítal Blissovi sliznatý jazyk. Jindy nenápadný úředník dnes vypadal jako kocour, který cítí ve vzduchu samici. Zvedl ruku, natáhl ji, přiložil si dlaň před ústa, vyplázl jazyk až po kořen a olízl si vnitřek dlaně od zápěstí po začátek prstů. „Hmmmm. Malý růžový klitoris. Chtěla bys to?“ Usmál se a vychutnával si každé slovo. „Růžový klitoris. Nádherný maličký růžový klitoris.“

„Jdi do hajzlu.“ Rebecca začala zoufale kroutit rukou. „Jdi do hajzlu.“

„Ne!“ Bliss bouchl pěstmi do odkapávací plochy. „Ty jdi do hajzlu! Štětko!“ Vytáhl si zpoza pasu pilu a přimáčkl jí ji na obličej. „Zkurvená štětko!“

Rebecca ucukla a začala se zběsile svíjet. Lepicí páska na ruce se natahovala a třepila. A pak byla mladá žena náhle volná. Setrvačností se skácela z dřezu a Bliss ji následoval. Ještě ani nestačila nabrat rovnováhu a těžká rukojeť pily s baterií ji zprudka udeřila zezadu do krku.

Caffery zpomalil jaguára a šnečím tempem projížděl Brazil Street.

10, 12, 14.

Minul bránu školní budovy. Déšť již polevil a buldozer se opět pohyboval ve vyježděných brázdách.

28, 30, 32, 34.

34.

Dům měl dvojitá skla a hrubou omítku. V horních oknech visely zašedlé krajkové záclony. Přední trávník zcela chyběl, příjezdová cesta se zdála nezvykle dlouhá a z boku byl k domu přilepen přístěnek pro auto. Prázdný.

„Já ho znám,“ řekl Essex, když Caffery pomalu projížděl kolem domu. Na příjezdové cestě právě zaparkoval lahvově zelený rover, napůl ukrytý za nízkou cihlovou zídkou. Z vozu vystoupil vysoký prošedivělý muž v tmavém obleku, nakoukl do přístěnku a upravil si kravatu. Caffery zajel s jaguárem k obrubníku.

„To je inspektor Basset. Z greenwichské kriminálky. Pojď.“

Spěšně vyrazili zpátky po ulici, v poklusu si oblékli saka a zastavili se u příjezdové cesty k vedlejšímu domu, odkud nebylo ze spodního patra vidět. Basset právě s rukama v kapsách nahlížel do oken přízemního bytu. Když si všiml, že na něj Essex od vedlejšího domu živě gestikuluje, zatvářil se zmateně. A pak vyděšeně.

Přispěchal k nim. „Doufám, že tady nikomu nelezu do zelí, nebo jo? Asi jsem to měl s váma konzultovat, ale ono už to vypadalo, že se tím nehodláte zabývat, a ta ženská se dneska v telefonu mohla pominout.“

„Pomalu, pomalu,“ zašeptal Caffery, popadl Basseta za rukáv a strhl ho dále za plot. „Co to povídáte?“

„No přece Frobisherová – ta, o které jsem vám říkal.“

Caffery s Essexem si vyměnili pohledy. „Ta, o které jste nám říkal?“

„Jo, vždyť víte – ta s tím sousedem.“

„Nějak jsem ztratil nit,“ zašeptal Essex.

„Volal jsem vám. Vzpomínáte? Nechával jsem vám vzkaz u jednoho detektiva inspektora s tím, že byste to měli prověřit. Vy jste se mi pak neozvali, takže jsem předpokládal…“ Znepokojeně se ošil a zadíval se z Cafferyho na Essexe a zase zpátky. „Pravidlo číslo jedna, co? Nikdy nic nepředpokládat. Takže zřejmě nevíte nic o paní Frobisherové a o tom jejím sousedovi, že ne? O tom zápachu? O vypnutém mrazáku?“ Postavil se na špičky a vrhl krátký pohled za plot. „O těch mrtvých ptácích v popelnicích a teď o tom křiku v bytě?“

Caffery zavřel oči a položil si ruku na hlavu. „Máme podezřelého na čísle 34A. To je tenhle dům.“

„Frobisherová bydlí na 34B. Což je první patro stejného domu.“

„A vy jste to říkal našemu detektivovi? Kdy?“

„Asi před týdnem. Zhruba v době, kdy o Harteveldovi začal psát tisk.“

„Kurva.“ Caffery pohlédl na Essexe, který se díval na vlastní boty.

„Diamond,“ řekl.

„Přesně tak,“ povzdechl si Caffery. „Dobře.“ Napřímil se. „Takže co tu máme? Mluvil jste tam už s někým?“

„S nikým.“

„A už jste tam byl?“

„Ne, paní Frobisherová mi volala asi před dvaceti minutami. Byla strašně naštvaná a říkala, že dole zaslechla křik. Ta nebohá stará kráva je k smrti vyděšená, ale nechtěla nás zase obtěžovat, protože si myslela…“

„Protože si myslela, že už s tím něco děláme?“

„Ano.“ Basset se tvářil rozpačitě. „Sakra, tohle se šéfovi nebude líbit.“

„To mě mrzí.“

„Teď už s tím nic nenaděláme. Nic s tím nenaděláme.“ Z domu se ozval hluk. Basset se naklonil přes plot a kývl na detektivy, aby ho následovali. Vchodové dveře se otevřely a na prahu stála paní Frobisherová v prošívaných šatech a pánských pantoflích. U kotníků se jí motala žlutohnědá kočka.

„Paní Frobisherová.“ Basset k ženě přistoupil a natáhl ruku. „Rád vás vidím.“ Žena chvíli civěla na jeho dlaň, pak mu jí potřásla a zadívala se mu přes rameno na Cafferyho s Essexem. „Promiňte, tohle jsou mí kolegové. Detektiv inspektor Caffery a detektiv seržant Essex.“

Frobisherová kývla na oba ustaraně se tvářící detektivy a řekla: „Zrovna jsem vařila čaj.“

„Výborně,“ řekl Essex a vešel dovnitř.

Byt byl čistý, ale přecpaný. V rozích se válely stohy časopisů a borovou vůni osvěžovače vzduchu narušoval slabý zápach potravin. Muži seděli v ošoupaných křesílkách ve výklenku kuchyně a prohlíželi si neuspořádanou sbírku ozdob: plyšové hračky, řadu hrníčků z benzinových čerpadel, fotografie Gregoryho Pecka vystřižené z časopisů a upevněné do rámečků z falešného stříbra.

Paní Frobisherová mluvila v kuchyni sama se sebou a snažila se sladit hrnky Blue Geranium s pruhovanými podšálky. Vytáhla růžovou háčkovanou termodečku a otevřela krabičku s vaječným krémem.

„Stalo se to včera odpoledne – snad někdy kolem čtvrté, protože jsem se zrovna dívala na Soudkyni Judy a vařila si čaj.“ Položila tácek na stůl, pod kterým ležela kočka s úhledně nataženými packami a spokojeně zavřenýma očima. „Volala jsem na Tippy, která si právě dávala misku mléka, když vtom jsem zaslechla šramot. Byl venku s nějakou mladou dámou.“

„Jak ta mladá dáma vypadala?“

„Pro mě vypadají všechny stejně. Blondýna. Se sukní jen semhle. Byla strašně namazaná a potácela se ke dveřím. Na příjezdové cestě to s ní pořádně smýklo a on ji musel dovnitř odnést. Od té chvíle po nich nebylo ani vidu, ani slechu, a tak jsem to pustila z hlavy. Jenže dneska ráno jsem zničehonic zaslechla…“ Šálek s čajem, který držela v ruce, se lehce roztřásl. „Slyšela jsem ji křičet. Při takovém zvuku člověku tuhne krev v žilách.“

„Máte od jeho bytu klíče?“

„To ne. On není můj nájemník. Ale…“

„Ano?“

„Všimla jsem si, že nechal otevřené okno, tak strašně spěchal ven.“

„Máte tušení, kam mohl odejít?“

„Někde ještě něco má, to vím jistě. Myslím, že někde na venkově. Možná odjel tam. Bral si auto.“ Paní Frobisherová pohlédla na detektiva Basseta. „Říkal jste mi, abych zjistila značku jeho auta.“

„A zjistila jste ji?“

Žena přikývla. „Peugeot. Mohlo mě to napadnout, moje snacha taky v takovém jezdí.“

Essex se protáhl oknem dovnitř, zatímco Caffery čekal venku v přístěnku pro auto a říkal si, jak měl Bliss všechno dobře promyšlené; jak snadné pro něj bylo zacouvat s autem ke dveřím, otevřít kufr a…

„Jacku.“ Essex stál ve dveřích se sněhobílou tváří. „Je to on. Našli jsme ho.“
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Pokoje uvnitř bytu byly potemnělé, závěsy neprodyšně zatažené a vzduch kyselý. Detektivové si půjčili od paní Frobisherové igelitové sáčky, natáhli si je na nohy a začali se brodit vrstvou zaschlé šupinaté hmoty na lepkavých kobercích.

„Koukej na tohle.“ Essex stál ve dveřích ložnice. „Věřil bys tomu?“ Na každém centimetru čtverečním zdí byla přilepena nějaká fotografie: polaroidy, momentky, snímky vytržené z časopisů. Mnohé fotky zachycovaly Joni, zatímco jiné pocházely z holandských nebo německých pornomagazínů: dítě olizující překrvený penis, žena sedící obkročmo na německém ovčákovi a také rozmazaná momentka – Cafferymu připadalo, že jde o statický obrázek z nějakého oplzlého filmu – zobrazující chlapce asijského původu, který leží na posteli s rukama a nohama svázanýma v roztažené poloze a stehna má celá zkrvavená.

Z melaminového šatníku se ozýval slabý tlukot křídel. Essex šatník otevřel a oba detektivové vytřeštili oči na klec. Na bidýlku se krčila osamocená pěnkava s mokrým a rozčepýřeným peřím a mlčky na ně mžourala. Na podlaze klece se pak v písku povalovala čtyři mrtvá tělíčka prolezlá červy.

Essex s Cafferym začali prohledávat jednotlivé pokoje. Essex nakoukl do obýváku, všiml si, co visí na stěnách, a otočil se zpátky k Jackovi s obličejem bílým jako křída.

„Nemocný,“ zamumlal. „Ten chlap je nemocný.“

Polaroidy s mrtvými oběťmi.

Crawová, Wilcoxová, Hatchová, Špačková, Jacksonová. Znásilněné a znetvořené. Jeden snímek zachycoval Shellene Crawovou zaklíněnou vestoje mezi televizorem a stěnou. S vytřeštěnýma očima a strojeně nataženýma rukama vypadala jako figurína v obchodním domě.

„Koukej na tu paruku,“ zašeptal Caffery a kývl na snímek.

Essex k němu přistoupil a tiše hvízdl. „Měls pravdu, Jacku. Do puntíku.“

Obrátili se k protější stěně a zadívali se na polaroid zachycující Susan Listerovou – nahou, zkrvavenou, svázanou, s roubíkem v ústech a se zčernalýma opuchlýma očima.

„Ách, kurva práce.“

Na snímku se přes Susanin obličej táhly rozmazané oblouky. Jakýsi bílý útvar v dolním rohu. Cafferymu chvíli trvalo, než pochopil, co znamenají. Bliss snímek pořídil, když nad Susaniným zbědovaným obličejem ejakuloval.

Na odkapávací ploše kuchyňského dřezu pak objevili čerstvou krev. A na podlaze rozbité talíře. Prohlédli mrazicí box a v jedné zásuvce našli sadu chirurgických nástrojů. Ve třetím pokoji položil Caffery ruku Essexovi na rameno. „Podívej.“

Nad postelí se přes stěnu táhla sprška krve, která vypadala jako zdobená pelest. Povlečení bylo promočené krví a uprostřed matrace ležely v zažloutlém ručníku dva rosolovité předměty. „Co to je?“ Essex k nim obezřetně přistoupil. „Vypadá to jako…“

„Já vím, co to je.“ Caffery se postavil a zadíval se na dva implantáty. Na malém trnu na spodní straně jednoho z nich právě tuhl chuchvalec krve a tuku. „Joni. Vyřízl jí je z prsou.“

Než modrý peugeot dorazil do Wildacre, ulice již stačily oschnout. Přízemní domek stál na konci cesty, která rozdělovala obilné pole – dlouhé, kypré a polehlé jako mokré vlasy blonďaté dívky. Dům byl odloučený – nehrozilo zde, že by si Blisse mohl někdo všimnout, až bude obě ženy s povlečením na polštář přes hlavy vláčet do tmavého domku, v jehož předsíni je opře o skleněnou výplň dveří.

Když Clitoris začala v domě na Brazil Street ječet, Blissovi povolily nervy. Věděl, že bude muset cestu na venkov podstoupit. Naložení dívek proběhlo poměrně snadno – jednu napěchoval do prostoru pod zadními sedadly a druhou do kufru. Obě pak přikryl větrovkami a starým spacím pytlem. A přestože byl rozrušený a neustále se rozhlížel po ulici, neboť každou minutou očekával příjezd policie, ve skutečnosti mělo v dnešní uslzené poledne uprostřed pracovního týdne jen pramálo lidí zájem zastavit se a sledovat, jak onen nenápadně působící muž nakládá cosi do auta.

K hladkému průběhu akce mu dopomohl i krytý přístěnek vedle domu a také skutečnost, že obě ženy nejprve zmlátil do bezvědomí koncem bezšňůrové pily.

Vrátil se k autu a vytáhl z kufru čtyři přepravky. Odnesl je do domku a zavřel prosklené dveře, které za ním zařinčely. Vyložil přepravky naplněné lentilkami a želatinovými bonbony a cosi přitom na obě ženy mumlal. Rozvěsil na okna papírové řetězy a nafoukl pastelově zbarvené balonky. Oznámil dívkám, že má dnes narozeniny, a vysvětlil jim své plány pro tento den. Joni ani Rebecca ho neslyšely, ale on přesto drmolil dál a škrábal se přitom na tváři.

Když Essex vyšel z bytu, déšť již ustal. Detektiv se otočil a zamířil do zahrady. Opodál se na pozadí jasnící se oblohy tyčily jeřáby ze staveniště. Caffery právě postával uprostřed trávníku a díval se na cosi ve vysoké trávě.

„Jacku?“

Caffery neodpověděl.

„Jacku? Co je?“

Caffery se s bezduchým výrazem ohlédl a mlčky kývl na předmět na trávníku.

„Co to je?“ Essex přistoupil k předmětu. U Jackových nohou leželo v mokré trávě šedobílé jízdní kolo. Válelo se na boku, jako by je tam někdo odhodil. „Bicykl?“

„Rebečin,“ řekl Caffery tiše. „Je Rebečin.“

Cestou zpátky k autu zavolal do Rebečina bytu, ale místo odpovědi se zapnul záznamník. Nechal Rebecce vzkaz a vyťukal číslo Shrivemooru.

Ve sluchátku se ozvala Marilyn. „Jacku, dobře, že voláš. Právě jsem mluvila s Amedureovou. Ten vlas souhlasí. Chce, abys jí…“

„Marilyn, poslouchej mě. Vyřiď Steveovi, že jsme na něco narazili – potřebuju, aby za náma poslal podpůrnou skupinu. A taky ohledávače – Quinnovou s Loganem. Jsme na Brazil Street v Lewishamu.“

„Dobře, dobře – vydrž.“ Caffery slyšel, jak Marilyn s někým tiše rozmlouvá, a pak se mu ve sluchátku ozval Maddox.

„Jacku? Kde jste?“

„V Lewishamu. Na Brazil Street.“

„Na Brazil Street kolik?“

„34A.“

Maddox chvíli mlčel. V pozadí někdo cosi vzrušeně křičel. Maddox si odkašlal. „Jacku, o té adrese máme záznam. Už jsme se s ní setkali. Ve výpisu Harteveldových telefonních hovorů. Ráno po tom, co se Crawová začala pohřešovat, dvakrát někomu na Brazil Street 34A telefonoval a pak tam během týdne volal ještě dvakrát. Logan s Bettsem už tam jedou.“

„Je to on, Steve.“

„A co jste našli?“

„Fotky, chirurgické nástroje, skalpely. Jmenuje se Malcolm Bliss. Jenže se vyděsil a ujel. V modrém peugeotu. Někoho tam s sebou má.“

„Proboha.“ Maddox působil unaveně.

„Myslím, že má namířeno na venkov. Asi za deset minut zjistím adresu. Ale chci, aby za náma přijela podpůrná skupina.“

„Dobře. Marilyn se spojí s operačním velením. Takže se sejdeme v Greenwichi…, za kolik, za třicet minut?“

„Radši za dvacet.“
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Cafferyho s Essexem překvapilo, když v kanceláři nemocnice St. Dunstan’s narazili na Lolu Velinorovou. Pohledné černé vlasy měla stažené do copu a na kostýmu v barvě námořnické modři se jí třpytily diskrétní perly. Teď již detektivové chápali, že tělo Peace Jacksonové nenechal pachatel v popelnici před Loliným domem náhodou.

„Neřekla jste mi, že pracujete na personálním.“

„Neptal jste se.“

„Kdo tu dělá šéfa?“

„Já.“

„A Bliss?“

„Malcolm? Malcolm je můj asistent. Momentálně má dovolenou.“

„On Hartevelda znal.“

Velinorová přitakala a zamračila se. „Ano. Říkala jsem vám to, když jste mě vyslýchali. A co má být?“

Essex se posadil k jejímu stolu, předklonil se, důvěrně k Velinorové sklonil hlavu a začal s ní jemným tónem rozmlouvat. Caffery však ztrácel trpělivost.

„Nevyprávěj jí svůj posraný životní příběh, Paule. Potřebujem adresu.“

Lola Velinorová na něj pohlédla – rysy své byzantské tváře měla zkosené a podlouhlé oči přimhouřené. „Já vám nemusím nic dávat, inspektore.“

„Tak to se pletete. Paragraf 17, odstavec 19. Když budu chtít, mohu ty záznamy okamžitě zabavit.“

„Dobrá, dobrá.“ Essex zvedl ruku. „Vyřiďme to v klidu, Jacku.“

Lola Velinorová semkla rty a půvabně naklonila hlavu. Mlčky se postavila a odvedla detektivy do nejhlubšího zákoutí kanceláře, kde seděla tiše jako myška úřednice Wendy. Byla otočená zády k nim, usrkávala čaj a mezi skříněmi na spisy vypadala jako trpaslík.

„Inspektore Caffery!“ zvolala a vstala. „Nechcete, abych vám uvařila šálek dobré…“

„Wendy.“ Hranatá čelist Loly Velinorové se pod kůží jemně pohybovala. „Předej inspektoru Cafferymu všechny údaje o Malcolmovi.“

„O Malcolmovi?“

„Slyšelas mě.“

„Éh.“ Wendy se otočila k nejbližší spisové skříni a otevřela jednu zásuvku. Její drobná liščí tvář se napjala a od krku do ní začal stoupat ruměnec. „Tady.“ Otevřela spis. „Nějaká Brazil Street 34A, to je v Lewishamu. A pak je tu starý domek po jeho matce. Zemřela loni a zanechala mu takovou chajdu v Kentu, konkrétně ve Wildacre. Tady je adresa a telefonní číslo, jestli ho potřebujete.“

Essex si zapsal podrobnosti a Wendy na ně zamžourala zpoza tlustých skel.

„Měl ve zvyku se pod stolem rozepínat, jestli víte, jak to myslím,“ vyhrkla a zničehonic se posadila. „A když mluvil se ženami, tak se třel. Ony to z druhé strany stolu neviděly, ale já ano.“ Vytáhla si z rukávu kapesník a na chvíli si ho přitiskla na ústa. Ruka se jí třásla. „Kvůli tomu má opletačky?“

„Kvůli něčemu takovému,“ řekl Essex. „Kvůli něčemu takovému.“

Rukojeť pily vytvořila Rebecce na temeni malý subdurální hematom. Krev do něj proudila velice pomalu, což v ní vyvolávalo chvilkovou otupělost a záškuby bolesti, když pohybovala bradou směrem dolů. Její myšlenkové pochody však zůstaly nedotčeny. Sotva se probudila, ihned přesně věděla, co se děje.

Nejprve ležela klidně a se zavřenýma očima se snažila sestavit obrázek sebe samotné a dosavadních Blissových počinů. Svlékl jí kraťasy i spodní prádlo a pomocí – jak odhadovala – stejné lepicí pásky jí svázal nohy k sobě od chodidel až do poloviny stehen. Tričko jí nechal na těle a položil ji bokem na podlahu s rukama přitisknutýma k břichu. Když jimi začala vrtět, uvědomila si, že má svázané i prsty – každý z nich byl omotán zvlášť, aby byl oddělen od toho sousedního.

Bliss byl tady. Zhruba pět metrů před jejím obličejem, mírně napravo od ní. Rebecca ho slyšela a cítila. Cosi si mumlal a pomalu ze sebe soukal jakousi směšnou zpěvavou větu.

Šílený. On je šílený, Becky. A ty umřeš.

Od Blisse se k ní nesla série zaklínadel – houpavých, švitořivých, konejšivých, přesvědčivých. Jednostranná konverzace, která se řídila Blissovou vlastní zvrácenou logikou.

Rebecca upřela pozornost kupředu, za bariéru jeho nesouvislého blouznění, a začala pronikat zvukovými vrstvami, aby odhadla rozměry a atmosféru místnosti. Již se nenacházeli v bytě. Rebecca to poznala podle změny vzduchu, podle akustiky. Zde panovalo ticho a zvenku se ozýval pouze ptačí zpěv. Žádné vlaky, žádná auta, žádné ruchy vnitřního města. Klid jako v dětském pokojíčku. Takže jsme někde na předměstí? Nebo přímo na venkově? Možná se nacházejí několik kilometrů od nejbližšího stavení a nikdo ani netuší, že jsou právě tady…

Drmolení ustalo. Rebecca zadržela dech a začala usilovně poslouchat. Když měla jistotu, že Bliss odešel z pokoje, otevřela oči a vydechla.

Místnost byla potemnělá a její velikost zhruba odpovídala Rebečině představě. Slunce prokreslovalo vzory na zatažených závěsech: velké růže, ptáci, paví ocasy. Za lítacími dveřmi ve stylu starých salonů se rozkládala tmavá kuchyně. V popředí, necelé dva metry od místa, kde nyní Rebecca ležela, stálo šest světle růžových židlí Lloyd Loom, spořádaně rozestavených vedle stolu z bambusu a skla, na němž byly prostřeny papírové talíře, lahev třešňové pálenky, špičaté papírové čepice a napůl snědený narozeninový dort. Nad hlavou se jí chvějivě vznášely desítky balonků, jež vypadaly jako hlouček fascinovaných přihlížejících. Některé byly růžové, jiné levandulové nebo sytě žluté, ale všechny dohromady se strkaly o místo na stropě a jejich provázky se lenivě vznášely v chladném vzduchu. V jednom z vrbových křesílek pak seděla podepřená Joni – lépe řečeno to, co z ní zbylo. Ve vzpřímené poloze ji udržovala lepicí páska, ale jinak byla dívka mrtvá.

Mrtvá? Musí být mrtvá – jestli vypadá takhle, musí být…

Z kuchyně přišel Bliss, nahý a oplzlý.

Rebecca ztuhla s vytřeštěnýma očima. On se však na ni naštěstí nedíval a místo toho zamířil přes místnost k Joni. Cosi si broukal a lehce mnul prsty svůj malý kapající penis, jehož třešňově červená barva ostře kontrastovala s jeho blátivě bílými stehny. U stolu se zastavil, upil kořalky a zamyšleně přitom Joni sledoval. Poté si otřel ústa, odložil lahev a jediným hbitým pohybem – i přes svou postavu velice agilním – se vyhoupl na stůl, poklekl před Joni, chytil ji zezadu za hlavu a pronikl jí do úst.

Rebecca vyděšeně a ochromeně ležela. Byla nucena přihlížet, jak Bliss buší břichem do Jonina obličeje a proniká do ní stále tvrději.

Vidíš? On není člověk, nemůžeš s ním argumentovat.

Joni začala při jeho útoku prudce dávit: hrdlo se jí zmítalo v křečích a její břicho se nepřirozeně stahovalo, jako by se její svaly oddělily od nervové soustavy. Bliss však přirážel dál a s očima obrácenýma rozkoší dovnitř sám pro sebe tiše kňoural. Jakmile byl hotov, pomalu vytáhl úd z Joniných úst, na okamžik se zarazil, chytil její hlavu do svých měkkých prstů a zadíval se jí do očí. Přikývl, jemně jí opět položil hlavu na prsa, slezl ze stolu a odešel z místnosti.

Rebecca se ani nepohnula. Několik okamžiků jen tiše ležela.

„Joni?“ zašeptala nakonec.

Ticho. Joni k ní seděla natočená z profilu. Její nahé tělo bylo celé zhmožděné a hlava jí bezvládně visela na prsou. Na stole ležela nedotčená porce narozeninového dortu a štíhlá sklenička na šampaňské. Na klíně měla dívka rozprostřen malý ubrousek a její vlasy byly ostříhané na ofinu. Těsně pod ní – v místě, kde se měly rýsovat přirozené křivky oka, tváře a čela – se Joni táhl skvrnitý puchýř naplněný krví.

„Joni?“ Rebecca se namáhavě posunula o pár centimetrů. „Joni?“

Joni obrátila hlavu na bok. Chvíli se zdálo, že Rebeccu nepoznává, ale pak jí v ústech zakmital jazyk.

„Prosím tě…“ Její hlas zněl přerývaně a místy se ani neblížil šepotu. „Prosím tě, nedívej se.“

„To je dobrý.“ Rebecca si olízla rty, opřela se o loket a zkroutila se bolestí hlavy a krku. „To je dobrý.“

Pokusila se nahmatat konec lepicí pásky, aby si osvobodila nohy, ale Bliss moc dobře věděl, proč jí na rukou vyrábí provizorní rukavice – když se je snažila zuby přetrhnout, zaryly se jí do masa ještě pevněji. Svěsila ruce a povzdechla si.

Něco tu musí být. No tak, Becky, určitě existuje způsob, jak se z toho dostat. Všechno potřebné máš tady, čeká to tu na tebe. Přemýšlej.

Pečlivě si začala zapisovat do paměti všechny potenciálně využitelné předměty: vedle krbu stál stříbrný kruhový stojan s pohrabáčem, krbovými kleštěmi a miniaturní lopatkou. Na umakartové lince v kuchyni se pak vedle zataženého okna nacházel elegantní dřevěný špalek na nože. A přímo na stole? Rebecca tam ze své polohy neviděla dost dobře. Ale určitě jsou tam nože – musí tam být nějaké nože, a dokonce i vidlička. Dosoukat se ke stolu a zpátky by mohlo trvat tak dvacet vteřin. Slyšela bys ho, kdyby se vrátil.

Zhluboka se nadechla a s tvářemi nafouklými bolestí a nevolností se přetočila na bok. Bouchla rukama do podlahy a přesunula spodní část těla. Přitom si představila sama sebe, jak sebou polonahá, rozlámaná a zkrvavená smýká s napuchlýma očima po podlaze jako prašivý pes, kterého srazilo auto. Zaťala zuby: Nenechám se tou představou otrávit. Stůl se tyčil pouhý metr od ní – už je skoro tam. Opět vymrštila nohy kupředu a…

Kdesi se ozvalo spláchnutí toalety. A zavření dveří.

Rebecca ztuhla. Srdce se jí rozbušilo a oči rozšířily.

Wendy Dellaneyová se pokládala za loajálního člověka. Byla hrdá na reputaci nemocnice St. Dunstan’s. Byla hrdá, že je její součástí. A měla vztek, neskonalý vztek, že Malcolm Bliss jim všem způsobil další zahanbení. Seděla za stolem, dívala se na Malcolmův spis, srkala čaj a zhluboka se nadechovala. „Mám sto chutí mu…“ Zvedla telefon.

„Wendy?“ Lola Velinorová zvedla hlavu. „Co to děláš?“

„Řeknu mu od plic, co si o něm myslím. Že je to sprostý, sprostý a zkažený chlap.“

„Ne-ne-ne.“ Lola se postavila a jemně jí sebrala sluchátko z ruky. „Nepleť se do toho. Nevíš, jak je to všechno vážné. Ať se s tím vypořádá policie.“

Wendy se svými zděšenými špendlíkovými očky se uchýlila do rohu a snažila se zmizet uvnitř svých šatů s potiskem slavíků. O deset minut později, když Lola Velinorová odešla na schůzku s nemocničním právníkem, aby ho informovala o policejní návštěvě, již byl incident zapomenut. Wendy počkala, až se za nadřízenou zavřou dveře, a natáhla se k telefonu.

Bliss stál přímo nad ní a zvědavě se na ni díval, jako by byla malým hlemýžděm, kterého našel na podlaze svého obývacího pokoje.

„Jsi vzhůru?“ zamumlal zlehka.

„Ona umírá.“ Rebecca se snažila ohnout nohy a získat páku, ale lepicí páska se jí zarývala do masa a přerušovala krevní oběh. Rebecca to tedy vzdala a s hekáním se opět zhroutila na podlahu. „Jestli nepřestaneš, zabiješ ji.“

„Ano.“ Bliss se zamyšleně chytil za vnitřní stranu nosní dírky. „Ano.“ Položil si ruce na kolena a sklonil se, aby lépe viděl na Joni, jejíž hlava se již jen bezvládně klátila na prsou. Pokýval sám pro sebe hlavou a napřímil se.

„Ano,“ řekl a otřel si ruce do vypasených stehen. „Máš pravdu. A teď ty. Chceš to ještě jednou?“

Roztřesená a rozbolavělá Rebecca zvedla ruku. „Nedotýkej se mě.“

„Pozdě. Už se stalo.“

„Lžeš.“

„Ne,“ řekl Bliss příjemně. „Nejdřív jsem s tebou vysmejčil celou kuchyni a pak jsem tě vyšoustal. Bylas v bezvědomí.“

To není pravda.

„Podívej.“ Stiskl mezi prsty špičku svého vlhkého a nalitého penisu a usmál se. „Vidíš? Jsem připraven. Přeřežu ti tu pásku a pak pro mě můžeš roztáhnout nohy.“

„Oni vědí, že jsem u tebe. Než jsem odjela do tvého bytu, zavolala jsem jim a řekla, kam jedu. Už jsou na cestě.“

„Drž hubu.“

„Je to pravda.“ Hlas se jí třásl, ale hlavu držela vztyčenou. „Nejdřív sem zavolají a pak přijedou přímo tady před práh.“

„Řekl jsem – drž hubu.“ Bliss si přejel jazykem přes rty. „Teď si klidně lehni a…“

Zničehonic a zcela překvapivě zazvonil v předsíni telefon. Bliss sebou trhl, jeho oči neochotně uhnuly ke dveřím a Rebecca viděla, že ho má na lopatkách.

Uvěřil jí.

„To jsou oni,“ zašeptala, posilněná tímto bleskem z čistého nebe. „Už ti volají.“

„Drž hubu.“

„Tak to zkus. Zvedni to a uvidíš.“ Rebecca mávla rukou ke dveřím. „To jsou oni. Budou s tebou chtít vyjednávat – budou ti namlouvat, že jsi v bezpečí, ale ať se stane cokoliv, oni tě dostanou, Malcolme.“

Měla Blissovu reakci předvídat, ale na rozdíl od něj postrádala instinkty dravce.

„Drž hubu, štětko!“ Do žaludku se jí zaryla jeho bota.

Rebecca se překulila na bok, zalapala po dechu a snažila se nepozvracet. Balonky nad její hlavou se přeskupily a s tichým vrzáním poskakovaly pod stropem, jako by bojovaly o lepší výhled na její urputný zápas. Slyšela, jak Bliss prohledává kuchyňskou linku a jak se hrabe v zásuvce, kterou si Rebecca v duchu označila nadpisem Nože a nůžky. Otočila se ke kuchyni právě včas, aby stihla zahlédnout ocelový řeznický hák, který trčel ze stropu a jemně se leskl, jako by tušil, co za chvíli přijde. Vtom se však již ve dveřích objevil Bliss s prodlužovačkou a rolí igelitu v ruce. Zasunul Rebecce pod stehna skalpel a přeřezal lepicí pásku.

„A teď roztáhni ty svoje posrané nohy, štětko!“

Rebecca se i přes svá předsevzetí neudržela a začala fňukat.
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Domek ve Wildacre nebyl žádnou víkendovou chatou, nýbrž ošklivým bungalovem z prefabrikovaného betonu. Měl červenou taškovou střechu a generátor přilepený k zadní zdi. Tyčil se nad deltou Temže na okraji borového lesa obklopeného řepkovými poli východně od Dartfordu. Vzduch zde byl prosolen větrem od moře a okolní pole lemovaly řady tisů, jejichž větve se ohýbaly směrem do vnitrozemí jako vlasy harpyjí. Na protějším břehu modravého ústí Temže o tři kilometry severněji se mlčenlivý obzor vpíjel do písčitě zbarvené desky Southendu.

Caffery zastavil jaguára na kryté polní cestě. On, Essex i Maddox se vrzavě otočili na kožených sedadlech a dívali se, jak se na místo sjíždějí tři obrněné dodávky územní podpůrné skupiny, následované hasičským vozem a sanitkou.

Byl to Essex, kdo si po chvíli všiml odlesku slunce od čelního skla automobilu za nimi.

„Co to…?“

Před jaguárem elegantně zastavila policejní sierra. Z auta vystoupil Diamond, rozepnul si sako a vytáhl z kapsy cigarety.

„Hej.“ Maddox otevřel dveře. „Co tady děláte? Řekl jsem vám, že máte zůstat na ústředí.“

„Překážím snad?“

Caffery vyskočil z auta a bouchl pěstí do kapoty fordu. „Na něco se vás ptal. Ptal se vás, co tady jako, kurva, děláte!“

„Detektive inspektore Caffery.“ Diamond si uhladil rukou vázanku a vyrovnal si záhyby na košili. Obešel auto a zeširoka se usmál. „Copak je vám? Snad nejste vystresovaný? Že by v tom vězely nějaké vaše osobní zájmy?“

„Více než před týdnem k nám volali z Greenwiche s tipem na Blisse a vy, detektive inspektore Mele Diamonde, vy jste ten tip zasklil…“

„Ale nechte toho,“ přerušil ho Diamond. „Myslím, že trochu popouštíte uzdu fantazii, nemyslíte?“

„To není moje fantazie. To je fakt. Takže teď vyjeďte s autem na vrchol téhle cesty a zaparkujte ho napříč.“

„Cože?“

„Abyste zatarasil cestu.“

„Moment, moment…“

„Zůstanete tam, než si pro vás přijedu.“

„Počkejte chvíli, já nejsem nějaký posraný strážník, abyste věděl. A vy nejste můj nadřízený, vy odporný malý hajzle.“ Pohlédl na Maddoxe. „No tak co? Copak s ním nic neuděláte?“

„Slyšel jste ho.“ Maddox si oblékl sako a odvrátil se. „Sedněte do auta a zmizte mi z očí.“

Letecká podpůrná jednotka se na místo dostavila v černožlutém dvoumotorovém vrtulníku B0105. Obletěla domek, zčeřila trávu a zaplnila okolí horkou vůní leteckého benzinu. Když dospěla k nejvzdálenějšímu bodu otáčení, uslyšel detektiv inspektor Diamond, který stál pod starým dubem u vjezdu na polní cestu, opět bzučení hmyzu a praskání v chladnoucím motoru sierry. Sáhl si do kapsy pro cigaretu, když vtom cosi upoutalo jeho zrak.

Na cestě se jakoby mávnutím kouzelného proutku objevil mužíček v umazané vestě a kalhotách. Na zápěstí se mu houpala špinavá nákupní taška.

„Dobré odpoledne.“ Mužíček zamrskal rukama v kapsách, rychle se usmál a vycenil malé oranžové zuby.

„Dobré.“

„Koukám, že je tu spousta policistů. Děje se něco, s čím bysme si měli dělat starosti?“

Diamond pokrčil rameny. „Ne. Ne.“ Otočil se a zapálil si cigaretu. Opět se narovnal a rychle vyfoukl tenký oblak kouře. „Nepotrvá to dlouho.“ Setřel si ze rtů kousek tabáku, a když si všiml, že na něj mužíček stále civí, dodal: „A teď už, prosím, jděte, pane. Zpátky na hlavní silnici. Odtud až k ústí řeky je celá oblast policejně uzavřená, takže se držte po téhle straně.“

Bliss se odšoural, poškrábal se na čele a cosi si zamumlal. Prošel zatáčku na polní cestě, vyšplhal se do travnatého svahu a otřel si boty od bláta a kopřiv. Ze všech pórů těla mu prýštily litry potu, vyvolaného však spíše vztekem než tělesným vypětím.

Když mu v předsíni začal zvonit telefon – Bliss již dávno zapomněl, že přístroj vůbec existuje –, okamžitě se dovtípil, že ta štětka nelže. Rychle a elegantně jí tedy provedl, co musel. Telefon mezitím zmlkl, ale on pokračoval dál: oblékl se a hbitě opustil domek, než dorazí policie. V uších mu zvonilo a hlava ho bolela, ale on se dál prodíral promočeným lesem. Když se dostal do bezpečné vzdálenosti od domku, nalezl vlhkou zatravněnou strouhu, ve které se mohl ukrýt. Déšť ustal a Blissův nos zaplnil palčivě slaný vzduch. Lehl si na zem a poslouchal, jak se nedaleko odtud sjíždějí policisté.

Když se nyní vzdálil asi na sto metrů od policejní sierry, zaváhal, pohlédl k obloze a potáhl. Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že zde na břehu řeky za řadou houževnatých hlohových keřů je před polní cestou dokonale skryt. Nebylo nic jednoduššího než prostě dojít na hlavní silnici, nasednout na autobus a odjet. Bliss ovšem věděl, že pro něj všechno skončilo – po Jonině smrti jako by se v jeho nitru cosi zvláštního rozlilo. Avšak pokud měly být jeho dny sečteny, pak chtěl na této planetě alespoň zanechat svůj pořádně krvavý otisk. Chtěl se svého konce účastnit.

Pomyslel na ono němé stvoření z masa a kostí, které zanechal v domku, zavřel oči a usmál se. Ano. To byl dobrý začátek.

Roztržitě si začal broukat, podrbal se na krku, otočil se a vyrazil zpátky po polní cestě, až opět zahlédl střechu šedé sierry po své levé ruce. Slunce již opět svítilo, ale když se dostal na úroveň auta, sneslo se na něj z oblohy několik dešťových kapek. Zpomalil a ukryl se za vysokým, břečťanem obrostlým dubem. Vtom ho cosi napadlo. Zamyšleně se kousl do rtu, sáhl do nákupní tašky a konečky dvou buclatých růžových prstů otřel čepel pily. Z místa vedle sierry k němu stoupal tenký oblak cigaretového kouře.

V černém svetru a kevlarové vestě vypadal seržant O’Shea z územní podpůrné skupiny TSG na této malebné polní stezce stejně přirozeně jako pralesní dravec. Členové jeho týmu stáli naproti němu se zachmuřenými obličeji, s rukama zkříženýma na prsou a dlaněmi v podpažních jamkách a dívali se, jak před nimi seržant přechází sem a tam.

„Ve třináct nula nula projel kolem domu jeden místní strážník a v té době stál na příjezdové cestě modrý peugeot. Deset minut jsme se s podezřelým snažili navázat kontakt, ale telefon nikdo nebral, takže psycholog-konzultant souhlasí s názorem, že situace se bohužel bude muset zřejmě vyřešit taktickým zásahem. Nevíme, jakými zbraněmi podezřelý disponuje – nemáme žádné informace tohoto druhu, ale s největší pravděpodobností je vybaven noži a bodnými zbraněmi, takže si dávejte pozor na krk a na ruce, to jsou nejzranitelnější místa. Sklopte si štítky a při zatýkání dodržujte předepsaný postup pro odzbrojování podezřelého. Pokud jde o samotný průnik do objektu, myslím, že zvolíme nepravidelně rozptýlený obrazec.“

Caffery stál na polní cestě o pár metrů dál, kouřil a díval se skrz živý plot na Blissův domek. Kolem neprojížděla žádná auta, pouze nad hlavou hučely vrtule policejní helikoptéry. Čas od času si byl Jack téměř jist, že zevnitř zaslechl vyzvánění telefonu.

„Hele, Jacku.“ Essex ukázal do dálky. Nad místem, kde se Temže vlévala do moře, se shlukovala temná mračna, jako by se snažila zablokovat ústí. „Snad to nevěští nic špatného.“

„Měl na to dost času, Paule. Ona už je teď možná…“

Essex pohlédl Cafferymu do tváře a kousl se do rtu. „Ano. Musíš být připraven.“

„Obvyklý rádiový postup.“ O’Shea ohnul potetované ruce. „Základní skupina shromažďuje kontrolní hlášení. Pokud se něco zvrhne a budete kompromitováni, znáte příslušné instrukce.“

Diamond mužíčka sledoval, dokud se mu na polní cestě neztratil z dohledu. Nato zívl, poškrábal se na nose, dokouřil cigaretu a odhodil ji do trávy. Opět začalo pršet, a tak sáhl do kapsy a vytáhl klíče od sierry. Nemělo smysl tady takhle moknout, to klidně přenechá hrdinům. Položil ruku na kliku auta, ale vtom se mu zpocený Bliss vrhl z vysokého svahu na ramena.

„Ahoj,“ zašeptal.

Diamond upustil klíče, odletěl na kapotu sierry a začal cosi breptat s očima vytřeštěnýma bolestí. Bliss ho pevně držel za genitálie. Doskákal vedle detektiva a z několikacentimetrové vzdálenosti do něj zabodl nenávistné oči. „Pomalu, pomalu, jinak si ublížíš.“

„Já jsem od policie. Od policie.“ Diamond sevřel Blissovi ruku a pokusil se osvobodit, jenže vtom se k životu probudila Blissova bezšňůrová pila a elegantně projela přes Diamondovy klouby na ruce – ne příliš hluboko, ale dost na to, aby z Diamondovy ruky vytryskla krev. Detektiv zaječel a ucukl. „Neřezej mě, neřezej mě. Já jsem od policie.“

„Slibuješ, že s těma rukama nebudeš hýbat? A že je budeš držet nad hlavou?“

„Ano, ano, ano.“ Diamond zalapal po dechu, zvedl ruce a opřel si je o strom. „Ano.“

„Řekni to. Řekni: slibuju.“

„Ježíšikriste. Ano – slibuju.“

„Přísahej na vlastní smrt.“

„Přísahám na vlastní… na vlastní…“ Diamond se roztřásl. „Co se mnou chceš provést?“

„Drž hubu.“ Bliss vztekle zamžoural. „Prostě drž hubu.“ V koutcích úst se mu hromadily sliny, které si nemohl setřít, neboť jednou rukou pevně svíral rukojeť pily a druhou jemnou tkáň detektivových varlat a penisu. Jejich oči se nacházely ve stejné výšce a Bliss cítil v detektivově dechu chladnou hrůzu.

„Podívej,“ řekl chvějící se Diamond. „Já v tomhle případu nic neznamenám. Já jsem sem kolegy nepřivedl. Dokonce mě ani nepustili do okolí domu. To proto trčím tady.“

„A kdo v tom případu rozhoduje?“

„Kdo rozhoduje?“ Diamond si olízl rty. „Kdo rozhoduje? To bude asi náš… náš…“

„Ano?“

Diamond zaváhal a pak se mu v očích zablesklo pochopení. Znatelně se uklidnil. „To bude asi náš detektiv inspektor Caffery. Jack Caffery.“

„Ten?“ řekl Bliss a vycenil strakaté zuby. „A kde je?“

„Támhle na úpatí kopce. Mám ti ho ukázat?“

„Buď tak laskav.“

„A pustíš mě pak?“

„Uvidíme. A teď mi dej svou vysílačku.“

Déšť nabíral na síle. Studené kapky stékaly Cafferymu po límci a pronikaly mu do bot. Inkoustově modrá mračna se přesouvala přes ústí řeky a jako by se hromadila přímo nad domkem. Okna zůstávala potemnělá a zavřená.

„Zvedni ten telefon, bastarde.“

Caffery s Essexem stáli na odloučeném místě v polovině pole. Tiché ladění na vysílačkách měli vypnuté. Caffery si jen málokdy připadal tak zbytečný. Věděl, že se Rebecca nachází uvnitř domku, a jeho představivost chrlila jednu šokující možnost za druhou. V dálce na chvíli zahlédl zásahovou jednotku TSG, jejíž členové se rozdělili do skupinek, nasadili si rukavice a popadli na ramena dveřní rozpěru.

Essex se otočil. Na okraji lesa stál detektiv inspektor Diamond a cosi mu mlčky signalizoval.

„Ten zmrd. Co zase chce, sakra?“ Rychle a tiše se přesunul k okraji stromů. „Co tady děláš?“ sykl.

„Tudy,“ špitl Diamond a zacouval zpátky do lesa.

Essex vyrazil za ním. „Měl jsi zůstat na té cestě.“

„Tudy.“

„Co to máš s rukou? Teče ti krev.“

Bliss, který ležel schoulený v hromadě loňského listového kompostu, si počínal rychle. Jediným pohybem přeťal Essexovi pravou Achillovu šlachu. Ozval se jemný praskavý zvuk.

„Prokristapána, kurva.“ Essex padl jako starý strom. Byl příliš zděšený, než aby se zmohl na křik. Skácel se na rameno, hmátl do krvavé kaše na noze a chytil se za konce přeseknuté šlachy. Vysílačka se mu odkutálela z dosahu.

„A ještě druhou.“ Bliss s očima uslzenýma vzrušením a vrnivě pracující pilou se na detektiva znovu vrhl. Essex však byl rychlejší, než vypadal. Zamručel, vymrštil se na záda, tvrdým a přesným obloukem se ohnal rukou a udeřil Blisse do páteře.

Bliss upustil pilu a s vyčerpaným „Uff“ se svalil do vlhkého listí. Byl dokonale zaskočen a navíc měl vyražený dech.

„Blissi, ty zkurvený hajzle!“ vykřikl Essex a setrvačným pohybem dopadl na Blisse. „Ty malý zkurvený hajzle!“

Hlasitě zachroptěl a mrskal sebou jako ryba na suchu tak dlouho, až ležel muži kolmo na zádech. Vysílačku měl v nedohlednu a dobře si uvědomoval, co se mu stalo. Věděl, že mu chodidlo volně visí z lýtka a svaly i cévy má rozšklebené ven. Jeho jedinou zbraní teď byla jeho hmotnost – jen ta mohla udržet Blisse pod kontrolou, než dorazí někdo další.

„Diamonde!“ zaječel. „Vezmi si mou vysílačku, Diamonde. A zavolej všem jednotkám.“

Diamond se však jen třásl a držel si ruku. „Ten parchant mě pořezal,“ zamumlal. „Vždyť mi mohl přeseknout tepnu.“

„Diamonde!“

„Stejně už je mrtvá.“ Bliss si odplivl do zapařeného listí. „Obě jsou mrtvé, štětky.“

Essex popadl darebáka nad lopatkami za košili.

„Cos to říkal, ty hajzle?“ Blissův obličej však zůstal klidný, blaženě povznesený a tichý. Essex mu zarazil loket do zad. „Tys je zabil?“ Zatlačil loket ještě hlouběji a snažil se nevnímat jemné drhnutí šlach v zasaženém chodidle. Bliss ani nemrkl. „Tak cos udělal, ty zmrde? Zabil jsi je?“

„Essexi?“ Když se Caffery otočil a spatřil na místě, kde před chvílí stál Diamond, pouze prázdný les, okamžitě vycítil, že něco není v pořádku. Ušel několik kroků k okraji lesa, připravil si vysílačku a zastavil se.

Z hloubi lesa se ozval tichý, téměř neslyšný křik. Nelidský křik a po něm přerývané, krátké mechanické bzučení.

„Essexi?“ Nic. „Paule? Jsi v pořádku?“

Ticho.

Tohle je nějaké podezřelé, Jacku. Zatraceně podezřelé.

Přidržel si vysílačku u úst a pomalu vyrazil kupředu. Bzučivý zvuk se ztišil a pak umlkl. Jackovo břicho začal olizovat strach.

„Bravo šest-nula-dva volá všechny jednotky.“

Obešel skupinu bříz a zastavil se.

Diamond se nakláněl nad padlým kmenem, jednu ruku si držel na prsou a civěl na Essexe, který ležel o deset metrů dále v lese a s modravým a ztuhlým obličejem tiskl Blisse k zemi. Ten měl jednu paži zkroucenou za zády a víčka obrácená tak, že pod nimi byly vidět růžové koutky očí. Pár centimetrů vedle něj se v listí těžkopádně otáčela elektrická pila, jako když si pes honí vlastní oháňku.

„Proboha – Paule.“

Essex zvedl oči. „Tvrdí, že je zabil, Jacku.“

„Dobře, drž ho.“ Natáhl ruku a opatrně vyrazil k nim. „Jenom klid. A drž ho.“

V tu chvíli však Diamond vymrštil paži a uchopil ho za loket. „Nemohl jsem nic dělat, vážně. Podívej.“ Natáhl ruku. „Vidíš tu krev? Vidíš tu barvu?“ Bledá ústa se mu třásla. „Je strašně červená. Zařízl se mi strašně hluboko.“

„Diamonde.“ Caffery proti němu vyrazil, a aniž by o tom vážněji přemýšlel nebo třeba jen porušil krok, přerazil mu na dvou místech švihácky drobný nos. „Varoval jsem tě.“

Diamond se svalil na zem, přiložil si ruce na obličej a začal ječet. „Proč jsi to, sakra, udělal? Proč, sakra?“ O necelých dvacet metrů dál vycítil Bliss poslední příležitost.

Přitáhl si pilu k sobě, uchopil Essexe za pravou paži a neohrabaným pohybem ji přiložil na pohybující se čepel. Essexovo měkké zápěstí se rozšklebilo, čerstvá krev se rozstříkla do prostoru a detektiv zděšeně otevřel ústa.

Caffery vyrazil kupředu. „Paule!“ Bliss byl ovšem rychlejší.

Zamžoural soustředěním na následující komplikovanou operaci, překulil se skrz Essexovo sípání a krvavou spršku a přitiskl se na detektivovu levou paži, aby vzápětí přejel pilou přes zranitelnou síť cév a tkáně. A než se na něj Jack stačil vrhnout, stál již Bliss na nohou a upaloval pryč, celý zmáčený Essexovou tepennou krví. Kličkoval jako zajíc, klouzal na mokrém listí, občas klopýtl a opět nabral rovnováhu a s pumpujícími krátkými pažemi pádil z lesa ven.

„Paule?“ Jack přiskočil k parťákovi a přitiskl mu obličej na chladnou tvář. „Zasáhl ti obě ruce?“

Essex přikývl a panenky se mu protáčely bolestí. Přední stranu košile mu barvily spršky sytě červené krve.

„Diamonde! Dělej.“ Jack vyskočil na nohy, popadl Diamonda za zadní cíp saka a dovlekl ho k Essexovi. „Tak dělej! Dej sem ruce…“

„Pusť mě, sakra…“

„Dej sem ruce. A přitiskni je sem.“ Odtáhl Diamondovy prsty od zkrvaveného nosu a přiložil je na velké brachiální tepny v Essexově podpaží. „Pevněji. Tiskni je pevněji.“ Strhl ze sebe sako a kravatu, odepnul si vysílačku a hodil ji Diamondovi k nohám. „Stáhni mu ty tepny něčím a pak zavolej o pomoc.“

Diamond k němu obrátil krví podlité oči. „Parchante.“

Caffery se postavil, chytil Diamonda za ucho a zvedl mu hlavu. „Slyšíš mě?“

„Dobře, dobře. Pusť mě.“

„Tak dělej.“ Jack ho odstrčil a vyrazil za Blissem.

Oba muže dělila asi stometrová vzdálenost, ve které se jednotlivé stromy začínají slévat v jednu souvislou šmouhu. Tou nyní sprintovaly dvě narůžovělé lidské postavy. Bliss běžel rychle, ale Caffery byl lehčí, silnější a zdatnější. Uháněl lesním porostem a společnost mu prozatím dělal pouze vlastní dech a kapání deště z větví nad hlavou.

Nekřičel, neboť křik stojí příliš mnoho energie. Hlína a listí za ním vylétávaly do vzduchu ve vysokých obloucích a vzdálenost mezi ním a Blissem se rychle zkracovala. Zanedlouho již slyšel Blissův dech a viděl jeho křepčící drobné paže.

Sakra. Caffery zahlédl mezi stromy černý asfaltový povrch malé pobřežní cesty. Tohle je veřejná komunikace – byla uzavřena? Kde je nějaký místní strážník? A podpůrná skupina? Ty živé ploty by se přece měly hemžit zálohami.

Bliss se před ním náhle sklonil pod nízkou větvičkou, proběhl pásem mokrého listí a vrhl se do jakési strouhy. Sunul se ze svahu dolů a stále zrychloval, když vtom narazil do plotu z ostnatého drátu nataženého na dně příkopu.

Essex ležel na boku s obličejem zabořeným v listí a ochable otevřenými ústy. Věděl, že z něj rychle vyprchává vědomí, a zimu cítil dokonce i v kostech.

To je divné, divné, jak může být v červnu taková zima…?

Sklopil zrak na místo, kde ležely jeho ruce – bezvládně se rozvalovaly na zemi, jako by patřily někomu jinému. Diamond u nich právě vyráběl z natrhaného saka tlakové vycpávky a zakrýval tělem jatka, která zde před chvílí natropil Bliss. Čas od času se zastavil, zvedl zkrvavené prsty a energicky si je přiložil na vlastní přeražený nos. Několik decimetrů od něj ležela v blátě Cafferyho vysílačka, z níž se vzdáleně linul Maddoxův kovový hlas.

„Bravo šest-nula-dva, tady je Bravo šest-nula-jedna, příjem.“

Nad domem se vznášel vrtulník a územní podpůrný tým se chystal k zásahu. Pozdě, pomyslel si Essex. Ty holky jsou už mrtvé. Nedá se pro ně nic udělat. A Jack je sám s Blissem. Někde v lese – a bez vysílačky.

„Diamonde…,“ řekl s enormním vypětím. V hlavě se mu rozbušilo. „Diamonde…, ta vysílačka…“

Diamond neodpověděl.

„Diamonde!“

„Co je?“ Detektiv vztekle zvedl hlavu. „Já nejsem hluchý, sakra.“

„Ta vysílačka…“

„Ano, já vím.“ Stáhl konce látky kolem Essexových zápěstí. „Dělám, co můžu, sakra.“ Odkulil se, zašklebil, jednou rukou si zakryl obličej, přitáhl si k sobě přes listí vysílačku a stiskl oranžové tlačítko, jímž se vysílá desetivteřinový nouzový signál, který přeruší všechny kanály.

„Bravo šest-nula-tři všem jednotkám. Naléhavě potřebuji pomoc. Opakuji, naléhavě potřebuji pomoc.“

Vyčerpaný Essex svěsil hlavu. Do končetin mu pronikla chvějivá bolest. Jeho zrak – pohled na stromy, na oblohu, na padlé větvičky, na Diamonda hovořícího rychle a vztekle do vysílačky – se vyboulil a zkreslil, jako by i samotný vzduch zhoustl a vzedmul se směrem k němu. Také denní světlo, uvědomil si Essex matně, se postupně proměňovalo a získávalo stále zelenější a chladnější nádech.

Slábne ti srdce, Paule, pomyslel si Essex vzdáleně. To máš za to, ty starý troubo. Tvoje posrané srdce to vzdává.

Setrvačnost ho strhávala do strouhy. Caffery natáhl ruce a bezmocně sledoval, jak se řítí na plot z ostnatého drátu. Zaryl paty do půdy a jeho prsty úspěšně nalezly hladký kus drátu mezi ostny. Nakonec se zastavil pár centimetrů od drátu. Srdce mu zběsile tlouklo, ale on přesto bleskově nabral rovnováhu, zhluboka si vydechl, otočil se a připravil se k boji.

Bliss dva metry od něj takové štěstí neměl.

Visel na plotě celou vahou a jemně se pohupoval. Chodidla měl naplocho položená na zemi, kolena lehce ohnutá a paže zvednuté. Ostny se mu zaryly do kůže, do vlasů i hluboko do šlach. Nevydával žádné zvuky, pouze jednou či dvakrát zamrkal. Ve tváři měl napjatý výraz.

Caffery pomalu svěsil ruce. „Blissi?“

Žádná odpověď.

Proboha, co teď?

„Blissi?“

Proč nebojuje?

Obličej Malcolma Blisse byl trpělivý a vyrovnaný – pouze jeho čelist se neznatelně pohybovala, jako by se na něco soustředil a usilovně se snažil zachovat dokonalý klid. Náhle to Caffery pochopil.

Jakýkoliv pohyb mu způsobuje bolest. Je v pasti.

Pomalu vydechl.

Tady ho máš. Svou kořist z masa a kostí, uvězněnou a naservírovanou přímo před tvůj nos. Ptáčníka.

Rozechvělý Caffery si setřel z čela pot, předklonil se a usilovně se snažil nepolevit v pozornosti, nevěřit příliš tomuto nečekanému příklonu štěstěny. Bliss strnule vězel v drátěném chomoutu a povolně civěl před sebe, zatímco ho Caffery hbitými a přesnými pohyby ohledával: přejížděl očima po drátěné změti, díval se, co Ptáčníka bolí, proč ho to bolí a jaký pohyb mu to umožňuje. Napočítal bezpočet drobných zranění, malých, ale naléhavých, než konečně nalezl středobod Ptáčníkova osudu: jediný osten zaražený hluboko do Blissova krku. Z rány zatím neprýštila žádná krev, ale růžové maso kolem ní jemně pulzovalo. Krční tepna, připravená k napíchnutí a vyčerpání.

„Tady,“ zašeptal Jack Blissovi do obličeje a položil prsty na drát. „Tady je klíč.“

Jemně ohnul drát směrem dolů a testoval, v které poloze začíná Blissova bolest. Ptáčník se nadechoval nosem a trpělivě snášel toto dětinské gesto – poklidně zavřel oči, jako by mu ohýbání drátu nezpůsobovalo bolest, nýbrž pouhé ponížení ze strany infantilního trýznitele. Caffery nakrátko uvolnil tlak a zkroutil drát opačným směrem.

„Tohle je zbabělý způsob, pane Caffery,“ řekl náhle Bliss těžkopádným a sevřeným hlasem. „Zbabělý.“

Caffery k němu přitáhl obličej. „Udělals to? Je to pravda? Zabil jsi je?“

„Ano.“ Bliss zavřel oči. „A taky opíchal. Nezapomínejte na to.“

Caffery na něj civěl s prsty ztuhlými na drátě. Vrtulník se nad vrcholky stromů náhle naklopil a zamířil od domku k silnici. Svist vrtulí zněl stále hlasitěji, otřásal zemí a srážel ze stromů dešťové kapky, ale Caffery zůstal nehybně stát. Nevnímal nic než vlastní vztek, hleděl Blissovi upřeně do tváře a vychutnával si nabízenou příležitost, tak rozbujelou a živoucí, že mu samy od sebe začaly slzet oči.

A pak bylo zničehonic po všem. Konec.

Caffery si zhluboka povzdechl, otřel si z tváře pot a s těžkým srdcem zavrtěl hlavou. Zamumlal cosi pod nosem, pustil drát a bez dalšího pohledu na Blisse začal pomalu šplhat zpátky do svahu.

Vrtulník proletěl kolem. Essex vytřeštil oči k šedé obloze za ševelícími stříbřitými listy. Ve výšce nad ním kroužil pták a jako by ho po očku sledoval. Essexovo srdce se i nadále řídilo vrozeným instinktem, nevzdávalo boj a dál pumpovalo poslední zbytečné decilitry krve z otvorů v jeho zápěstích.

To je zvláštní, pomyslel si detektiv, necítím na obličeji déšť. Proč necítím, jak mi dopadá na tvář?

O dvacet vteřin později se jeho srdce, jehož vnitřní stěny již byly dávno lepkavé, svraštělé a téměř vyschlé, lehce zachvělo a s definitivní platností přestalo bít. Z oblohy se v průzračných kapkách snesl déšť a odrážel se od Essexových otevřených očí jako miniaturní skleněnky.

Cafferyho s Blissem helikoptéra minula. Proletěla asi čtyři sta metrů od strouhy a pokračovala v letu podél silnice směrem k ústí Temže.

Hluboko pod ní se Caffery, ukryt pod baldachýnem stromů, vyšplhal na okraj strouhy, když vtom ho cosi zarazilo.

Přitiskl si ruce na spánky, jako by mohl bolest pod kůží jednoduše rozehnat masírováním. Otočil se a několik vteřin civěl na Blisse, který se leskl vlastní krví i deštěm a trpělivě vyčkával. Nedaleko od mladého platanu se zničehonic objevil hýl, jehož očividně přilákal předmět zapletený v ostnatém drátu. Nebyl o mnoho větší než dětská pěst. Zamrkal, sklonil hlavu a zhodnotil velikost případné potravy. Caffery se na něj dlouho díval, pak se zhluboka nadechl, znovu doklouzal do strouhy, přetáhl si košili přes prsty a uchopil do rukou příslušný drát.

Do vzduchu vytryskla tenká a živoucí sprška, když osten konečně přeťal Blissovu tepnu. Ptáčník zakňučel a zaškubal sebou. Jeho chodidla se roztančila a jeho ruce se začaly reflexivním trhavým pohybem sunout ke krku. Caffery zadržel dech a sevřel drát ještě pevněji. Tepna slyšitelně praskla a na Blissův bílý krk a vlasy se vyřinul tenký tekutý provazec krve.

Caffery odstoupil, nepřítomně si tiskl zčernalý palec do dlaně a přihlížel, jak Blissův život vytéká do lesního porostu. Drobná okolnost, že právě on ukončil Ptáčníkův život, se ho nyní nikterak nedotýkala – místo toho cítil jen omamný pocit vítězství.

Napočítal do sta a ujistil se, že případ je skutečně u konce. Nato se otočil, narovnal si košili a opět vyšplhal do svahu.

O’Sheaovi muži našli Jonino tělo v úzké chodbě, kde blokovala vstup. Letmý pohled jim prozradil, že je dívka mrtvá. Nikdo nemohl přežít podobná zranění: očividně měla zlomenou páteř a v její pochvě vězela rozbitá lahev. Za zásahovým týmem vešla do domku Quinnová se štábem soudních kameramanů. Po dvaceti minutách se se zachmuřenou tváří objevila venku a doprovodila dovnitř Cafferyho s Maddoxem.

„Druhou dívku nechal ležet támhle.“ Posvítila baterkou do potemnělé chodby. „V obývacím pokoji.“ Zastavila se a otočila k nim. „Určitě to chcete vidět?“

„Samozřejmě,“ zamumlal Caffery. Košili měl promočenou deštěm a krví. „Samozřejmě.“

Quinnová strčila do dveří a otevřela je.

Pokoj byl prosycen vůní evokující horskou chatu. Žaluzie byly zatažené a nábytek uspořádaný. Na proutěných křesílkách ležely pestré květované polštářky. Někdo tu slavil narozeniny, narozeniny dítěte. Na stole ležel umatlaný dort a pod stropem se pohupovaly balonky, z nichž některé byly zbrocené krví.

„Tady.“ Quinnová vešla do pokoje. „Otočte se a uvidíte.“

„Kde?“

Quinnová posvítila baterkou na lítací dveře a poté na strop kuchyně.

Maddox se ztěžka nadechl. „Kristepane.“

Rebecca visela čelem k zemi nad kuchyňskou linkou a jemně se pohupovala. Zápěstí měla omotána prodlužovačkou, která byla následně provlečena skrz hák ve stropě a poté ovázána kolem jejích kotníků. Kromě role igelitu omotaného kolem hlavy a ramenou byla úplně nahá. Mumifikovaná. Na krví potřísněná stehna jí dopadal úzký proužek denního světla.

Quinnová položila ruku Cafferymu na rameno. „Nejdřív soudní ohledání, pane.“

„Ne.“ Caffery vešel do pokoje.

„Jacku,“ varoval ho Maddox. „Jacku. Nejdřív tady potřebujeme ohledávací tým. Jacku!“

Caffery pomalu přešel přes místnost. Velké prsní svaly se mu samy od sebe stahovaly – jeho tělo instinktivně blokovalo možnou reakci. Linoleum pod jeho nohama bylo celé lepkavé. Caffery zavadil chodidly o kovovou podlahovou příčku a zastavil se s rukama na lítacích dveřích.

Groteskní útvar pod stropem se zlehka zkroutil, jako by do něj narazil vánek. Rebečina tvář byla pod igelitem zmačkaná a nateklá.

Caffery se pomalu a mělce nadechl.

Je to jen tvá představivost, Jacku. Vidíš, ty ve skutečnosti nevěříš v Goliáše. Ten by totiž nikdy nic podobného nevymyslel. A ty sis vždycky namlouval, že chceš najít Ewana. Vážně sis myslel, že ho chceš vidět takhle dořízeného.

Z igelitu pod Rebečiným nosem vytekla jediná kapka a začala se houpat na okraji.

„Becky?“ Kapka dopadla na linoleum. „Becky?“

Žíla na Rebečině krku neznatelně zaškubala.





52. kapitola

Rebecca byla ošetřena v lewishamské všeobecné nemocnici. Caffery ji odmítl nechat ošetřit v nemocnici St. Dunstan’s. Provedli jí vyšetření na tomografu, angiografii a dostala krevní transfuzi. Uplynulo plných čtyřiadevadesát hodin, než lékaři z jednotky intenzivní péče nabyli jistotu, že Rebecca přežije. Sotva Caffery tuto zprávu obdržel, učinil rozhodnutí, které již dlouho zvažoval. V roli Boha i porotců zhodnotil před svým osobním soudem všechna pro a proti a docela klidně dospěl k rozhodnutí, že se k Blissově vraždě nepřizná.

Plné čtyři dny se zaobíral jednotlivými možnostmi: disciplinární řízení, slyšení, vnitřní vyšetřování. Anebo zamítnutí vnitropolicejní inspekce a nezávislý soudní proces. Jack tyto varianty porovnával s možností uložit celou záležitost k ledu a ponechat svět v přesvědčení, že Bliss zemřel nešťastnou náhodou dříve, než ho policisté stačili dopadnout.

Nyní sám sebe přesvědčoval, že toto sebezáchovné rozhodnutí mu může paradoxně poskytnout novou zbraň. Jako člověk, který zabíjel, aniž se posléze doznal, se nyní proměnil v dravce, který znal svou potenciální kořist. Dokázal stát zpříma a nepozorovaně na domácí půdě všech budoucích vrahů. Caffery byl sám překvapen, jak snadno si na novou situaci zvykl. Než se vyšetřování Blissova úmrtí fakticky rozběhlo, dokázal již bez mrknutí oka lhát a bez uzardění snášet pohled soudního patologa, když mu servíroval dlouhou řadu elegantních nepravd.

Je zvláštní, jak jsi klidný. To na tom opravdu nic složitějšího není? To je opravdu snadné lhát tak, aby ti ostatní věřili?

Přestože však postupně nabyl přesvědčení, že tato změna proběhne naprosto hladce, Rebecca se oklamat nedala. Okamžitě vycítila, že v sobě Caffery nosí cosi nového. Když se konečně probrala z bezvědomí, dotkla se jeho obličeje a jednoduše řekla: „Co je?“

Caffery si přitáhl její ruku ke rtům a políbil ji. „Až se uzdravíš,“ zamumlal. „Řeknu ti to, až se uzdravíš. Slibuju.“

Proces Rebečina uzdravování však probíhal pomalu: musela dostat tři další transfuze, než se ocitla mimo nebezpečí, a ještě po deseti dnech byla příliš zesláblá, než aby ho mohla doprovodit na Essexův pohřeb. Caffery tedy odjel sám do malého kostela v hrabství Suffolk, kde se posadil na chladnou lavici vedle Marilyn Kryotosové a ve vypůjčeném obleku se cítil celý nesvůj.

O dvě řady před ním seděla Essexova matka. Oči měla suché, neboť byla očividně příliš zmatená, než aby se zmohla na pláč. V závoji smutečního kloboučku se jí třpytily mašle ve tvaru motýlků. Caffery se přistihl, že je celý v rozpacích ze zjištění, s jakou pečlivostí jsou Essexovy rysy rozděleny mezi jeho matku a otce – jako by oba pokládali za projev obhroublosti vystavit v rakvi mezi kalami v hlavní lodi kostelíku svou vlastní věrnou kopii. Jack přemýšlel, jestli by stejně neomylně rozpoznal vlastní obličej rozmělněný v rysech svých rodičů, kdyby je ještě někdy v životě spatřil. Přemýšlel, jaký model kloboučku by matka pro jeho pohřeb zvolila, a z vědomí, že nemá sebemenší potuchy, mu na pažích naskákala husí kůže.

Začaly chvalozpěvy. Kryotosová se v lavici vedle něj předklonila, opřela se lokty o lištu na modlitební knížky a sklonila hlavu.

„Mami?“ Jenna v černých sametových šatech, černých punčocháčích a lakovaných střevících na zapínání se svezla z lavice, přitiskla se Kryotosové k noze a bázlivě vykukovala zpod vlastní ofiny. „Mami?“

Po Marilynině pravici seděl tiše Dean a tahal se za límec své první dospělácké košile. Také on cítil rozpaky. Žádné z obou dětí nedokázalo předstírat, že si nevšimlo slz, které vytrvale máčely goblénovou podušku u matčiných nohou.

Caffery si na ten pocit vzpomínal: také on kdysi stejně jako Dean přihlížel, jak zpoza matčina závoje kanou k podlaze slzy, také on cítil, jak se matka chvěje, když se modlí k Bohu, aby jí nalezl Ewana.

„To je pro vás jen posraná záminka, abyste nežil svůj vlastní život.“

Rebečina slova ho zasáhla s takovou průzračností, že se musel dotknout čela a přidržet si ruku na obličeji, aby ostatní nezahlédli jeho výraz.

„Měl byste to už nechat plavat a jít dál.“

Nesdělovaly mi totéž, pomyslel si Caffery, během let všechny ženy a přítelkyně, ať už takovým, či onakým způsobem? Možná byla jejich zlost v podstatě oprávněná, možná věděly lépe než on, na čem by měl člověk lpět a co by měl jednoduše nechat plavat. Ve čtyřiatřiceti letech Caffery stále nevěděl, jak tuhle velkou a důležitou hru sehrát. Jako by nebyl plnoprávným obyvatelem svého vlastního života, ale neustále hledal nějakou opačnou cestu, sledoval, plánoval, snažil se vyspravovat a chytat do pasti minulost, zatímco přítomný život se nerušeně odvíjel kdesi za jeho ramenem. Mohl ho nechat plynout a dál se snažit zarývat nehty do minulosti – polykat Pendereckého návnady a umožňovat mu, aby pokračoval ve vynalézání metod, jak jeho trýzeň neustále přiživovat. Mohl se dál protloukat životem, osamocený a bezdětný. Anebo…

Anebo se mohl rozhodnout, že svého boje zanechá.

Právě když kněz zahájil modlitbu za zemřelého – tlumenou a lehce povrchní –, Caffery se zničehonic prudce předklonil. Kryotosová si otřela nos a zvedla hlavu.

„Co je?“ zašeptala a položila mu ruku na rameno. „Co se stalo?“

Caffery zíral do vzduchu, jako by se z příčné lodi náhle vznesl duch a zamířil do větracího výklenku.

„Jacku?“

Po několika vteřinách se Cafferyho tvář projasnila. Opět se v lavici opřel a pohlédl na kolegyni.

„Marilyn,“ zašeptal.

„Co je?“ Caffery voněl čistotou. Kryotosová čekala, až se oba uklidní. Až přestanou myslet na skutečnosti, jichž kvůli němu litovala. „Co se děje?“

„Nic.“ Jack se usmál. „Něco šíleného.“

Po pohřební hostině vyrazil Caffery zpátky do Londýna – rychle projížděl přes rovinatá a slunečná suffolská pole. Než dorazil domů, den se přehoupl v časný večer: oblohu nad malým domkem s terasou žíhaly oranžové pruhy.

V Ewanově pokoji nepobýval Jack již více než dva týdny. Nyní tam bez váhání zamířil, naházel všechny prázdné složky do odpadkového pytle, svázal ho, odnesl na ulici a odhodil do popelnice. Otřel si ruce, vrátil se do domu, svlékl si sako, našel v kumbále pod schodištěm kladívko a odemkl zadní dveře.

S blížícím se příchodem července nalezla zahrada vlastní rytmus. Pod paprsky letního slunce se plně probudila k životu. Na záhonech zářivě kvetly různobarevné květy a vedle plotu tiše rostly francouzské růžové keře, které před rovnými třiceti lety zasadila jeho matka a jejichž cukrově růžové květy se rozvíjely jako batolecí dlaně. Jack se protáhl pod vrbou, zamířil přímo ke starému buku a odhodil kladívko do trávy pod nohama.

Udělej to. Udělej to. Jestli o tom budeš přemýšlet, nakonec ucukneš.

Vyhrnul si rukávy, zhluboka se nadechl, uchopil nejnižší prkno a začal ho páčit proti kmenu. Prkno bylo staré a zpráchnivělé. Po chvíli ze stromu téměř vyletělo a zaprášilo mu košili jemnou vrstvou lišejníku.

Neváhej.

Caffery odnesl prkno o pár metrů dál, obrátil ho a upustil do vysoké trávy podél plotu. Otřel si čelo, vrátil se k buku a pohlédl na další prkno.

Stíny se prodlužovaly a kladívko stále nečinně leželo v trávě. Zanedlouho měl Caffery rozbolavělé a zpocené dlaně a košili pokrytou souvislou vrstvou mechu, ale to už ze stromu viselo poslední osamělé prkno. Caffery je uchopil do obou rukou, ustoupil o krok a připravil se k páčení, když vtom ho něco zarazilo. Na obzoru se objevil jakýsi nový nepřirozený prvek, který jediným výdechem změnil atmosféru celého večera.

Caffery pustil prkno a zvedl hlavu.

Na zahradě na protější straně železničního zářezu se objevil Penderecki, jako by ho z domu vytáhl jakýsi vyčichlý instinkt, jakési staré povědomí – jako by dokázal fyzicky vycítit změnu v Jackově přístupu. Postavil se k plotu, oděn do kalhot se šlemi a umazaného síťovaného tílka. Ostentativně žvýkal, škrábal se na temeni a jeho lesklé oči mžouraly a nevěřícně civěly přes zářez.

Jack se zhluboka nadechl a napřímil se. Za normálních okolností by jednoduše odešel nebo se v horším případě nechal unést. Nyní však stál rovně a vyrovnaně a chladnýma očima fixoval Pendereckého pohled. Cítil nad sebou dokonalou sebekontrolu.

Pod nimi právě neprojížděl žádný vlak a ani v okolí se neozývaly žádné zvuky. V oknech obou domků se odrážely světlé večerní mraky, které se vznášely nad stromy. Nad hlavami mužům zakroužil racek, jenž sem zabloudil od Temže. V tom okamžiku oči Ivana Pendereckého znejistěly.

Byl to jen pouhý stín, ale Caffery ho dobře viděl.

Znamenal, že se misky vah konečně zvrhly na jeho stranu.

Jack se usmál. Pomalu se usmál a cítil, jak se mu probouzí srdce. Ustoupil o krok a jediným pohybem vytrhl ze stromu poslední prkno. Odnesl je k plotu, nadlouho znehybněl, aby se ujistil, že ho Penderecki stále sleduje, a pak odhodil prkno zhruba tři metry před sebe do trávy. Přímo na „stezku smrti“. Na místo, kde naposledy spatřil Ewana.

Prkno dopadlo na zem, dvakrát se odrazilo, na chvíli se mužům ukázalo nad trsy trávy a blatouchů, udělalo přemet a naposledy dopadlo do zeleného porostu. Jack si otřel ruce a vzhlédl.

Dobře.

Pendereckého výraz se proměnil.

Chvíli váhal, poklepával prsty do planěk plotu a ještěrčíma očima neklidně těkal ze strany na stranu. Pak si docela náhle nadzvedl šle, odplivl si hluboko do železničního zářezu, otřel si ústa, a aniž by zvedl hlavu, odtáhl se od plotu. Otočil se a se strnulým trupem a pažemi škrobeně svěšenými podél těla zamířil dokonale vyměřenou nejkratší trasou do domu. Vešel dovnitř a pečlivě za sebou zavřel dveře.

Na protější straně železničního zářezu se Jack – oděn do druhého smutečního obleku ve svém životě, jehož košile však byla nyní nasáklá potem – dovtípil, že je po všem. Svěsil hlavu, propletl prsty pletivem a zůstal stát u plotu. Tep se mu postupně zpomaloval a na okolní krajinu se začal snášet večer.

Náhle se v zářezu rozburácel osobní vlak vezoucí z centra zaměstnance, kteří se dnes zdrželi v práci. Caffery užasle zvedl hlavu. Jako by byl vlak poslední věcí, kterou na železniční trati očekával. Natáhl se dopředu a sledoval, jak žlutý konec vlaku rychle mizí v dálce. Když se mu souprava ztratila pod brockleyským mostem, ještě dlouho sledoval jemný třpyt světel v dáli, až si nakonec nebyl jist, zda se dívá na oblohu, na večerní tetelení vzduchu, nebo na pouhý optický klam.

Vrátil se do domu, svlékl si oblek, osprchoval se a vyrazil do lewishamské nemocnice.

 

Právě jste dočetli první případ Jacka Cafferyho.

A nechcete si přečíst další?



PEČOVATEL

Byla to taková klidná čtvrť. Ale pak byli v jednom domě nalezeni manželé, spoutaní a vyčerpaní po několika dnech bez jídla a pití. Ale to nejhorší zjištění mělo teprve přijít: jejich syn zmizel.

Když je krátce poté nalezena chlapcova mrtvola, detektiv Caffery pochopí, že v tomto případu si bude muset sáhnout až na dno. Důvodem není jen brutální povaha vrahova jednání, ale také skutečnost, že s touto tragédií je spojena i událost z Cafferyho vlastní minulosti.

Pevná vazba s přebalem, 384 stran, 299 Kč.

… anebo byste dali přednost novince Mo Hayder, za kterou dostala prestižní Cenu Edgara?



UNESENÁ

Ponurý listopadový den se chýlí k večeru, když detektiv Jack Caffery přijíždí vyslechnout svědky krádeže auta. Takových případů už bylo… Rutinně zahájí vyšetřování, ale brzy zjistí, že tentokrát je to jiné. V tomto autě totiž seděla jedenáctiletá dívka. A ještě stále se pohřešuje.

„To byl teprve začátek,“ napíše únosce policii. „A nepočítejte s tím, že konec přijde brzy.“ Stačí jen těch pár slov a Caffery pochopí, že je pouze otázkou času, kdy si pachatel vyhlédne další auto s dítětem na zadním sedadle.

Říká se o něm, že je nejlepší policajt ve městě. Má dobrý nos a kromě obrovských zkušeností se může spolehnout i na svůj instinkt. A právě policajtský instinkt mu napovídá, že něco je špatně. Ani tentokrát se nemýlí…

Pevná vazba s přebalem, 416 stran, 329 Kč.

A pokud už máte všechny thrillery od Mo Hayder přečtené, možná uvítáte několik tipů na krimiromány od Karin Slaughter

(mimochodem, tyto dvě autorky se čtou navzájem a jedna na druhou nešetří chválou).



TRIPTYCH

(První případ agenta Willa Trenta)

Nikdo nechápal, podle jakých kritérií vrah své oběti vybíral. Jisté bylo jen jedno: že všechny mladé ženy se udusily vlastní krví, protože je vrah připravil o jazyk. Má to snad být pachatelův zrůdný podpis? Chce tím policii něco vzkázat, nebo je tak šílený, že si prostě nemůže pomoct?

Sérii brutálních vražd vyšetřuje policejní veterán Michael Ormewood, který neproslul ani tak svými detektivními schopnostmi, jako spíše arogancí a záchvaty vzteku. Své by o tom mohla vyprávět jeho zdeptaná manželka, každý policajt z města a teď také mladý agent Will Trent, který byl k případu nasazen.

Ormewood možná nezkušeným kolegou pohrdá, ale spolupracovat s ním musí. Vrah totiž udeřil znovu. A když se na scéně objeví John Shelly, který byl před lety neprávem odsouzen za vraždu a nyní je odhodlán najít na vlastní pěst skutečného viníka, začne se rozvíjet drama, které drsně zasáhne do života všech zúčastněných.

Pevná vazba s přebalem, 408 stran, 299 Kč.



NIC NEBUDE JAKO DŘÍV

(Druhý případ agenta Willa Trenta)

Když Abigail Campanová jednoho odpoledne nečekaně přijde domů, ocitne se uprostřed svých nejděsivějších snů – podlahu pokrývají střepy z rozbitého okna, schody jsou zbrocené krví, na podestě leží její dospívající dcera a nad ní stojí muž se zakrváceným nožem. Hrůznost toho výjevu dá Abigail dost sil na to, aby vetřelce zabila holýma rukama. A od té chvíle už v jejím životě nic nebude takové, jako dřív.

Místní policie udělá hned zkraje několik nepochopitelných chyb, které nejenže ohrožují vyšetřování, ale vystavují nebezpečí další mladou dívku. Případu se proto ujme zvláštní agent Will Trent, který brzy zjistí, co nepozorní policisté i šokovaná matka na místě činu přehlédli. Profesionální instinkt a zkušenosti ho přivedou k přesvědčení, že nic není takové, jak se mohlo zpočátku zdát.

Trent má k dispozici jen mlhavé stopy a kolegyni, která ho od prvního okamžiku nepokrytě nesnáší. Sotva se mohl ocitnout v problematičtější pozici, ale on ví, že se musí obrnit a pátrat dál, protože v tomto případu má zlo vskutku ďábelskou podobu – a také velký časový náskok…

Pevná vazba s přebalem, 368 stran, 299 Kč.



GENESIS

(Třetí případ agenta Willa Trenta)

Bývalá soudní patoložka Sára Lintonová se přestěhovala, aby zapomněla na tragickou minulost a začala nový život. A jako lékařka v městské nemocnici má opravdu pocit, že se jí to daří – ovšem jen do okamžiku, kdy na oddělení přivezou těžce zraněnou ženu. Jakmile Sára zjistí, že pacientka není pouze obětí autonehody, ale také neznámého sadistického šílence, začne se její mysl navracet do světa násilí a hrůzy. Kdo a proč mohl té nebohé ženě vyjmout zaživa žebro?

Pátrání na místě činu dovede agenta Willa Trenta do podzemní kobky, která je zhmotněním nejhrůznějších představ: na zakrvácené podlaze stojí krvavé lůžko, stěny pokrývají mučicí přístroje… Vše naznačuje, že Sářina ubohá pacientka je pouze předzvěstí zrůdného plánu, který se musel zrodit v naprosto vyšinutém mozku. V jeho uskutečnění by snad mohla pachateli zabránit bezchybná policejní práce, ale tu bohužel místní vyšetřovatelé neodvádějí. Jak se zdá, Sára, Will a Faith jsou jediní, kdo může zachránit příští oběť…

Pevná vazba s přebalem, 424 stran, 299 Kč.

Ano, samozřejmě je docela dobře možné, že i Karin Slaughter jste objevili už dřív a máte ji přečtenou.

Víte také, že nedávno vyšel nejnovější případ agenta Willa Trenta?



KRIMINÁLNÍK

Vlastní minulost nás vždy dostihne a zkomplikuje nám současný život. Na vlastní kůži se o tom přesvědčí i zvláštní agent Will Trent – a to za okolností, které by si nedokázal představit ani v nejděsivějším snu.

Na začátku všeho byla vražda studentky. Proč mu ale jeho nadřízená Amanda Wagnerová brání ve vyšetřování? Will nedokáže přijít na důvod, dokud se s Amandou náhodně nesetká na chodbě opuštěného sirotčince, kam každého z nich přivedly zcela jiné důvody. Před čtyřmi desetiletími byl Willův otec odsouzen za vraždu a tato ponurá budova se stala chlapcovým domovem…

Amanda tenkrát právě nastoupila k policii. Mladá nezkušená vyšetřovatelka uprostřed svébytného pánského klubu, jakým tehdy atlantská policie byla, neměla vskutku snadný start. Jedním z jejích prvních případů byla brutální vražda v nejhorší čtvrti města, a Amanda se nemohla zbavit pocitu, že je jediná, komu skutečně záleží na tom, aby byl pachatel vypátrán a zatčen. A nyní jako by ten dávný případ znovu ožil… Pokud chtějí Will i Amanda zabránit dalšímu krveprolití, musejí se vypořádat s démony vlastní minulosti. A času nemají nazbyt.

Pevná vazba s přebalem, 408 stran, 299 Kč.

 

Všechny tyto knihy žádejte především u svého oblíbeného knihkupce, ale můžete si je také objednat na dobírku přímo u nás v nakladatelství.
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